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OPERATING MANUAL

Thank you for choosing the Electrolux air purifier. Always use original
Electrolux consumables, accessories and spare parts to get the best results
out of your unit. This appliance is designed with the environment in mind and
hence all plastic parts are marked for recycling purposes.

GENERAL SAFETY INFORMATION

This USER MANUAL provides specific operating instructions for your model
OR series. Use the unit only as instructed in this manual. These instructions

are not meant to cover every possible condition and situation that may occur.
Common sense and caution must be practiced when installing, operating, and
maintaining any appliance.

WARNING! - CHILDREN & VULNERABLE PEOPLE SAFETY

Risk of suffocation, injury or permanent disability. Keep all packaging away
from children.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above under
supervision.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. Children shall not play with the unit. Children under 3 years of
age should be kept away from the unit unless continuously supervised.

CAUTION! - AVOID INJURY OR DAMAGE TO THE UNIT OR PROPERTY

Do not direct airflow at fireplaces or other heat related sources as this could
cause flare ups.

Do not climb on or place objects on the unit. Do not hang objects off the unit.
Do not place containers with liquids on the unit.

Turn OFF the unit at the power source when it will not be used for an extended
period.

Do not block or cover the air intake area, fan area and air outlet grill.

Ensure that any electrical/electronic equipment is at least 30cm away from the
unit.

INFORMATION ABOUT RADIO

Power consumption of the product in network standby is less than 2.0W
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Electrical Information

WARNING! Avoid fire hazard or electric shock.

This unit can be used in 50Hz or 60Hz power supply without any change. Do not use an extension
cord or an adaptor plug.

Do not remove any prong from the power cord. Do not pinch, bend, or knot the power cord.

Do not cut or damage the power cord. If the supplied power cord is damaged, it should only be
replaced by Electrolu, its service agent or similarly qualified persons. This unit contains no user
serviceable parts. Always call an authorized Electrolux servicer for repairs.

If you are not sure the outlet is adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit
breaker, have a qualified electrician install the proper outlet according to the National Electrical
Code OR applicable local codes and ordinances.

Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any
other appliance. Read product labels for flammability and other warnings.

Do not let water or any other liquid or flammable detergent enter the unit to avoid electric shock
and/or a fire hazard. Be sure to unplug he unit before cleaning.

Never unplug the unit by pulling on the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight
out from the receptacle.

Safety Precautions

Do not insert or place fingers or objects into the air discharge area or front facing grille of the unit.
Do not start or stop the unit by unplugging the power cord or turning OFF the power at the
electrical box.

In the event of a malfunction (sparks, burning smell, etc.),
immediately stop the operation, disconnect the power
cord, and call an authorized Electrolux servicer.

Do not operate the unit with wet hands. = @
Do not pull on the power cord.

Do not touch the fan blade when removing the filter(s).
Do not incline the product more than 10° or move the
product when there is water in the tank/filter drawer,
since it may cause leakages. 0-10°
Be aware that high humidity levels may encourage

the growth of biological organisms in the environment.
Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness occurs, turn
the output of the humidifier down. If the humidifier output volume cannot be turned down, use
the humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials, such as carpeting, curtains, drapes,
or tablecloths, to become damp.

Unplug the appliance during filling and cleaning.

Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.

Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before next use.

DISPOSAL

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as
household waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux

mmmm service center that can remove and recycle the electric parts in a safe and professional way. Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical products.

BEFORE STARTING
« Read this manual carefully.
« Check that all parts described are included.
- Pay special attention to the safety precautions!
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DESCRIPTION OF YOUR AIR PURIFIER
1. Front Panel 10. Sensor box 18. MODE button 27.Warning alert icon
2. Mesh pre-filter 11. Water tank cap 19. Fan speed 28. Filter change icon
3. Ultrafine particle filter ~ 12. Humidification filter ~ 20. Louvre swing 29. Water tank icon
4.VOC odor filter 13. Antibacterial Cartridge 21.Humidity button 30. Wifi icon
5. Control panel display 14. Humidification filter ~ 22. Air Quality light 31.lonizericon
6. Louvres drawer 23. MODE display 32. Scheduler icon
7. Hood 15. Side panel 24.FAN SPEED indicator ~ 33. Child lock icon
8. Water tank 16. Wheel 25. Swing indicator 34. Light sensor
9.Handle 17. ON/OFF button 26. Target humidity level

NOTE: Your specific model may not have all the components and features listed within this USER MANUAL.
Please check the product packaging OR the product specification page on our website for exact details of your
model. Electrolux reserves the right to change information contained herein without notice.
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OMOX 40°C

Refer to pages 7-11 for further details about the description of the images.

To enjoy peace of mind register your appliance today at www.electrolux.com.

Stay updated on better living services, safety notices and shop for accessories that match your appliance.
Features might be added or updated with new app releases.

UNBOXING & SETUP

Please be careful while unboxing the air purifier. The unit has several detachable components
which may have come loose in transport, so open the box with care and while placed on a large
flat surface on the floor.

1. Taking the humidification filter from the top pulp and remove the plastic bag of it. Then gently
lift out the unit from the box, remove the plastic packaging and discard as per safety and local
recycling instructions.

2. Remove the water tank from the back of the unit.
3. Remove the side panel and pull out the humidification filter drawer.

4. Take out the humidification filter drawer and then place the humidification filter, humidification
filter drawer and side panel back into the unit in the same order as originally found. (refer to
image 1).

5. Unscrew the cap and fill the tank with water. Close the cap tight and replace the water tank
onto the unit. (refer to image 4).
6. Remove the front panel by gently pulling it away from the unit with both hands.

7. Take out the mesh pre-filter, ultrafine particle filter and VOC odor filter and remove all plastic
packaging. Discard as per safety and local recycling instructions.

8. Place the filters back into the unit in the same order as originally found (i.e. VOC odor filter goes
in first).

9. Attach the mesh pre-filter and the front panel back to the unit. (refer to image 5&6).

10. Plug the unit’s power cord to the nearest power socket so that the ON/OFF button on the
product control panel gets illuminated.

11. For best results, operate the unit in an enclosed area with doors & windows closed when
feasible.

CONTROL PANEL STATES

12. STANDBY STATE: Once plugged, the unit is on standby state, the indicators on the control panel
are dimmed except POWER button (30%) and Wifi icon (will only blink if activating onboarding).

13. DAY & NIGHT: The unit is equipped with a light sensor, which measures the light conditions in
the room. The sensor will dim the light intensity of the display and limit the fan speed to fan
speed 2 when using the product in a dark room to give a non-disturb user experience during
night time.

14. INACTIVE STATE: If user does not interact with the control panel for over 15 seconds, the control
panel will enter inactive state where the active buttons and indicators are dimmed to 30%, and
the rest of the display panel will be fully dimmed.
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USING YOUR PRODUCT
TURNING ON

15. Press the ON/OFF button @ to turn ON the air purifier, the unit will run in default setting (SMART
mode, Humidity off and the louvres pointing forward) when used the unit the first time. Next
time you start the unit it will resume the last settings you had before turning OFF the product.

NOTE: When turning ON the air purifier, it will take about 10 seconds for the sensors to calibrate
and analyze the air quality. During this time, the air quality indicator will pulsate slowly in white.

CHANGING MODES & FAN SPEEDS & SWING & HUMIDITY

16. Press the MODE button @ once to toggle between the two modes: SMART and MANUAL

SMART: This is the default mode the unit will start in. In the SMART mode the unit will utilize
the sensor data as input to decide on the appropriate fan speed and humidification level for
a comfortable air environment ,depending on the temperature in the room. The fan speed
or humidification level, can not be adjusted by the user under this mode. Please see the AIR
QUALITY INDICATOR section for more details.

MANUAL: In the MANUAL mode the unit will utilize the sensor data as input only to show the
air quality level via the air quality indicator but will not self-adjust the fan speed. This mode is
best utilized for a quick burst of cleaning, especially when the user anticipates an increase in
particulate matter in the room due to household chores (e.g. vacuuming).

17. FAN SPEED: While in MANUAL mode, Press the FAN button to adjust the fan speed - the air
purifier has 5 levels fan speed, the fan speed indicator will show the fan speed.

NOTE: The unit will ramp up OR down to chosen speed setting gradually.

18. QUIET Mode: This function can be used in SMART mode to limit the fan speed in daytime, to
avoid disturbances if the PM values are increased. You can activate the QUIET mode via the
Electrolux App. The display on the product will dim to show that the QUIET Mode has been
activated. The air quality indicator will still function as normal in the QUIET Mode.

You can also activate the QUIET mode on the product display panel by pressing the MODE
button for 3 seconds. To exit the QUIET Mode, just press either the MODE or FAN SPEED button.

19. SWING: Press SWING button can active Swing feature to get your desired air flow direction.
There have below 3 options:
"e" Narrow (Move the fins/louvres in the grill in a consistent way in a narrow angle range).
"e" Wide (Move the fins/louvres in the grill in a consistent way in a wide angle range).
"<>" Natural Breeze (Move the fins/louvres in the grill in a random way back and forth with a
wide angle range).

20. HUMIDITY: Press HUMIDITY button to turn on the Humidification function and chose your
target humidity level (40%, 50% and 60%). Once activated, the humidification filter will run
until the relative humidity level of the room reaches the target humidity level you choose. The
unit will then attempt to maintain this target of humidity in the air. In Humidity mode, please
observe:

- If the room is large or windows or doors are open the target humidity level may not be
reached.

-The air coming out from the air purifier will have a higher humidity than the target humidity
setting, so that the room can get humidified.

FEATURE ICONS AND INDICATORS

NOTE: Not all indicators OR feature icons might be available on your model. Please consult
packaging information or the product specifications on the website for details on available
features.

21. ALERT: The alert icon @ will light up to alert you of a possible electrical or electronic error with
your unit. Please refer to the Electrolux App for details on the error type, component details and
any mitigating actions. More details can also be found in the ERRORS & TROUBLESHOOTING
section below.
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22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

FILTER CHANGE: The high efficiency filter(s) in the unit cannot be washed, they can only be
replaced. The filter change icon @) will light up to remind you to change your filter(s). Your air
purifier may equip with more than one filter, so please refer to the Electrolux App for details
on which filter layer is to be replaced. Always ensure the plastic protective bag is removed
before its use in the unit. After the used filter is replaced, the filter change icon will turn off
automatically and no reset action is needed.

WATER TANK: The water tank icon @ will light up to remind you refill the water tank for
humidifying. After the water tank is refilled, the water tank icon will turn off automatically and
no reset action is needed.

WiFi: The unit is equipped with a WiFi module, which enables remote control and access to
many more features including time-based tracking of your indoor air quality data. When the
unit is connected to the home WiFi, this icon @) will light up. If the icon is blinking, it indicates a
temporary loss of WiFi connectivity — please refer to the Electrolux App for more details.

NOTE: Download our Electrolux App and follow the step-step onboarding instructions to bring
the air purifier online.

IONIZER: The unit is equipped with an ionizer module, which will enabled generates negative
ions to further improve air purification process. The ionizer is OFF by default, press and hold
MODE & FAN button simultaneously for 3 seconds to activate the ionizer feature. When the
ionizer feature is activated, the ionizer icon @) will light up. You can also activate the lonizer via
the App. For more details on how an ionizer helps reduce airborne particles, please refer to the
product information page on the website.

SCHEDULER: show a scheduled event from the app is running.

CHILD LOCK: The unit is equipped with a safety lock feature to disable the product control
panel to avoid unintended pressing. Press and hold MODE & POWER button simultaneously for
5 seconds to activate the child lock feature. The child lock icon @ will light up when the feature
is activated. When the control panel is locked, you can only make changes via App.

AIR QUALITY INDICATOR: The unit is equipped with an air quality sensor. The laser-based
particulate matter (PM) sensor is a high precision particle sensor that can detect PM1, PM2.5
and PM10 levels. The air quality indicator will visually — with the aid of a color scale - show the
real-time air quality as per table below. When in SMART mode, the air quality level will also
determine the fan speed as per table below.

Green 0-12 Very Good
Yellow 13-35 Good
Orange 36-55 Poor

Red 56-150 Very Poor
Purple 151-250 Bad
Maroon >250 Very Bad

NOTE: Please ensure regular cleaning of the sensor window to ensure it does not get clogged
with dust and sensors keep performing accurately. Also ensure optimal humidity levels
(between 35-80%) for accurate reading from the sensors.

HOOD ADJUSTMENT

29.

www.electrolux.com

HOOD: The unit is equipped with a hood to give a comfortable air environment. Adjust the air
outlet direction by pulling up the hood manually. The hood can be adjusted in desired angle
between 6° - 90°.



ONBOARDING

NOTE: Some steps in the onboarding flow may have changed, please follow step by step
instructions in the latest version of the App as reference in case of discrepancy. Please ensure
home WiFi is running on 2.4 GHz band, as the 5Ghz band will not be recognized by the air purifier.

30. Please find the Electrolux App in the iOS App or Google Play store, download it, sign up and
login to the App. Here you will be able to‘Add an appliance’in the App and follow the step by
step instructions for onboarding the unit - steps below are indicative.

CLEANING & CARING

NOTE: Always unplug the air purifier before cleaning to prevent shock or fire hazards. Never use
abrasive, harsh detergents OR wax for cleaning the unit. The high efficiency filters cannot be
washed, they must always be replaced when at the end of life.

31. Ensure the sensor window is kept unclogged for optimal performance of the unit. It is natural
for dust to accumulate in this area, hence ensure regular (e.g. once per 4 weeks) vacuuming of
the sensor window with a vacuum cleaner that has a narrow nozzle/brush.

32. The plastic parts of the unit should be cleaned with an oil-free dry cloth. For stains on plastic
parts, use a slightly damp soft microfiber cloth to gently rub against the stain.

33. The fabric attached to the front panel should be wiped with an oil-free dry cloth or by using
a vacuum cleaner with a soft brush. The area around the air inlet on the front of the unit may
accumulate more dust than some other parts and hence may require more frequent cleaning
to ensure optimal performance. The mesh filter should occasionally be wiped off or cleaned
with a vacuum cleaner to avoid loss of performance.

34, Clean the humidification filter regularly to keep good humidification performance, take out the
humidification filter wheel and rinse it with clean water and citrus acid or neutral detergent, to
remove lime scale, and put back to the unit. (refer to image 24).

NOTE: Following the steps shown in image 1 to take out and put back the humidification filter
wheel, no need to take the humidification filter off from the wheel during cleaning.

STORAGE

35. When storing the air purifier, besides unplugging the unit, clean the mesh filter, and ensure
that unit, including the fabric front panel, are covered to avoid accumulation of dust.
For the Humidification model make sure to also empty the filter drawer, remove the
humidification filter and let it dry, and empty the water tank before storing the product, to
avoid mold buildup inside the product, which could lead to undesired smells.

REPLACING FILTERS

REPLACE HEPAFILTERS

NOTE: The filters — except for the mesh pre-filter and humidification filter - cannot be washed and
must always be replaced when at end of life. The air purifier have a variety of filters to choose from,
tailored to your lifestyle needs. Head over to the Electrolux App or the product information page
on our website for a guide on choosing the appropriate filter for your needs. Please visit your local
electrolux website to order your replacement filter.

36. For the best experience and to secure an uninterrupted use of the air purifier, please monitor
the filter’s remaining lifetime in the Electrolux App and order a replacement filter in due time
before the remaining filter lifetime reaches 0%. If you have notifications enabled, the Electrolux
App will inform you when the filter life is close to end of life (e.g. at 5%).

37.When one or more of the filters is at end of life, the filter change icon will light up on the
product control panel to indicate the need for replacement. Please head over to the Electrolux
App to correctly identify which filter is at end of life and needs replacement. When filter is at
end of life, the unit’s fan speed may be reduced in SMART mode.
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38. The used filter might be heavily coated with dust and particulate matter so before opening the
front panel, please ensure a disposable bag or packaging is at hand to place the used filter in.

39. Turn OFF the air purifier or unplug the unit before changing the filters, to ensure that the filter
change icon will be turned OFF. Remove the front panel and the mesh pre-filter and put them
aside. Next remove the filter which is at end of life and place it in the disposable bag at hand.

40. Next, please remove the plastic packaging from the replacement filter and insert the filter in
the appropriate place. Please ensure the VOC odor filter goes in first inside the unit, followed
by the ultrafine particle filter. Reinsert the mesh pre-filter, close the front panel and turn ON the
unit. The filter change icon on the product control panel will no longer be lit and the Electrolux
App will indicate the same, with a new filter lifetime reading.

NOTE: In case the change is only reflected on the product control panel and not the Electrolux
App, please restart the App and the unit, before further troubleshooting.

41. Discard the used filter as well as any plastic packaging according to local recycling guidelines.

REPLACE HUMIDIFICATION FILTER AND ANTIBACTERIAL CARTRIDGE

NOTE: The humidification filter and antibacterial cartridge need to be replaced around every 1
year, following below steps to replace them. (refer to image 2&3).

42. Remove the water tank from the back of the unit first.
43. Remove the side panel and pull out the filter drawer.

44, Take out the humidification filter inside the filter drawer, loosen the shaft caps, separate the
hooks in the humidification filter wheel frame and take out the humidification filter. Insert a
new humidification filter into the wheel. Reassemble in the reverse order and lock the wheel
caps. (refer to image 5&6).

45, After removing the humidification filter, you will find the antibacterial box is inserted in the
groove of the filter drawer base, pull it out and replaced with the new one.

46. Then place the humidification filter wheel, filter drawer and side panel back on to the unitin
the same order as delete. And make sure to fit the humidification filter wheel in the correct
orientation. One of the wheel caps is larger than the other.

REFILL THE WATER TANK

NOTE: Please use tap water when filling the water tank. Hot water (over 40 °C), chemicals /
detergents or adding fragrances may affect the product and humidification function. Please also
observe that dirty water (including well water), can increase the risk of fungi / bacteria and mold
growing.

47.When the water tank is empty, the water tank indicator will light up on the control panel to
remind you to refill the water tank. You will also get an alert in the App.

48. Lift the water tank carefully to avoid water dripping on the floor. Turn the tank upside down,
open the cap then fill the tank up with water. (refer to image 4).

49. Next, close the cap and replace the water tank back on to the unit.
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TROUBLESHOOTING

When fault indicators show that the system is not operating properly, perform the following check.

The table below is only a limited list. For the latest and complete section on troubleshooting, FAQ and
error guide please refer to the corresponding section on our website or the Electrolux App.

ISSUE TROUBLESHOOTING NOTES

1 The air
purifier’s
alerticon is lit.

2 The air purifier
is running at
max fan speed
all the time
for extended
periods

3 The air purifier
is running at
lowest fan
speed all
the time for
extended
periods

If you have just bought the unit OR inserted

new filter(s), please ensure that the filter(s) are
positioned in the correct way for the RFID tags to
be read by the sensor.

Generally, the unit comes with a variety of
sophisticated sensors, electronics and other
electrical components and if one of these is
malfunctioning, you will see the alert icon on the
product control panel light up. For more details on
steps to resolve, please head over to the Electrolux
App and check for details whenever you see this
icon lit.

If in MANUAL mode, please check the fan speed
slider on the product control panel or within
Electrolux App and adjust it to desired level.

If in SMART mode, please check air quality indicator
on the product control panel or within Electrolux
App - if all PM values are constantly showing 999-
1000 without any reduction then most likely the
sensor is clogged. Please use a vacuum cleaner to
clean the sensor via the sensor window - detailed
instructions in CLEANING, CARING & STORAGE
section above.

If in MANUAL mode, please check the fan speed
on the product control panel display or within
Electrolux App and adjust it to desired level.

If in SMART mode, please check air quality indicator
on the product control panel or within Electrolux
App - if all PM values are constantly reading very
good without any increase then this is normal
behavior for the unit - your air quality is very
good! If the PM2.5 value is high and the unit is still
operating at lowest fan speed, then please check
filter change icon on the product control panel

or within Electrolux App and if lit please replace
used filter with a new one, this should resolve the
specific fan speed issue.

If neither of the above steps OR instructions in the
Electrolux App help, please refer to item 9 in the
table.

Please have at hand the
unit’s PNC and SERIAL
number if you need

to contact Electrolux
service organisation for
support.

The PM sensor in the
unit is highly accurate
and sensitive and it is
normal for the purifier to
react to poor air quality
by ramping up the fan
speed - to get your
indoor air quality back
to safe levels.

The unit is designed

so that when a filter

is at end of life, it will
discourage usage till
the filter is replaced, by
limiting the fan speed
so as not to reintroduce
the captured particulate
matter back into the air.



- ISSUE TROUBLESHOOTING NOTES

The air purifier
produces
aloud or
abnormal
noise

5 The air purifier
or fan does not
operate

6 The air
purifier is
running but
the air quality
does not
improve

7 The air purifier
produces or
emits a strange
smell

Please ensure that the plastic bags around the
filters has been removed, ensure the air inlet
(around the front panel) and air outlet grill (top
of the unit) are unobstructed and that there is a
clearance of at least 30 cm between the unit and
the nearest surface.

If neither of the above steps OR instructions in the
Electrolux App help, please refer to item 12 in the
table.

Ensure that the unit is receiving power. If needed,
try pushing the power plug firmly into the wall
socket to check if this resolves the issue. Check that
the fuse of your home has not blown or that the
circuit breaker has been tripped. Replace fuse or
reset circuit breaker if needed.

If neither of the above steps OR instructions in the
Electrolux App help, please refer to item 12 in the
table.

If in SMART mode, closely monitor the difference in
air quality levels within the Electrolux App for next
20 minutes - if you do not see any improvement of
the air quality values in the Electrolux App during
this period then follow the step below.

Change to MANUAL mode and adjust the fan speed

to a higher level to see if this helps resolve the issue.

If you still do not see any improvement.

Close any open doors OR windows to the outside
of the room and rerun the unit at the highest fan
speed for 20 minutes. If this resolves the issue, we
recommend that you operate the unit in this sealed
environment as much as possible, till the air quality
is also at a good level.

The first time you run the unit, you may perceive a
plastic, glue or paint smell - especially near the air
outlet grill - this is unavoidable in some cases (like
thenew car smell’) but should disappear quickly.

If you perceive a burning smell, please disconnect
the unit and contact Electrolux authorized service
center for further support.

The VOC filter is in the end of life. Please change to
a new VOC filter.

If there is an abnormal
noise in your product,
even after checking
the steps in the trouble
shoot guide, please
contact an Electrolux
authorized service
center for further
support.

If the unit is placed in
aroom larger than the
recommended size, it
will take longer for the
air quality to improve -
please be patient and
maintain the unit at the
highest feasible speed.

Always ensure that the
filters are covered in
appropriate packaging
while stored away
between uses, and that
all parts are dry to avoid
smell or mould build up.



- ISSUE TROUBLESHOOTING NOTES
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The filter icon is
lit, even though
| recently
changed the
filters

The air purifier
or fan does not
operate

There are some
white or yellow
deposits

on the
humidification
filter

It takes a long
time to reach
the target
humidity level

I am unable to
connect the
Air purifier to
the App

I have another
issue not listed
here OR none
of the above
steps have
helped resolve
the issue

Turn OFF the unit with the ON OFF button, or
unplug and re-plug the unit, to see if the icon
disappears.

The water refill light flashes. Make sure the water
tank is properly installed and there is enough water
in the water tank. Ensure that the side panel is
closed.

The white deposits are called lime scale and they
consist of minerals from the water. Scale on the
rotary humidification filter affects the humidifying
performance, however it does not harm your
health. Follow the cleaning instructions in the user
manual.

Humidification technology evenly distributes
invisible water vapour into your room. In dry
conditions moisture from the humidifier will be
absorbed by walls, furniture, and other items

in your room. Ventilation of dry outside air

will also increase the time it takes to reach the
target humidity. To optimize humidification and
purification performance, it's recommended to
close doors and windows during use. Change the
humidification filter every year.

If you are unable to onboard the unit and connect
it to the Electrolux App after a couple of attempts,
then please contact an Electrolux authorized
service center for support.

You can search for more troubleshooting and FAQ
guides on our website OR the Electrolux App under
the product information pages, or directly contact
Electrolux authorized service center for support.
Thank you!

Itisimportant to turn
OFF the unit before
changing the filter,

in order to reset the
product.

The WiFi chip in the unit
operates only at 2.4Ghz
so please ensure your
home WiFi is operating
at this bandwidth.

Please have the

unit’s PNC and serial
number available

when contacting the
Electrolux service. This
information can be
found on the rating label
which is located on the
main unit behind the
front cover.



NAVOD NA OBSLUHU

Dékujeme, ze jste si vybrali Cisticku vzduchu od spolecnosti Electrolux. Vzdy
pouzivejte originalni spotfebice, doplfiky a ndhradni dily od spole¢nosti
Electrolux, aby vase jednotka dosahla nejlepsich vysledkd. Toto zafizeni bylo
navrzeno v souladu s ochranou zivotniho prostredi a véechny plastové Casti
jsou proto urceny k recyklaci.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tato UZIVATELSKA PRIRUCKA poskytuje konkrétni pokyny pro provoz modelu
série OR. Tuto jednotku pouzivejte pouze v souladu s pokyny v této prirucce.
Tyto instrukce nemaji nicméné pokryvat vsechny mozné situace a podminky,
které mohou nastat. Pfi instalaci, provozu a udrzbé viech zafizeni pouzivejte
zdravy rozum a budte obezfeli.

VAROVAN:I! - BEZPECNOST DETi A ZRANITELNYCH OSOB

Riziko uduseni, zranéni nebo trvalého postizeni. Vsechny obaly uchovavejte
mimo dosah déti.
Tento spotiebi¢ mohou pod dohledem pouzivat déti ve véku 8 let a starsi.

Spotfebi¢ mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jim
byl poskytnut dohled nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpec¢nym
zplsobem a rozumi s tim souvisejicim nebezpecim.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru. Déti si s
pfistrojem nesmi hrat. Déti mladsi 3 let by se k jednotce nemély pfiblizovat,
pokud nejsou pod neustalym dohledem.

UPOZORNENI! - ZABRANTE ZRANENi NEBO POSKOZENI PRISTROJE
NEBO MAJETKU

Nesmérujte proud vzduchu na krby nebo jiné zdroje tepla, protoze by mohlo
dojit ke vzplanuti.

Na jednotku nestoupejte a nepokladejte na ni Zadné predméty. Na jednotku
nezavésujte zadné predméty.

Nepokladejte na jednotku nadoby s tekutinami.

Pokud nebudete jednotku delsi dobu pouzivat, vypnéte ji na zdroji napajeni.
Neblokujte ni¢im ani nezakryvejte prostor pro pfivod vzduchu, prostor
ventilatoru a mfizku pro vystup vzduchu.

Zajistéte, aby veskera elektricka/elektronicka zafizeni byla od jednotky
vzdalena alespori 30 cm.

INFORMACE O DALKOVEM OVLADANI
Spotieba energie produktu v pohotovostnim rezimu sité je nizSi nez 2,0 W.
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Informace k elektroinstalaci

VAROVANI! Vyhnéte se nebezpeti pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Tuto jednotku Ize pouzivat pfi napdjeni 50 Hz nebo 60 Hz bez jakékoli zmény. Nepouzivejte
prodluzovaci kabel ani adaptérovou zastrcku.

Z napajeciho kabelu nevyjimejte Zddny kontakt. Dbejte o to, abyste napdjeci kabel nepfiskfipli,
neohybali ani nezauzlovali.

Dbejte o to, abyste napdjeci kabel neprerusili nebo neposkodili. Pokud je dodany napdjeci kabel
pfestfizen nebo poskozen, smi jej vymeénit pouze spole¢nost Electrolux, jeji servisni zastupce
nebo osoby s podobnou kvalifikaci. Tento pfistroj neobsahuje zadné dily, které by mohl opravovat
uzivatel. K opravé vzdy volejte autorizovany servis spole¢nosti Electrolux.

Pokud si nejste jisti, ze je zasuvka dostate¢né uzemnéna nebo chranéna pojistkou s ¢asovym
zpozdénim nebo jisticem, nechte nainstalovat sprdvnou zasuvku podle Narodniho elektrického
kodexu NEBO platnych mistnich predpist a natizeni elektrikafem s nalezitou kvalifikaci.

V blizkosti tohoto ani jiného spotfebice neskladujte ani nepouzivejte benzin nebo jiné hotlavé
plyny a kapaliny. Prectéte si stitky vyrobkd, kde je uvedeno, zda nejsou hoflavé i dalsi upozornéni.
Abyste zabranili trazu elektrickym proudem a/nebo nebezpeci pozaru, nenechte do pfistroje
vniknout vodu ani jinou kapalinu nebo hoflavy Cistici prostiedek. Pred ¢isténim nezapomente
pfistroj odpojit ze zasuvky.

Nikdy neodpojujte pfistroj od sité zataZzenim za napdjeci kabel. VZzdy pevné uchopte zéstrcku a
vytdhnéte ji pfimo ze zasuvky.

Bezpecnostni Opatfeni

Nevkladejte prsty ani zddné predméty do prostoru pro odvod vzduchu nebo do predni miizky pfistroje.
Nespoustéjte ani nezastavujte jednotku odpojenim napéjeciho kabelu nebo vypnutim napdjeni na
rozvodné skfince.

Ptipadé poruchy (jiskry, zdpach spéleniny atd.) okamzité
zastavte provoz, odpojte napdjeci kabel a zavolejte
autorizovany servis spole¢nosti Electrolux.

Pristroj nepouzivejte, pokud mate mokré ruce.

Netahejte za napdjeci kabel.

Nedotykejte se lopatek ventildtoru pfi vyjimani filtru (filtra).
Nenaklanéjte produkt o vice nez 10°, ani produkt
nepiendsejte, kdyz je voda v ptihradce nadrze/filtru,
protoze muze zacit vytékat ven.

Méjte na paméti, ze vysoké trovné vihkosti mohou
podpofit rist biologickych organism0 v okoli.

Zabrarite tomu, aby okoli zvlh¢ovace bylo vlhké nebo mokré. Pokud se objevi vihkost, snizte
vystupni hodnotu zvlh¢ovace. Pokud nelze vystupni hodnotu zvlh¢ovace snizit, pouzivejte
zvlhéovac prerusované. Zabrante tomu, aby materialy, absorbujici vihkost, jako jsou koberce,
zaclony, zavésy nebo ubrusy, zvihly.

Pfi plnéni a ¢isténi spotiebice jej vypnéte.

Nikdy nenechavejte vodu v nadrzce, pokud spotiebic¢ nepouzivéte.

Pfed uskladnénim spotfebic vyprazdnéte a vycistéte. Pfed dalsim pouzitim spotiebic vycistéte.

LIKVIDACE
Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu oznacuje, ze s vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem. Chcete-li vyrobek recyklovat, odevzdejte jej na oficialnim sbérném misté nebo v
mmm Servisnim stfedisku spolecnosti Electrolux, které dokaze bezpecnym a profesionalnim zptsobem vyjmout
a recyklovat elektrické casti. Ridte se pravidly pro oddéleny sbér elektrozarizeni platnymi ve vasi zemi.

PRED SPUSTENIM
« Peclivé si proctéte tento navod.
« Zkontrolujte, zda jsou soucasti dodavky vsechny popsané dily.
« Vénujte zvlastni pozornost bezpecnostnim opatienim!
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AT OB E

MANUAL
SMART

17 18 22 19 24 20 21
POPIS CISTICKY VZDUCHU
1. Predni panel 11.Vicko nadrzky na vodu 19. Rychlost ventilatoru 27. Ikona vystrazného
2. Sitovy predfiltr 12. Zvlh¢ovaci filtr 20. Prepinac zaluzii signalu
3. Ultra jemny casticovy filtr  13. Protibakteridlni 21. Prepinac vihkosti 28. Ikona vymény filtru
4.VOC filtr proti zdpachu kartuse 22. Kontrolka kvality 29. Ikona nadrzky na vodu
5. Displej ovladaciho panelu 14. Prihradka vzduchu 30. Ikona Wifi
6. Zaluzie zvlhéovaciho filtru 23. Displej REZIMU 31. Ikona ionizétoru
7.Viko 15. Bo¢ni panel 24. Kontrolka RYCHLOSTI  32. [kona planovace
8. Nadrzka na vodu 16. Kolecka VENTILATORU 33. Ikona détského
9. Drzadlo 17.Tlacitko ZAP/VYP 25. Kontrolka prepinace zamku
10. Box s ¢idly 18. Tlagitko REZIMU 26. Cilova uroven vihkosti  34. Svételné cidlo

POZNAMKA: Konkrétni model nemusi mit viechny komponenty a prvky uvedené v této UZIVATELSKE
PRIRUCCE. Informace o detailech tohoto modelu naleznete na obalu produktu NEBO strance specifikaci
produktu na nasich webovych strankéach. Spolec¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo zménit zde uvedené
informace bez pfedchoziho upozornéni.
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vyména zvlh¢ovaciho filtru
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OMOX 40°C

Dalsi detaily popisu vyobrazeni viz strany 20-25.
Abyste mohli zafizeni v klidu pouzivat, zaregistrujte se dnes na adrese www.electrolux.com.

Pro zajisténi lepsich sluzeb, bezpecnostnich upozornéni a nakup doplnkd kompatibilnich s timto zafizenim
méjte k dispozici aktualizované znéni.

Pri vydani novych aplikaci mohou byt jednotlivé prvky dodany nebo aktualizovany.

VYBALENI A SESTAVENI

Pri vybalovani ¢isticky vzduchu budte obezreli. Jednotka ma nékolik oddélitelnych komponent,
které se mohly pfi pfepraveé ztratit, otevirejte proto karton opatrné a umistéte jej na rovnou plochu
na podlaze.

1. Odeberte zvlhcovaci filtr z horni ¢asti soupravy a odstrarite plastovy pytlik. Pak opatrné
zvednéte jednotku z kartonu, odstrarite plastovy obal a zlikvidujte v souladu s mistnimi
bezpecnostnimi pfedpisy a predpisy pro recyklaci.

2. Odeberte ze zadni ¢asti jednotky nadrzku na vodu.
3. Odeberte bocni panel a vytahnéte prihradku zvlh¢ovaciho filtru.

4. Vyjméte pfihradku zvlh¢ovaciho filtru a pak zvih¢ovaci filtr, pfihradku zvihcovaciho filtru a
bo¢ni panel vloZte zpét do jednotky ve stejném poradi, v jakém jste je odebirali. (viz obr. 1).

5. Odsroubuijte vicko a naplrite vodou nadrzku na vodu. Pevné vicko zasroubujte a vlozte nddrzku
na vodu zpét do jednotky. (viz obr. 4).

6. Odeberte pfedni panel tak, Ze jej opatrné oddélite od jednotky obéma rukama.

7. Vyjméte sitovy predfiltr, ultra jemny ¢asticovy filtr a VOC filtr proti zdpachu a odstrante vSechny
plastové ¢asti obalu. Obal zlikvidujte v souladu s bezpecnostnimi predpisy a mistnimi predpisy
pro recyklaci.

8. Umistéte filtry zpét do jednotky ve stejném poradi, jak jste je plivodné odebirali (tj. VOC filtr
proti zdpachu vlozte jako prvni).

9. Pripojte sitovy predfiltr a predni panel zpét k jednotce. (viz obr. 5 a 6).

10. Zastrcte napdéjeci kabel jednotky do nejblizsi zastrcky a tlacitko ZAP/VYP na kontrolnim panelu
produktu se tim rozsviti.

11. Pro dosazeni nejlepsich vysledkl provozujte jednotku v uzaviené mistnosti s zavienymi dvefmi
a okny, pokud je to tedy mozné.
UDAJE NA OVLADACIM PANELU

12. POHOTOVOSTNI STAV: Jakmile je pfipojena k napajeci siti, je jednotka v pohotovostnim stavu,
kontrolky na ovladacim panelu nesviti s vyjimkou tlacitka NAPAJENI (30 %) a ikony Wifi (pfi
aktivaci prizpusobeni zablika).

13.NOC A DEN: Jednotka je vybavena svételnym Cidlem, které zaznamenava svételné podminky v
mistnosti. Cidlo snizi intenzitu svétel na displeji a omezi rychlost ventilatoru 2, kdyz je produkt
pouzivén v setmélé mistnosti, aby uZivatel nebyl v noci rusen.
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14. NEAKTIVNI STAV: Pokud se uzivatel nedotyka ovladaciho panelu po vice nez 15 vtefin, ovladaci

panel prejde do neaktivniho stavu, kdy jsou aktivni tlacitka a kontrolky ztlumeny na 30 % a
zbytek zobrazovaciho panelu je zcela utlumen.

POUZiVANI PRODUKTU
SPUSTENI

15.

Stisknéte tlacitko ZAP/VYP @ za Gcelem ZAPNUTI ¢isticky vzduchu,jednotka bude bézet
ve vychozim nastaveni (CHYTRY reZim, zvlhéovani vypnuto a Zaluzie smétuji vpred), kdyz je
jednotka pouzivana poprvé. Kdyz jednotku zapnete pfisté, budou platit posledni nastaveni,
ktera jste méli, kdyz jste produkt VYPINALI.

POZNAMKA: Kdyz ¢isticku vzduchu ZAPNETE, bude ¢idl&im trvat cca 10 vtefin, nez provedenou
kalibraci a analyzu kvality vzduchu. Béhem této doby bude kontrolka kvality vzduchu pomalu
bile blikat.

ZMENA REZIMU A RYCHLOSTI VENTILATORU A PREPINACE A VLHKOSTI

16.

17.

18.

19.

Stisknéte jednou tlacitko REZIM @ za Uc¢elem prepinani mezi dvéma rezimy: CHYTRY a
MANUALNI

CHYTRY: Toto je pfednastaveny rezim jednotky, v némz se provoz spousti. V CHYTREM rezimu
bude jednotka pouzivat data cidel jako vstupni Udaje, aby rozhodla o vhodné rychlosti
ventilatoru a Urovni zvlhéeni pro zajisténi pfijemnych podminek ovzdusi v zavislosti na
teploté v mistnosti. Rychlost ventilatoru nebo uroven zvlhéeni nemohou byt za tohoto rezimu
uzivatelem nastaveny. Dalsi detaily naleznete v oddile KONTROLKA KVALITY VZDUCHU.

MANUALNI: V MANUALNIM rezimu bude jednotka pouzivat data ¢idel jako vstupni idaje
pouze za ucelem toho, aby pomoci kontrolky kvality vzduchu zobrazila droven kvality vzduchu,
rychlost ventildtoru vSak sama nenastavi. Tento rezim je nejlépe pouzivat pro rychlé vycisténi
vzduchu, zejména kdyz uzivatel predpokladd narlst urcitych fenomend v mistnosti kvl
domdacim pracim (kupf. pouziti vysavace).

RYCHLOST VENTILATORU: Pokud pracu;ejednotka v MANUALNIM rezimu, stisknéte tlacitko
VENTILATOR za G¢elem nastaveni rychlosti ventilatoru - &istitka vzduchu ma 5 Grovni rychlosti
ventildtoru kontrolka rychlosti ventilatoru pfislusnou rychlost zobrazi.

POZNAMKA: Jednotka pfejde do vy3si NEBO nizsi rychlosti podle zvolené rychlosti postupné.

TICHY rezim: Tato funkce mGze byt pouzivéna v CHYTREM rezimu za u¢elem omezeni rychlosti
ventilatoru ve dne, aby se tim zabrénilo rusivym G¢inkdim, pokud se zvednou hodnoty PM.
TICHY rezim muzete aktivovat pomoci Aplikaci Electrolux. Displej produktu se ztlumi, aby
naznacil, ze byl aktivovan TICHY rezim. Kontrolka kvality vzduchu bude nadale fungovat tak, jak
je b&zné v TICHEM rezimu.

TICVHY rezim muzete na displeji produktu aktivovat takeé tak, ze na 3 vtefiny stisknete tlacitko
REZIMU. Abyste opustili TICHY rezim, stisknéte bud'tlacitko REZIM nebo tlacitko RYCHLOST
VENTILATORU.

PREPINAC: Stisknutim tlacitka PREPINAC m(izete aktivovat prvek Pfepina¢, abyste nastavili
pozadovany smér proudu vzduchu. K dispozici jsou 3 moznosti:

<" Tenky (Kridélka/zaluzie v mfizce se naklani stabilné v malém uhlu a propousti tenky proud
vzduchu).

<" Siroky (K¥idélka/zaluzie v miizce se naklani stabilné ve velkém Ghlu a propousti Siroky
proud vzduchu).

<" Pirozeny proud (Kfidélka/zaluzie v mfizce se naklani stfidavé sem a tam tak, Zze propousti
siroky proud vzduchu).
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20. ZVLHCOVANI: Stisknéte tlacitko ZVLHCOVANI, abyste zapnuli funkci Zvlhéovani a zvolte cilovou
uroven vlhkosti (40 %, 50 % a 60 %). Jakmile je aktivovan, bude zvlhc¢ovaci filtr pracovat, dokud
uroven relativni vihkost v mistnosti nedosahne cilovou hodnotu, kterou jste zvolili. Jednotka se
pak bude snazit udrzet tuto cilovou hodnotu vlhkosti vzduchu. V rezimu ZVLHCOVANI méjte na
paméti:

- Pokud je mistnost velka nebo pokud jsou oteviena okna ¢i dvefe, cilové vihkosti nemusi byt
dosazeno.

- Vzduch vychazejici z ¢isticky vzduchu bude mit vyssi vihkost nez je nastavena cilova vlhkost,
takZe mistnost maze byt zvlhcovana.

IKONY PRVKU A KONTROLKY

POZNAMKA: Ne viechny kontrolky NEBO ikony prvk& mohou byt na vasem modelu k dispozici.
Proctéte si informace na obalu nebo specifikace produktu na webovych strankach za ucelem
ziskani detailt o dostupnych prvcich.

21. VYSTRAHA: Vystrazna ikona O se rozsvit, aby vés upozornila, Ze v jednotce se vyskytla
mozna elektrickd nebo elektronicka chyba. Pro zjisténi druhu zavady, detailli o komponenté
a napravnych opatfeni viz Aplikace Electrolux. Dalsi detaily mGzete nalézt v oddile CHYBY A
JEJICH ODSTRANOVANI.

22. VYMENA FILTRU: Filtry s vysokou G¢innosti jednotky nemohou byt ¢istény vodou, Ize je pouze
vyménit. lkona vymény filtru @) se rozsviti, aby vas upozornila, Ze je vyména nezbytna. Vase
Cisticka mUze byt vybavena vice neZ jednim filtrem, proctéte si proto Aplikace Electrolux, abyste
ziskali dalsi detaily, kterd vrstva filtrd ma byt vyménéna. Vzdy zkontrolujte, ze pred pouzitim
jednotky byl odebran plastovy ochranny vak. Poté, co jsou opotiebené filtry vyménény, zhasne
automaticky ikona vymény filtru a neni zapotiebi provést reset.

23. NADRZKA NA VODU: Ikona nadrzky na vodu @ se rozsviti, aby vam pripomnéla, ze mate pro
proces zvlh¢ovani naplnit nadrzku na vodu. Poté, co je nadrzka na vodu napInéna zhasne
automaticky ikona nadrzky na vodu a neni zapotiebi provést reset.

24. WiFi: Jednotka je vybavena WiFi modulem, ktery umoznuje dalkové ovlddani a pfistup k mnoha
dalsim prvkam veetné sledovani udajl o kvalité vzduchu v mistnosti v ¢ase. Pokud je zafizeni
pfipojeno k domacimu WiFi, tato ikona 6 se rozsviti. Pokud ikona sviti pferusované, znamena
to prechodnou ztratu WiFi pfipojeni - dalsi informace naleznete v Aplikacich Electrolux.

POZNAMKA: Stahnéte si Aplikace Electrolux a postupujte krok za krokem podle pokyn( pro
on-line pfipojeni cisti¢ky vzduchu.

25. IONIZATOR: Jednotka je vybavena modulem ionizéatoru, ktery umoznuje, aby vygenerované
zaporné ionty dale zlepsily proces ¢isténi vzduchu. lonizator je pfednastaven tak, ze je
VYPNUT, stisknéte a podrzte proto na 3 vtefiny zaroven tla¢itko REZIM a VENTILATOR, abyste
prvek ionizatoru aktivovali. Kdyz je prvek ionizatoru aktivovan, ikona ionizatoru @ se rozsviti.
lonizator mizete aktivovat téz pomoci aplikace. Dalsi detaily o tom, jak ionizator pomaha
snizit obsah ¢astecek prachu ve vzduchu naleznete na nasich webovych strankach na strance k
informacim o produktu.

26. PLANOVAC zobrazuje naplanovanou udalost z aplikace, ktera je spusténa.

27. DETSKA POJISTKA: Jednotka je vybavena bezpe&nostnim prvkem, ktery zablokuje ovladaci
panel produktu pro pfipad nechténého spusténi. Stisknéte a podrzte na 5 vtefin zaroven
tla¢itko REZIM a NAPAJENI, abyste prvek détské pojistky aktivovali. kona détské pojistky @
se rozsviti, kdyz je prvek aktivovan. Kdyz je ovladaci panel zablokovan, mUzete to zménit jen
pomoci aplikace.

28. KONTROLKA KVALITY VZDUCHU: Jednotka je vybavena ¢idlem kvality vzduchu. Cidlo pevnych
castic (PM) je cidlo pro zjistovani pfitomnosti ¢astic s vysokou presnosti, které dokaze zjistit
urovné PM1, PM2.5 a PM10. Kontrolka kvality vzduchu zobrazi vizudlné — pomoci barevné skaly
— kvalitu vzduchu v redIném ¢&ase dle nize uvedené tabulky. Pokud jednotka pracuje v CHYTREM
rezimu, Uroven kvality vzduchu urci rovnéz rychlost ventildtoru dle nize uvedené tabulky.
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BARVA KONTROLKY PM 2.5 (ug/m?) KVALITA VZDUCHU

Zelend 0-12 Velmi dobra
Zluta 13-35 Dobra
Oranzova 36-55 Nizka
Cervena 56-150 Velmi nizka
Fialova 151-250 Spatna
Hnéda >250 Velmi $patnd

POZNAMKA: Zajistéte pravidelné ¢isténi ¢idla nebo okénka, abyste znemoznili ucpani prachem
a umoznili nalezitou funkci ¢idla. Zajistéte rovnéz optimalni trovné vihkosti (mezi 35-80 %) za
Ucelem presného odecitani tdaj na senzoru.

ZAJISTENI VIKA
29. VIKO: Jednotka je vybavena vikem za G¢elem zajisténi prjemnych podminek v ovzdusi. Smér

vyfuku vzduchu zajistéte tak, Ze ru¢né nasadite viko. Viko mize byt zajisténo v pozadovaném
Uhlu 6° - 90°.

PRIZPUSOBENI

POZNAMKA: Nékteré kroky v proudu pFizptisobeni zafizeni se mohou zménit, sledujte krok za
krokem pokyny v posledni verzi aplikace pro pfipad néjakého nesouladu. Zajistéte, aby vase
domaci WiFi béZelo v pasmu 2,4 GHz, nebot pasmo 5 GHz nebude ¢isti¢ckou vzduchu rozpoznano.

30. Najdéte Aplikace Electrolux v iOS aplikaci nebo Google Play store, stéhnéte je a pfihlaste se
do nich. Tak budete schopni do aplikaci ‘pfidat zafizeni’a krok za krokem sledoval pokyny pro
pfizplsobeni jednotky — nize uvedené kroky jsou orientacni.

CISTENI A PECE
POZNAMKA: Pied ¢i$ténim zafizeni odpojite ¢isticku vzduchu od napéjeni, abyste zabranili
urazu elektrickym proudem nebo riziku pozaru. Nikdy nepouzivejte k Cisténi jednotky abrazivni

prostredky, drsné predméty NEBO vosk. Filtry s vysokou ucinnosti nemohou byt ¢istény vodou,
musi byt vzdy na konci své Zivotnosti vyménény.

31. Zajistéte, aby bylo okénko ¢idla pro potfeby optimalniho vykonu jednotky neucpané.V tomto
prostoru je ukladani prachu pfirozené, zajistéte proto pravidelné (kupf. jednou za 4 tydny)
ocisténi okénka ¢idla vysavacem s Uzkou hubici.

32. Plastové ¢3sti jednotky musi byt ocistény suchym hadfikem prostym oleje. Abyste odstranili z
plastovych ¢asti skvrny, pouzijte lehce navlih¢eny hadfik z mikrovidken.

33. Tkanina pfipojena k pfednimu panelu musi byt ocisténa pomoci suchého hadfiku prostého
oleje nebo s pouzitim vysavace s mékkym kartacem.V prostoru kolem nasavani vzduchu
vepredu na jednotce se mlize nashromazdit vice prachu nezli pevnych ¢astic a proto mize za
Ucelem dosazeni optimélniho vykonu vyzadovat ¢astéjsi ¢isténi. Sitovy filtr musi byt ¢as od
¢asu vymeten nebo vycistén pomoci vysavace, aby se tak zabranilo ztraté vykonu.

34. Pravidelné cistéte zvlh¢ovaci filtr, abyste zachovali dobry vykon zvlh¢ovani, kole¢ko
zvlh¢ovaciho filtru vyjméte a oplachnéte cistou vodou a kyselinou citronovou nebo neutralnim
Cisticim prostredkem, abyste odstranili vodni kamen, a vratte do jednotky. (viz obr. 24).

POZNAMKA: Kdy? dodrzite jednotlivé kroky v obr. 1, abyste vyjmuli a vrétili zpét kole¢ko
zvlh¢ovaciho filtru, neni zapotrebi béhem cisténi vyjmout zvlh¢ovaci filtr z kolecka.
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PRECHOVAVANI

35. Kdyz ¢isticku vzduchu prechovavate, pak vedle jejiho odpojeni od napéjeni, ocistéte sitovy
filtr a zajistéte, ze je jednotka vcetné taniny predniho panelu zakryta, aby se tak zabranilo
hromadéni prachu.

Pro model zvlh¢ovani zajistéte rovnéz, aby byla vyprazdnéna prihradka pro filtr, odeberte
zvlh¢ovaci filtr a nechejte jej vyschnout a vyprazdnéte rovnéz nadrzku na vodu, nez produkt
ulozite, abyste zabranil vzniku plisni uvnitf produktu, coz maze vést k nepfijemnému zdpachu.

VYMENA FILTRU

VYMENA HEPA FILTRU

POZNAMKA: Filtry - s vyjimkou sitovych predfiltrd a zvlhéovaciho filtru — nemohou byt ocistény
vodou a musi byt vzdy na konci své Zivotnosti vyménény. Cisticka vzduchu mé na vybér z fady
filtrG, které jsou pfizpusobeny vasim potifebam. Najdéte si v Aplikacich Electrolux nebo na strance
informaci o produktu na nasich webovych strankach névod, jak si vybrat filtr vhodny pro vase
potieby. Za ucelem vymény filtru navstivte mistni webovou stranku spolec¢nosti Electrolux.

36. Pro zajisténi nejlepsich zkusenosti s vyrobkem a nepferusovaného pouzivani Cisticky vzduchu,
kontrolujte zbyvajici Zivotnost v Aplikacich Electrolux a vcas si objednejte nahradni filtr
jesté predtim, nez Zivotnost filtru dosahne 0 %. Pokud mate povolena upozornéni, Aplikace
Electrolux vdm budou informovat, kdyz se Zivotnost filtru za¢ne blizit svému konci (kupf. P¥i 5 %).

37.Pokud je jeden nebo vice filtru u konce své zivotnosti, rozsviti se ikona pro vyménu filtru na
ovladacim panelu produktu, ktera naznaci, ze je filtr nezbytné vymeénit. Najdéte si v Aplikacich
Electrolux, jak spravné zjistit, ktery filtr je u konce své Zivotnosti a vyzaduje vyménu. KdyzZ je filtr
u konce své Zivotnosti, rychlost ventildtoru jednotky se v CHYTREM rezimu snizi.

38. Pouzity filtr mdze byt zanesen silnou vrstvou prachu a pevnych &éstic, takze pred otevienim
predniho panelu zajistéte, abyste méli k dispozici saek na odpadky nebo obal, do nichz byste
mohli filtry vlozit.

39. Cisti¢ku vzduchu VYPNETE nebo jednotku pied vyménou filtr(i odpojte od napajeni, abyste
zajistili, ze ikona pro vyménu filtru bude VYPNUTA. Odeberte predni panel a sitovy predfiltr a
dejte je na stranu. Pak odeberte filtr, ktery je u konce své Zivotnosti a umistéte jej do sacku na
odpadky.

40. Nasledné odstrarite z ndhradniho filtru plastovy obal a filtr vlozte na pfislusné misto. Zajistéte,
aby jako prvni byl do jednotky viozen VOC filtr proti zdpachu a po ném pak ultra jemny filtr na
Castice. Vlozte sitovy predfiltr, zaviete pfedni panel a jednotku ZAPNETE. Ikona pro vyménu
filtru na ovladacim panelu produktu nebude déle svitit a Aplikace Electrolux vam budou
signalizovat totéz, pficemz se zobrazi Zivotnost nového filtru.

POZNAMKA: V piipadé, Ze vyména je zaznamenana pouze na ovladacim panelu produktu a ne
v Aplikacich Electrolux, aplikaci a jednotku restartujte, nez budete pokracovat v odstrafiovani
chyb.

41. Pouzité filtry stejné jako vSechny plastové obaly recyklujte v souladu s mistnimi predpisy.

VYMENTE ZVLHCOVACI FILTR A ANTIBAKTERIALNI KARTUSI

POZNAMKA: Zvlh¢ovaci filtr a antibakterialni kartuse musi byt vyménény pfiblizné jednou do roka,
za timto Ucelem provedte nasledujici kroky. (viz obr. 2 a 3).

42. Odeberte nejdfive ze zadni ¢asti jednotky nddrzku na vodu.
43. Odeberte bo¢ni panel a vytdhnéte pfihradku zvihcovaciho filtru.

44, \lyjméte zvlhcovaci filtr z pfihradky zvlh¢ovaciho filtru, uvolnéte ¢epicky hridelky, uvolnéte
hacky na ramu kolecka zvlih¢ovaciho filtru a zvihcovaci filtr odeberte. Vlozte do kolecka novy
zvlhcovaci filtr. V opacném poradi vie opét sestavte a zaklapnéte ¢epicky kolecka. (vizobr. 5 a 6).

45. Po odebrani zvlh¢ovaciho filtru uvidite, Ze antibakterialni krabicka je zasazeno do zlabku dna
pfihradky filtru, vyjméte ji a nahradte novou.
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46. Pak nasadte kolecko zvlh¢ovaciho filtru, prihradku filtru a bo¢ni panel zpét na jednotku ve
stejném poradi, v jakém jste je odebirali. Zkontrolujte, zda je kolecko zvlh¢ovaciho filtru
nasazeno ve spravném sméru. Jedna z ¢epicek kolecka je vétsi nezli druha.

ZNOVU NAPLNTE NADRZKU NA VODU

POZNAMKA: P¥i plnéni nadrzka na vodu pouzijte vodu z kohoutku. Tepla voda (nad 40 °C),
chemikalie/ istici prostiedky nebo pridavné viiné mohou mit vliv na produkt a funkci zvlh¢ovani.
Méjte rovnéz na paméti, Ze Spinava voda (v¢etné vody ze studny) mUze zvysit riziko plisni / baktérii
a rlst plisnovych povlaka.

47.Kdyz je nadrzka na vodu prazdna, na fidicim panelu se rozsviti kontrolka nadrzky na vodu, aby
vam pfipomnéla, ze mate nadrzku na vodu znovu naplnit. Dostanete rovnéz upozornéni v
aplikaci.

48. N4drzku na vodu opatrné zvednéte, abyste zabranili vyteceni vody na podlahu. Nadrzku na
vodu obratte vzh(ru, oteviete viko a pak nddrzku na naplite vodou. (viz obr. 4).

49. Pak viko uzavrete a vratte nadrzku na vodu do jednotky.
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ODSTRANOVANI CHYB

Kdyz chybové kontrolky zobrazi, ze systém nalezité nepracuje, provedte nasledujici kontrolu.

Nize uvedena tabulka nepredstavuje kompletni seznam. Pro nejaktualnéjsi a kompletni oddil
odstranovani chyb, FAQ a navod k chybam viz pfislusny oddil na nasich webovych strankach nebo

Aplikace Electrolux.

- PROBLEM ODSTRANOVANI CHYB POZNAMKY

Vlystrazna ikona
cisticky vzduchu
sviti.

2 Cisti¢ka vzduchu
pracuje s
maximalni
rychlosti
ventildtoru po
delsi ¢asové
obdobi.

3 Cisti¢ka vzduchu
pracuje s
nejnizsi rychlosti
ventilatoru po
delsi ¢asové
obdobi.
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Pokud jste si jednotku pravé zakoupili NEBO pokud jste
vlozili nové filtry, zkontrolujte, zda jsou filtry spravné
vlozeny, aby tak mohly byt spravné nacteny c¢idlem RFID
tagy.

Jednotka disponuje vseobecné s fadou sofistikovanych
¢idel, mnozstvim elektroniky a dalsich elektrickych
komponent, a pokud néktera z téchto soucasti nefunguje
nalezité, zpozorujete, ze se rozsviti vystrazna ikono na
ovladacim panelu produktu. Dalsi detaily tykajici se krokd,
s jejichz pomoci problémy vyfresite, naleznete v Aplikacich

Electrolux a ty konzultujte, kdykoli vidite, Ze tato ikona sviti.

Pokud je v MANUALNIM rezimu, zkontrolujte jezdce
rychlosti ventildtoru na ovlddacim panelu produktu
nebo nahlédnéte do Aplikaci Electrolux a nastavte ho na
pozadovanou Uroven.

Pokud je v CHYTREM rezimu, zkontrolujte kontrolku kvality
vzduchu na ovladacim panelu produktu nebo nahlédnéte
do Aplikaci Electrolux — pokud vsechny hodnoty PM
stabilné ukazuji udaj 999-1000 bez jakéhokoli snizeni
hodnot, pak je ¢idlo podle vieho zanesené necistotami.
Pro vycisténi cidla pres okénka Cidla pouzijte vysavac —

podrobné pokyny v oddile CISTENI, PECE A PRECHOVAVANI.

Pokud je v MANUALNIM rezimu, zkontrolujte rychlost
ventildtoru na ovlddacim panelu produktu nebo
nahlédnéte do Aplikaci Electrolux a nastavte ji na
pozadovanou Uroven.

Pokud je v CHYTREM rezimu, zkontrolujte kontrolku kvality
vzduchu na ovladacim panelu produktu nebo nahlédnéte
do Aplikaci Electrolux — pokud vsechny hodnoty PM
stabilné ukazuji, Ze je velmi dobra bez navyseni hodnot,
pak je to bézné chovani jednotky - kvalita vzduchu je
veImi dobré Pokud hodnota PIVIZ 5 je vysoké a jednotka
ikonu vymény filtru na ovladacim panelu produktu nebo
nahlédnéte do Aplikaci Electrolux a pokud sviti, vymérite
opotiebovany filtr za novy, tak vyresite konkrétni problém
s rychlosti ventilatoru.

Pokud zadny z vyse uvedenych krokd NEBO pokyn(i v
Aplikacich Electrolux nepomtize, prectéte si polozku 9 v
tabulce.

Pokud potrebujete
kontaktovat
technickou podporu
spolecnosti Electrolux,
méjte po ruce PNC

a SERIOVE ¢islo
jednotky.

Cidlo PM v jednotce je
velmi presné a citlivé
aje bézné, ze cisticka
reaguje na $patnou
kvalitu vzduchu
navysenim rychlosti
ventildtoru - aby se
kvalita vzduchu v
mistnosti vratila zpét
na bezpecné hodnoty.

Jednotka je
koncipovéna tak,

Ze pokud jefiltru
konce své Zivotnosti,
naznadi, ze nema

byt dale pouzivana,
dokud nedojde k
vyméneé filtru, a to
tim, Ze omezi rychlost
ventildtoru, aby se tak
zachycené castecky
prachu nedostavaly
zpét do ovzdusi v
mistnosti.
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- PROBLEM ODSTRANOVANI CHYB POZNAMKY

Cisti¢ka vzduchu
vydava hlasité
nebo neobvyklé
zvuky.

5 | Cisticka vzduchu
nebo ventilator
nefunguiji.

6  Cisti¢ka vzduchu
bézi, kvalita
vzduchu se ale
nezlepsuje.

7 | Cisti¢ka vzduchu
produkuje nebo
vydava podivny
zapach.

www.electrolux.com

Zkontrolujte, Ze plastové sacky byly odstranény z filtr(, ze
nasavani vzduchu (na prednim panelu) a mfizka vyfuku
vzduchu (nahofe na jednotce) nejsou ni¢im zakryty a ze
mezi jednotkou a nejblizsim predmétem je mezera alespon
30cm.

Pokud Zadny z vyse uvedenych krokd NEBO pokyn( v
Aplikacich Electrolux nepom(ize, piectéte si polozku 12 v
tabulce.

Zkontrolujte, zda je jednotka pfipojena k napajeni. Pokud
je to zapotiebi, zkuste zastrcit zastrcku pevné do zasuvky,
abyste se presvédcili, Ze tak problém vyresite. Zkontrolujte,
zda nevyhotela pojistka nebo nevypadl jisti¢. Pokud je to
nezbytné, pojistku vyménite a jistic¢ resetujte.

Pokud Zadny z vyse uvedenych krokd NEBO pokyn( v
Aplikacich Electrolux nepomlize, prectéte si polozku 12 v
tabulce.

Pokud je v CHYTREM rezimu, peclivé zkontrolujte rozdil

v Urovni kvality vzduchu pomoci Aplikaci Electrolux v
pfistich 20 minutach - pokud nepozorujete zadné zlepseni
kvality vzduchu v Aplikacich Electrolux béhem této doby,
provedte nasledujici kroky.

Zménte rezim na MANUALNI a nastavte rychlost ventildtoru
na vyssi Uroven, abyste zjistili, zda to pomuze problém
vyfesit. Pokud stéle nevidite Zddné zlepseni.

Zavfiete viechny oteviené dveie NEBO okna v mistnosti

a po 20 minut nechte znovu jednotku bézet na nejvyssi
rychlost. Pokud to problém vyfesi, doporucujeme, abyste
jednotku provozovali v takto uzavieném prostredi co
nejdéle je to mozné, dokud se kvalita vzduchu nedostane
na nalezitou Uroven.

Kdyz jednotku pouzivate poprvé, muzete citit viini plastu,
lepidla ¢i barvy — zejména pobliz mfizky vyfuku vzduchu

- tomu se nelze v nékterych pfipadech vyhnout (je to stejné
jako u viiné nového auta), zahy by to vsak mélo zmizet.

Pokud citite pach spaleniny, odpojte jednotku od zdroje a
kontaktujte autorizovany servis spole¢nosti Electrolux pro
dalsi pomoc.

VOC filtr je u konce své Zivotnosti. Vyménte jej za novy VOC
filtr.

Pokud produkt vydava
neobvykly zvuk,
atoipo kontrole
provedené podle
krok{i v ndvodu

na odstrafovani
problémd, kontaktujte
za Ucelem technické
pomoci autorizované
servisni stfedisko
spolec¢nosti Electrolux.

Pokud pracuje
jednotka v mistnosti
o vétsich nezli
doporucenych
rozmérech, bude
zlepseni kvality
vzduchu trvat déle
- budte trpélivi a
udrzujte jednotku pfi
co mozna nejvyssi
rychlosti.

Vzdy zkontrolujte,

ze jsou filtry béhem
skladovani mezi
jednotlivymi pouzitimi
v nélezitém obalu

ze vsechny soucasti
jsou suché a zabrarite
vzniku zédpachu nebo
plisné.
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- PROBLEM ODSTRANOVANI CHYB POZNAMKY

Ikona filtru sviti,
ackoliv jsem
nedavno filtry
vymeénil.

9 | Cisticka vzduchu
nebo ventilator
nefunguiji.

10 Na zvlih¢ovacim
filtru jsou bilé
nebo Zluté
usazeniny.

11 Dosazeni cilové
urovné zvlhceni
trva dlouho.

12 = Nedokazi ¢isticku
vzduchu pfipojit
k aplikaci.

13 Mém jiny
problém, ktery
zde neni uveden
NEBO zadny z
uvedenych krok
mi nepomohl
vyfesit dany
problém.
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Jednotku VYPNETE pomoci tla¢itka ZAP/VYP nebo ji
odpojte od napéjeni a zase ji k nému pfipojte, abyste se
presvédcili, zda ikona neprestane svitit.

Bliké kontrolka pro doplnéni vody. Zkontrolujte, Ze je
nadrzka na vodu sprdvné nasazena a ze je v ni dostatek
vody. Zkontrolujte, Ze je uzavien boc¢ni panel.

Bilym usazeninam se fika vodni kamen a jsou tvoreny
mineraly vysrazenymi z vody. Vodni kdmen na oto¢ném
zvlh¢ovacim filtru ovliviiuje vykon zvlih¢ovani, ackoliv
neskodi vasemu zdravi. Ridte se pokyny k ¢isténi
uvedenymi v uzivatelské pFirucce.

Technologie zvlhcovani je takova, Ze ve vasi mistnosti se
rovnomérné rozptyluje neviditelnd vodni para. V suchém
prostiedi by byla vihkost ze zvlh¢ovace absorbovéna
sténami, ndbytkem a dal$imi predméty ve vasem pokoji.
Proudéni suchého venkovniho vzduchu rovnéz zvysi dobu,
ktera je zapottebi k dosazeni cilové vihkosti. Aby se zvysil
vykon procesu zvlh¢ovani a ¢isténi, doporucuje se béhem
pouzivani pfistroje zavfit dvere a okna. Kazdy rok vyménte
zvlh¢ovaci filtr.

Pokud nejste schopni jednotku pfizplsobit a pfipojit ji k
Aplikacim Electrolux ani po nékolika pokusech, kontaktujte
autorizovany servis spole¢nosti Electrolux.

Muzete vyhledat vice priivodcli odstranovanim chyb a
FAQ na nasich webovych strankach NEBO v Aplikacich
Electrolux na strankach k informacim o produktu nebo
piimo kontaktovat autorizovany servis spole¢nosti
Electrolux. Dékujeme vam!

Je dulezité jednotku
pred vyménou filtru
VYPNOUT, aby bylo
mozné produkt
resetovat.

WiFi ¢ip v jednotce
pracuje pouze pfi

2,4 GHz, zkontrolujte
proto, zda vase domaci
WiFi pracuje v tomto
vinovém rozsahu.

Pfi kontaktovani
sevisu spolecnosti
Electrolux méjte po
ruce PNC a sériové
¢islo produktu. Tyto
informace muzete
nalézt na ratingovém
stitku, ktery je umistén
na hlavni jednotce za
prednim krytem.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Luftreiniger von Electrolux entschieden
haben. Verwenden Sie stets Original-Verbrauchsmaterialien, -Zubeho6r und
-Ersatzteile von Electrolux, um das Beste aus lhrem Gerat herauszuholen.
Dieses Gerat wurde unter Beriicksichtigung der Umwelt entwickelt und
daher sind alle Kunststoffteile fiir Recyclingzwecke gekennzeichnet.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Diese BEDIENUNGSANLEITUNG enthalt spezifische Bedienungsanweisungen
fur Thr Modell ODER Ihre Serie. Verwenden Sie das Gerat nur wie in diesem
Handbuch beschrieben. Diese Anleitung kann nicht alle méglichen
Bedingungen und Situationen abdecken, die auftreten konnten. Bei

der Installation, beim Betrieb und bei der Wartung ist mit gesundem
Menschenverstand und Vorsicht vorzugehen.

WARNUNG! - SICHERHEITSHINWEISE FUR KINDER UND
SCHUTZBEDURFTIGE PERSONEN

Erstickungsgefahr, Verletzungen oder dauerhafte Behinderung. Samtliches
Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und unter Aufsicht verwendet
werden.

Das Gerat kann von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine flir
ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die sichere
Verwendung des Geradts eingewiesen wurden und die mit dem Gerat
verbundenen Gefahren verstanden haben.

Eine Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
erfolgen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Kinder unter 3 Jahren
sollten vom Gerat ferngehalten werden, es sei denn, sie werden standig
beaufsichtigt.
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ACHTUNG! - GEFAHREN ODER SCHADEN AM GERAT ODER AM EIGENTUM
VERMEIDEN

Den Luftstrom nicht auf Kamine oder andere Warmequellen richten, da dies
zu einem Aufflammen fiihren kann.

Nicht auf das Gerat steigen oder Gegenstande darauf ablegen. Keine
Gegenstande am Gerat herabhdngen lassen.

Keine Behalter mit Fllssigkeiten auf das Gerat abstellen.

Gerat am Netzteil AUSSCHALTEN, wenn es Uiber einen ldngeren Zeitraum
nicht verwendet wird.

Den Lufteinlassbereich, Lifterbereich und das Luftauslassgitter am Gerat
nicht blockieren oder abdecken.

Sicherstellen, dass sich andere elektrische/elektronische Gerate in einem
Abstand von mindestens 30 cm vom Gerat entfernt befinden.

INFORMATIONEN ZUM FUNKBETRIEB

Der Stromverbrauch des Produkts im Netzwerk-Standby-Modus betragt
weniger als 2,0 W.

Elektrische Informationen

WARNUNG! Brandgefahr oder Stromschlag vermeiden.

Dieses Gerat kann ohne Anderung an einer Stromversorgung von 50 Hz bzw. 60 Hz verwendet
werden. Verwenden Sie kein Verlangerungskabel und keinen Adapter.

Entfernen Sie keine Kontakte vom Netzkabel. Das Netzkabel nicht einklemmen, verbiegen oder
verknoten.

Beschadigen oder zerschneiden Sie das Stromkabel nicht. Wird das mitgelieferte Netzkabel
durchgeschnitten oder beschddigt, sollte es nur von Electrolux, dem Kundendienst oder dhnlich
qualifizierten Personen ersetzt werden. Dieses Gerdt enthalt keine Teile, die vom Benutzer gewartet
werden kdnnen. Kontaktieren Sie immer einen autorisierten Electrolux-Wartungstechniker fir
etwaige Reparaturen.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Steckdose ausreichend geerdet oder durch eine tréage
Sicherung oder einem Leistungsschalter geschiitzt ist, lassen Sie einen qualifizierten Elektriker die
richtige Steckdose gemaR dem National Electrical Code ODER den geltenden lokalen Vorschriften
und Verordnungen installieren.

Kein Benzin oder andere entflammbare Dampfe und Flissigkeiten in der Nahe dieses Gerats

oder anderen Geraten lagern oder verwenden. Lesen Sie die Produktaufkleber und andere
Warnhinweise.

Lassen Sie nicht zu, dass Wasser oder eine andere Flussigkeit bzw. entflammbares Reinigungsmittel
in das Geréat eindringt, um einen Stromschlag und/oder einen Brand zu vermeiden. Stellen Sie
sicher, den Netzstecker vor der Reinigung herauszuziehen.

Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Kabel heraus. Fassen Sie den Stecker stets fest an und
ziehen Sie ihn dann gerade aus der Steckdose heraus.
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Sicherheitshinweise

Stecken Sie nicht lhre Finger oder Gegenstdnde in den Luftauslassbereich oder in das vordere
Gitter des Gerdts.

Starten oder stoppen Sie das Gerat nicht, indem Sie das Netzkabel abziehen oder das Gerdt am
Schaltkasten AUSSCHALTEN.

Im Falle einer Fehlfunktion (Funken, Schmorgeruch, usw.) schalten Sie das Gerat sofort aus,
ziehen Sie das Netzkabel ab und benachrichtigen
Sie einen autorisierten Electrolux-Servicetechniker.
Das Gerat nicht mit nassen Handen bedienen. @
Ziehen Sie nicht am Stromkabel.

Beim Entfernen des/der Filter nicht die Lifterfliigel
berihren.

Neigen Sie das Gerédt nicht mehr als 10 Grad und
bewegen Sie es nicht wenn sich Wasser im Tank/in der
Filterschublade befindet, da dies zu einem Auslaufen des
Wassers fiihren kann.

Bitte beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von Mikroorganismen in der
Umgebung fordern kann.

Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter nicht feucht oder nass wird. Wenn
Feuchtigkeit auftritt, reduzieren Sie die Leistung des Luftbefeuchters. Wenn die Lautstarke

des Luftbefeuchters nicht reduziert werden kann, verwenden Sie den Luftbefeuchter mit
Unterbrechungen. Achten Sie darauf, dass saugfahige Materialien wie Teppiche, Vorhange,
Gardinen oder Tischdecken nicht feucht werden.

Ziehen Sie wahrend des Befiillens und Reinigens den Netzstecker aus der Steckdose.

Belassen Sie niemals Wasser im Behdlter, wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist.

Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung. Reinigen Sie den Luftbefeuchter
vor dem ndchsten Gebrauch.

0-10°

ENTSORGUNG

E Dieses Symbol auf dem Gerat oder auf der Verpackung zeigt an, dass das Gerat nicht im Hausmdll
entsorgt werden darf. Bringen Sie lhr Gerdt zum Recyclen zu einer offiziellen Sammelstelle oder zu einem
mmm Electrolux Kundendienst, der die elektrischen Teile sicher und fachgerecht entfernen und recyclen kann.
Befolgen Sie die Vorschriften lhres Landes fiir die getrennte Sammlung von Elektroprodukten.

VOR DEM START

- Lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch.

- Priifen Sie, ob alle beschriebenen Teile im Lieferumfang enthalten sind.

« Achten Sie besonders auf die Sicherheitsvorkehrungen!
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BESCHREIBUNG IHRES LUFTREINIGERS

1. Frontplatte

2. Gewebevorsatzfilter

3. Ultrafeiner
Partikelfilter

4.VOC-Geruchsfilter

5. Bedienfeldanzeige

6. Lamellen

7. Abdeckhaube

8. Wassertank

9. Griff

10. Sensorgehduse

11. Wassertankverschluss

12. Luftbefeuchtungsfilter

13. Antibakterielle Filterkassette
14. Luftbefeuchtungsfilterkassette
15. Seitenverkleidung

16. Rad

17. POWER-Taste

18. MODUS-Taste

19. Luftergeschwindigkeit

20. Taste Schwenkmodus

21.Taste Luftfeuchtigkeit

22. Leuchte fiir
Luftqualitat

23. MODUS-Anzeige

24. Anzeige Geblésestufe

25. Schwenkanzeige

26. Zielfeuchtigkeit

27. Symbol fiir
Warnmeldungen

28. Symbol fur
Filterwechsel

29. Wassertank-Symbol

30. WLAN-Symbol

31. Symbol fiir lonisator

32. Symbol fiir Timer

33. Symbol fiir
Kindersicherung

34. Sensor fir Licht

HINWEIS: Es kann sein, dass |hr spezifisches Modell nicht tiber alle in dieser BEDIENUNGSANLEITUNG
aufgefiihrten Komponenten und Funktionen verfiigt. Uberpriifen Sie bitte den Verpackungsinhalt ODER die
Seite mit den Produktspezifikationen auf unserer Website, um genaue Details zu Ihrem Modell zu erhalten.
Electrolux behalt sich das Recht vor, ohne Ankiindigung die hierin enthaltenen Informationen zu @ndern.
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1Jahr Wartung,
Austausch des Luftbefeuchtungsfilters
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OMax 40°C

Weitere Details zur Beschreibung der Bilder finden Sie auf den Seiten 35-40.

Damit Sie unbesorgt sein kdnnen, registrieren Sie Ihr Gerat noch heute unter www.electrolux.com.

Bleiben Sie informiert Gber bessere Living Services, Sicherheitshinweise und kaufen Sie Zubehér, das zu [hrem
Gerat passt.

Mit neuen App Versionen lassen sich Funktionen hinzufiigen oder aktualisieren.

AUSPACKEN UND EINRICHTEN

Seien Sie beim Auspacken des Luftreinigers vorsichtig. Das Gerét verfiigt Gber mehrere
abnehmbare Komponenten, die sich beim Transport geldst haben kénnten. Offnen Sie den Karton
daher vorsichtig und stellen Sie ihn auf eine grof3e ebene Flache auf den FuBboden.

1.

Nehmen Sie den Luftbefeuchtungsfilter aus dem oberen Innenteil und entfernen Sie
die Kunststofftite. Heben Sie das Gerat vorsichtig aus dem Karton, entfernen Sie die
Kunststoffverpackung und entsorgen Sie es gemaf3 den Sicherheits- und ortlichen
Recyclingvorschriften.

2. Nehmen Sie den Wassertank von der Riickseite des Gerats ab.
3. Nehmen Sie die Seitenverkleidung ab und ziehen Sie die Luftbefeuchtungsfilterkassette heraus.

4. Nehmen Sie die Luftbefeuchtungsfilterkassette heraus und setzen Sie den

Luftbefeuchtungsfilter, die Luftbefeuchtungsfilterkassette und die Seitenverkleidung in der
gleichen Reihenfolge wie vorgefunden wieder in das Gerat ein. (Vgl. Bild 1).

Schrauben Sie den Verschluss ab und fiillen Sie den Tank mit Wasser. Drehen Sie den Verschluss
fest zu und setzen Sie den Wassertank wieder auf das Gerat. (Vgl. Bild 4).

6. Entfernen Sie die Frontplatte, indem Sie sie mit beiden Handen vorsichtig vom Geréat abziehen.

7. Nehmen Sie den GewebevorsatZfilter, den ultrafeinen Partikelfilter und den VOC-Geruchsfilter
ab und entfernen Sie samtliche Kunststoffverpackungen. GemaR den Sicherheitsvorschriften
und den lokalen Recyclingvorschriften entsorgen.

8. Setzen Sie die Filter in umgekehrter Reihenfolge wieder in das Gerat zurtick (d. h. der
VOC-Geruchsfilter kommt zuerst).

9. Bringen Sie den Gewebevorsatzfilter und die Frontplatte wieder an das Gerat an.

(Vgl. Bild 5 und 6).

10. Stecken Sie das Netzkabel des Gerats in die ndchstgelegene Steckdose, so dass die
POWER-Taste am Bedienfeld des Geréts leuchtet.

11. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Gerét in geschlossenen Raumen mit
geschlossenen Fenstern und Tiiren betreiben, sofern dies moglich ist.

BEDIENFELDSTATUS

12. STANDBY-STATUS: Sobald das Gerdt eingeschaltet ist, befindet es sich im Standby-Status. Die

Anzeigen im Bedienfeld sind au3er der POWER-Taste (30 %) und dem WLAN-Symbol gedimmt
(blinkt nur, wenn das Einrichten aktiviert ist).
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13. TAG UND NACHT: Das Gerét ist mit einem Lichtsensor ausgestattet, der die Lichtbedingungen
im Raum misst. Der Sensor dimmt die Lichtintensitat der Anzeige und begrenzt die
Luftergeschwindigkeit auf Stufe 2, wenn das Gerét in einem dunklen Raum verwendet wird, um
den Benutzer in der Nacht nicht zu stéren.

14. INAKTIVER STATUS: Wenn der Benutzer das Bedienfeld tber 15 Sekunden nicht betétigt, geht
es in den inaktiven Status, in dem die aktiven Tasten und Anzeigen auf 30 % gedimmt und die
Uibrigen Anzeigen im Display vollstandig gedimmt werden.

VERWENDUNG IHRES PRODUKTS
EINSCHALTEN

15. Driicken Sie die Power-Taste @ um den Luftreiniger einzuschalten. Bei der ersten Benutzung
lauft das Gerat in der Standardeinstellung (SMART-Modus, Luftfeuchtigkeit ausgeschaltet und
die Lamellen zeigen nach vorne). Beim nachsten Start des Gerats Gbernimmt es die letzten
Einstellungen, die Sie vor dem Ausschalten des Gerédts verwendet haben.

HINWEIS: Wird der Luftreiniger eingeschaltet, dauert es ca. 10 Sekunden, bis die Sensoren die
Luftqualitat kalibrieren und analysieren. Wahrend dieser Zeit pulsiert die Luftqualitdtsanzeige
langsam in Weil3.

ANDERN DER MODI, LUFTERGESCHWINDIGKEITEN, LAMELLENBEWEGUNG UND FEUCHTIGKEIT

16. Driicken Sie die MODUS-Taste @ einmal, um zwischen zwei Modi zu wechseln: SMART und
MANUELL

SMART: Dieses ist der Standardmodus, in dem das Gerét startet. Im SMART-Modus verwendet
das Gerat die Sensordaten als Eingangsgroen, um die geeignete Liiftergeschwindigkeit und
den Luftbefeuchtungsgrad fiir ein komfortables Raumklima je nach der Temperatur im Raum zu
bestimmen. Die Liftergeschwindigkeit bzw. der Luftbefeuchtungsgrad kann vom Benutzer in
diesem Modus nicht angepasst werden. Bitte lesen Sie den Abschnitt LUFTQUALITATSANZEIGE,
um weitere Details zu erhalten.

MANUELL: Im MANUELLEN Modus verwendet das Gerat die Sensordaten als EingangsgroRen
nur, um die Luftqualitdtsstufe Gber die Luftqualitdtsanzeige darzustellen, passt aber die
Gebldsestufe nicht selbst an. Dieser Modus eignet sich am besten fiir eine schnelle Reinigung,
insbesondere wenn der Benutzer eine Erhohung der Schwebstoffe im Raum aufgrund von
Haushaltsarbeiten erwartet (z. B. Staubsaugen).

17. LUFTERGESCHWINDIGKEIT: Driicken Sie im MANUELLEN Modus die LUFTER-Taste, um die
Luftergeschwindigkeit anzupassen — der Luftreiniger verfligt Gber 5 Liftergeschwindigkeitsstufen,
die Liftergeschwindigkeitsanzeige zeigt die Liftergeschwindigkeit an.

HINWEIS: Das Gerét fahrt die gewahlte Geschwindigkeitseinstellung stufenweise hoch ODER
herunter.

18. LAUTLOS-Modus: Diese Funktion kann im SMART-Modus verwendet werden, um am
Tage die Liiftergeschwindigkeit zu begrenzen, damit Stérungen vermieden werden, wenn
Feinstaubwerte erhoht sind. Sie kdnnen den LAUTLOS-Modus Uber die Electrolux App
aktivieren. Die Anzeige auf dem Gerat wird gedimmt, um anzuzeigen, dass der LAUTLOS-Modus
aktiviert wurde. Die Luftqualitatsanzeige funktioniert auch im LAUTLOS-Modus wie gewohnt.

Sie kdnnen den LAUTLOS-Modus auch auf dem Produkt-Display aktivieren, indem Sie die
MODUS-Taste 3 Sekunden lang gedriickt halten. Um den LAUTLOS-Modus zu beenden, driicken
Sie einfach entweder die Taste MODUS oder LUFTERGESCHWINDIGKEIT.

19. SCHWENKMODUS: Durch Driicken der Taste SCHWENKMODUS kann die Schwenkfunktion
aktiviert werden, um die von Ihnen gewtinschte Luftstromrichtung einzustellen. Unten finden
Sie 3 Optionen:
<" Eng (die Lamellen im Grill bewegen sich in einem gleichmaBigen engen Winkelbereich).
" Weit (die Lamellen im Grill bewegen sich in einem gleichmaBigen weiten Winkelbereich).
»=" Naturliche Brise (die Lamellen im Grill bewegen sich zufallig hin und her mit einem
gleichmaBigen weiten Winkelbereich).
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20. LUFTFEUCHTIGKEIT: Driicken Sie die Taste LUFTFEUCHTIGKEIT, um die Befeuchtungsfunktion
einzuschalten und die gewlinschte Luftfeuchtigkeit zu wahlen (40 %, 50 % oder 60 %). Nach der
Aktivierung lauft der Luftbefeuchtungsfilter so lange, bis die relative Luftfeuchtigkeit im Raum
den von lhnen gewdhlten Zielwert erreicht hat. Das Gerat wird daraufhin versuchen, diesen
Zielwert fir die Luftfeuchtigkeit zu halten. Im Luftfeuchtigkeitsmodus beachten Sie bitte:
-Wenn der Raum grof ist oder Fenster oder Tiiren ge&ffnet sind, wird die gewlinschte

Luftfeuchtigkeit moglicherweise nicht erreicht.
- Die Luft, die aus dem Luftfilter stromt, hat eine hohere Luftfeuchtigkeit als die eingestellte
Zielfeuchtigkeit, so dass der Raum befeuchtet werden kann.

FUNKTIONSSYMBOLE UND ANZEIGEN

HINWEIS: Fiir Ihr Modell sind moglicherweise nicht alle Anzeigen ODER Funktionen vorhanden.
Lesen Sie bitte die Verpackungsinformationen oder die Produktspezifikationen auf der Website,
um Einzelheiten zu den verfligbaren Funktionen zu erhalten.

21. WARNMELDUNG: Das Warnsymbol O Icuchtet auf, um Sie auf einen moglichen Fehler
in der Elektrik oder Elektronik an Ihnrem Gerat hinzuweisen. In der Electrolux App finden
Sie Einzelheiten Gber die Art des Fehlers, zu den Komponenten und zu méglichen
AbhilfemaBnahmen. Weitere Einzelheiten finden Sie auch im Abschnitt FEHLER UND
FEHLERBEHEBUNG weiter unten.

22. FILTERWECHSEL: Die Hochleistungsfilter in dem Gerat lassen sich nicht waschen, sie kdnnen
nur gewechselt werden. Das Symbol fiir Filterwechsel @) leuchtet auf, um Sie daran zu
erinnern, den bzw. die Filter zu wechseln. Ihr Luftreiniger ist moglicherweise mit mehr als
einem Filter ausgestattet. In der Electrolux App finden Sie Einzelheiten darliber, welcher Filter
auszuwechseln ist. Stellen Sie stets sicher, dass der Kunststoffbeutel vor Verwendung des Filters
entfernt wird. Nachdem der gebrauchte Filter ausgewechselt wurde, schaltet sich das Symbol
fur Filterwechsel automatisch aus und das Gerat muss nicht zurtickgesetzt werden.

23. WASSERTANK: Das Wassertanksymbol @ leuchtet auf, um Sie an das Auffiillen des Wassertanks
fur die Luftbefeuchtung zu erinnern. Nachdem der Wassertank nachgefullt wurde, schaltet sich
das Wassertanksymbol automatisch aus und muss nicht zurlickgesetzt werden.

24. WLAN: Das Gerat ist mit einem WLAN-Modul ausgestattet, wodurch die Fernsteuerung und der
Zugriff auf weitere Funktionen aktiviert werden, einschlieBlich der zeitbasierten Verfolgung
Ihrer Daten Uber die Qualitat der Raumluft. Wenn das Gerat mit dem Heim-WLAN verbunden
ist, leuchtet dieses Symbol @). Wenn das Symbol blinkt, wird ein voriibergehender Verlust des
WLAN angezeigt. Weitere Einzelheiten erhalten Sie in der Electrolux App.

HINWEIS: Laden Sie unsere Electrolux App herunter und befolgen Sie die
Schritt-flir-Schritt-Anleitung zum Einrichten des Luftreinigers, um ihn in Betrieb zu nehmen.

25. IONISIERER: Das Gerét ist mit einem lonisatormodul ausgestattet, das bei Aktivierung
negative lonen erzeugt, um den Luftreinigungsprozess weiter zu verbessern. Der lonisator
ist standardmaBig ausgeschaltet. Halten Sie die MODUS- und LUFTER-Taste 3 Sekunden lang
gleichzeitig gedriickt, um die lonisatorfunktion zu aktivieren. Wenn die lonisatorfunktion
aktiviert ist, feuchtet das lonisatorsymbol @) auf. Sie konnen den lonisator auch tiber die App
aktivieren. Weitere Einzelheiten dariber, wie ein lonisator dazu beitragt, die Partikel in der Luft
zu reduzieren, erhalten Sie auf der Seite mit den Produktinformationen auf der Website.

26. ZEITPLANUNG: Zeigt an, dass ein geplantes Ereignis in der App lauft.

27. KINDERSICHERUNG: Das Gerat ist mit einer Sicherheitssperre ausgestattet, die das Bedienfeld
deaktiviert, um ein unbeabsichtigtes Driicken zu verhindern. Halten Sie die MODUS- und
POWER-TASTE 5 Sekunden lang gleichzeitig gedriickt, um die Kindersicherung zu aktivieren.
Das Symbol fiir Kindersicherung @) leuchtet auf, wenn die Funktion aktiviert ist. Ist das
Bedienfeld gesperrt, kdnnen Sie auch Anderungen tber die App vornehmen.
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28. LUFTQUALITATSANZEIGE: Das Gerét ist mit einem Sensor fiir die Luftqualitit ausgestattet.
Der laserbasierte Sensor fiir Feinstaub (PM) ist ein Hochprézisions-Partikelsensor, der die
Feinstaubstufen PM 1, PM 2,5 und PM 10 erkennen kann. Mit Hilfe einer Farbskala zeigt
die Luftqualitatsanzeige die Luftqualitat in Echtzeit an, so wie in der nachstehenden
Tabelle dargestellt. Im SMART-Modus bestimmt die Luftqualitdtsstufe ebenso die
Luftergeschwindigkeit, so wie in der nachstehenden Tabelle dargestellt.

FARBE DES LICHTS PM 2,5 (ug/m?’) LUFTQUALITAT

Griin 0-12 Sehr gut
Gelb 13-35 Gut

Orange 36-55 Schwach

Rot 56-150 Sehr schwach
Violett 151-250 Schlecht
Rotbraun > 250 Sehr schlecht

HINWEIS: Sorgen Sie bitte fiir eine regelmaBige Reinigung des Sensorfensters, damit es nicht
durch Staub verstopft wird und die Sensoren weiterhin prazise arbeiten. Sorgen Sie auch fiir
eine optimale Luftfeuchtigkeit (zwischen 35 und 80 %), damit die Sensoren genaue Werte
anzeigen.

EINSTELLUNG DER ABDECKHAUBE

29. ABDECKHAUBE: Das Gerat ist mit einer Abdeckhaube fiir ein komfortables Raumklima
versehen. Stellen Sie die Richtung des Luftaustritts manuell ein, indem Sie an der Abdeckhaube
nach oben ziehen. Die Abdeckhaube kann im gewiinschten Winkel zwischen 6° und 90°
eingestellt werden.

EINRICHTEN

HINWEIS: Einige Schritte im Einrichtungsablauf haben sich moglicherweise gedndert. Nehmen
Sie bitte die Schritt-fir-Schritt-Anleitung in der neuesten Version der App als Referenz im Falle
von Unstimmigkeiten. Stellen Sie bitte sicher, dass Ihr Heim-WLAN im 2,4-GHz-Band lauft, da das
5-GHz-Band vom Luftreiniger nicht erkannt wird.

30. Die Electrolux App steht in der iOS App oder im Google Play Store zur Verfiigung. Bitte laden
Sie sie herunter, melden Sie sich an und loggen Sie sich in die App ein. Hier kénnen Sie ,ein
Gerat zur App hinzufligen”. Befolgen Sie die Schritt-flir-Schritt-Anleitung zum Einrichten des
Geréts. Nachstehende Schritte sind unverbindlich.

REINIGUNG UND PFLEGE

HINWEIS: Ziehen Sie vor der Reinigung stets den Stecker vom Luftreiniger ab, um einen
Stromschlag oder die Gefahr eines Brandes zu vermeiden. Verwenden Sie niemals Scheuermittel,
scharfe Reinigungsmittel oder Wachs, um das Gerét zu reinigen. Die Hochleistungsfilter diirfen
nicht gewaschen werden, sie miissen am Ende ihrer Lebensdauer immer ersetzt werden.

31. Stellen Sie sicher, dass das Sensorfenster nicht verstopft ist, um eine optimale Gerateleistung
zu gewabhrleisten. Es ist normal, dass sich in diesem Bereich Staub ansammelt, daher sollte ein
regelmafiges Absaugen (z. B. einmal in 4 Wochen) des Sensorfensters mit einem Staubsauger
mit enger Duise/Blirste gewahrleistet werden.

32. Die Kunststoffteile des Gerats sollten mit einem fettfreien, trockenen Tuch gereinigt werden.
Bei Flecken auf Kunststoffteilen verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes weiches Mikrofasertuch,
um den Fleck vorsichtig abzureiben.
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33. Der an der Frontplatte befestigte Stoff sollte mit einem fettfreien, trockenen Tuch abgewischt
oder mit einem Staubsauger mit weicher Biirste abgesaugt werden. Der Bereich um den
Lufteinlass an der Vorderseite des Gerats kann mehr Staub ansammeln als andere Teile und
muss daher haufiger gereinigt werden, um eine optimale Leistung zu gewéhrleisten. Der
Gewebefilter sollte gelegentlich abgewischt oder mit einem Staubsauger abgesagt werden,
um Leistungsverlust zu vermeiden.

34, Reinigen Sie den Luftbefeuchtungsfilter regelmaBig, um eine gute Luftbefeuchtungsleistung
zu erhalten. Nehmen Sie das Luftbefeuchtungsfilterrad heraus und spiilen Sie es zum
Entfernen von Kalkablagerungen mit sauberem Wasser und Zitronensdure oder neutralem
Reinigungsmittel ab und setzen Sie es wieder in das Gerét ein. (Vgl. Bild 24).

HINWEIS: Befolgen Sie die in Abbildung 1 gezeigten Schritte zum Herausnehmen und
Wiedereinsetzen des Luftbefeuchtungsfilterrads, so dass Sie den Luftbefeuchtungsfilter
wdhrend der Reinigung nicht aus dem Rad nehmen missen.

LAGERUNG

35. Bei der Lagerung des Luftreinigers ziehen Sie nicht nur den Stecker des Geréts, sondern
reinigen Sie auch den Gewebefilter und stellen Sie sicher, dass das Gerat, einschlief3lich der
Frontplatte aus Stoff, abgedeckt werden, um Staubansammlungen zu verhindern.

Stellen Sie beim Modell mit Luftbefeuchtung sicher, auch die Filterschublade zu leeren.
Entfernen Sie den Luftbefeuchterfilter und lassen Sie ihn trocknen, leeren Sie den Wassertank,
bevor das Gerdt gelagert wird, um Schimmelbildung im Inneren des Geréts zu vermeiden.
Ansonsten kann dies zu unerwiinschten Geriichen fiihren.

FILTERWECHSEL

HEPA-FILTER WECHSELN

HINWEIS: Die Filter, mit Ausnahme des Gewebevorsatzfilters und des Luftbefeuchterfilters, diirfen
nicht gewaschen werden und miissen am Ende ihrer Lebensdauer immer ersetzt werden. Der
Luftreiniger verfiigt Uber eine Reihe von Filtern, die Sie auswahlen kénnen und auf lhre Bedrfnisse
zugeschnitten sind. In der Electrolux App oder auf der Seite mit den Produktinformationen auf
unserer Website finden Sie einen Leitfaden zur Auswahl des richtigen Filters fiir Ihre Bedirfnisse.
Bitte rufen Sie lhre Electrolux Website auf, um lhr Ersatzfilter zu finden.

36. Fir beste Ergebnisse und zur Sicherstellung einer ununterbrochenen Verwendung des
Luftreinigers, Gberpriifen Sie bitte die Restlebensdauer des Filters in der Electrolux App und
bestellen Sie rechtzeitig einen Ersatzfilter, bevor die Restlebensdauer des Filters 0 % erreicht.
Wenn Sie Benachrichtigungen aktiviert haben, informiert Sie die Electrolux App, wann der Filter
vor dem Ende seiner Lebensdauer steht (z. B. bei 5 %).

37.Wenn mindestens ein Filter sein Lebensende erreicht hat, leuchtet das Symbol fir Filterwechsel
am Bedienfeld des Geréts auf, um anzuzeigen, dass fiir Ersatz zu sorgen ist. Bitte rufen Sie die
Electrolux App auf, um anzugeben, welcher Filter am Ende seiner Lebensdauer ist und ersetzt
werden muss. Wenn der Filter am Ende seiner Lebensdauer ist, kann die Gebldsestufe des
Gerats im SMART-Modus reduziert sein.

38. Der gebrauchte Filter kdnnte stark mit Staub und Feinstaub verschmutzt sein. Bevor Sie das
Gehause des Geréts 6ffnen, stellen Sie bitte sicher, dass ein Einwegbeutel oder eine Verpackung
zur Hand ist, um den Filter dort hineinzulegen.

39. Schalten Sie den Luftreiniger aus oder ziehen Sie den Stecker vom Gerét ab, bevor Sie die Filter
wechseln, um sicherzustellen, dass das Symbol fiir Filterwechsel ausgeschaltet ist. Entfernen
Sie die Frontplatte und den Gewebevorsatzfilter und legen Sie sie zur Seite. Entfernen Sie
dann den Filter, der am Ende seiner Lebensdauer ist und legen Sie ihn in den bereit gelegten
Einwegbeutel.
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40. Als nachstes entfernen Sie bitte die Kunststoffverpackung vom Ersatzfilter und setzen den
Filter an der entsprechenden Stelle ein. Stellen Sie bitte sicher, dass der VOC-Geruchsfilter
zuerst in das Gerat eingesetzt wird, danach der ultrafeine Partikelfilter. Setzen Sie den
GewebevorsatZfilter wieder ein, schlieBen Sie die Frontplatte und schalten Sie das Gerat
wieder an. Das Symbol fiir Filterwechsel am Bedienfeld des Geréts leuchtet nicht mehr und die
Electrolux App zeigt dasselbe an, mit einer neuen Anzeige der Filterlebensdauer.

HINWEIS: Falls der Wechsel nur am Bedienfeld des Gerats angezeigt wird und nicht in der
Electrolux App, starten Sie die App und das Gerét neu, bevor Sie weitere Fehler beheben.

41. Werfen Sie die gebrauchten Filter sowie alle Kunststoffverpackungen gemaR den 6rtlichen
Recyclingvorschriften weg.

LUFTBEFEUCHTUNGSFILTER UND ANTIBAKTERIELLE FILTERKASSETTE ERSETZEN

HINWEIS: Der Luftbefeuchtungsfilter und die antibakterielle Kassette missen etwa einmal pro Jahr
ausgetauscht werden. Gehen Sie dazu wie folgt vor. (Vgl. Bild 2 und 3).

42. Entfernen Sie zunachst den Wassertank an der Riickseite des Gerats.
43. Nehmen Sie die Seitenverkleidung ab und ziehen Sie die Filterschublade heraus.

44. Nehmen Sie den Luftbefeuchtungsfilter in der Filterschublade heraus, [8sen Sie die
Schachtkappen, trennen Sie die Haken im Rahmen des Luftbefeuchtungsfilterrades und
nehmen Sie den Luftbefeuchtungsfilter heraus. Setzen Sie einen neuen Luftbefeuchtungsfilter
in das Rad ein. Bauen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder ein und sichern Sie sie.
(Vgl. Bild 5 und 6).

45. Nachdem Sie den Luftbefeuchtungsfilter herausgenommen haben, finden Sie die
antibakterielle Kassette in der Nut unten in der Filterschublade.

46. Setzen Sie dann das Luftbefeuchtungsfilterrad, die Filterschublade und die Seitenverkleidung
in der gleichen Reihenfolge wie beim Entfernen wieder in das Gerat ein. Achten Sie darauf, das
Luftbefeuchtungsfilterrad in der richtigen Ausrichtung einzusetzen. Eine der Abdeckkappen ist
groBer als die andere.

DEN WASSERTANK AUFFULLEN

HINWEIS: Bitte verwenden Sie zum Befilllen des Wassertanks Leitungswasser. Heil3es Wasser
(Gber 40 °C), Chemikalien/Reinigungsmittel oder der Zusatz von Duftstoffen kénnen das Produkt
und die Befeuchtungsfunktion beeintrachtigen. Bitte beachten Sie auch, dass verschmutztes
Wasser (einschlieB8lich Brunnenwasser) das Risiko von Pilzen, Bakterien und Schimmel erhéhen
kann.

47.Wenn der Wassertank leer ist, leuchtet die Wassertankanzeige auf dem Bedienfeld auf, um Sie
an das Nachfillen des Wassertanks zu erinnern. Sie erhalten ebenfalls eine Benachrichtigung in
der App.

48. Heben Sie den Wassertank vorsichtig an, damit kein Wasser auf den Boden tropft. Drehen Sie
den Tank auf den Kopf, 6ffnen Sie den Deckel und fiillen Sie den Tank mit Wasser auf. (Vgl. Bild 4).

49, SchlieBen Sie anschlieBend den Deckel und setzen Sie den Wassertank wieder auf das Gerat.
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FEHLERBEHEBUNG

Wenn Fehleranzeigen darauf hinweisen, dass das System nicht richtig funktioniert, Giberpriifen Sie
Folgendes:
Bei nachstehender Tabelle handelt es sich nur um eine begrenzte Liste. Den neuesten und vollstandigen
Abschnitt zur Fehlerbehebung, FAQ und Fehlerleitfaden finden Sie im entsprechenden Abschnitt auf

unserer Website oder in der Electrolux App.

PROBLEM FEHLERBEHEBUNG HINWEISE

1

Das Warnsymbol des
Luftreinigers leuchtet.

Der Luftreiniger

lauft tber einen
ldngeren Zeitraum die
ganze Zeit bei max.
Geblasestufe

Der Luftreiniger lauft
Uber einen langeren
Zeitraum die ganze
Zeit bei niedrigster
Geblasestufe

www.electrolux.com

Wenn Sie das Gerat neu gekauft ODER neue Filter
eingesetzt haben, stellen Sie bitte sicher, dass der
bzw. die Filter richtig eingesetzt wurden, damit die
RFID-Tags vom Sensor gelesen werden kdnnen.

Im Allgemeinen ist das Gerat mit einer Reihe
hochentwickelter Sensoren, Elektronik und
anderer elektrischer Komponenten ausgestattet.
Wenn eine dieser Komponenten nicht richtig
funktioniert, leuchtet das Warnsymbol am
Bedienfeld des Gerats auf. Fiir weitere Einzelheiten
zu den Losungsschritten rufen Sie die Electrolux
App auf und priifen Sie diese immer dann, wenn
dieses Symbol leuchtet.

Priifen Sie im MANUELLEN Modus bitte die
Geblasestufe am Bedienfeld des Gerats oder in
der Electrolux App und stellen Sie die gewiinschte
Stufe ein.

Prifen Sie im SMART-Modus bitte die
Luftqualitatsanzeige am Bedienfeld des Geréts
oder in der Electrolux App — wenn alle PM-Werte
konstant 999-1000 ohne jegliche Reduzierung
anzeigen, ist der Sensor hochstwahrscheinlich
verstopft. Verwenden Sie bitte einen Staubsauger,
um den Sensor Uber das Sensorfenster zu reinigen

- detaillierte Anweisungen finden Sie oben im
Abschnitt REINIGUNG, PFLEGE UND LAGERUNG.

Priifen Sie im MANUELLEN Modus bitte die
Gebldsestufe am Bedienfeld des Geratedisplays
oder in der Electrolux App und stellen Sie die
gewlnschte Stufe ein.

Prifen Sie im SMART-Modus bitte die
Luftqualitatsanzeige am Bedienfeld des Gerats oder
in der Electrolux App - wenn alle PM-Werte konstant
sehr gut ohne jegliche Erhdhung anzeigen, ist dies
das normale Verhalten des Geréts - |hre Luftqualitat
ist sehr gut! Wenn der PM-2,5-Wert hoch ist und
das Geréat nach wie vor mit niedrigster Geblasestufe
betrieben wird, priifen Sie bitte das Symbol fiir
Filterwechsel am Bedienfeld des Geréts oder in der
Electrolux App. Falls es leuchtet, ersetzen Sie bitte
den gebrauchten Filter durch einen neuen. Dies
sollte das Problem mit der Geblasestufe beheben.

Wenn keiner der beiden Schritte oben ODER die
Anweisungen in der Electrolux App helfen, lesen
Sie bitte Punkt 9 in der Tabelle durch.

Bitte halten Sie die
PNC- und die
SERIEN-Nummer
bereit, wenn Sie

den Electrolux
Kundendienst zur
Unterstlitzung
kontaktieren missen.

Der PM-Sensor im
Gerdt ist hchst genau
und empfindlich und
es ist normal, dass
der Luftreiniger auf
schlechte Luftqualitat
mit einer Erhéhung
der Geblasestufe
reagiert, um die
Raumluftqualitat
wieder auf eine
sichere Stufe zu
bringen.

Das Gerat ist so
konstruiert, dass

es, wenn ein Filter
das Ende seiner
Lebensdauer erreicht
hat, nicht mehr
genutzt werden
kann, bis der Filter
ersetzt wurde. Dies
geschieht durch
eine Begrenzung
der Geblasestufe, so
dass aufgefangener
Feinstaub nicht
wieder an die Luft
abgegeben wird.
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Der Luftreiniger

gibt ein lautes oder
abnormales Gerdusch
von sich

Der Luftreiniger oder
Lufter funktioniert
nicht

Der Luftreiniger lauft,
aber die Luftqualitat
verbessert sich nicht

Stellen Sie bitte sicher, dass der Kunststoffbeutel
um die Filter entfernt wurde. Stellen Sie weiterhin
sicher, dass der Lufteinlass (um die Frontplatte)
und der Luftauslassgrill (oben am Gerat) nicht
behindert werden und dass ein Abstand von
mindestens 30 cm zwischen dem Gerat und der
nachstgelegenen Oberflache vorhanden ist.

Wenn keiner der beiden Schritte oben ODER die
Anweisungen in der Electrolux App helfen, lesen
Sie bitte Punkt 12 in der Tabelle durch.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat mit Strom
versorgt wird. Versuchen Sie eventuell den Stecker
fest in die Steckdose zu stecken, um zu priifen, ob
dadurch das Problem behoben wird. Uberpriifen
Sie, ob die Sicherung bei Ihnen Zuhause nicht
durchgebrannt ist, oder ob der Schutzschalter
ausgeldst wurde. Ersetzen Sie die Sicherung

oder setzen Sie den Schutzschalter zurick, falls
erforderlich.

Wenn keiner der beiden Schritte oben ODER die
Anweisungen in der Electrolux App helfen, lesen
Sie bitte Punkt 12 in der Tabelle durch.

Beobachten Sie im SMART-Modus die Differenz
der Luftqualitatswerte in der Electrolux App
fur die nachsten 20 Minuten genau — wenn Sie
in diesem Zeitraum keine Verbesserung der
Luftqualitatswerte in der Electrolux App sehen,
folgen Sie den nachfolgenden Schritten.

Wechseln Sie in den MANUELLEN Modus und
stellen Sie die Geblasestufe hoher ein, um zu
sehen, ob dies dazu beitrdgt, das Problem

zu beheben. Wenn Sie immer noch keine
Verbesserung beobachten kénnen.

SchlieBen Sie alle offenen Turen ODER Fenster
und lassen Sie das Gerat 20 Minuten lang
erneut mit hochster Gebldsestufe laufen. Wenn
dadurch das Problem behoben wird, empfehlen
wir, dass Sie das Gerét so oft wie moglich in
dieser geschlossenen Umgebung betreiben,

bis die Luftqualitat ebenfalls einen guten
Luftqualitatswert erreicht hat.

Wenn Sie immer
noch ein abnormales
Gerausch in lhrem
Gerat horen,

auch wenn Sie

die Schritte in der
Fehlerbehebung
bereits Gberprift
haben, wenden

Sie sich bitte an
einen autorisierten
Kundendienst von
Electrolux, um weitere
Unterstlitzung zu
erhalten.

Wenn das Gerét in
einen Raum gestellt
wird, der groBer

ist als empfohlen,
dauert es langer, bis
sich die Luftqualitat
verbessert — haben
Sie bitte etwas
Geduld und betreiben
Sie das Gerat mit der
héchstmoglichen
Geschwindigkeit.

www.electrolux.com



- PROBLEM FEHLERBEHEBUNG HINWEISE

Der Luftreiniger
erzeugt oder verstromt
einen eigenartigen
Geruch

Das Filtersymbol
leuchtet, obwohl ich
erst vor Kurzem die
Filter gewechselt habe

Der Luftreiniger oder
Lifter funktioniert
nicht

Auf dem
Luftbefeuchtungsfilter
befinden sich

weille oder gelbe
Ablagerungen

Es dauert lange, bis
die gewtlinschte
Luftfeuchtigkeit
erreicht ist

www.electrolux.com

Wenn Sie das Gerat das erste mal betreiben,
konnte es nach Kunststoff, Kleber oder
Farbe riechen (insbesondere in der Nahe des
Luftauslassgrills). Dies ist in einigen Féllen
unvermeidbar (wie der,Geruch des neuen
Autos”), sollte aber schnell verfliegen.

Wenn Sie einen verbrannten Geruch
wahrnehmen, ziehen Sie das Gerat bitte aus der
Steckdose und kontaktieren Sie den autorisierten
Kundendienst von Electrolux, um weitere
Unterstlitzung zu erhalten.

Der VOC-Filter hat das Ende seiner Lebensdauer
erreicht. Bitte wechseln Sie den VOC-Filter.

Schalten Sie das Gerat mit der POWER-Taste aus
oder ziehen Sie den Stecker ab und stecken Sie
ihn wieder ein, um zu priifen, ob das Symbol
verschwindet.

Die Wassernachfillanzeige blinkt. Vergewissern
Sie sich, dass der Wassertank ordnungsgeman
installiert und genligend Wasser im Wassertank
ist. Stellen Sie sicher, dass die Seitenverkleidung
geschlossen ist.

Die weien Ablagerungen werden als
Kalkablagerungen bezeichnet und bestehen aus
Mineralien aus dem Wasser. Kalkablagerungen
auf dem rotierenden Luftbefeuchtungsfilter
beeintrachtigen die Luftbefeuchtungsleistung,
schaden aber lhrer Gesundheit nicht. Befolgen
Sie die Reinigungsanweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Die Luftbefeuchtungstechnologie verteilt
gleichmaBig unsichtbaren Wasserdampf in lhrem
Raum. Bei trockenen Raumverhaltnissen wird die
vom Luftbefeuchter abgegebene Feuchtigkeit
von den Wanden, Mébeln und anderen
Gegenstanden im Raum absorbiert. Die Beliftung
mit trockener AuBenluft verlangert ebenfalls die
Zeit bis zum Erreichen der Zielfeuchtigkeit. Um
die Befeuchtungs- und Reinigungsleistung zu
optimieren, empfiehlt es sich, Tiren und Fenster
wahrend der Nutzung zu schlieBen. Wechseln Sie
den Luftbefeuchtungsfilter jahrlich aus.

Stellen Sie immer
sicher, dass die
Filter zwischen

den Einsatzen in
einer geeigneten
Verpackung
aufbewahrt werden,
und dass alle Teile
trocken sind, um
Geruchs- und
Schimmelbildung zu
vermeiden.

Es ist wichtig, das
Gerat auszuschalten,
bevor der Filter
gewechselt wird, damit
es zurlickgesetzt wird.
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Ich kann den
Luftreiniger nicht mit
der App verbinden

Ich habe ein Problem,

das hier nicht
aufgefiihrt ist ODER
keiner der obigen
Schritte hat dazu
beigetragen, das

Problem zu beheben.

Wenn Sie das Gerdt nach mehrfachen Versuchen,
nicht einrichten und es mit der Electrolux App
verbinden kdnnen, wenden Sie sich bitte an einen
autorisierten Kundendienst von Electrolux, um
weitere Unterstlitzung zu erhalten.

Sie konnen auf unserer Website nach weiteren
Anleitungen zur Fehlersuche und FAQ suchen
ODER Sie kénnen in der Electrolux App auf den
Seiten der Produktinformationen suchen, oder
sich direkt an einen autorisierten Kundendienst
von Electrolux wenden, um weitere Unterstiitzung
zu erhalten. Vielen Dank!

Der WLAN-Chip im
Gerat funktioniert nur
bei 2,4 GHz. Stellen
Sie also sicher, dass
lhr Heim-WLAN mit
dieser Bandbreite
arbeitet.

Bitte halten Sie

die PNC-und
Seriennummer
bereit, wenn Sie sich
an den Electrolux
Kundendienst
wenden. Diese
Informationen
entnehmen Sie dem
Typenschild, das
sich am Hauptgerat
hinter der vorderen
Abdeckung befindet.

www.electrolux.com



KAYTTOOHJE

Kiitos, etta valitsit Electrolux-ilmanpuhdistimen. Kayta aina alkuperaisia
Electroluxin tarvikkeita, lisavarusteita ja varaosia, saadaksesi laitteestasi
parhaat tulokset. Tama laite on suunniteltu ymparistoa ajatellen, ja siksi kaikki
muoviosat on merkitty kierratysta varten.

YLEISET TURVALLISUUTEEN LITTYVAT TIEDOT

Tassa KAYTTOOHJEESSA on erityiset kayttdohjeet OR-sarjan malliasi varten.
Kayta laitetta vain tassa kayttoohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.
Naiden ohjeiden tarkoituksena ei ole kattaa kaikkia mahdollisia olosuhteita
ja tilanteita, joita voi ilmeta. Kaikkia laitteita asennettaessa, kaytettdessa ja
huollettaessa on noudatettava tervetta jarkea ja varovaisuutta.

VAROITUS! - LASTEN JA HAAVOITTUVASSA ASEMASSA OLEVIEN
HENKILOIDEN TURVALLISUUS

Tukehtumisvaara, vamman tai pysyvan vammautumisen vaara. Pida kaikki
pakkaukset poissa lasten ulottuvilta.
Tata laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset valvotusti.

Laitetta voivat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita on valvottu
tai opastettu laitteen turvallisessa kdytdssa ja jos he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat.

Lasten ei tule suorittaa puhdistusta ja ylldpitoa ilman valvontaa. Lapset eivat
saa leikkia yksikon kanssa. Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen
luota, ellei heita jatkuvasti valvota.

VARO! - VALTTAA LOUKKAANTUMINEN TAI LAITTEEN TAl OMAISUUDEN
VAHINGOITTUMINEN

Ala suuntaa ilmavirtaa tulisijoihin tai muihin lamménlihteisiin, koska se voi
aiheuttaa tulipaloja.

Ala kiiped laitteen paalle tai aseta sen paalle esineita. Ald ripusta esineita
laitteeseen.

Al aseta nesteité sisaltavia astioita laitteen paaille.

Sammuta laite virtalahteestd, kun sita ei kdyteta pitkaan aikaan.

Al tuki tai peitd ilmanottoaluetta, tuuletinaluetta ja ilman ulostulosaleikkda.
Varmista, etta kaikki sahko-/elektroniikkalaitteet ovat vahintdaan 30 cm:n
etaisyydella laitteesta.

TIETOJA RADIOSTA
Tuotteen virrankulutus verkon valmiustilassa on alle 2,0 W
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Sahkoiset Tiedot

VAROITUS! Vilta tulipalon tai sahkdiskun vaaraa.

Tat laitetta voidaan kdyttad 50 Hz:n tai 60 Hz:n virransy6tolla ilman mitdan muutoksia. Alé kayta
jatkojohtoa.

Al3 irrota mitaan piikkia virtajohdosta. Al3 purista, taivuta tai solmi virtajohtoa.

Al viilla tai vahingoita virtajohtoa. Jos laitteen mukana toimitettu virtajohto katkeaa tai vaurioituu,
sen saa vaihtaa vain Electrolux, sen huoltoliike tai vastaavalla tavalla patevat henkilot. Tama laite

ei sisdlla kdyttdjan taholta huollettavia osia. Soita aina valtuutettuun Electrolux-huoltoliikkeeseen
korjauksia varten.

Jos et ole varma, ettd pistorasia on asianmukaisesti maadoitettu tai suojattu aikaviivoitussulakkeella
tai katkaisijalla, pyyda pétevaa sahkdasentajaa asentamaan asianmukainen pistorasia kansallisen
sahkokoodin TAl sovellettavien paikallisten saantdjen ja maardysten mukaisesti.

Al3 sailyts tai kayta bensiinia tai muita syttyvid hdyryja tai nesteitd taman tai minkain muun
laitteen ldheisyydessa. Lue tuoteselosteet syttyvyyttd ja muita varoituksia varten.

Als padsta vettd tai muuta nestetta tai syttyvia pesuainetta laitteen sisaan sahkaiskun ja/tai
tulipalon vaaran vélttamiseksi. Muista irrottaa laite pistorasiasta ennen puhdistusta.

Al koskaan irrota laitetta vetamalla virtajohdosta. Tartu pistokkeeseen aina tukevasti ja veda se
suoraan ulos pistorasiasta.

Turvallisuuden Varotoimet

Al3 tydnné tai aseta sormia tai esineiti laitteen ilmanpoistoalueelle tai laitteen etupuolelle olevaan
saleikkdon.

Al3 kdynnisté tai pysayta laitetta irrottamalla virtajohto tai katkaisemalla virta sdhkdkotelosta.
Toimintahdirion sattuessa (kipindt, palava haju jne.) lopeta
kaytto valittomasti, irrota virtajohto ja soita valtuutetulle
Electrolux-huoltohenkildkunnalle. — @
Al3 kayta laitetta marilla kasilla.

Al3 veds virtajohdosta.

Al3 koske tuulettimen siipeen, kun poistat suodattimen
(suodattimet).

Al3 kallista laitetta yli 10° tai siirra laitetta, kun s&iliéssa/ 0-10°
suodatinlippaassa on vettd, silla se voi aiheuttaa vuotoja.
Huomaa, etta korkea kosteus voi edistda biologisten organismien kasvua ymparistossa.

Al anna ilmankostuttimen ymprilld olevan alueen kostua tai kastua. Jos kosteutta esiintyy,
vdhennd ilmankostuttimen tehoa. Jos ilmankostuttimen danenvoimakkuutta ei voi pienentad,
kayta ilmankostutinta ajoittain. Ala anna imukykyisten materiaalien, kuten mattojen, verhojen,
verhojen tai pdytaliinojen kostua.

Irrota laite pistorasiasta tayton ja puhdistuksen ajaksi.

Ala koskaan jata vetta sailiodn, kun laite ei ole kdytdssa.

Tyhjennad ja puhdista ilmankostutin ennen varastointia. Puhdista ilmankostutin ennen seuraavaa
kayttoa.

HAVITYS

Tama symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, etta tuotetta ei saa kasitella kotitalousjatteend.
Jos haluat kierrdttaa tuotteesi, vie se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltokeskukseen,

mmm joka voi poistaa ja kierrdttad sahkodosat turvallisesti ja ammattimaisesti. Noudata oman maasi saantoja
sahkotuotteiden erilliskerdyksesta.

ENNEN ALOITTAMISTA
« Lue tama kayttoohje huolellisesti.
- Tarkista, etta kaikki kuvatut osat ovat sisallytettyina.
« Kiinnita erityistda huomiota turvallisuusohjeisiin!
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ILMANPUHDISTIMESI KUVAUS
1. Etupaneeli 10. Anturilaatikko 19. Tuulettimen nopeus  27.Varoituskuvake
2. Verkkoesisuodatin 11. Vesiséilion korkki 20. Lamellien keinutus 28. Suodattimen
3. Ultrapienhiukkassuodatin  12. Kostutussuodatin 21. Kosteuspainike vaihtokuvake
4.VOC-hajusuodatin 13. Antibakteerinen patruuna  22. limanlaatuindikaattori  29. Vesisdilion kuvake
5.Ohjauspaneelin ndyttd  14. Kostutussuodatinlaatikko ~ 23. TILA-ndytt6 30. Wifi-kuvake
6. Lamellit 15. Sivupaneeli 24. PUHALTIMEN 31. lonisaattorin kuvake
7.Kuomu 16. Pydra NOPEUS-merkkivalo  32. Aikataulun kuvake
8. Vesisiilio 17.VIRTA-painike 25. Keinun ilmaisin 33. Lapsilukon kuvake
9.Kahva 18.TILA-painike 26.Tavoitekosteustaso  34.Valontunnistin

HUOMAUTUS: Tietyssa mallissasi ei vélttdmatta ole kaikkia tdssd KAYTTOOHJEESSA lueteltuja komponentteja
ja ominaisuuksia. Tarkista tarkat tiedot mallistasi tuotepakkauksesta TAl verkkosivujemme tuotetietosivulta.
Electrolux pidattda oikeuden muuttaa tassa esitettyja tietoja ilman ennakkoilmoitusta.
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1 vuoden huolto,

ilmankostutussuodattimen vaihto

,
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OMax. 40°C

Lisatietoja kuvien kuvauksista on sivuilla 50-54.
Jos haluat nauttia mielenrauhasta, rekisteroi laitteesi jo tdndan osoitteessa www.electrolux.com.

Pysy ajan tasalla paremman asumisen palveluista, turvallisuusilmoituksista ja osta laitteeseesi sopivia
lisdvarusteita.

Ominaisuuksia saatetaan lisdta tai paivittaa uusien sovellusversioiden yhteydessa.

PAKKAUKSEN PURKAMINEN JA KAYTTOONOTTO

Ole varovainen, kun purat ilmanpuhdistimen laatikkoa. Laitteessa on useita irrotettavia osia, jotka
ovat saattaneet irrota kuljetuksen aikana, joten avaa laatikko varovasti ja aseta se suurelle tasaiselle
alustalle lattialle.

1. Ota kostutussuodatin yldosan massasta ja poista sen muovipussi. Nosta sitten laite varovasti
ulos laatikosta, poista muovipakkaus ja havita se turvallisuus- ja paikallisten kierrdtysohjeiden
mukaisesti.

Irrota vesisdilio laitteen takaosasta.
Irrota sivupaneeli ja veda ilmankostutussuodatinlaatikko ulos.

Ota ilmankostutussuodatinlaatikko ulos ja aseta ilmankostutussuodatin,
ilmankostutussuodatinlaatikko ja sivupaneeli takaisin laitteeseen samassa jarjestyksessa kuin
ne alun perin olivat. (Katso kuva 1).

5. Ruuvaa korkki irti ja tayta sailio vedella. Sulje korkki tiiviisti ja aseta vesisailio takaisin
laitteeseen. (Katso kuva 4).

Irrota etupaneeli vetdmalla sita varovasti pois laitteesta molemmin kdsin.

7. Ota pakkauksesta verkkomainen esisuodatin, ultrapienhiukkassuodatin ja VOC-hajusuodatin
pois ja poista kaikki muovipakkaukset. Havita paikallisten kierratys- ja turvallisuusohjeiden
mukaisesti.

8. Aseta suodattimet takaisin laitteeseen samassa jarjestyksessa kuin ne alun perin olivat
(eli VOC-hajusuodatin tulee ensin).

9. Kiinnita esisuodatin ja etupaneeli takaisin laitteeseen. (Katso kuva 5 ja 6).

10. Kytke laitteen virtajohto lahimpdan pistorasiaan niin, etta laitteen ohjauspaneelin VIRTA-painike
syttyy.

11. Parhaan tuloksen saat, kun kdytat laitetta suljetussa tilassa, jossa ovet ja ikkunat ovat
suljettuina, jos se on mahdollista.

OHJAUSPANEELIN TILAT

12. VALMIUS-TILA: Kun laite on kytketty, se on valmiustilassa, ja ohjauspaneelin merkkivalot
ovat himmeat lukuun ottamatta VIRTA-painiketta (30%) ja Wifi-kuvaketta (vilkkuu vain, jos se
aktivoidaan).

13. PAIVA ja YO: Laite on varustettu valoanturilla, joka mittaa huoneen valo-olosuhteita. Tunnistin
himmentda ndytdn valon voimakkuutta ja rajoittaa tuulettimen nopeuden tuulettimen
nopeuteen 2, kun tuotetta kdytetddn pimedssa huoneessa, jotta kdyttdjaa ei hairitd yoaikaan.
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14.

EI-AKTIIVINEN TILA: Jos kdyttdja ei ole vuorovaikutuksessa ohjauspaneelin kanssa yli 15
sekuntiin, ohjauspaneeli siirtyy inaktiiviseen tilaan, jossa aktiiviset painikkeet ja merkkivalot
himmenevat 30%:iin ja muu ndyttdépaneeli himmenee kokonaan.

TUOTTEESI KAYTTO
VIRRAN KYTKENTA PAALLE

15.

Paina VIRTA-painiketta @ kytkeéksesi ilmanpuhdistimen PAALLE, laite toimii oletusasetuksilla
(ALYKAS-tila, kosteutus pois pdalta ja sdlekaihtimet osoittavat eteenpadin), kun laitetta kdytetdan
ensimmaistd kertaa. Kun kdynnistét laitteen seuraavan kerran, se palaa viimeisimpiin asetuksiin,
jotka sinulla oli ennen tuotteen sammuttamista.

HUOMAUTUS: Kun ilmanpuhdistin kytketdan paalle, kestda noin 10 sekuntia, ennen kuin
anturit kalibroivat ja analysoivat ilmanlaadun. Téna aikana ilmanlaadun ilmaisin sykkii hitaasti
valkoisena.

VAIHTUVAT TILAT ja TUULETTIMEN NOPEUDET ja KEINU ja KOSTEUS

16.

17.

18.

19.

20.

Paina TILA-painiketta @ kerran vaihtaaksesi ndiden kahden tilan valilla:
ALYKAS ja MANUAALINEN

ALYKAS: Tama on oletustila, jossa laite kaynnistyy. ALYKAS-tilassa yksikk® kdyttad anturitietoja
syOttotietona paattdessdaan sopivasta puhaltimen nopeudesta ja kostutustasosta miellyttavan
ilmaympadriston luomiseksi huoneen lampétilan mukaan. Kayttdja ei voi saataa tuulettimen

nopeutta tai kosteustasoa tdssa tilassa. Katso lisdtietoja kohdasta ILMANLAATUINDIKAATTORI.

MANUAALINEN: MANUAALINEN-tilassa laite kdyttaa anturitietoja vain ilmanlaadun tason
ndyttamiseen ilmanlaadun ilmaisimella, mutta se ei sadda puhaltimen nopeutta itse. Tata tilaa
on paras kayttda nopeaan puhdistukseen, erityisesti silloin, kun kédyttdja odottaa hiukkasten
maaran lisddntyvan huoneessa kotitdiden (esim. imuroinnin) vuoksi.

PUHALTIMEN NOPEUS: Kun olet MANUAALINEN-tilassa, paina PUHALLIN-painiketta saatdaaksesi
tuulettimen nopeutta - ilmanpuhdistimessa on 5 tuulettimen nopeustasoa, tuulettimen
nopeuden ilmaisin ndyttaa tuulettimen nopeuden.

HUOMAUTUS: Laite nostaa TAl laskee valitun nopeusasetuksen asteittain.

HILJAINEN-tila: Tat4 toimintoa voidaan kayttda ALYKAS-tilassa rajoittamaan tuulettimen
nopeutta paivasaikaan hdirididen valttamiseksi, jos PM-arvoja nostetaan. Voit aktivoida
HILJAINEN-tilan Electrolux App -sovelluksen valityksella. Tuotteen ndyttdé himmenee ilmaisten,
ettd HILJAINEN-tila on aktivoitu. lmanlaadun ilmaisin toimii edelleen normaalisti
HILJAINEN-tilassa.

Voit my0s aktivoida QUIET-tilan tuotteen nayttdpaneelissa painamalla TILA-painiketta 3
sekunnin ajan. Poistu HILJAINEN-tilasta painamalla joko TILA- tai PUHALTIMEN
NOPEUS-painiketta.

KEINU: Painamalla KEINUTUS-painiketta voit aktivoida Keinutus-toiminnon saadaksesi
haluamasi ilmavirran suunnan. Alla on 3 vaihtoehtoa:

"e" Kapea (Siirrd saleikdn lamelleja/louveja tasaisesti kapealla kulma-alueella).

"e>" Laaja (Siirrd saleikon lamelleja/louveja tasaisesti laajalla kulma-alueella).

"S" Luonnollinen tuulenvire (Siirrd sdleikdn lamelleja/louveja satunnaisesti edestakaisin laajalla
kulma-alueella).

KOSTEUS: Paina KOSTEUS-painiketta kytkedksesi ilmankosteutustoiminnon paalle ja valitaksesi

tavoitekosteustason (40%, 50% ja 60%). Kun kosteussuodatin on aktivoitu, se toimii, kunnes

huoneen suhteellinen kosteus saavuttaa valitsemasi tavoitekosteustason. Taman jélkeen laite

yrittaa yllapitaa ilmankosteuden tavoitetasoa. Huomioi kosteustilassa:

- Jos huone on suuri tai ikkunat tai ovet ovat auki, tavoitekosteustasoa ei valttamétta saavuteta.

- llmanpuhdistimesta ulos tulevan ilman kosteus on korkeampi kuin tavoitekosteusasetus, jotta
huoneen kosteutta saadaan lisattya.
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OMINAISUUKSIEN KUVAKKEET JA ILMAISIMET

HUOMAUTUS: Kaikki ilmaisimet TAI toimintokuvakkeet eivat valttamatta ole kdytettadvissa
mallissasi. Katso lisatietoja kaytettdvissa olevista ominaisuuksista pakkaustiedoissa tai
verkkosivuston tuotetiedoissa.

21. HALYTYS: Halytyskuvake @ syttyy varoittamaan sinua laitteen mahdollisesta sahka-
tai elektroniikkavirheesta. Katso Electrolux App -sovelluksesta lisatietoja virhetyypistd,
komponentin yksityiskohdista ja mahdollisista lieventavista toimista. Lisatietoja on myos alla
olevassa kohdassa VIRHEET JA VIANMAARITYS.

22. SUODATTIMEN VAIHTO: Laitteen tehokkaita suodattimia ei voi pestd, vaan ne voidaan
vain vaihtaa. Suodattimen vaihtokuvake ) syttyy muistuttamaan sinua suodattimien
vaihdosta. lImanpuhdistimessasi voi olla useampi kuin yksi suodatin, joten katso Electrolux
App -sovelluksesta lisatietoja siitd, mika suodatinkerros on vaihdettava. Varmista aina, etta
muovinen suojapussi on poistettu ennen sen kayttda laitteessa. Kun kdytetty suodatin on
vaihdettu, suodattimen vaihtokuvake sammuu automaattisesti, eikd mitaan nollaustoimia
tarvita.

23. VESISAILIO: Vesisailion kuvake @ valaistuu muistuttamaan siitd, etta vesisdilio on taytettava
kostutusta varten. Kun vesisailio on tdytetty uudelleen, vesisailion kuvake sammuu
automaattisesti, eika mitaan nollaustoimia tarvita.

24. WiFi: Laite on varustettu WiFi-moduulilla, joka mahdollistaa etdohjauksen ja paasyn moniin
muihin ominaisuuksiin, kuten sisdilman laatutietojen seurantaan aikaperusteisesti. Kun laite on
yhdistetty kodin WiFi-verkkoon, tima kuvake @) syttyy. Jos kuvake vilkkuu, se tarkoittaa, etts
WiFi-yhteys on tilapdisesti keskeytynyt, katso lisatietoja Electrolux App -sovelluksesta.

HUOMAUTUS: Lataa Electrolux App -sovellus ja noudata vaiheittaisia aloitusvaiheen ohjeita,
jotta ilmanpuhdistin voidaan ottaa kdyttoon.

25.I0ONISAATTORI: Laite on varustettu ionisaattorimoduulilla, joka tuottaa negatiivisia ioneja,
jotka parantavat ilmanpuhdistusprosessia entisestaan. lonisaattori on oletusarvoisesti pois
paalta, aktivoi ionisaattoritoiminto painamalla TILA- ja PUHALLIN-painiketta samanaikaisesti
3 sekunnin ajan. Kun ionisaattoritoiminto on aktivoitu, ionisaattorin kuvake @ syttyy. Voit
my®ds aktivoida ionisaattorin sovelluksen valityksella. Lisatietoja siitd, miten ionisaattori auttaa
vahentamaan ilmassa olevia hiukkasia, on verkkosivuston tuotetietosivulla.

26. AIKATAULUTIN: nayttda sovelluksen ajastetun tapahtuman olevan kdynnissa.

27. LAPSILUKKO: Laite on varustettu turvalukitustoiminnolla, joka poistaa tuotteen ohjauspaneelin
kaytosta tahattoman painamisen valttamiseksi. Paina TILA- ja VIRTA-painiketta samanaikaisesti
5 sekunnin ajan aktivoidaksesi lapsilukituksen. Lapsilukon kuvake @) syttyy, kun toiminto on
aktivoitu. Kun ohjauspaneeli on lukittu, voit tehda muutoksia vain sovelluksen kautta.

28. ILMANLAATUINDIKAATTORI: Laite on varustettu ilmanlaadun ilmaisimella. Laserpohjainen
hiukkasanturi (PM-anturi) on erittdin tarkka hiukkasanturi, jolla voidaan havaita PM1-, PM2,5-
ja PM10-tasot. lmanlaadun ilmaisin ndyttaa visuaalisesti - variasteikon avulla - reaaliaikaisen
ilmanlaadun alla olevan taulukon mukaisesti. ALYKAS-tilassa ilmanlaatutaso maarittda myds
puhaltimen nopeuden alla olevan taulukon mukaisesti.

VALON VARI PM 2,5 (ug/m?) ILMANLAATU

Vihred 0-12 Erittdin hyva
Keltainen 13-35 Hyva

Oranssi 36-55 Huono
Punainen 56-150 Erittdin huono
Purppura 151-250 Huono
Punaruskea >250 Erittdin huono

HUOMAUTUS: Puhdista anturin ikkuna sdannollisesti, jotta se ei tukkeudu polysta ja anturit
toimivat tarkasti. Varmista myos optimaalinen ilmankosteus (35-80%), jotta anturit lukevat
tarkasti.
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KUOMUN SAATO

29. KUOMU: Laite on varustettu kuomulla, joka antaa miellyttavan ilmatilan. Sadada ilman
ulostulosuunta vetdmalla huppu ylds kdsin. Huppu voidaan saatda haluttuun kulmaan valilla
6°-90°.

ALOITUSVAIHE

HUOMAUTUS: Jotkin sisddnoton vaiheet ovat saattaneet muuttua, joten noudata sovelluksen
uusimman version vaihe vaiheelta annettuja ohjeita, jos ilmenee ristiriitaisuuksia. Varmista, etta
kodin WiFi toimii 2,4 GHz:n taajuusalueella, silla ilmanpuhdistin ei tunnista 5 GHz:n taajuusaluetta.

30. Etsi Electrolux-sovellus iOS-sovellus- tai Google Play -kaupasta, lataa se, rekisterdidy ja kirjaudu
sisadn sovellukseen. Taalld voit lisata laitteen sovelluksessa ja seurata vaiheittaisia ohjeita
laitteen kdyttoonottoon - alla olevat vaiheet ovat ohjeellisia.

PUHDISTUS JA HUOLTO

HUOMAUTUS: Irrota ilmanpuhdistin aina pistorasiasta ennen puhdistusta séhkdiskun tai tulipalon
vaaran valttamiseksi. Ald koskaan kdyta hankaavia, voimakkaita pesuaineita TAl vahaa laitteen
puhdistamiseen. Korkean hydtysuhteen suodattimia ei voi pestd, vaan ne on aina vaihdettava, kun
niiden kayttoika on lopussa.

31. Varmista, ettd anturin ikkuna pidetddn vapaana, jotta laite toimisi optimaalisesti.
On luonnollista, etta talle alueelle kerddntyy polya, joten varmista, ettd tunnistimen ikkuna
imuroidaan sdannollisesti (esim. kerran neljassa viikossa) pélynimurilla, jossa on kapea
suutin/harja.

32. Laitteen muoviosat on puhdistettava Oljyttomalla kuivalla liinalla. Jos tahroja on muoviosissa,
kaytd hieman kosteaa pehmeda mikrokuituliinaa ja hankaa tahraa silla varovasti.

33. Etupaneeliin kiinnitetty kangas on pyyhittava oljyttomalla kuivalla liinalla tai kdyttamalla
pdlynimuria, jossa on pehmea harja. Yksikdn etuosassa olevan ilmanottoaukon ympadrille
saattaa kertya enemman polya kuin joihinkin muihin osiin, joten se saattaa vaatia tihedmpaa
puhdistusta optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi. Verkkosuodatin on ajoittain
pyyhittava pois tai puhdistettava pdlynimurilla suorituskyvyn heikkenemisen valttamiseksi.

34, Puhdista kostutussuodatin sdaanndllisesti hyvan kostutustehon sdilyttamiseksi, ota
kostutussuodatinpyora ulos ja huuhtele se puhtaalla vedelld ja sitruunahapolla tai neutraalilla
pesuaineella kalkin poistamiseksi ja laita se takaisin laitteeseen. (Katso kuva 24).

HUOMAUTUS: Noudata kuvassa 1 esitettyja vaiheita kosteussuodatinpydran irrottamiseksi
ja asettamiseksi takaisin, jolloin kosteussuodatinta ei tarvitse irrottaa pyorasta puhdistuksen
aikana.

VARASTOINTI

35. Kun sdilytat ilmanpuhdistinta, irrota laite pistorasiasta, puhdista verkkosuodatin ja varmista,
ettd yksikkd, mukaan lukien kankainen etupaneeli, on peitetty pdlyn kerdé@ntymisen
valttamiseksi.

Kostutusmallissa varmista, ettd tyhjennat myos suodatinlaatikon, poistat kostutussuodattimen
ja annat sen kuivua seka tyhjennat vesisailion ennen tuotteen varastointia, jotta valtetdan
homeen muodostuminen tuotteen sisélle, joka saattaa aiheuttaa ei-toivottuja hajuja.

SUODATTIMIEN VAIHTAMINEN

VAIHDA HEPA-SUODATTIMET

HUOMAUTUS: Suodattimia - lukuun ottamatta esisuodatinta ja ilmankostutussuodatinta - ei

voi pestd, ja ne on aina vaihdettava, kun niiden kayttoika on lopussa. lImanpuhdistimessa on
valittavana erilaisia suodattimia, jotka on raataloity elamantyylisi tarpeiden mukaan. Kay Electrolux
App -sovelluksessa tai verkkosivustomme tuotetietosivulla, jossa on opas tarpeisiisi sopivan
suodattimen valinnasta. Tilaa vaihtosuodatin paikalliselta Electroluxin verkkosivulta.
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36. Parhaan kayttokokemuksen ja ilmanpuhdistimen keskeytyméattdman kdyton varmistamiseksi
seuraa suodattimen jaljelld olevaa kayttoikaa Electrolux App -sovelluksessa ja tilaa
vaihtosuodatin hyvissa ajoin ennen kuin suodattimen jaljelld oleva kdyttoikd saavuttaa 0%.
Jos olet ottanut ilmoitukset kdyttdon, Electrolux-sovellus ilmoittaa sinulle, kun suodattimen
kayttoika on lahelld loppuaan (esim. 5%).

37.Kun yhden tai useamman suodattimen kayttoika on lopussa, suodattimen vaihtokuvake
syttyy tuotteen ohjauspaneelissa ilmaisemaan, ettd suodatin on vaihdettava. Siirry
Electrolux-sovellukseen, jotta voit tunnistaa oikein, mika suodatin on kayttdikdnsa lopussa
ja tarvitsee vaihdon. Kun suodattimen kayttoika on lopussa, yksikon puhaltimen nopeutta
voidaan vahentdd ALYKAS-tilassa.

38. Kdytetty suodatin saattaa olla voimakkaasti polyn ja hiukkasten peitossa, joten ennen
etupaneelin avaamista varmista, etta kdytettavissasi on kertakdyttopussi tai -pakkaus, johon
voit asettaa kdytetyn suodattimen.

39. Kytke ilmanpuhdistin POIS PAALTA-tilaan tai irrota laite pistorasiasta ennen suodattimien
vaihtoa, jotta suodattimen vaihtokuvake kytkeytyy POIS PAALTA-tilaan. Irrota etupaneeli ja
esisuodatin ja aseta ne sivuun. Poista seuraavaksi suodatin, jonka kayttoika on lopussa, ja aseta
se kasilla olevaan kertakayttdpussiin.

40. Poista seuraavaksi muovipakkaus vaihtosuodattimesta ja aseta suodatin asianmukaiselle
paikalleen. Varmista, ettd VOC-hajusuodatin asetetaan ensin laitteen sisdlle ja sen jalkeen
ultrapienhiukkassuodatin. Aseta esisuodatin takaisin paikalleen, sulje etupaneeli ja kytke laite
paalle. Suodattimen vaihtokuvake tuotteen ohjauspaneelissa ei endd pala, ja Electrolux-sovellus
ilmaisee saman asian uuden suodattimen kayttoian lukeman kanssa.

HUOMAUTUS: Jos muutos ndkyy vain tuotteen ohjauspaneelissa eikd Electrolux-sovelluksessa,
kadynnista sovellus ja laite uudelleen ennen vianmaéarityksen jatkamista.

41. Havita kaytetty suodatin sekd mahdolliset muovipakkaukset paikallisten kierratysohjeiden
mukaisesti.

VAIHDA ILMANKOSTUTUSSUODATIN JA ANTIBAKTEERINEN PATRUUNA

HUOMAUTUS: Kostutussuodatin ja antibakteerinen patruuna on vaihdettava noin 1 vuoden valein
noudattaen alla olevia vaiheita. (Katso kuva 2 ja 3).

42. Irrota ensin vesisailio laitteen takaosasta.
43, Irrota sivupaneeli ja veda suodatinlaatikko ulos.

44. Ota ilmankostutussuodatin ulos suodatinlaatikosta, |0ysaa akselin suojukset, irrota
ilmankostutussuodattimen pyoran kehyksessa olevat koukut ja ota ilmankostutussuodatin ulos.
Aseta uusi kostutussuodatin pyodraan. Kokoa pyorat takaisin pdinvastaisessa jarjestyksessa ja
lukitse pyoransuojukset. (Katso kuva 5 ja 6).

45. Kun olet poistanut kostutussuodattimen, antibakteerinen laatikko on asetettu suodatinlaatikon
pohjan uraan, veda se ulos ja vaihda se uuteen.

46. Aseta sitten kostutussuodatinpyord, suodatinlaatikko ja sivupaneeli takaisin laitteeseen
samassa jdrjestyksessa kuin poisto. Varmista myos, ettd kosteussuodatinpydra asennetaan
oikeaan asentoon. Toinen pydransuojuksista on suurempi kuin toinen.

TAYTA VESISAILIO UUDELLEEN

HUOMAUTUS: Kayta vesisdiliota tayttdessasi vesijohtovettd. Kuuma vesi (yli 40 °C), kemikaalit/
pesuaineet tai hajusteiden lisadminen voivat vaikuttaa tuotteeseen ja ilmankostutustoimintoon.
Huomioi my®s, ettd likainen vesi (myds kaivovesi) voi lisatd sienien / bakteerien ja homeen kasvua.

47. Kun vesisailio on tyhja, vesisdilion merkkivalo syttyy ohjauspaneelissa muistuttaen sinua
vesisdilion tayttamisestd. Saat myos halytyksen sovellukseen.

48. Nosta vesisailiota varovasti, jottei vetta tipu lattialle. Kadnna saili yldsalaisin, avaa korkki ja
tayta sailio vedella. (Katso kuva 4).

49, Sulje seuraavaksi korkki ja aseta vesisdilio takaisin laitteeseen.
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VIANMAARITYS

Kun vikailmaisimet osoittavat, etta jarjestelma ei toimi oikein, suorita seuraava tarkastus.

Alla oleva taulukko on vain rajoitettu luettelo. Viimeisimmat ja taydelliset vianmaaritys-, usein kysytyt
kysymykset ja virheoppaat I6ydéat vastaavasta kohdasta verkkosivustollamme tai Electrolux App

-sovelluksesta.

# JULKAISU

1 ' llmanpuhdistimen
halytyskuvake
palaa.

2 llmanpuhdistin
on kdynnissa
maksimipuhaltimen
nopeudella koko
ajan pitkia aikoja

3 limanpuhdistin
on kdynnissa
pienimmalla
tuulettimen
nopeudella koko
ajan pitkid aikoja

www.electrolux.com

VIANMAARITYS

Jos olet juuri ostanut laitteen TAI lisannyt uuden
suodattimen (uudet suodattimet), varmista, etta suodatin
(suodattimet) on sijoitettu oikeaan asentoon, jotta
tunnistin voi lukea RFID-tunnisteet.

Yleensd laitteessa on useita kehittyneitd antureita,
elektroniikkaa ja muita sdhkdisia komponentteja,

ja jos jokin naista toimii huonosti, ndet tuotteen
ohjauspaneelissa olevan hdlytyskuvakkeen syttyvan. Jos
haluat lisatietoja ratkaisutoimista, siirry Electrolux App
-sovellukseen ja tarkista lisatietoja aina, kun ndet taman
kuvakkeen syttyvan.

Jos olet MANUAALINEN-tilassa, tarkista tuulettimen
nopeuden saadin tuotteen ohjauspaneelista tai Electrolux
App -sovelluksesta ja sadda se haluamallesi tasolle.

Jos olet ALYKAS-tilassa, tarkista ilmanlaadun ilmaisin
tuotteen ohjauspaneelista tai Electrolux App -sovelluksesta
- jos kaikki PM-arvot nayttavat jatkuvasti 999-1000 ilman
pienentymistd, anturi on todennakdisesti tukkeutunut.
Puhdista anturi anturin ikkunan kautta polynimurilla

- yksityiskohtaiset ohjeet edelld kohdassa PUHDISTUS,
HUOLTO JA SAILYTYS.

Jos olet MANUAALINEN:-tilassa, tarkista tuulettimen
nopeus tuotteen ohjauspaneelin ndytosta tai Electrolux
App -sovelluksesta ja sdada se haluamallesi tasolle.

Jos olet ALYKAS-tilassa, tarkista ilmanlaadun ilmaisin
tuotteen ohjauspaneelista tai Electrolux App -sovelluksesta
- jos kaikki PM-arvot ovat jatkuvasti erittdin hyvia ilman
nousua, tdma on laitteen normaalia toimintaa - ilmanlaatusi
on erittdin hyvd! Jos PM2,5 -arvo on korkea ja laite toimii
edelleen pienimmalla tuulettimen nopeudella, tarkista
suodattimen vaihtokuvake tuotteen ohjauspaneelista

tai Electrolux App -sovelluksesta ja jos se on syttynyt,
vaihda kdytetty suodatin uuteen, jolloin tietyn tuulettimen
nopeusongelman pitdisi korjaantua.

Jos kumpikaan edelld mainituista vaiheista TAI Electrolux
App -sovelluksen ohjeista ei auta, katso taulukon kohta 9.

HUOMAUTUKSET

Pida laitteen PNC-

ja SARJANUMERO
kaden ulottuvilla,
jos sinun on

otettava yhteyttd
Electroluxin
huolto-organisaatioon
tuen saamiseksi.

Yksikdn PM-
anturi on erittain
tarkka ja herkka,
jaon normaalia,
ettd puhdistin
reagoi huonoon
ilmanlaatuun
nostamalla
puhaltimen
nopeutta,

jotta sisdilman
laatu palautuu
turvalliselle tasolle.

Laite on suunniteltu
siten, etta kun
suodatin on
kayttoikdnsa
lopussa, se estda sen
kayton siihen asti,
kunnes suodatin

on vaihdettu,
rajoittamalla
puhaltimen
nopeutta siten,

ettd talteen otetut
hiukkaset eivat
paase takaisin
ilmaan.
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- JULKAISU VIANMAARITYS HUOMAUTUKSET

limanpuhdistin
tuottaa kovaa tai
epanormaalia
aanta

5  llmanpuhdistin
tai tuuletin ei
toimi

6  llmanpuhdistin
on kdynnissa,
mutta ilmanlaatu
ei parane

7 llmanpuhdistin
tuottaa tai
paastaa outoa
hajua
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Varmista, ettd suodattimien ymparilla olevat muovipussit
on poistettu, ettd ilman sisdadnmenoaukko (etupaneelin
ymparilld) ja ilman ulostulosaleikko (laitteen yldosassa)
ovat esteettomat ja ettd laitteen ja Idhimman pinnan valilla
on vahintdan 30 cm:n vapaa tila.

Jos kumpikaan edelld mainituista vaiheista TAl Electrolux
App -sovelluksen ohjeista ei auta, katso taulukon kohta 12.

Varmista, etta laite saa virtaa. Kokeile tarvittaessa tyontaa
virtapistoke tiukasti pistorasiaan ja tarkista, korjautuuko
ongelma. Tarkista, etta kotisi sulake ei ole palanut tai ettd
katkaisija on lauennut. Vaihda sulake tai nollaa katkaisija
tarvittaessa.

Jos kumpikaan edelld mainituista vaiheista TAI Electrolux
App -sovelluksen ohjeista ei auta, katso taulukon kohta 12.

Jos olet ALYKAS-tilassa, seuraa tarkasti ilmanlaatutasojen
eroa Electrolux App -sovelluksessa seuraavien 20 minuutin
ajan - jos et nde ilmanlaatuarvojen paranemista Electrolux
App -sovelluksessa tand aikana, noudata alla olevaa
vaihetta.

Vaihda MANUAALINEN-tilaan ja sddda tuulettimen nopeus
korkeammalle tasolle, jotta ndet, korjautuuko ongelma. Jos
et vieldkdan nde parannusta.

Sulje kaikki avoimet ovet TAl ikkunat huoneen ulkopuolelle
ja kdynnista laite uudelleen suurimmalla tuulettimen
nopeudella 20 minuutin ajan. Jos tdma ratkaisee ongelman,
suosittelemme, ettd kaytat laitetta tassa suljetussa
ymparistdssa niin paljon kuin mahdollista, kunnes myds
ilmanlaatu on hyvalla tasolla.

Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa, saatat aistia
muovin, liiman tai maalin hajua - erityisesti ilman
ulostulosaleikon laheisyydessa - tama on joissakin
tapauksissa vdistamatonta (kuten "uuden auton tuoksu"),
mutta sen pitdisi havita nopeasti.

Jos havaitset palavan hajun, irrota laite ja ota yhteytta
Electroluxin valtuutettuun huoltoliikkeeseen saadaksesi
lisdtukea.

VOC-suodattimen kdyttdika on loppumaisillaan. Vaihda
uusi VOC-suodatin.

Jos tuotteesta kuuluu
epdnormaalia danta,
vaikka olet tarkistanut
vianmaaritysoppaan
vaiheet, ota yhteytta
valtuutettuun
Electrolux-
huoltokeskukseen
saadaksesi lisatukea.

Jos laite sijoitetaan
suositeltua kokoa
suurempaan
huoneeseen,
ilmanlaadun
paraneminen kestaa
kauemmin - ole
karsivallinen ja pida
laite suurimmalla
mahdollisella
nopeudella.

Varmista aina,

ettd suodattimet
on suojattu
asianmukaisella
pakkauksella, kun
niita sailytetaan
kayton valilla, ja
etta kaikki osat ovat
kuivia, jotta valtetaan
hajun tai homeen
muodostuminen.
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- JULKAISU VIANMAARITYS HUOMAUTUKSET

Suodatinkuvake palaa,
vaikka olen hiljattain
vaihtanut suodattimet

llImanpuhdistin tai
tuuletin ei toimi

Kostutussuodattimessa
on valkoisia tai
keltaisia saostumia

Kosteuden
tavoitetason
saavuttaminen kestaa
kauan

En pysty yhdistamaan
ilmanpuhdistinta
sovellukseen

Minulla on toinen
ongelma, jota ei
ole lueteltu tassa,
TAI mikaan edella
mainituista toimista
ei ole auttanut
ratkaisemaan
ongelmaa

www.electrolux.com

Kytke laite pois paalta VIRTA-painikkeella tai irrota laite
pistorasiasta ja kytke se uudelleen, jotta ndet, katoaako
kuvake.

Veden tayttovalo vilkkuu. Varmista, etta vesisailio on
asennettu oikein ja ettd vesisailiossa on riittavasti vetta.
Varmista, etta sivupaneeli on kiinni.

Valkoisia saostumia kutsutaan kalkkikiveksi,

ja ne koostuvat veden mineraaleista. Pyoérivdan
ilmankostutussuodattimen kalkki vaikuttaa
ilmankostutustehoon, mutta se ei kuitenkaan vahingoita
terveyttdsi. Noudata kdyttéoppaan puhdistusohjeita.

Kostutustekniikka jakaa ndkymattoman vesihoyryn
tasaisesti huoneeseen. Kuivissa olosuhteissa
ilmankostuttimen kosteus imeytyy seiniin, huonekaluihin
ja muihin huoneen esineisiin. Kuivan ulkoilman

tuuletus lisdd myos aikaa, joka kuluu tavoitekosteuden
saavuttamiseen. Kostutuksen ja puhdistustehon
optimoimiseksi on suositeltavaa sulkea ovet ja ikkunat
kayton aikana. Vaihda ilmankostutussuodatin joka vuosi.

Jos et pysty ottamaan laitetta kdyttoon ja yhdistamaan
sitd Electrolux-sovellukseen parin yrityksen jélkeen, ota
yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltokeskukseen
saadaksesi tukea.

Voit etsid lisad vianmadritys- ja usein kysyttyja kysymyksid
koskevia oppaita verkkosivuiltamme TAI Electrolux App
-sovelluksesta tuotetietosivujen alta tai ottaa suoraan
yhteytta Electroluxin valtuutettuun huoltokeskukseen
saadaksesi tukea. Kiitos!

On tarkeda
kytked laite pois
paalta ennen
suodattimen
vaihtoa, jotta
tuote nollautuu.

Laitteen WiFi-siru
toimii vain

2,4 GHz:n
taajuudella,
joten varmista,
etta kotisi WiFi
toimii talla
kaistanleveydella.

Pida laitteen PNC-
ja sarjanumero
saatavilla, kun
otat yhteytta
Electroluxin
huoltoon. Nama
tiedot [6ytyvat
luokitustarrasta,
joka sijaitsee
padyksikossa
etukannen
takana.
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MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir choisi le purificateur d'air Electrolux. Utilisez toujours les
consommables, accessoires et pieces détachées Electrolux d'origine pour
obtenir les meilleurs résultats avec votre appareil. Cet appareil a été congu
dans le respect de I'environnement et, par conséquent, toutes les piéces en
plastique sont marquées a des fins de recyclage.

RENSEIGNEMENTS GENERAUX SUR LA SECURITE

Ce MANUEL DE L'UTILISATEUR donne des consignes d'utilisation spécifiques
pour votre modéle OU votre série. N'utilisez I'appareil que conformément aux
instructions de ce manuel. Ces instructions ne sont pas censées couvrir toutes
les conditions et situations qui peuvent se produire. Veuillez faire preuve de
bon sens et de prudence lors de l'installation, de I'utilisation et de l'entretien
de tout appareil.

AVERTISSEMENT! - SECURITE DES ENFANTS ET DES PERSONNES
VULNERABLES

Risque de suffocation, de blessure ou d'invalidité permanente. Conservez tous
les emballages hors de portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus sous
surveillance.

L'appareil peut étre utilisé par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de
connaissances s'ils sont sous surveillance ou si des instructions leur ont été
données concernant l'utilisation de I'appareil d'une maniere sire et s'ils
comprennent les dangers impliqués.

Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre d'opération de
maintenance sur l'appareil sans surveillance. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a |'écart de
I'appareil, sauf s'ils sont surveillés en permanence.
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ATTENTION! - EVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE OU DES DOMMAGES
A LAPPAREIL OU AUX BIENS

Ne dirigez pas le flux d'air vers les cheminées ou d'autres sources de chaleur,
car cela pourrait provoquer des flammes explosives.

Ne montez pas sur l'appareil et ne posez pas d'objets dessus. Ne suspendez
pas d'objets a I'appareil.

Ne placez pas de récipients contenant des liquides sur I'appareil.

Eteignez I'appareil a la source d'alimentation lorsqu'il ne sera pas utilisé
pendant une période prolongée.

Ne bloquez pas ou ne couvrez pas la zone d'admission d'air, la zone du
ventilateur et la grille de sortie d'air.

Assurez-vous qu'aucun équipement électrique/électronique ne se trouve a
moins de 30 cm de l'appareil.

INFORMATIONS SUR LA RADIO

La consommation d'énergie du produit lorsque le réseau est en veille est
inférieurea 2,0 W

Informations électriques

AVERTISSEMENT ! Evitez tout risque d'incendie ou de choc électrique.

Cet appareil peut étre utilisé dans une alimentation 50Hz ou 60Hz sans aucun changement.
N'utilisez pas de rallonge électrique ou d'adaptateur.

Ne retirez aucune broche du cordon d'alimentation. Ne coincez, pliez, nouez pas le cable
d'alimentation.

Ne coupez et n'endommagez pas le cable d'alimentation. Si le cordon d'alimentation fourni est
coupé ou endommagé, il ne doit étre remplacé que par Electrolux, son agent ou un technicien
qualifié. Cet appareil ne contient aucune piéce réparable par I'utilisateur. Pour les réparations, faites
toujours appel a un réparateur Electrolux agréé.

Si vous n'étes pas sUr que la prise soit correctement mise a la terre ou protégée par un fusible
temporisé ou un disjoncteur, demandez a un électricien qualifié d'installer la prise appropriée
conformément au Code national de I'électricité OU aux codes et réglements locaux applicables.
Ne stockez pas et n'utilisez pas d'essence ou d'autres vapeurs et liquides inflammables a proximité
de cet appareil ou de tout autre appareil. Lisez les étiquettes des produits pour prendre note de
I'inflammabilité et des autres avertissements.

Ne laissez pas d'eau, tout autre liquide ou détergent inflammable pénétrer dans l'appareil ; cela
éviterait tout risque de choc électrique et/ou d'incendie. Veillez a débrancher I'appareil avant de le
nettoyer.

Ne débranchez jamais I'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation. Saisissez toujours
fermement la fiche et retirez-la directement de la prise.
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Précautions de sécurité

N'insérez pas et ne placez pas vos doigts ou des objets dans la zone d'évacuation d'air ou la grille
orientée vers l'avant de I'appareil.

Ne mettez pas I'appareil en marche, ou ne l'arrétez pas en débranchant le cordon d'alimentation
ou en coupant le courant au niveau du bofitier électrique.

En cas de mauvais fonctionnement (étincelles, odeur de brilé, etc.), arrétez immédiatement
I'appareil, déconnectez le cordon d'alimentation et faites a appel a un réparateur agréé par Electrolux.
Ne faites pas fonctionner I'appareil avec des mains
mouillées.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation.

Ne touchez pas la pale du ventilateur lorsque vous retirez
le(s) filtre(s).

N'inclinez pas I'appareil a plus de 10° et ne le déplacez
pas lorsqu'il y a de I'eau dans le réservoir/tiroir du filtre,
car cela pourrait entrainer des fuites.

Il faut savoir qu'un taux d'humidité élevé peut favoriser le
développement d'organismes biologiques dans le milieu.
Ne laissez pas la zone autour de I'humidificateur devenir humide ou mouillée. En cas d'humidité,
réduisez le volume de sortie de I'humidificateur. S'il est impossible de réduire le volume de

sortie de I'humidificateur, utilisez I'humidificateur par intermittence. Ne laissez pas les matériaux
absorbants, tels que les tapis, les rideaux, les tentures ou les nappes, devenir humides.
Débranchez I'appareil pendant le remplissage ou le nettoyage.

Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Videz et nettoyez I'humidificateur avant de le ranger. Nettoyez I'humidificateur avant la prochaine
utilisation.

-0-10°

ELIMINATION

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que le produit ne peut pas étre éliminé avec

les déchets ménagers. Pour recycler votre produit, veuillez I'apporter a un point de collecte officiel ou
mmm 3 UN centre de service Electrolux qui peut retirer et recycler les piéces électriques de maniére sGre et

professionnelle. Suivez les regles de votre pays pour la collecte sélective des produits électriques.

AVANT DE COMMENCER
« Lisez attentivement le présent manuel.
« Assurez-vous que toutes les pieces décrites sont incluses.
- Accordez une attention particuliére aux précautions de sécurité !

60 www.electrolux.com



////////////////////////////////%/

iy

I 1)

i
DY

F//////{j

23 27 28 29 30 31 32 33 25 26 34

17 18 22 19 24 20 21
DESCRIPTION DE VOTRE PURIFICATEUR D'AIR
1. Panneau avant 11. Bouchon du réservoir 18. Bouton MODE 27.1cone d'alerte
2. Pré-filtre a maille d'eau 19. Vitesse du ventilateur d'avertissement
3. Filtre & particules ultrafines 12. Filtre d'humidification 20. Oscillation de lame 28. Icone de changement
4, Filtre anti-odeurs de COV 13. Cartouche 21. Bouton d'humidité de filtre
5. Affichage du panneau antibactérienne 22.Voyant de la qualité de l'air 29. Icone du réservoir d'eau
de commande 14. Tiroir du filtre 23. Ecran MODE 30. Icéne du Wi-Fi
6. Lames d'humidification 24. Indicateur de VITESSE DE 31. Icone de l'ioniseur
7. Capot 15. Panneau latéral VENTILATEUR 32. Icone du programmateur
8. Réservoir d'eau 16. Rouage 25. Indicateur d'oscillation  33.Icone du verrouillage
9. Poignée 17.Bouton MARCHE/  26.Taux d'humidité cible enfant
10. Boitier de capteurs ARRET 34. Capteur de lumiére

REMARQUE : Votre modéle spécifique ne dispose peut-étre pas de tous les composants et de toutes les
fonctionnalités énumérés dans ce MANUEL DE L'UTILISATEUR. Veuillez consulter I'emballage du produit OU la
page des spécifications du produit sur notre site Web pour obtenir les détails exacts de votre modele. Electrolux
se réserve le droit de modifier les informations contenues dans le présent manuel de I'utilisateur sans préavis.
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OMax 40°C

Reportez-vous aux pages 64-69 pour plus de détails sur la description des images.
Pour avoir I'esprit tranquille, enregistrez votre appareil dés aujourd'hui sur www.electrolux.com.

Restez a jour sur les services d'amélioration de I'habitat, des avis de sécurité et achetez des accessoires adaptés
a votre appareil.

Des fonctionnalités peuvent étre ajoutées ou mises a jour avec les nouvelles versions de I'application.

DEBALLAGE ET INSTALLATION

Faites attention lorsque vous déballez le purificateur d'air. Lappareil comporte plusieurs
composants séparables qui peuvent s'étre détachés pendant le transport, ouvrez donc la boite
avec précaution et en la plagant sur une grande surface plane sur le sol.

1. Retirer le filtre d'humidification de la pulpe supérieure et enlever le sac en plastique. Sortez
ensuite délicatement l'appareil de la boite, retirez I'emballage en plastique et mettez-le au
rebut conformément aux consignes de sécurité et aux instructions de recyclage locales.

Retirez le réservoir d'eau de l'arriére de l'appareil.
Retirez le panneau latéral et sortez le tiroir du filtre d'humidification.

Retirez le tiroir du filtre d'humidification, puis replacez le filtre d'humidification, le tiroir du filtre
d'humidification et le panneau latéral dans I'appareil, dans le méme ordre que celui dans lequel
ils se trouvaient au départ. (Voir image 1).

5. Dévissez le bouchon et remplissez le réservoir d'eau. Refermez bien le bouchon et replacez le
réservoir d'eau sur l'appareil. (Voir image 4).

Retirez le panneau avant en le tirant doucement des deux mains pour I'éloigner de I'appareil.

7. Retirez le pré-filtre a maille, le filtre a particules ultrafines et le filtre anti-odeurs de COV et
enlevez tous les emballages en plastique. Mettez ces derniers au rebut conformément aux
consignes de sécurité et aux instructions de recyclage locales.

8. Remettez les filtres dans l'appareil dans le méme ordre que celui dans lequel ils ont été trouvés
a l'origine (c'est-a-dire que le filtre anti-odeurs de COV est placé en premier).

9. Fixez le pré-filtre a maille et le panneau avant a I'appareil. (Voir image 5&6).

10. Branchez le cordon d'alimentation de I'appareil a |a prise de courant la plus proche afin que le
bouton MARCHE/ARRET du panneau de commande du produit s'allume.

11. Pour obtenir de meilleurs résultats, faites fonctionner I'appareil dans un endroit fermé, avec
portes et fenétres fermées si possible.

ETATS DU PANNEAU DE COMMANDE

12. ETAT DE VEILLE : Une fois branché, I'appareil est en état de veille, les indicateurs du panneau de
commande sont atténués, a I'exception du bouton MARCHE/ARRET (30 %) et de I'icbne du Wi-Fi
(qui ne clignote que si l'on active l'intégration).

13. JOUR ET NUIT : Cet appareil est équipé d'un capteur de lumiere, qui mesure les conditions
de luminosité dans la piéce. Le capteur réduira l'intensité lumineuse de I'écran et limitera la
vitesse du ventilateur a 2 lorsque le produit est utilisé dans une piéce sombre, afin d'offrir une
expérience utilisateur non perturbée pendant la nuit.
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14. ETAT INACTIF : Si I'utilisateur n'interagit pas avec le panneau de commande pendant plus de
15 secondes, le panneau de commande passe en état inactif ou les boutons et indicateurs actifs
sont atténués a 30 %, et le reste du panneau d'affichage est entiérement atténué.

UTILISATION DE VOTRE PRODUIT
MISE EN MARCHE

15. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET @ pour mettre le purificateur d'air sous tension,
I'appareil fonctionnera avec les paramétres par défaut (mode INTELLIGENT, mode Humidité
désactivé et lames orientées vers I'avant) lors de la premiére utilisation de I'appareil.

La prochaine fois que vous démarrerez I'appareil, il reprendra les derniers réglages que vous
aviez avant de I'éteindre.

REMARQUE : Lorsque vous allumez le purificateur d'air, il faut environ 10 secondes pour que les
capteurs se calibrent et analysent la qualité de I'air. Pendant ce temps, l'indicateur de la qualité
de l'air clignote lentement en blanc.

CHANGEMENT DE MODES ET DE VITESSES DE VENTILATEUR ET D'OSCILLATION ET D'HUMIDITE

16. Appuyez sur le bouton MODE @ une fois pour basculer entre les deux modes : INTELLIGENT et
MANUEL

INTELLIGENT : Ce mode est le mode par défaut dans lequel I'appareil démarre. En mode
INTELLIGENT, I'appareil utilisera les données du capteur pour choisir la vitesse de ventilateur et
le niveau d'humidification appropriés pour un environnement d'air confortable, en fonction de
la température de la piéce. La vitesse de ventilateur ou le niveau d'humidification ne peuvent
pas étre réglés par |'utilisateur dans ce mode. Reportez-vous a la section INDICATEUR DE
QUALITE DE L'AIR pour plus de détails.

MANUEL : En mode MANUEL, I'appareil utilise les données du capteur comme entrée
uniquement pour indiquer le niveau de qualité de I'air via l'indicateur de qualité de I'air, mais
ne regle pas automatiquement la vitesse de ventilateur. Ce mode est idéal pour un nettoyage
rapide, en particulier lorsque I'utilisateur prévoit une augmentation des particules dans la piéce
en raison des taches ménagéres (par exemple, passer l'aspirateur).

17. VITESSE DE VENTILATEUR : En mode MANUEL, appuyez sur le bouton VENTILATEUR pour régler
la vitesse de ventilateur. Le purificateur d'air posséde 5 niveaux de vitesse de ventilateur, et
I'indicateur de vitesse de ventilateur indique la vitesse de ventilateur.

REMARQUE : L'appareil monte OU descend progressivement a la vitesse choisie.

18. Mode SILENCIEUX : Cette fonction peut étre utilisée en mode INTELLIGENT pour limiter
la vitesse de ventilateur en journée, afin d'éviter les perturbations si les valeurs PM sont
augmentées. Vous pouvez activer le mode SILENCIEUX via I'application Electrolux. L'écran de
I'appareil s'assombrit pour indiquer que le mode SILENCIEUX a été activé. Lindicateur de la
qualité de I'air fonctionne toujours normalement en mode SILENCIEUX.

Vous pouvez également activer le mode SILENCIEUX sur le panneau d'affichage du produit en
appuyant sur le bouton MODE pendant 3 secondes. Pour quitter le mode SILENCIEUX, il suffit
d'appuyer sur le bouton MODE ou VITESSE DE VENTILATEUR.

19. OSCILLATION : Vous pouvez appuyer sur le bouton OSCILLATION pour activer la fonctionnalité
Oscillation et obtenir la direction du flux d'air que vous souhaitez. Les 3 options ci-dessous sont
disponibles :

« < » Etroite (déplacez les ailettes/lames de la grille de maniére uniforme dans une plage
angulaire étroite).

« &> » Large (déplacez les ailettes/lames de la grille de maniére uniforme dans une plage
angulaire large).

«<>» Brise naturelle (déplacez les ailettes/lames de la grille de maniére aléatoire dans les deux
sens dans une plage angulaire large).
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20.

HUMIDITE : Appuyez sur la touche HUMIDITE pour activer la fonction d'humidification

et choisissez votre taux d'humidité cible (40 %, 50 % et 60 %). Une fois activé, le filtre

d'humidification fonctionne jusqu'a ce que le taux d'humidité relative de la piece atteigne le

taux d'humidité cible que vous avez choisi. Lappareil tentera alors de maintenir cet objectif

d'humidité dans I'air. En mode Humidité, veuillez observer :

- Si la piece est grande ou si les fenétres ou les portes sont ouvertes, le taux d'humidité cible
peut ne pas étre atteint.

- L'air sortant du purificateur d'air aura un taux d'humidité plus élevé que le taux d'humidité
cible, ce qui permettra d'humidifier la piece.

ICONES ET INDICATEURS DE FONCTIONNALITE

REMARQUE : Tous les indicateurs OU icones de fonctionnalité ne sont pas forcément disponibles
sur votre modeéle. Veuillez consulter les informations sur I'emballage ou les spécifications du
produit sur le site Web pour plus de détails sur les fonctionnalités disponibles.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.
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ALERTE : L'icone d'alerte @ s'allume pour vous avertir d'une éventuelle erreur électrique ou
électronique de votre appareil. Veuillez vous référer a I'application Electrolux pour obtenir
des détails sur le type d'erreur, les détails des composants et toute action d'atténuation. Vous
trouverez également plus de détails dans la section ERREURS ET DEPANNAGE ci-dessous.

CHANGEMENT DE FILTRE : Le ou les filtres a haute efficacité de I'appareil ne peuvent pas étre
lavés, ils peuvent seulement étre remplacés. Licéne de changement de filtre ) s'allume pour
vous rappeler de changer votre (vos) filtre(s). Votre purificateur d'air peut étre équipé de plus
d'un filtre, veuillez donc vous référer a I'application Electrolux pour savoir quelle couche de
filtre doit étre remplacée. Veillez toujours a retirer le sac de protection en plastique avant de
I'utiliser dans I'appareil. Une fois le filtre usagé remplacé, I'icone de changement de filtre s'éteint
automatiquement et aucune action de réinitialisation n'est nécessaire.

RESERVOIR D'EAU : Licéne du réservoir d'eau @ s'allume pour vous rappeler de remplir le
réservoir d'eau pour I'hnumidification. Une fois le réservoir d'eau rempli, I'icéne du réservoir d'eau
s'éteint automatiquement et aucune action de réinitialisation n'est nécessaire.

Wi-Fi : L'appareil est équipé d'un module Wi-Fi, qui permet de le controler a distance et d'accéder
a de nombreuses autres fonctionnalités, notamment le suivi temporel de vos données sur la
qualité de l'air intérieur. Lorsque I'appareil est connecté au Wi-Fi domestique, cette icone
s'allume. Si l'icone clignote, cela indique une perte temporaire de la connectivité Wi-Fi — veuillez
consulter l'application Electrolux pour plus de détails.

REMARQUE : Téléchargez notre application Electrolux et suivez les instructions d'intégration
étape par étape pour mettre le purificateur d'air en ligne.

IONISEUR : L'appareil est équipé d'un module ioniseur, qui génere des ions négatifs pour
améliorer davantage le processus de purification de I'air. Lioniseur est désactivé par défaut,
appuyez simultanément sur les boutons MODE et VENTILATEUR pendant 3 secondes pour
activer la fonctionnalité ioniseur. Lorsque la fonctionnalité ioniseur est activée, l'icone de
l'ioniseur @ s'allume. Vous pouvez également activer I'ioniseur via I'application. Pour plus de
détails sur la maniere dont un ioniseur contribue a réduire les particules en suspension dans l'air,
veuillez vous reporter a la page d'information sur les produits du site Web.

PROGRAMMATEUR : affiche un événement programmé pendant que l'application fonctionne.

VERROUILLAGE ENFANT : L'appareil est équipé d'un dispositif de verrouillage de sécurité qui
désactive le panneau de commande du produit pour éviter que les touches soient pressées de
facon involontaire. Appuyez simultanément sur les boutons MODE et MARCHE/ARRET pendant
5 secondes pour activer la fonctionnalité de sécurité enfant. Licéne du verrouillage enfant
s'allume lorsque cette fonctionnalité est activée. Lorsque le panneau de commande est
verrouillé, vous ne pouvez effectuer des modifications que via I'application.
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28. INDICATEUR DE LA QUALITE DE L'AIR : Lappareil est équipé d'un capteur de qualité de I'air.
Le capteur de particules laser est un capteur de particules de haute précision qui peut détecter
les niveaux de PM1, PM2,5 et PM10. Lindicateur de la qualité de I'air montre visuellement,
al'aide d'une échelle de couleurs, la qualité de I'air en temps réel, conformément au tableau
ci-dessous. En mode INTELLIGENT, le niveau de qualité de l'air détermine également la vitesse
de ventilateur selon le tableau ci-dessous.

COULEUR DE LA LUMIERE PM2,5 (ug/m’) QUALITE DE LAIR

Vert 0-12 Trés bon
Jaune 13-35 Bon

Orange 36-55 Mauvais
Rouge 56-150 Trés mauvais
Violet 151-250 Mal

Rouge foncé >250 Trés mal

REMARQUE : Veillez a nettoyer régulierement la fenétre du capteur afin qu'elle ne soit pas
obstruée par la poussiére et que les capteurs continuent a fonctionner avec précision. Veillez
également a ce que le taux d'humidité soit optimal (entre 35 et 80 %) pour une lecture précise
des capteurs.

REGLAGE DU CAPOT

29. CAPQOT : L'appareil est équipé d'un capot pour assurer un environnement d'air confortable.
Réglez la direction de la sortie d'air en tirant le capot vers le haut manuellement. Le capot peut
étre réglé dans I'angle souhaité entre 6 °-90 °.

INTEGRATION

REMARQUE : Certaines étapes du processus d'intégration peuvent avoir été modifiées. Veuillez
suivre les instructions étape par étape de la derniére version de l'application comme référence en
cas de divergence. Veuillez vous assurer que le Wi-Fi domestique fonctionne sur la bande 2,4 GHz,
car la bande 5 GHz ne sera pas reconnue par le purificateur d'air.

30. Veuillez trouver I'application Electrolux dans le magasin d'applications iOS ou Google Play
store, téléchargez-la, inscrivez-vous et connectez-vous a l'application. Vous pourrez alors
« Ajouter un appareil » dans l'application et suivre les instructions étape par étape pour intégrer
I'appareil ; les étapes ci-dessous sont a titre indicatif.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

REMARQUE : Débranchez toujours le purificateur d'air avant de le nettoyer pour éviter tout risque
de choc électrique ou d'incendie. N'utilisez jamais de produits abrasifs, de détergents agressifs OU
de cire pour nettoyer I'appareil. Les filtres a haute efficacité ne peuvent pas étre lavés, ils doivent
toujours étre remplacés lorsqu'ils sont en fin de vie.

31. Veillez a ce que la fenétre du capteur ne soit pas obstruée pour une performance optimale de
I'appareil. Il est naturel que la poussiére s'accumule dans cette zone, il faut donc veiller a passer
réguliérement (par exemple une fois toutes les 4 semaines) l'aspirateur sur la fenétre du capteur
avec un aspirateur muni d'une canule/brosse étroite.

32. Les parties en plastique de I'appareil doivent étre nettoyées avec un chiffon sec et sans huile.
Pour les taches sur les piéces en plastique, utilisez un chiffon en microfibre doux et légérement
humide pour frotter doucement la tache.

33. Le tissu fixé au panneau avant doit étre nettoyé avec un chiffon sec sans huile ou en utilisant
un aspirateur avec une brosse douce. La zone autour de I'entrée d'air a I'avant de I'appareil peut
accumuler plus de poussiéere que d'autres piéces et peut donc nécessiter un nettoyage plus
fréquent pour garantir des performances optimales. Le filtre a mailles doit étre essuyé de temps
en temps ou nettoyé a l'aide d'un aspirateur pour éviter une perte de performance.
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34. Nettoyez régulierement le filtre d'humidification pour maintenir de bonnes performances
d'humidification. Retirez la roue du filtre d'humidification et rincez-la avec de I'eau propre et de
I'acide citrique ou un détergent neutre, pour éliminer la tartre, puis remettez I'appareil en place.
(Voir image 24).

REMARQUE : Suivez les étapes indiquées dans I'image 1 pour retirer et remettre le rouage
du filtre d'humidification. Il n'est pas nécessaire de retirer le filtre d'humidification du rouage
pendant le nettoyage.

ENTREPOSAGE

35. Lorsque vous rangez le purificateur d'air, en plus de débrancher I'appareil, nettoyez le filtre a
mailles et assurez-vous que I'appareil, y compris le panneau avant en tissu, est couvert pour
éviter I'accumulation de poussiere.

Pour le modéle d'humidification, veillez également a vider le tiroir du filtre, a retirer le filtre
d'humidification et a le laisser sécher, et a vider le réservoir d'eau avant de ranger le produit,
afin d'éviter I'apparition de moisissures a l'intérieur du produit, ce qui pourrait entrainer des
odeurs indésirables.

REMPLACEMENT DES FILTRES
REMPLACER LES FILTRES HEPA

REMARQUE : Les filtres, a I'exception du pré-filtre a maille et du filtre d'humidification, ne peuvent
pas étre lavés et doivent toujours étre remplacés lorsqu'ils sont en fin de vie. Le purificateur d'air
dispose d'une variété de filtres au choix, adaptés aux besoins de votre style de vie. Rendez-vous
sur l'application Electrolux ou sur la page d'informations sur les produits de notre site Web pour
obtenir un guide sur le choix du filtre adapté a vos besoins. Veuillez consulter votre site Web local
d'Electrolux pour commander votre filtre de remplacement.

36. Pour une expérience optimale et pour garantir une utilisation ininterrompue du purificateur
d'air, veuillez surveiller la durée de vie restante du filtre dans I'application Electrolux et
commander un filtre de remplacement en temps voulu avant que la durée de vie restante du
filtre n'atteigne 0 %. Si vous avez activé les notifications, I'application Electrolux vous informe
lorsque la durée de vie du filtre est proche de la fin de vie (par exemple, a 5 %).

37.Lorsqu'un ou plusieurs filtres sont en fin de vie, I'icdne de changement de filtre s'allume sur le
panneau de commande du produit pour indiquer la nécessité de le remplacer. Veuillez vous
rendre sur |'application Electrolux pour identifier correctement le filtre qui est en fin de vie et
doit étre remplacé. Lorsque le filtre est en fin de vie, la vitesse de ventilateur de I'appareil peut
étre réduite en mode INTELLIGENT.

38. Le filtre usagé peut étre fortement recouvert de poussiére et de particules. Avant d'ouvrir le
panneau avant, assurez-vous que vous disposez d'un sac ou d'un emballage jetable poury
placer le filtre usagé.

39. Fteignez le purificateur d'air ou débranchez I'appareil avant de changer les filtres, afin de vous
assurer que l'icone de changement de filtre sera désactivée. Retirez le panneau avant et le
pré-filtre a maille et mettez-les de c6té. Retirez ensuite le filtre qui est en fin de vie et placez-le
dans le sac jetable a portée de main.

40. Ensuite, veuillez retirer 'emballage en plastique du filtre de remplacement et insérer le filtre
a I'endroit approprié. Veillez a ce que le filtre anti-odeurs de COV soit placé en premier dans
I'appareil, suivi du filtre a particules ultrafines. Réinsérez le pré-filtre a maille, fermez le panneau
avant et mettez |'appareil sous tension. Licéne de changement de filtre sur le panneau de
commande du produit ne sera plus allumée et I'application Electrolux indiquera la méme
chose, avec une nouvelle lecture de la durée de vie du filtre.

REMARQUE : Si le changement n'apparait que sur le panneau de commande du produit et non
sur l'application Electrolux, veuillez redémarrer l'application et I'appareil avant de poursuivre le
dépannage.

41. Mettez au rebut le filtre usagé ainsi que tout emballage en plastique conformément aux
directives locales de recyclage.
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REMPLACER LE FILTRE D'HUMIDIFICATION ET LA CARTOUCHE ANTIBACTERIENNE

REMARQUE : Le filtre d'humidification et la cartouche antibactérienne doivent étre remplacés
environ tous les ans. Pour les remplacer, suivez les étapes ci-dessous. (Voir image 2&3).

42. Retirez d'abord le réservoir d'eau de |'arriére de I'appareil.
43, Retirez le panneau latéral et sortez le tiroir du filtre.

44, Retirer le filtre d'humidification a I'intérieur du tiroir a filtre, desserrer les bouchons de I'arbre,
séparer les crochets dans le cadre du rouage du filtre d'humidification et retirer le filtre
d'humidification. Insérer un nouveau filtre d'humidification dans le rouage. Remontez dans
I'ordre inverse et verrouillez les enjoliveurs de roue. (Voirimage 5&6).

45. Aprés avoir retiré le filtre d'humidification, vous constaterez que la boite antibactérienne est
insérée dans la rainure de la base du tiroir du filtre, retirez-la et remplacez-la par une nouvelle.

46. Replacez ensuite la roue du filtre d'humidification, le tiroir du filtre et le panneau latéral sur
I'appareil dans le méme ordre que celui dans lequel ils ont été retirés. Veillez également a
placer le rouage du filtre d'humidification dans le bon sens. L'un des enjoliveurs est plus grand
que l'autre.

REMPLIR LE RESERVOIR D'EAU

REMARQUE : Veuillez utiliser de I'eau du robinet pour remplir le réservoir d'eau. L'eau chaude
(plus de 40 °C), les produits chimiques / détergents ou I'ajout de substances parfumantes peuvent
affecter le produit et la fonction d'humidification. Veuillez également noter que I'eau sale

(y compris I'eau de puits) peut augmenter le risque de développement de champignons, de
bactéries et de moisissures.

47. Lorsque le réservoir d'eau est vide, l'indicateur du réservoir d'eau s'allume sur le panneau de
commande pour vous rappeler de remplir le réservoir d'eau. Vous recevrez également une
alerte dans I'application.

48. Soulevez le réservoir d'eau avec précaution pour éviter que I'eau ne coule sur le sol. Retournez
le réservoir, ouvrez le bouchon et remplissez le réservoir d'eau. (Voir image 4).

49. Ensuite, refermez le bouchon et replacez le réservoir d'eau sur I'appareil.
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DEPANNAGE

Lorsque les indicateurs de défauts indiquent que le systéeme ne fonctionne pas correctement, effectuez
le contrdle suivant.

Le tableau ci-dessous ne constitue qu'une liste limitée. Pour consulter la section la plus récente et
la plus compléte sur le dépannage, la FAQ et le guide des erreurs, veuillez vous reporter a la section
correspondante sur notre site Web ou sur I'application Electrolux.

NUMERO DEPANNAGE REMARQUES

1 L'icone d'alerte
du purificateur

d'air est allumée.

2 Le purificateur
d'air fonctionne
en permanence
ala vitesse
maximale du
ventilateur
pendant
de longues
périodes

3 Le purificateur
d'air fonctionne
en permanence
a la vitesse
minimale du
ventilateur
pendant
de longues
périodes

Si vous venez d'acheter I'appareil OU d'insérer un ou
plusieurs nouveaux filtres, veuillez vous assurer que

le ou les filtres sont positionnés de la bonne maniere
pour que les étiquettes RFID soient lues par le capteur.

En général, I'appareil est équipé d'une variété de
capteurs sophistiqués, de composants électroniques
et d'autres composants électriques. Si l'un d'entre eux
fonctionne mal, vous verrez l'icone d'alerte s'allumer
sur le panneau de commande du produit. Pour plus
de détails sur les étapes a suivre pour résoudre le
probleme, veuillez vous rendre sur I'application
Electrolux et vérifier les détails chaque fois que vous
voyez cette icone s'allumer.

En mode MANUEL, vérifiez le curseur de vitesse de
ventilateur sur le panneau de commande du produit
ou dans l'application Electrolux et réglez-le au niveau
souhaité.

Si vous étes en mode INTELLIGENT, vérifiez I'indicateur de
qualité de I'air sur le panneau de commande du produit
ou dans l'application Electrolux. Si toutes les valeurs

PM (particules) indiquent constamment 999-1000 sans
aucune réduction, il est fort probable que le capteur
soit obstrué. Veuillez utiliser un aspirateur pour nettoyer
le capteur via la fenétre du capteur. Veuillez trouver

les instructions détaillées dans la section NETTOYAGE,
ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE ci-dessus.

En mode MANUEL, vérifiez la vitesse du ventilateur sur
I'écran du panneau de commande du produit ou dans
I'application Electrolux et réglez-la au niveau souhaité.

Si vous étes en mode INTELLIGENT, vérifiez I'indicateur
de qualité de I'air sur le panneau de commande du
produit ou dans I'application Electrolux. Si toutes

les valeurs PM sont constamment trés bonnes et
n'augmentent pas, il s'agit d'un comportement normal
de l'appareil, et la qualité de I'air est tres bonne ! Si la
valeur PM2,5 est élevée et que I'appareil fonctionne
toujours a la vitesse de ventilateur la plus faible,
vérifiez I'icone de changement de filtre sur le panneau
de commande du produit ou dans l'application
Electrolux et, si elle est allumée, remplacez le filtre
usagé par un nouveau, ce qui devrait résoudre le
probleme de vitesse de ventilateur spécifique.

Si aucune des étapes ci-dessus OU les instructions de
I'application Electrolux ne vous aident, veuillez vous
reporter au point 9 du tableau.

Veuillez avoir a
portée de main

les numéros PNC
et de SERIE de
I'appareil si vous
devez contacter le
service d'assistance
d'Electrolux.

Le capteur de
particules de
l'appareil est tres
précis et sensible
etil est normal

que le purificateur
réagisse a une
mauvaise qualité de
I'air en augmentant
la vitesse de
ventilateur, pour
ramener la qualité
de l'air intérieur a
des niveaux surs.

L'appareil est
congue de telle
sorte que lorsqu'un
filtre est en fin de
vie, il empéche son
utilisation jusqu'a
ce que le filtre

soit remplacé, en
limitant la vitesse de
ventilateur afin de
ne pas réintroduire
les particules
capturées dans l'air.
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Le purificateur
d'air produit
un bruit fort ou
anormal

Le purificateur
d'airou le
ventilateur ne
fonctionne pas

Le purificateur
d'air fonctionne
mais la qualité
de l'air ne
s'améliore pas

Le purificateur
d'air produit ou
émet une odeur
étrange

www.electrolux.com

Assurez-vous que les sacs en plastique entourant

les filtres ont été retirés, que l'entrée d'air (autour du
panneau avant) et la grille de sortie d'air (sur le dessus
de l'appareil) ne sont pas obstruées et qu'ily a un
espace d'au moins 30 cm entre I'appareil et la surface
la plus proche.

Si aucune des étapes ci-dessus OU les instructions de
I'application Electrolux ne vous aident, veuillez vous
reporter au point 12 du tableau.

Assurez-vous que l'appareil est sous tension.

Si nécessaire, essayez d'enfoncer fermement la fiche
d'alimentation dans la prise murale pour vérifier si
cela résout le probléme. Assurez-vous que le fusible
de votre habitation n'a pas sauté ou que le disjoncteur
a été déclenché. Remplacez le fusible ou réarmez le
disjoncteur si nécessaire.

Si aucune des étapes ci-dessus OU les instructions de
I'application Electrolux ne vous aident, veuillez vous
reporter au point 12 du tableau.

Si vous étes en mode INTELLIGENT, surveillez de

prés la différence des niveaux de qualité de I'air dans
I'application Electrolux pendant les 20 prochaines
minutes, et si vous ne voyez aucune amélioration des
valeurs de qualité de I'air dans l'application Electrolux
pendant cette période, suivez |'étape ci-dessous.

Passez en mode MANUEL et réglez la vitesse de
ventilateur a un niveau plus élevé pour voir si cela
permet de résoudre le probleme. Si vous ne voyez
toujours pas d'amélioration.

Fermez toutes les portes OU fenétres ouvertes vers
I'extérieur de la piece et faites fonctionner a nouveau
I'appareil a la vitesse de ventilateur la plus élevée
pendant 20 minutes. Si cela résout le probleme, nous
vous recommandons de faire fonctionner I'appareil
dans cet environnement étanche autant que possible,
jusqu'a ce que la qualité de I'air soit également a un
bon niveau.

La premiére fois que vous faites fonctionner l'appareil,
vous pouvez percevoir une odeur de plastique, de
colle ou de peinture, en particulier prés de la grille de
sortie d'air. Cette odeur est inévitable dans certains
cas (comme l'odeur de la voiture neuve) mais devrait
disparaitre rapidement.

Si vous percevez une odeur de br(lé, veuillez
débrancher I'appareil et contacter le centre de service
agréé Electrolux pour une aide supplémentaire.

Le filtre de COV est en fin de vie. Veuillez le remplacer
par un nouveau filtre de COV.

-_ DEPANNAGE REMARQUES

Si votre produit
émet un bruit
anormal, méme
aprés avoir suivi les
étapes du guide de
dépannage, veuillez
contacter un centre
de service agréé
Electrolux pour
obtenir une aide
supplémentaire.

Si l'appareil est placé
dans une piéce plus
grande que la taille
recommandée,

il faudra plus de
temps pour que

la qualité de I'air
s'améliore, et vous
devez étre patient et
maintenir I'appareil
a la vitesse la plus
élevée possible.

Veillez toujours a
ce que les filtres
soient recouverts
d'un emballage
approprié lorsqu'ils
sont rangés entre
deux utilisations,
et a ce que toutes
les piéces soient
seches pour éviter
les odeurs ou

la formation de
moisissures.
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- NUMERO DEPANNAGE REMARQUES

72

L'icone du filtre
est allumée,
méme si j'ai
récemment
changé les filtres

Le purificateur
dairoule
ventilateur ne
fonctionne pas

Le filtre
d'humidification
présente des
dépots blancs ou
jaunes.

Il faut beaucoup
de temps pour

atteindre le taux
d'humidité cible

Je ne parviens
pas a connecter
le purificateur
d'aira
I'application

J'ai un autre
probleme qui
ne figure pas
dans cette liste
OU aucune des
étapes ci-dessus
n'a permis de
résoudre le
probleme

Mettez I'appareil hors tension a l'aide du bouton
MARCHE/ARRET, ou débranchez et rebranchez
I'appareil, pour voir si I'icone disparait.

Le voyant de remplissage d'eau clignote. Assurez-vous
que le réservoir d'eau est correctement installé et qu'il
contient suffisamment d'eau. Assurez-vous que le
panneau latéral est fermé.

Les dépdts blancs sont appelés tartre et sont
constitués de minéraux provenant de I'eau.

Le tartre sur le filtre d'humidification rotatif affecte les
performances d'humidification, mais ne nuit pas a la
santé. Suivez les instructions de nettoyage figurant
dans le manuel de l'utilisateur.

La technologie d'humidification distribue
uniformément de la vapeur d'eau invisible dans

la piece. En cas de sécheresse, I'humidité de
I'humidificateur sera absorbée par les murs, les
meubles et les autres objets de la piéce. La ventilation
de l'air extérieur sec augmentera également le temps
nécessaire pour atteindre I'humidité cible. Pour
optimiser les performances d'humidification et de
purification, il est recommandé de fermer les portes
et les fenétres pendant I'utilisation. Remplacer le filtre
d'humidification tous les ans.

Si vous ne parvenez pas a intégrer l'appareil et a le
connecter a l'application Electrolux apres quelques
tentatives, veuillez contacter un centre de service
agréé Electrolux pour obtenir de l'aide.

Vous pouvez rechercher d'autres guides de dépannage
et de FAQ sur notre site Web OU sur |'application
Electrolux aux pages d'informations sur les produits,
ou contacter directement le centre de service agréé
Electrolux pour obtenir de I'aide. Merci beaucoup !

Il est important
d'éteindre l'appareil
avant de changer

le filtre, afin de
réinitialiser le
produit.

La puce Wi-Fi

de I'appareil ne
fonctionne qu'a
2,4 GHz. Veuillez
donc vous assurer
que votre Wi-Fi
domestique
fonctionne a cette
largeur de bande.

Veuillez vous munir
du numéro PNC et
du numéro de série
de I'appareil lorsque
vous contactez le
service apres-vente
Electrolux. Ces
informations se
trouvent sur l'étiquette
signalétique qui se
trouve sur l'appareil
principal, derriére le
couvercle avant.
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PRIRUCNIK ZA UPORABU

ev s

originalni Electrolux potrosni materijal, pribor i rezervne dijelove, za
postizanje najboljih rezultata vaseg uredaja. Ovaj uredaj dizajniran je imajudi
na umu okolis i stoga su svi plasti¢ni dijelovi oznageni u svrhu recikliranja.

OPCE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ovaj KORISNICKI PRIRUCNIK pruza posebne upute za rukovanje za vas model
ILI seriju. Koristite uredaj samo u skladu s uputama u ovom priru¢niku. Ove
upute ne obuhvacaju sva stanja i situacije do kojih moze do¢i. Zdrav razum i
oprez neophodni su pri instalaciji, rukovanju i odrzavanju bilo kojeg uredaja.

UPOZORENJE! - SIGURNOST DJECE | RANJIVIH OSOBA

Rizik od gusenja, ozljeda ili trajne invalidnosti. Drzite svu ambalazu podalje
od djece.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, pod nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobili upute u vezi s koristenjem uredaja na siguran nacin i
razumiju povezane opasnosti.

Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem. Osim ako su pod stalnim nadzorom, djecu mladu
od 3 godine treba drzati podalje od uredaja.

OPREZ! - 1ZBJEGNITE OSTECENJA ILI STETU NA UREPAJU ILI IMOVINI

Nemojte usmjeravati strujanje zraka na kamine ili druge izvore topline jer bi
to moglo izazvati razbuktavanije.

Nemojte se penjati na uredaj ili stavljati na njega predmete. Nemojte vjesati
predmete na uredaj.

Nemojte na uredaj stavljati posude s teku¢inama.

ISKLJUCITE uredaj iz napajanja ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

Nemoijte blokirati ili prekrivati podrucje za dovod zraka, podrucje ventilatora i
reSetku za odvod zraka.

Provjerite je li sva elektri¢na/elektroni¢ka oprema udaljena najmanje 30 cm
od uredaja.

RADIO INFORMACIJE

Potrodnja energije uredaja u stanju mrezne pripravnosti manja je od 2,0 W
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Informacije o elektri¢noj energiji

UPOZORENJE! Izbjegnite opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ovaj se uredaj moze koristiti uz napajanje od 50 Hz ili 60 Hz, bez ikakvih promjena. Nemojte
koristiti produzni kabel ili priklju¢ak za adapter.

Nemojte uklanjati dijelove utikaca kabela za napajanje. Nemojte stezati, savijati niti vezati kabel za
napajanje.

Nemojte rezati ili ostetiti kabel za napajanje. Ako je isporuceni kabel za napajanje prekinut ili
ostecen, smije ga zamijeniti samo Electrolux, njihov ovlasteni serviser ili odgovarajuce kvalificirane
osobe. Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Za popravak uvijek pozovite
ovlastenog Electrolux servisera.

Ako niste sigurni je li uti¢nica uzemljena na odgovarajuci nacin, zasti¢ena vriemenskim prekidacem
ili prekidac¢em strujnog kruga, kvalificirani elektricar mora instalirati odgovarajucu uti¢nicu u skladu
s nacionalnim elektrotehnic¢kim standardom ILI primjenjivim lokalnim propisima i uredbama.
Nemojte pohranjivati niti koristiti benzin ili ostale zapaljive pare i tekucine u blizini ovog ili bilo
kojeg drugog uredaja. Procitajte oznake na proizvodu vezane uz zapaljivost i ostala upozorenja.
Nemojte dozvoliti ulazak vode ili tekucegq ili zapaljivog deterdZenta u uredaj kako biste izbjegli

elektri¢ni udar i/ili opasnost od pozara. Prije ¢is¢enja, obavezno iskljucite uredaj iz napajanja.
Nikad nemojte iskljucivati uredaj iz napajanja povla¢enjem kabela. Uvijek ¢vrsto primite utikac i
povucite ga ravno iz uti¢nice.

Mjere Sigurnosti

Nemojte gurati niti umetati prste ili predmete u podrucje za odvod zraka ili u prednju reSetku uredaja.
Nemojte ukljucivati ili iskljucivati uredaj izvla¢enjem kabela za napajanje ili ISKLJUCIVANJEM
napajanja na razvodnoj kutiji.

U slucaju kvara (iskre, miris paljevine, itd.), odmah prekinite
rad, odspojite kabel za napajanje i pozovite ovlastenog
Electrolux servisera.

Nemojte upravljati uredajem mokrim rukama.

Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

Nemoijte dodirivati lopaticu ventilatora kad uklanjate filtar
(filtre).

Nemojte naginjati proizvod vise od 10° niti ga pomicati
ako u spremniku/ladici filtra ima vode, jer to moze
uzrokovati curenje.

Imajte na umu da visoka razina vlaznosti moze pogodovati rastu bioloskih organizama u okolisu.
Nemojte dopustiti da podrucje oko uredaja bude vlazno ili mokro. Ako se pojavi vlaga, smanjite
snagu ovlazivaca. Ako nije moguce smanijiti snagu ovlaZzivaca, koristite ga povremeno. Nemojte
dopustiti da materijali koji apsorbiraju vlagu, poput tepiha, zavjesa, zastora ili stolnjaka, postanu
vlazni.

Iskopcajte uredaj iz struje tijekom punjenja i ¢is¢enja.

Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku kad uredaj nije u uporabi.

Ispraznite i ocistite ovlazivac prije skladistenja. Ocistite ovlazivac prije sljedeée uporabe.

ODLAGANIJE

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalaZi proizvoda ukazuje na to da se proizvod ne smije tretirati kao
kucni otpad. Za recikliranje vaseg proizvoda, odnesite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u servisni centar

mmm Electrolux koji moze ukloniti i reciklirati elektri¢ne dijelove na siguran i profesionalan nacin. Slijedite
nacionalna pravila za odvojeno prikupljanje elektrootpada.

PRIJE POCETKA
- Pazljivo procitajte priru¢nik.
- Provjerite jesu li prisutni svi opisani dijelovi.
« Posebnu paznju posvetite mjerama opreza.
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OPIS VASEG PROCISCIVACA ZRAKA
1. Prednja ploca 10. Kutija senzora 19. Brzina ventilatora 27.1kona upozorenja
2. Mrezasti predfiltar 11. Cep spremnika za vodu  20. Pomicanje lopatica 28. Ikona zamjene filtra
3. Filtar ultrasitnih ¢estica  12. Filtar za ovlaZivanje 21.Gumb za vlaznost 29. lkona spremnika za
4. Filtar mirisa hlapivih 13. Antibakterijski ulozak ~ 22. Svjetlo kvalitete zraka vodu

organskih spojeva (VOC) 14. Ladica filtra za 23. Prikaz NACIN RADA 30. lkona Wi-Fi
5. Zaslon upravljacke ploce ovlazivanje 24. Indikator BRZINE 31. Ikona ionizatora
6. Lopatice 15.Bocna ploca VENTILATORA 32. lkona planera
7. Pokrov 16. Kotacic 25. Indikator pomicanja 33. Ikona zaklju¢avanja
8. Spremnik za vodu 17. Gumb NAPAJANJA lopatica za zastitu djece
9. Rucka 18. Gumb NACIN RADA 26. Ciljnarazina vlaznosti ~ 34. Senzor svjetla

NAPOMENA: Va$ posebni model mozda nema sve komponente i zna¢ajke navedene u ovom KORISNICKOM
PRIRUCNIKU. Provjerite pakiranje proizvoda ILI specifikacije proizvoda na na$oj internetskoj stranici za to¢ne
pojedinosti o vasem modelu. Electrolux zadrzava pravo izmjene ovdje sadrzanih informacija bez prethodne
najave.
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OMGKS. 40 °C

Za dodatne pojedinosti opisa slika pogledajte stranice 78-83.
Kako biste bili bezbrizni, registrirajte danas vas uredaj na www.electrolux.com.

Ostanite u tijeku s unapredenjem usluga, sigurnosnim upozorenjima i kupovinom pribora koji odgovara vasem
uredaju.

Znacajke se mogu dodati ili azurirati s novim izdanjima aplikacije.

RASPAKIRANJE | POSTAVLJANJE

koje su se mogle olabaviti tijekom transporta, stoga postavite kutiju na vecu ravnu povrs$inu poda i
pazljivo je otvorite.

1. lzvadite filtar za ovlazivanje s gornje pulpe i uklonite s njega plasti¢nu vrecicu. Zatim paZzljivo
izvadite uredaj iz kutije, uklonite plasti¢cnu ambalazu i odlozite u skladu sa sigurnosnim i
lokalnim uputama za recikliranje.

Uklonite spremnik za vodu sa straznje strane uredaja.
3. Uklonite bo¢nu plocu i izvucite ladicu filtra za ovlazZivanje.

Izvadite ladicu filtra za ovlazivanje pa postavite filtar za ovlazivanje, ladicu filtra za ovlazivanje i
bo¢nu plocu natrag u uredaj u istom redoslijedu u kojem ste ih prvotno nasli. (Pogledajte slike 1).

5. Odvrnite ¢ep i napunite vodom spremnik za vodu. Cvrsto zatvorite ¢ep i vratite spremnik za
vodu na uredaj. (Pogledajte slike 4).

Uklonite prednju plo¢u njeznim povlacenjem s uredaja, koristeci obje ruke.

7. lzvadite mrezasti predfiltar, filtar ultrasitnih Cestica i filtar mirisa hlapivih organskih spojeva
(VOCQ), te uklonite svu plasti¢cnu ambalazu. Odlozite u skladu sa sigurnosnim i lokalnim
uputama za recikliranje.

8. Postavite filtre natrag u uredaj u izvorni polozaj (tj. filtar mirisa hlapivih organskih spojeva (VOC)
ulazi prvi).

9. Pricvrstite mrezasti predfiltar i prednju plocu natrag na uredaj. (Pogledajte slike 5 i 6).

10. Prikljucite kabel napajanja uredaja u najblizu uti¢nicu, tako da gumb NAPAJANJA zasvijetli.

11. Za najbolje rezultate, koristite uredaj u zatvorenom prostoru sa zatvorenim prozorima i vratima,
kad je to moguce.

STANJA UPRAVLJACKE PLOCE

12. STANJE PRIPRAVNOSTI: Kad je prikljucen, uredaj je u stanju pripravnosti, indikatori na
kontrolnoj ploci su priguseni, osim gumba NAPAJANJA (30 %) i ikone Wi-Fi (trep¢e samo
tijekom aktivacije).

13. DAN i NOC: Uredaj je opremljen senzorom svjetla koji mjeri svjetlosne uvjete u prostoriji.
Senzor ¢e prigusiti intenzitet svjetla zaslona i ograniciti brzinu ventilatora na brzinu ventilatora
2 tijekom uporabe uredaja u mra¢noj prostoriji, kako bi se omogucilo neometano korisnicko
iskustvo tijekom noci.
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14. STANJE NEAKTIVNOSTI: Ako korisnik nema interakciju s upravljackom plo¢om dulje od 15
sekundi, upravljacka ploca ulazi u stanje neaktivnosti, u kojem su svi aktivni gumbi i indikatori
priguseni na 30 %, a preostali je zaslon potpuno prigusen.

KORISTENJE VASEG PROIZVODA
UKLJUCIVANJE

postavci (na¢in rada PAMETNO, ovlazivanje isklju¢eno, s lopaticama usmjerenim prema
naprijed) kad ga koristite prvi put. Kad sljedeci put pokrenete uredaj, on ce koristiti postavke
koje ste imali prije ISKLJUCIVANJA proizvoda.

analizu kvalitete zraka. Tijekom tog vremena, indikator kvalitete zraka polako pulsira bijelo.

PROMJENA NACINA RADA, BRZINA VENTILATORA, POMICANJA | VLAZNOSTI

16. Pritisnite gumb NACIN RADA @jednom za prebacivanje izmedu dva nacina rada: PAMETNO i
RUCNO

PAMETNO: Ovo je zadani nacin rada u kojem ¢e se uredaj pokrenuti. U nac¢inu rada PAMETNO
uredaj ¢e koristiti ulazne podatke senzora pri odluc¢ivanju o odgovarajucoj brzini ventilatora i
razini ovlaZivanja za stvaranje ugodnog zra¢nog okruzenja, ovisno o temperaturi prostorije.

U ovom nacinu rada, korisnik ne moze podesiti brzinu ventilatora ili razinu ovlazivanja. Za vise
podataka. pogledajte odjeljak INDIKATOR KVALITETE ZRAKA.

RUCNO: U nacinu rada RUCNO, uredaj ¢e koristiti ulazne podatke senzora samo za prikaz razine
kvalitete zraka putem indikatora kvalitete zraka, ali nec¢e sam podesiti brzinu ventilatora. Ovaj je
nacin najbolje koristiti za brzo ciscenje, posebno kad korisnik o¢ekuje povecanje broja ¢estica u
prostoriji zbog kucanskih poslova (npr. usisavanje).

17. BRZINA VENTILATORA: U nacinu rada RUCNO, pritisnite gumb VENTILATOR za pode$avanje
brzine ventilatora - procis¢ivac zraka ima 5 razina brzine ventilatora, a indikator brzine
ventilatora pokazat ¢e brzinu ventilatora.

NAPOMENA: Uredaj ¢e postepeno povecati ILI smanjiti postavku na odabranu brzinu.

18. Nacin rada TIHO: Ova se funkcija moze koristiti u nac¢inu rada PAMETNO za ogranicavanje
brzine ventilatora tijekom dana, kako bi se izbjegle smetnje ako se vrijednosti PM povecaju.
Nacin rada TIHO mozete aktivirati putem Electrolux aplikacije. Zaslon proizvoda prigusit e se
kako bi pokazao da je nacin rada TIHO aktiviran. U nacinu rada TIHO, indikator kvalitete zraka
normalno ¢e funkcionirati.

Nacin rada TIHO takoder moZete aktivirati na ploci zaslona proizvoda pritiskom na gumb NACIN
RADA u trajanju od 3 sekunde. Za izlazak iz na¢ina rada TIHO, pritisnite gumb NACIN RADA ili
gumb BRZINA VENTILATORA.

19. POMICANVJE: Pritisak na gumb POMICANJE moze aktivirati znacajku pomicanja kako biste dobili
Zeljeni smjer protoka zraka. U nastavku su 3 opcije:
" Usko (pomice lamelice/lopatice u redetki stalno u uskom rasponu kuta).
" Siroko (pomice lamelice/lopatice u redetki stalno u Sirokom rasponu kuta).
<" Prirodni povjetarac (pomice lamelice/lopatice u resetki nasumic¢no naprijed-nazad u
sirokom rasponu kuta).

20. VLAZNOST: Pritisnite gumb VLAZNOST za ukljuivanje funkcije ovlazivanja i odaberite ciljnu
razinu ovlazivanja (40 %, 50 % i 60 %). Nakon aktiviranja, filtar za ovlazivanje radit ¢e sve dok
relativna vlaznost prostorije ne dosegne ciljnu razinu vlaznosti koju ste odabrali. Uredaj ¢e
zatim pokusati odrzati ciljnu vlaznost zraka. U nacinu rada ovlazivanja obratite pozornost na
sljedece:

- ako je prostorija velika ili su otvorena vrata i prozori, ciljna razina vlaznosti mozda nece biti
postignuta.

kako bi se prostorija mogla ovlaziti.
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IKONE I INDIKATORI ZNACAJKI

NAPOMENA: Na vasem modelu mozda nisu dostupni svi indikatori ILI ikone znacajki.
Za pojedinosti o dostupnim znacajkama pogledajte informacije na pakiranju ili specifikacije
proizvoda na internetskoj stranici.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

80

UPOZORENLJE: Ikona upozorenja (1) zasvijetlit ¢e kako bi vas upozorila na mogucu elektri¢nu
ili elektronicku gresku vaseg uredaja. Pojedinosti o vrsti pogreske, pojedinostima komponenti
i svim mjerama za ublazavanje potrazite u aplikaciji Electrolux. Vise detalja takoder mozete
pronadi u odjeljku POGRESKE | RJESAVANJE PROBLEMA u nastavku.

ZAMJENA FILTRA: Filtar(filtri) visoke ucinkovitosti u uredaju ne mogu se prati, mogu se samo
zamijeniti. lkona zamjene filtra &) zasvijetlit ¢e kako bi vas podsjetila na zamjenu filtra(filtara).
Vas prociscivac zraka moze biti opremljen s vise od jednod filtra, stoga pogledajte Electrolux
aplikaciju za pojedinosti o tome koji sloj filtra treba zamijeniti. Uvijek provijerite je li plasti¢na
zastitna vrecica uklonjena prije uporabe u uredaju. Nakon zamjene iskoristenod filtra, ikona
zamjene filtra automatski e se iskljuciti i nije potrebno ponovno postavljanje.

SPREMNIK ZA VODU: Ikona spremnika za vodu @zasvijetlit ce kako bi vas podsjetila na
ponovno punjenje spremnika za vodu za ovlazivanje. Nakon ponovnog punjenja spremnika za
vodu, ikona spremnika za vodu automatski ¢e se iskljuciti i nije potrebno ponovno postavljanje.

Wi-Fi: Uredaj je opremljen WiFi modulom koji omogucuje daljinsko upravljanje i pristup
mnogim dodatnim znacajkama ukljucujuci vremensko pracenje podataka o kvaliteti zraka u
zatvorenom prostoru. Kad je uredaj spojen na ku¢ni Wi-Fi, ova e ikona @ zasvijetliti. Ako ikona
trepce, to ukazuje na privremeni gubitak Wi-Fi veze — vise pojedinosti potraZite u aplikaciji
Electrolux.

NAPOMENA: Preuzmite nasu Electrolux aplikaciju i slijedite korak-po-korak upute za

IONIZATOR: Uredaj je opremljen modulom ionizatora, koji ¢e omoguciti stvaranje negativnih
iona za daljnje poboljsanje procesa procis¢avanja zraka. lonizator je prema zadanim
postavkama ISKLJUCEN, pritisnite i drzite gumb NACIN RADA i VENTILATOR istovremeno 3
sekunde kako biste aktivirali znacajku ionizatora. Kad je znacajka ionizatora aktivirana, ikona
ionizatora @) ce zasvijetliti. Takoder mozete aktivirati ionizator putem aplikacije. Za vise
informacija o tome kako ionizator pomaze smanijiti broj cestica u zraku, pogledajte informacije
o proizvodu na internetskoj stranici.

PLANER: prikazuje pokretanje zadanog dogadaja iz aplikacije.

ZAKLJUCAVANJE ZA ZASTITU DJECE: Uredaj je opremljen znacajkom sigurnosnog zaklju¢avanja
kako bi se onemogucila upravljacka ploca uredaja i tako sprijecilo slu¢ajno pritiskanje. Pritisnite
i drzite gumb NACIN RADA i NAPAJANJA istovremeno 5 sekundi kako biste aktivirali znacajku
zakljucavanja za zastitu djece. Ikona zakljuc¢avanja za zastitu djece @) zasvijetlit ¢e kad se
znacajka aktivira. Kad je upravljacka ploca zaklju¢ana, promjene mozete vrsiti samo putem
aplikacije.

INDIKATOR KVALITETE ZRAKA: Uredaj je opremljen senzorom kvalitete zraka. Laserski senzor
Cestica (particulate matter, PM) visoko je precizan senzor Cestica koji moze otkriti razine PM1,
PM2,5i PM10. Indikator kvalitete zraka vizualno — uz pomoc¢ ljestvice boja — prikazuje kvalitetu
zraka u stvarnom vremenu prema tablici u nastavku. U nacinu rada PAMETNO, razina kvalitete
zraka takoder ¢e odrediti brzinu ventilatora prema tablici u nastavku.

BOJA SVJETLA PM2,5 (ug/m’) KVALITETA ZRAKA

Zeleno 0-12 Vrlo dobro
Zuto 13-35 Dobro
Narancasto 36-55 Slabo
Crveno 56-150 Vrlo slabo
Ljubicasto 151-250 Lose
Smede >250 Vrlo lose
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NAPOMENA: Osigurajte redovito ¢is¢enje prozora senzora za izbjegavanje zacepljenja
prasinom i osiguravanje ispravnog rada senzora. Takoder osigurajte optimalnu razinu vlaznosti
(izmedu 35-80 %) za to¢no ocitavanje sa senzora.

PODESAVANJE POKROVA

29. POKROV: Uredaj je opremljen pokrovom kako bi se osiguralo ugodno zra¢no okruzenje.
Podesite smjer izlaza zraka ru¢nim potezanjem pokrova. Pokrov se moze podesiti u zeljeni kut
izmedu 6° - 90°.

UVODENJE

NAPOMENA: Neki su koraci postupka uvodenja mozda izmijenjeni, u slucaju nepodudarnosti,
slijedite korak-po-korak upute u najnovijoj verziji aplikacije. Provjerite radi li ku¢ni Wi-Fi na

30. Pronadite aplikaciju Electrolux u iOS aplikaciji ili Google Play trgovini, preuzmite je, izradite
prijavu i prijavite se u aplikaciju. Ovdje ¢ete modi 'dodati uredaj' u aplikaciju i slijediti korak po
korak upute za uvodenje uredaja - koraci u nastavku su indikativni.

CISCENJE | ODRZAVANJE

strujnog udara ili pozara. Za cis¢enje uredaja nikada nemojte koristiti abrazivne, grube deterdzente

ILI vosak. Filtri visoke ucinkovitosti ne mogu se prati, na kraju svog zZivotnog vijeka uvijek se moraju

zamijeniti.

31. Za optimalne performanse uredaja, osigurajte nezacepljenost prozora senzora. Na ovom se
podrug¢ju prirodno nakuplja prasina, stoga osigurajte redovito (npr. jednom svaka 4 tjedna)
usisavanje prozora senzora usisavacem s uskim nastavkom/cetkicom.

32. Plasti¢ne dijelove uredaja treba cistiti suhom krpom bez ulja. Za mrlje na plasti¢nim dijelovima
koristite lagano navlazenu meku krpu od mikrovlakana za njezno trljanje mrlje.

33. Tkaninu pri¢vrs¢enu na prednju plocu treba obrisati suhom krpom bez ulja ili ocistiti usisivacem
s mekom cetkom. Podrucje oko ulaza zraka na prednjoj strani uredaja moze nakupiti vise
prasine nego neki drugi dijelovi i stoga mozZe zahtijevati ceSce Ciscenje kako bi se osigurala
optimalna ucinkovitost. Mrezasti filtar treba se povremeno obrisati ili ocistiti usisivacem kako bi
se izbjegao gubitak ucinkovitosti.

34. Redovito distite filtar za ovlazivanje radi odrzavanja dobre ucinkovitosti ovlazivanja, izvadite
kotac filtra za ovlaZivanje i isperite ga ¢istom vodom i limunskom kiselinom ili neutralnim
deterdzentom, kako biste uklonili kamenac, zatim ga vratite u uredaj. (Pogledajte slike 24).

NAPOMENA: Slijedite korake prikazane na slici 1 za vadenje i umetanje filtra za ovlazivanje,
nema potrebe za skidanjem filtra za ovlaZivanje s kotaca tijekom ¢isc¢enja.

SKLADISTENJE

35. Pri skladistenju prociscéivaca zraka, osim iskopcavanja uredaja, ocistite mrezasti filtar i provjerite
je li uredaj, ukljucujuci prednju plocu od tkanine, pokriven, kako biste izbjegli nakupljanje
prasine.

Za model za ovlazivanje takoder ispraznite ladicu filtra, uklonite filtar za ovlazivanje i ostavite da
se osusi te ispraznite spremnik za vodu prije skladiStenja proizvoda kako biste izbjegli stvaranje
plijesni unutar proizvoda, $to bi moglo dovesti do nezeljenih mirisa.
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ZAMIJENA FILTARA

ZAMJENA HEPA FILTARA

NAPOMENA: Filtri se - osim mrezastog predfiltra i filtra za ovlazivanje - ne mogu prati i na
prilagodenih vasim Zivotnim potrebama. Koristite aplikaciju Electrolux ili pogledajte stranicu
s informacijama o proizvodu na nasoj internetskoj stranici za vodi¢ pri odabiru odgovarajuceg
filtra za vase potrebe. Posjetite svoju lokalnu Electrolux internetsku stranicu kako biste narucili
zamjenski filtar.

vijek filtra u aplikaciji Electrolux i narucite zamjenski filtar na vrijeme, prije nego sto preostali
zivotni vijek filtra dosegne 0 %. Ako imate omogucene obavijesti, aplikacija Electrolux ¢e vas
obavijestiti kada se zivotni vijek filtra priblizi kraju (npr. 5 %).

37.Kada je jedan ili vise filtara na kraju Zivotnog vijeka, ikona zamjene filtra ¢e zasvijetliti na
upravljackoj plo¢i proizvoda kako bi oznacila potrebu za zamjenom. Koristite aplikaciju
Electrolux kako biste to¢no identificirali koji je filtar na kraju Zivotnog vijeka i treba ga
zamijeniti. Kad je filtar na kraju Zivotnog vijeka, brzina ventilatora uredaja moze se smanjiti u
nacinu rada PAMETNO.

38. Iskoristeni filtar moze biti jako prekriven prasinom i cesticama, stoga prije otvaranja prednje
ploce provjerite imate li pri ruci jednokratnu vrecicu ili pakiranje u koje mozete staviti iskoristeni
filtar.

39. ISKLJUCITE pro¢iscivac zraka ili iskljucite uredaj iz struje prije zamjene filtara, kako biste bili
sigurni da ¢e ikona zamjene filtra biti ISKLJUCENA. Uklonite prednju plo¢u i mrezasti predfiltar
i stavite ih na stranu. Zatim uklonite filtar koji je na kraju svog Zivotnog vijeka i odlozite ga u
jednokratnu vrecicu koju imate pri ruci.

40. Zatim uklonite plasti¢nu ambalazu sa zamjenskog filtra i postavite filtar na odgovarajuce
mjesto. Svakako osigurajte da filtar mirisa hlapivih organskih spojeva (VOC) prvi postavite
u uredaj, a zatim i filtar ultrasitnih Cestica. Ponovno umetnite mrezasti predfiltar, zatvorite
prednju plocu i UKLJUCITE uredaj. lkona zamjene filtra na upravljackoj plo¢i uredaja vise nece
svijetliti i isto ¢e se pokazivati i u Electrolux aplikaciji, s novim zivotnim vijekom trajanja filtra.

NAPOMENA: U slucaju kad se promjena vidi samo na upravljackoj plo¢i uredaja, alineiu
Electrolux aplikaciji, ponovno pokrenite aplikaciju i uredaj, prije drugacijih pokusaja rjesavanja
problema.

41. Odlozite iskoristeni filtar i bilo koju plasti¢cnu ambalazu u skladu s lokalnim smjernicama za
recikliranje.

ZAMJENA FILTRA ZA OVLAZIVANJE | ANTIBAKTERIJSKOG ULOSKA

NAPOMENA: Filtar za ovlazivanje i antibakterijski ulozak treba zamijeniti 1 puta godisnje, slijededi
pri zamjeni sljedece korake: (Pogledajte slike 2 i 3).

42. Prvo uklonite spremnik za vodu sa straznje strane uredaja.
43. Uklonite bo¢nu plocu i izvucite ladicu filtra.

44, zvadite filtar za ovlazivanje koji se nalazi unutar ladice filtra, olabavite ¢epove osovine, odvojite
kukice na okviru kotaca filtra za ovlazivanje i izvadite filtar za ovlazivanje. Umetnite novi filtar
za ovlazivanje u kotac. Ponovno sastavite obrnutim redoslijedom i zaklju¢ajte cepove kotaca.
(Pogledajte slike 51 6).

45. Nakon uklanjanja filtra za ovlazivanje, vidjet ¢ete antibakterijsku kutiju umetnutu u utor baze
ladice filtra, izvucite je i zamijenite novom.

46. Zatim postavite kotac filtra za ovlaZivanje, ladicu filtra i bo¢nu plo¢u natrag na uredaj, u istom
redoslijedu kao pri vadenju. Provjerite je li kotac filtra za ovlazivanje postavljen u pravilnom
smjeru. Jedan od ¢epova kotaca vedi je od drugog.
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PONOVNO PUNJENJE SPREMNIKA ZA VODU

NAPOMENA: Za punjenje spremnika za vodu koristite vodu iz slavine. Vruca voda (iznad 40 °C),
kemikalije/deterdzenti ili dodavanje mirisa mogu imati utjecaj na uredaj i funkciju ovlazivanja.
Takoder imajte na umu da prljava voda (ukljucujuci vodu iz bunara) moze povecati rizik od
stvaranja gljivica/bakterija ili plijesni.

47.Kad se spremnik za vodu isprazni, na upravljackoj ploci zasvijetlit ¢e indikator spremnika za
vodu, kako bi vas podsjetio na ponovno punjenje spremnika za vodu. Takoder cete dobiti
upozorenje u aplikaciji.

48. Pazljivo podignite spremnik za vodu kako biste izbjegli kapanje vode po podu. Okrenite
spremnik naopako, otvorite ¢ep i napunite spremnik vodom. (Pogledajte slike 4).

49, Zatim zatvorite ¢ep i postavite spremnik za vodu natrag na uredaj.

www.electrolux.com
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RJESAVANJE PROBLEMA

Kad indikatori greSaka pokazu da sustav ne radi ispravno, izvrsite sljedecu provjeru.

Tablica u nastavku samo je ogranicen popis. Najnoviji i potpuni odjeljak o rjesavanju problema, cesto
postavljana pitanja (FAQ) i vodic¢ za pogreske potrazite u odgovaraju¢em odjeljku na nasoj internetskoj
stranici ili u aplikaciji Electrolux.

- PROBLEM RJESAVANJE PROBLEMA NAPOMENE

Ikona upozorenja = Ako ste upravo kupili uredaj ILI umetnuli novi filtar (filtre),

prociscivaca
zraka svijetli.

2 Procis¢ivac zraka
dulje vrijeme
neprestano radi
maksimalnom
brzinom
ventilatora

3 Prodis¢ivac zraka
dulje vrijeme
neprestano radi
najmanjom
brzinom
ventilatora
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provijerite jesu li filtri ili filtar postavljeni na ispravan nacin
kako bi senzor mogao procitati RFID oznake.

Opcenito, uredaj dolazi s nizom sofisticiranih senzora,
elektronike i drugih elektri¢nih komponenti i ako je jedna
od njih neispravna, vidjet cete da svijetli ikona upozorenja
na upravljackoj ploci proizvoda. Za vise pojedinosti o
koracima za rjeSavanje idite na aplikaciju Electrolux i
potrazite pojedinosti kad god vidite da ova ikona svijetli.

Ako je u naginu rada RUCNO, provijerite kliza¢ brzine
ventilatora na upravljackoj ploci proizvoda ili u aplikaciji
Electrolux i podesite ga na zeljenu razinu.

Ako je u nacinu rada PAMETNO, provjerite indikator
kvalitete zraka na upravljackoj ploci proizvoda ili unutar
aplikacije Electrolux — ako sve vrijednosti PM konstantno
pokazuju 999-1000 bez bilo kakvog smanjenja,
najvjerojatnije je senzor zacepljen. Koristite usisivac za
Cisc¢enje senzora kroz prozor senzora - detaljne upute u
gornjem odjeljku CISCENJE, ODRZAVANJE | SKLADISTENJE.

Ako je u nac¢inu rada RUCNO, provjerite brzinu ventilatora
na upravljackoj ploci proizvoda ili u aplikaciji Electrolux i
podesite je na Zeljenu razinu.

Ako je u nacinu rada PAMETNO, provjerite indikator
kvalitete zraka na upravljackoj plo¢i proizvoda ili unutar
aplikacije Electrolux — ako sve vrijednosti PM konstantno
pokazuju vrlo dobro bez bilo kakvog povecanja, radi se

o normalnom radu uredaja - vasa je kvaliteta zraka vrlo
dobral Ako je vrijednost PM2,5 visoka, a jedinica jos uvijek
radi na najnizoj brzini ventilatora, provjerite ikonu zamjene
filtra na upravljackoj ploci proizvoda ili unutar aplikacije
Electrolux i ako svijetli, zamijenite iskoristeni filtar novim,

ovo bi trebalo rijesiti problem specifi¢ni problem s brzinom

ventilatora.

Ako niti jedan od gornjih koraka ILI uputa u aplikaciji
Electrolux ne pomogne, pogledajte toc¢ku 9 u tablici.

Imajte pri ruci

PNC i SERIJSKI broj
uredaja ako trebate
kontaktirati Electrolux
servisnu organizaciju
za podrsku.

Senzor PM uredaja
vrlo je precizan i
osjetljivi normalnoje
na lodu kvalitetu zraka
povecanjem brzine
ventilatora - kako bi
se kvaliteta zraka u
prostoriji vratila na
sigurne razine.

Uredaj je dizajniran
tako da ce, kada je
filtar na kraju zivotnog
vijeka, obeshrabriti
koristenje dok se

filtar ne zamijeni,
ogranicavajudi brzinu
ventilatora kako se
uhvacene cestice ne bi
vracale natrag u zrak.
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zraka proizvodi
neuobicajenu
buku

ili ventilator ne
radi

zraka radi ali se
kvaliteta zraka ne
poboljsava

proizvodiili
ispusta ¢udan
miris

www.electrolux.com

Provjerite jesu li plasti¢ne vrecice oko filtara uklonjene,
osigurajte da ulaz zraka (oko prednje ploce) i resetka za
izlaz zraka (gornji dio uredaja) nisu zaprijeceni te da postoji
razmak od najmanje 30 cm izmedu jedinice i najblize
povrsine.

Ako niti jedan od gornjih koraka ILI uputa u aplikaciji
Electrolux ne pomogne, pogledajte to¢ku 12 u tablici.

Provjerite napajanje uredaja. Ako je potrebno, ¢vrsto
pritisnite utikac u uti¢nicu kako biste provjerili hoce li to
rijesiti problem. Provjerite je li vas osigurac pregorio ili je
iskljucen. Zamijenite osigurac ili ga ponovno ukljucite,
ukoliko je potrebno.

Ako niti jedan od gornjih koraka ILI uputa u aplikaciji
Electrolux ne pomogne, pogledajte tocku 12 u tablici.

Ako je u nac¢inu rada PAMETNO, pazljivo pratite razliku

u razinama kvalitete zraka unutar Electrolux aplikacije
sljedecih 20 minuta - ako ne vidite poboljSanje vrijednosti
kvalitete zraka u Electrolux aplikaciji tijekom tog razdoblja,
slijedite postupak u nastavku.

Prebacite u nac¢in rada RUCNO i podesite brzinu ventilatora
na visu razinu kako biste vidjeli hoce li to pomodi rijesiti
problem. Ako jo$ ne vidite nikakvo poboljsanje.

Zatvorite sva otvorena vrata ILI prozore prostorije i pustite
da uredaj radi s najvecom brzinom ventilatora tijekom 20
minuta. Ako ovo rijesi problem, preporuc¢ujemo rad uredaja
u ovako izoliranom prostoru $to je dulje moguce, sve dok
se ne poboljsa kvaliteta zraka.

Kad prvi put pokrenete uredaj, mozda cete osjetiti miris
plastike, ljepila ili boje — posebno u blizini reSetke za izlaz
zraka - to je u nekim slu¢ajevima neizbjezno (kao sto je
'miris novog automobila’) ali bi trebalo ubrzo nestati.

Ako osjetite miris paljevine, iskopcajte uredaj i kontaktirajte
ovlasteni servisni centar Electrolux za daljnju podrsku.

Filtar hlapivih organskih spojeva (VOC) na kraju je svog
Zivotnog vijeka. Zamijenite ga novim VOC filtrom.

Ako vas proizvod
i nakon provjere
koraka u vodicu za

rjeSavanje problema

i dalje proizvodi
neuobicajenu
buku, obratite se

- PROBLEM RJESAVANJE PROBLEMA NAPOMENE

ovlastenom servisnom

centru Electroluxa za

daljnju podrsku.

Ako se uredaj nalazi
u prostoriji koja je

veca od preporucene,
trebat ¢e vise vremena

za poboljsanje

kvalitete zraka - budite

strpljivi i pustite neka
uredaj radi najvecom

mogucom brzinom.

Uvijek provjerite

jesu lifiltri prekriveni

odgovaraju¢om
ambalazom tijekom
skladistenja izmedu
uporaba i jesu i svi
dijelovi suhi, kako bi

se izbjeglo stvaranje

mirisa ili plijesni.
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- PROBLEM RJESAVANJE PROBLEMA NAPOMENE

Ikona filtra
svijetli, iako

su nedavno
zamijenjeni filtri

9  Procisc¢ivac zraka
ili ventilator ne
radi

10 Nafiltru za
ovlazivanje
nalaze se neke
bijele ili zute
naslage

11 Za postizanje
ciline razine
vlaznosti
potrebno je puno
vremena

12 Uredaj se ne
moze povezati s
aplikacijom

13 Imam drugaciji
problem koji
ovdje nije
naveden ILI
nijedan od
navedenih
koraka nije
pomogao u
rjeSavanju
problema
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ISKLJUCITE uredaj pritiskom na gumb NAPAJANJA ili
iskopcajte i ponovno ukopcajte uredaj, kako biste provjerili
hoce li ikona nestati.

Lampica za ponovno punjenje vodom treperi. Provjerite
je li spremnik za vodu pravilno postavljen i ima li dovoljno
vode u spremniku za vodu. Provjerite je li bo¢na ploca
zatvorena.

Bijele naslage nazivaju se kamenac i sastoje se od minerala
iz vode. Kamenac na rotirajuc¢em filtru za ovlazivanje ima
utjecaj na ucinak ovlazivanja, ali ne Steti vasem zdravlju.
Slijedite upute za cis¢enje u korisni¢ckom priru¢niku.

Tehnologija ovlazivanja ravnomjerno rasporeduje

vodenu paru u vasoj prostoriji. U suhim uvjetima, vlagu iz
ovlazivaca apsorbirat ¢e zidovi, namjestaj i ostali predmeti
u vasoj prostoriji. Ventilacija suhim vanjskim zrakom
takoder ce produziti vrijeme potrebno za postizanje

ciljne vlaznosti. Za optimizaciju u¢inka ovlazivanja i
procis¢avanja, preporucuje se zatvoriti vrata i prozore
tijekom uporabe. Zamijenite filtar ovlazivaca svake godine.

Ako ne mozete uvesti uredaj i povezati ga s Electrolux
aplikacijom nakon nekoliko pokusaja, za podrsku
kontaktirajte ovlasteni servisni centar Electrolux.

Vise smjernica za rjeSavanje problema i ¢esto postavljana
pitanja (FAQ) mozete potraziti na nasoj internetskoj stranici
ILI u aplikaciji Electrolux na stranicama s informacijama

o proizvodu ili za podrsku izravno kontaktirati ovlasteni
servisni centar Electroluxa. Hvala Vam!

Vazno je ISKLJUCITI
uredaj prije zamjene
filtra, kako bi se uredaj
ponovno pokrenuo.

Wi-Fi ¢ip uredaja radi
samo na 2,4 GHz pa
provjerite radi li vas
kuéni Wi-Fi na ovoj
pojasnoj Sirini.

Kad kontaktirate
Electrolux servis,
imajte pri ruci PNCi
serijski broj uredaja.
Ove informacije
mozete pronaci na
oznaci koja se nalazi
ispod prednjeg
poklopca uredaja.
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FELHASZNALOI KEZIKONYV

K6szonjlk, hogy ezen Electrolux légtisztitot valasztotta. Mindig eredeti
Electrolux fogydeszkozoket, tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon
annak érdekében, hogy a legjobb a teljesitményt nyujtsa az egysége.
Kornyezettudatosan végezték e késziilék tervezését, és ezért Ujrahasznositas
céljabdl jeloléssel vannak ellatva a mianyag alkatrészek.

ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ez a FELHASZNALOI KEZIKONYV a modelljére VAGY a sorozatara vonatkoz6
Uzemeltetési utasitasokat tartalmaz. Kizarélag ezen kézikonyvben szereplé
utasitasoknak megfeleléen hasznalja az egységet. Nem az volt utasitasok
adasanak a célja, hogy utmutatasul szolgaljanak minden lehetséges esetre
és helyzetre. J6zan megfontolassal és koriltekintéen kell eljarni barmely
készilék telepitése, lizemeltetése és karbantartasa soran.

FIGYELMI?ZTETES! - GYERMEKEK ES FOGYATEKOS SZEMELYEK
BIZTONSAGA

Fulladds, sériilés és maradand6 fogyatékossag kockazata. Tartsa tavol a
gyermekeket a csomagoléanyagoktol.
8 éves ennél idésebb gyermek felligyelet alatt hasznélhatja ezen késziiléket.

A késziiléket olyan személyek, akiknek csokkentek a fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességeik, illetve nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és/vagy
hozzaértéssel csak akkor haszndlhatjak, ha megfelel6 személy felligyeli

Oket vagy az eszkdz biztonsagos hasznalataval kapcsolatos tajékoztatasban
részeslltek, tovabba megértették a haszndlatbdl szarmazo veszélyeket.

Tilos gyermekeknek felligyelet nélkiil a készilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat végezni. Tilos a gyermekeknek az egységgel jatszani. Folyamatos
felligyelet nélkiil, a 3 év alatti gyermekeket tavol kell tartani a késziléktdl.

VIGYAZAT! - SZEMELYI SERULES, AZ EGYSEG KAROSODASA VAGY
VAGYONI KAR OKOZASANAK AZ ELKERULESE

Ne irdnyitsa a levegéaramlast tlizhelyekre vagy egyéb héforrasokra, mivel
azok fellangoldsat okozhatja.

Ne masszon az egységre, illetve ne tegyen targyakat arra. Ne akasszon
semmit sem az egységre.

Ne tegyen folyadékokat tartalmazo targyakat az egységre.

Kapcsolja ki az egység fesziltségellatasat, amikor hosszabb ideig nem hasznalja.
Ne zérja el vagy fedje le a Iégbeszivo nyilds kornyékét és a levegé kimenet racsat.
Gondoskodjon arrél, hogy legalabb 30 cm-re legyenek mas elektromos/
elektronikus eszk6zok az egységtol.

RADIORA VONATKOZO INFORMACIOK

Halozati készenléti izemmodban 2,0 W-nal kevesebb a termék
teljesitményfelvétele
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ELEKTROMOS INFORMACIOK

FIGYELMEZTETES! Keriilje le a t(iz és az ramiités veszélyét.

Ezen egység valtoztatds nélkil képes 50 vagy 60 Hz-es hélozati fesziiltségrél mikodni.

Ne hasznéljon hosszabbitékabelt vagy adapterdugét.

Ne tavolitsa el a halézati kabel csatlakozodugojanak egyik érintkezdjét sem. Ne csipje be, hajlitsa
meg a haldzati kabelt, tovabba ne kdsson csomot ra.

Ne végja el vagy karositsa a haldzati kdbelt. Ha vagasi vagy egyéb sériilés keletkezik a halozati
kabelen, akkor azt az Electroluxnak, a szervizének vagy megfelelé végzettséggel rendelkezd
személynek kell kicseréInie. Ezen egység nem tartalmaz a felhasznal¢ altal szervizelheté
alkatrészeket. Mindig hivatalos Electrolux szervizhez forduljon javitasért.

Ha nem biztos abban, hogy megfelelé-e a haldzati csatlakozdaljzat foldelése, illetve védve van-e
késleltetett biztositékkal vagy megszakitéval, akkor forduljon szakképzett villanyszerel6hoz, hogy
a Nemzeti elektromos szabalyzatnak VAGY a helyi szabalyzatoknak és eléirdasoknak megfelel6
haldzati csatlakozdaljzatot szereljen fel.

Ne taroljon vagy hasznaljon benzint vagy egyéb légnem( gyulékony anyagokat és folyadékokat
ezen vagy mas késziilék kdzelében. Olvass el a termék cimkéjét gyulékonysagra vonatkozé
informacidkért vagy egyéb figyelmeztetésekért.

Ne hagyja, hogy viz, mas folyadék, gyulékony tisztitdszer keriiljon az egységbe, hogy elkeriilje
az dramtés és/vagy tlz veszélyé. Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy bontva van-e a hélézati kabel
csatlakozédugdjanak a csatlakozasa.

Sohase a haldzati kdbelnél fogva huzza ki a héalézati csatlakozodugot. Mindig erésen fogja meg a
csatlakozodugat, és egyenes iranyba huzza ki a csatlakozdaljzatbol.

Bizonsagi Ovintézkedések

Ne dugja vagy tegye az ujjait vagy targyakat a leveg6 kibocsatasi teriiletre vagy az egység racsa elé.
Ne a halézati kabel csatlakozédugodja kihizasaval vagy az elektromos szekrény kapcsoléjanak
kapcsolasaval inditsa el vagy éllitsa le az egységet.

Hibas mUikodés (szikrak, égett szag stb.) esetén

azonnal allitsa le a m(ikodést, bontsa a halézati kabel
csatlakozédugdjanak a csatlakozasat, majd forduljon egy
hivatalos Electrolux szervizmunkatarshoz.

Ne kezelje nedves kézzel az egységet.

Ne rantsa meg a hélézati kabelt.

Ne érintse meg a ventilator lapatjat a sz(ré(k) kivételekor.
Ne dontse meg 10°-nal jobban a terméket, tovdbba

ne vigye el a terméket, amikor viz van a tartalyban/
sz(réfidokban, mivel szivargasokat okozhat.

Legyen tudatdban annak, hogy a magas paratartalom
elésegitheti a kdrnyezetben taldlhato bioldgiai organizmusok fejlédését.

Ugyeljen arra, hogy ne legyen nedves vagy vizes a parasit6 korili teriilet. Nedvesedés esetén
forditsa lefelé a parasitd kimeneti nyilasat. Ha nem fordithatd lefelé a parasito kimeneti nyilasa,
akkor id6északosan haszndlja a parasitét. Ne hagyja, hogy nedvesedjenek a vizparat elnyel6 olyan
anyagok, mint példaul a szényegek, kdrpitok vagy asztalteritok.

Toltés és tisztitas soran legyen bontva a termék haldzati kabel csatlakozdédugojanak a csatlakozésa.
Ne hagyjon vizet a késziilék tartdlydban, amikor nem haszndlja azt.

Térolas el6tt Uritse ki és tisztitsa meg a parasitot. A kdvetkezé hasznélata eldtt tisztitsa meg a parasitot.

HULLADEKKENTI ELHELYEZES
Azt jelzi ez a terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbolum, hogy a hulladékkénti elhelyezésekor
nem dobhaté hédztartasi hulladékba a termék. A termék Ujrahasznositasa érdekében vigye azt

= €9Y hivatalos gydjtéhelyre vagy egy Electrolux szervizbe, amely kiszereli, majd biztonsagosan és
professzionalis médon ujrahasznositja az elektromos alkatrészeket. Tartsa be az orszaga elektromos
termékek hulladékainak szelektiv gyujtésére vonatkozé el6irdsait.

A KEZDES ELOTT
- Figyelmesen olvassa el ezen Utmutatét.
« Ellenérizze, hogy meg van-e a leirasban szereplé valamennyi alkatrész.
« Forditson kiilonds figyelmet a biztonsagi 6vintézkedések betartasara!
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AT OB E

MANUAL
SMART

17 18 22 19 24 20 21
A LEGTISZTITO LEIRASA
1. El6lap 9. Fogantyu 18. MOD gomb 26. Cél parasitasi szint
2. Halos el6sziré 10. Erzékel6doboz 19. Ventilator 27. Figyelmeztetés ikon
3. Ultrafinom részecske 11. Viztartaly sapka fordulatszama 28. Szlrécsere ikon
sz(rd 12. Parasit6 sz(rd 20. Zsalu lengetés 29. Viztartaly ikon
4. llékony szerves 13. Antibakteridlis 21. Paratartalom gomb 30. Wifi ikon
vegylilet vagy szlirébetét 22. Levegémindség fény 31. lonizalé ikon
szagsz(ird 14. Parasit6 sz(ir6 fiok 23. MOD kijelz6 32. Utemezé ikon
5. Kezelépanel kijelz6 15. Oldalpanel 24.VENTILATOR 33. Gyerekzér ikon
6. Zsaluk 16. Kerekek FORDULATSZAM 34. Fényérzékel
7. Csuklya 17. UZEMI KAPCSOLO kijelz6
8. Viztartaly gomb 25. Lengetés kijelzd

MEGJEGYZES: El6fordulhat, hogy nem szerepel e FELHASZNALOI KEZIKONYVEBEN az On modelljének az 6sszes
alkatrésze és funkcidja. A modelljére vonatkozé pontos részletekért a termék csomagolasat VAGY a webhelytink
specifikaciok cim(i oldalat nézze meg. Az Electrolux fenntartja az itt szerepld informaciok elézetes értesités

nélkili valtoztatasanak a jogat.
www.electrolux.com
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1 év karbantartas,
pdrasité sziré csere

www.electrolux.com
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CMOX 40°C

A képek leirasara vonatkozé tovabbi a 92-97. oldalt nézze meg.
A sajat megnyugtatasa érdekében még ma regisztralja a késziilékét a www.electrolux.com cim(i webhelyen.

Ismerje a kényelmi szolgaltatasokkal, biztonsagi figyelmeztetésekkel és a készllékéhez illeszked6 tartozékokat
arusité lzletekkel kapcsolatos frissitett informaciokat.

Uj alkalmazas kibocsatasa esetén uj funkcidkkal béviilhet, illetve a meglévék frissitésére keriilhet sor.

KICSOMAGOLAS ES BEALLITAS

Kérjuk, hogy koriiltekintéen végezze a légtisztitd kicsomagoldsat. Néhany olyan levehetd
alkatrésszel rendelkezik az egység, amelyek kilazulhatnak a szallitas soran, ezért koriltekintéen
nyissa ki a padlé nagy sik feliiletére tett dobozt.

1. Vegye ki a parasito sz(ir6t a felsé papirpép kartonbdl, majd vegye le a mlianyag zacskdjat. Majd
dvatosan emelje ki az egységet a dobozbdl, vegye le a milianyag csomagolast, majd a helyi
biztonsagi és Ujrahasznositasi utasitdsoknak megfeleléen helyezze el hulladékként.

2. Vegye ki a viztartaly az egység hatuljabol.

3. Vegye le az oldalpanelt, és huizza ki a parasito szré fiokjat.

4. Vegye ki a parasito sz(rd fiokjat, majd az eredetileg talalt sorrendben tegye vissza a parasitd
sz(rét, parasitd szlrd fidkot és az oldalpanelt az egységbe. (Lasd az és 1. abra).

5. Csavarja le a sapkat és toltse meg vizzel a tartélyt. Hizza meg erdsen a sapkat, és tegye a
viztartalyt az egységbe. (Lasd az és 4. abra).

Két kézzel fogva dvatosan huizza le az egységrél az eldlapot.

7. Vegye ki a halds el6szUrét, ultrafinom részecske szlirét és az illékony szerves vegyilet vagy
szagszUrét, majd tavolitsa el az 6sszes mlianyag csomagoldanyagot. A biztonsagi és helyi
hulladékkénti elhelyezési utasitdsoknak megfelel6en helyezze el hulladékként.

8. Ugyanolyan sorrendbe tegye vissza a sz(ir6ket, ahogyan eredetileg talalata (azaz el6sz6r az
illékony szerves vegytilet vagy szagszUirét).

9. Csatlakoztassa a halds el6szUirét, majd tegye vissza az el6lapot. (Lasd az 5. és 6. dbra).

10. Csatlakoztassa a halozati kabel csatlakozodugojat a legkdzelebbi haldzati csatlakozoaljzatba,
hogy vildgitson a kezelépanel UZEMI KAPCSOLO gombja.

11. A legjobb eredmények elérése érdekében, ha lehetséges, akkor zart ajtok és ablakok mellett
zart térben muikodtesse az egységet.

KEZELOPANEL ALLAPOTJELZESEI

12. KESZENLETI ALLAPOQT: A héldzati fesziiltségre valé csatlakoztatasa utan Készenléti médba
keril a késziilék, az lizemi kapcsold gomb (30%) és a Wifi ikon (csak az el6készités aktivalas
aktivalasakor villog) kivételével sététek a kezel6panel kijelzdi.

13. NAPPAL ES EJSZAKA: Olyan fényérzékel6vel van ellatva az egység, amely érzékeli a helység
vildgitasi viszonyait. Az érzékeld csokkenti a kijelz6 fényerejét és a 2. fokozatra korlatozza a
ventilator fordulatszamat, amikor s6tét helységben hasznaljdk a terméket, hogy ne zavarja
éjszaka a felhasznalot.
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14.

INAKTIV ALLAPOT: Ha 15 masodpercen beliil nem végez kezelési miiveletet a felhasznalé, akkor
inaktiv dllapotra tér &t a kezelépanel, amelyben 30%-ra van csokkentve az aktiv gombok és
kijelz6k fényereje, mig teljesen sotét a kijelzd tovabbi része.

A TERMEK HASZNALATA
BEKAPCSOLAS

15.

Nyomja meg a UZEMI KAPCSOLO gombot @ a légtisztitoé bekapcsoldsara, az egység elsé
hasznalatakor alapértelmezett beallitasok szerint mikddik az egység (INTELLIGENS tGizemmaéd,
Parasitas ki, és elérefelé néznek a zsaluk). Az egység kovetkezé inditdsakor a termék
kikapcsolasakor érvényes bedllitasok szerint fog miikodni.

MEGJEGYZES: A levegétisztitd bekapcsolasakor kériilbeliil 10 masodperc sziikséges a
levegéminGség érzékeléséhez és elemzéséhez. Ekkor egy ideig lassan fehér szinnel villog a
levegémindség kijelzé.

UZEMMODOK, VENTILATOR FORDULATSZAM, LENGETES ES PARATARTALOM VALTASA

16.

17.

18.

19.

Egyszer nyomja meg az MOD gombot @ a két tzemmad kozotti valtdshoz: INTELLIGENS és
KEZI

INTELLIGENS: Ez az alapértelmezett izemmod, amelyben miikddni kezd az egység.

Az INTELLIGENS Gizemmodban az egység bemeneti adatként haszndlja az érzékel6 adatait

a megfelelé ventilator fordulatszam és l[égnedvesség megvalasztasahoz, hogy a helység
hémérsékletétdl fliggéen megfelels levegdkdrnyezetet biztositson. Ebben az izemmddban
a felhasznal6 nem allithatja be a ventilator fordulatszamot és a légnedvesség szintjét. Tovabbi
részletekért a LEVEGOMINOSEG KIJELZO cim részt nézze meg.

KEZI: A KEZI izemmédban a levegémindség kijelzé hasznalataval csupén a levegé minéségi
szint kijelzésére haszndlja az egység az érzékeld adatait, de maga nem éllitja be a ventildtor
fordulatszamat. Ezen izemmad a leghatékonyabban a tisztitas gyors elvégzéséhez hasznalhato,
kulonosen akkor haztartasi munkak (pl. porszivézas) miatt igy gondolja a felhasznald, hogy
megn6 a helység leveg6jének szallé por tartalma.

VENTILATOR FORDULATSZAMA: KEZI izemmédban nyomja meg a VENTILATOR gombot a
ventilator fordulatszdm beallitasara — 5 ventilator fordulatszam szinttel rendelkezik a légtisztito,
a ventilator fordulatszam kijelzd jelzi a ventilator fordulatszamat.

MEGJEGYZES: Az egység fokozatosa ndveli VAGY csékkenti a ventilator fordulatszamat a
vélasztott fordulatszamra.

CSENDES tGizemmod: Az INTELLIGENS Gzemmdédban hasznédlhatd nappal e funkcié a szallépor
értékek novekedése esetén, a zavaras elkerilése érdekében, a ventilator fordulatszamanak a
korlatozasara. Az Electrolux alkalmazas hasznalataval aktivalhaté a CSENDES tizemmaod.

A CSENDES tzemmdéd aktivalasanak a jelzésére elsotétil a termék kijelzéje. A levegémindség
kijelzé azonban a szokdsos médon mikddik a CSENDES tizemmédban.

Az érintépanel UZEMMOD gombjanak 3 masodpercig megnyomva tartasaval is aktivalhato
a CSENDES lGzemmod. A CSENDES lizem6dbél valé kilépéshez csupan az MOD vagy a
VENTILATOR FORDULATSZAM gombot kell megnyomni.

LENGES: A kivant légaramlasi irany bedllitasa érdekében a LENGES gomb megnyomaséval
aktivalhato a Lengés funkcid. Az alabbi 3 bedllitas lehetséges:

"e" Keskeny (Egyenletesen, egy keskeny szogben mozgatja a racsba épitett lapokat/zsalukat.).
"e>" Széles (Egyenletesen, egy széles sz6gben mozgatja a racsba épitett lapokat/zsalukat.).
"S" Természetes szell6 (Véletlenszer(en, hatra- és elérefelé, egy széles sz6gben mozgatja a
racsba épitett lapokat/zsalukat).
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20. PARATARTALOM: Nyomja meg a PARATARTALOM gombot a Pérasitas funkcié bekapcsolasara,

Majd az egység megprobdlja fenntartani a levegé cél paratartalmat. A Paratartalom médban

figyeljen arra:

- Ha nagy a helység, illetve nyitva vannak az ablakok vagy ajtdok, akkor el6fordulhat, hogy nem
érheto el a cél paratartalom szint.

- A légtisztitobol kiaramlé leveg6 nagyobb pératartalmu, mint a beallitott cél, igy parasithaté a
helység.

IKONOK ES KIJELZOK FUNKCIOI

MEGJEGYZES: El6fordulhat, hogy nem all rendelkezésre mindegyik kijelz6 VAGY funkcié ikon

a modellje esetében. A rendelkezésre all6 funkcidk megismerése érdekében a csomagolason
taldlhato informécidkat vagy a webhelyen rendelkezésre 4ll6 termék muszaki jellemzéket nézze
meg.

21. RIASZTAS: Az egység lehetséges elektromos vagy elektronikus hibajara valé figyelmeztetés
céljabél vilagit a riasztas ikon @. A hiba tipusara, az alkatrészek adataira és az
ellenintézkedésekre vonatkozd részletekért az Electrolux alkalmazast nézze meg. Tovébbi
részletek taldlhatdak Az aldbbi HIBAK ES HIBAELHARITAS cimU részben.

22. SZUROCSERE: Nem moshaté(ak) ki az egységben taldlhatéak nagy hatékonysagu sziré(k),
hanem ki kell cserélni az(oka)t. A sz(ir6(k) cseréjére vonatkozo figyelmeztetés céljabdl vilagit
a szlrdécsere ikon . Egynél tobb szlrével lehet ellatva a légtisztitd, ezért az Electrolux
alkalmazast nézze meg annak megéllapitasa érdekében, hogy melyik szliréréteget kell
kicserélni. Az egység hasznalata elétt mindig ellendrizze, hogy el van-e tavolitva a mlanyag
védétasak. Az elhasznalddott szliré kicserélése utan automatikusan kialszik a sz(ir6csere ikon,
ezért szlikségtelen az alapéllapotba allitasa.

23. VIZTARTALY: Vilagit a viztartaly ikon (L} hogy figyelmeztesse a parasitashoz Gjra kell tolteni
a viztartalyt. A viztartdly Ujratoltése utan automatikusan kialszik a viztartaly ikon, ezért
sziikségtelen az alapallapotba allitasa.

24. WiFi: WiFi-modaullal van elldtva az egység, amely tdvvezérlést és a beltéri levegémindség
idében valo kdvetését beleértve sok egyéb funkcidhoz vald hozzaférést tesz lehetévé. Amikor
az otthoni WiFi-halozathoz kapcsolodik az egység, akkor a vilagit ezen ikon @). Ha villog az
ikon, akkor azt jelzi, hogy ideiglenesen megszakadt a WiFi-kapcsolat - tovébbi részletekért az
Electrolux alkalmazast nézze meg.

MEGJEGYZES: Toltse le az Electrolux alkalmazast, majd a légkondicionalé halézathoz vald
kapcsolodasa érdekében 1épésrdl [épésre kovesse az el6készitési Utmutatdsokat.

25. IONIZALO: lonizéalé modullal van ellatva az egység, amely a levegétisztitasi eljaras javitasa
érdekében negativ ionok generdlasat teszi lehetévé. Alapértelmezés szerint ki van kapcsolva
az ionizalo, ezért az lonizalas funkcio aktivalasa érdekében egyidejlileg tartsa 3 masodpercig
megnyomva az MOD és a VENTILATOR gombot. Az ionizéalas funkcio aktivalasat kévetéen
vilagitani kezd az ionizalé ikon ©. Az alkalmazason keresztiil is aktivalhaté az ionizalo.

Arra vonatkozé tovabbi részletekért, hogyan segiti az ionizélé a levegében lebegd részecskék
szamdanak a csokkentését a webhelyen talalhaté termékinformacids oldalt nézze meg.

26. UTEMEZO: Egy Gitemezett eseményt jelez a futd alkalmazas.

27. GYEREKZAR: A kezelépanel letiltésahoz biztonsagi zar funkciéval van ellatva az egység, hogy
elkerilheté legyen a gombjai illetéktelenek altali megnyomasa. A Gyerekzar funkcié aktivalasa
érdekében egyidejlileg tartsa 5 masodpercig megnyomva az MOD és az UZEMI KAPCSOLO
gombot. A Gyerekzar funkcié aktivéalasat kévetéen vildgitani kezd a gyerekzar ikon @. Amikor
zarolva van a kezel&panel, akkor csupan az alkalmazéson keresztiil lehet valtoztatasokat
végezni.
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28. LEVEGOMINOSEG KIJELZO: Levegémindség érzékelével van ellatva az egység. A lézeralapu
szallopor (particulate matter - PM) érzékel6 egy nagy pontossagu szallépor érzékeld, amely
PM1, PM2,5 és PM10 szinten képes az érzékelésre. A levegémindség kijelzé vizudlisan - egy
szinskala segitségével - valds id6ben mutatja az alabbi tablazat szerinti levegéminéséget.

Az INTELLIGENS Gizemmodban a levegémindségi szint az alabbi tablazat szerint hatarozza meg
a ventilator fordulatszamat.

A FENY SZINE PM2,5 (ug/m’) LEVEGOMINOSEG

Zold 0-12 Nagyon jé
Sérga 13-35 Jo

Narancs 36-55 Gyenge

Piros 56-150 Nagyon gyenge
Biborvoros 151-250 Rossz
Sotétvords >250 Nagyon rossz

MEGJEGYZES: Gondoskodjon az érzékel6ablak rendszeres tisztitasarél annak érdekében,
hogy ne dugitsa el a por, és megdrizze az érzékeld pontos miikodését. Ezenkivil biztositsa az
optimalis Iégnedvességi szinteket (35-80% kozott) az érzékeldk adatainak pontos leolvasasa
érdekében.

CSUKLYA BEALLITASA

29. CSUKLYA: Komfortos leveg6kdrnyezet biztositdsa érdekében egy csuklyaval van ellatva az
egység. A csuklya kézi mozgatasaval allitsa be a levegékimenet irdnyat. 6° - 90° kozott allithatd
be a kivant szogbe a csuklya.

ELOKESZITES
MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy megvaltoztatasra keriiltek az el6készités egyes lépései, ezért
eltérés esetén referenciaként az alkalmazas legujabb verzidjanak az utasitasait hajtsa végre l1épésrél

|épésre. Ellendrizze, hogy 2,4 GHz-es sdvban mUkodik-e az otthoni WiFi, mivel az 5 GHz-es sdvot
nem ismeri fel a levegétisztito.

30. Keresse meg az Electrolux alkalmazast az iOS App vagy a Google Play Aruhazban, téltse le,
regisztralja az egységet és végll jelentkezzen be az alkalmazasba. Itt elvégezheti az,Egy
késziilék hozzdadasa” muiveletet az alkalmazasban, majd 1épésrél 1épésre kbvetheti az egység
el6készitési utasitasait — aldbb lathatoak a [épések.

TISZTITAS ES APOLAS

MEGJEGYZES: Az aramiités vagy t(iz elkeriilésére, tisztitas elétt mindig bontsa a levegétisztit6
halozati csatlakozasat. Sohase hasznaljon dorzsol6 anyag tartalmd, durva mososzereket vagy viaszt
az egység tisztitdisdhoz. Nem moshatodak ki a nagy hatékonysagu sz(irék, hanem az élettartamuk
végén ki kell cserélni azokat.

31. Az egység optimalis teljesitményének biztositasa érdekében gondoskodjon arrél, hogy
ne tdmodjon el az érzékelbablak. E terlileten természetes dolog a por felhalmozddasa,
ezért gondoskodjon az érzékel6ablak rendszeres (pl. 4 hetente) keskeny fuvokaval/kefével
rendelkezé porszivéval valo tisztitasarol.

32. Olajmentes szaraz kenddvel kell végezni az egység miianyag alkatrészeinek a tisztitasat.
Enyhén megnedvesitett puha mikroszalas kendét hasznéljon a mlianyag alkatrészekre tapadt
szennyezddés kiméletes ledorzsolésére.

33. Egy olajmentes szaraz kendével vagy puha kefével ellatott porszivéval kell az elélapra
ragasztott anyagot egy eltévolitani. Tobb por halmozédhat fel az egység elején taldlhato
leveg6bemenet korili terlleten, mint néhany mas alkatrészen, ezért az optimalis teljesitmény
biztositasa érdekében el6fordulhat, hogy gyakrabban kell tisztitani azt. A teljesitményveszteség
elkerilése érdekében, alkalmanként le kell térolni vagy porszivéval meg kell tisztitani a halds
sz(rét.
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ki a parasité sz(ir6 kereket, majd a vizké eltdvolitasara Oblitse ki tiszta viz és citromsav vagy
semleges mososzer keverékével, majd tegye vissza az egységbe. (Lasd az és 24. dbra).

MEGJEGYZES: A pérasito sz(ir6 kerék kivételére és visszatételére, az 1. dbra szereplé [épések
kovetésével, szlikségtelen a tisztitds sordn a pdarasitd szlru kerékbél valo kivétele.

TAROLAS

35. A légtisztité taroldsakor az egység haldzati kabele csatlakozédugojénak kihtzasan kivil meg
kell tisztitani a halds sz(irét, és a por lerakddasanak az elkeriilésére gondoskodni kell arrél, hogy
az egység az el6lapot is beleértve le legyen takarva.

A Parasitas funkcioval rendelkezé modellek esetén az is tigyeljen, hogy ki legyen Uritve
szUréfidk, ezért a termék tarolasa el6tt vegye ki és hagyja megszéaradni a parasité szdrét,
majd Uritse ki a viztartalyt, hogy elkeriilje a terméken belili penészképz&dést, amely miatt
nemkivanatos szag keletkezhet.

SZUROK CSEREJE

HEPA-SZUROK CSEREJE

MEGJEGYZES: A sz(ir6k — a halds elész(ir6 és a parasitd sz(ird kivételével - nem moshatéak ki,

és ezért az élettartamuk végén ki kell cserélni azokat. Szamos szUirével rendelkezik a [égtisztito,
amelyek kozil az életstilusabol adodé igények szerint valaszthat. Az Electrolux alkalmazést vagy a
webhelylink termékinformacios oldalat nézze meg az igényeinek megfeleld szlir6 kivalasztasara
vonatkozé Utmutatasért. Cseresziiré megrendelése érdekében a helyi keresse fel a helyi Electrolux
webhelyet keresse fel.

36. A légtisztitéval kapcsolatos legjobb tapasztalat és megszakitdsmentes hasznélat biztositasa
érdekében az Electrolux alkalmazasban figyeljen a sz(iré hatralevé élettartamara, és idében,
arendelje meg a cseresz(ir6t, miel6tt a szlir6 hatralevd élettartama eléri a 0%-os értéket. Ha
engedélyezve van az értesités, akkor az Electrolux alkalmazés figyelmezteti arra, hogy kozel jar
az élettartama végéhez (pl. 5%-on).

37. Amikor egy vagy tobb szlir6 az élettartama végére ér, akkor a csere szlikségességének a
jelzésére vilagitani kezd a termék kezel6paneljén taldlhaté szlrdcsere ikon. Az Electrolux
alkalmazast nézze meg annak pontos megallapitasara, hogy melyik sz(iré ért az élettartama
végére, és ezért ki kell cserélni azt. Amikor az élettartama végére ér a sz(ir6, akkor el6fordulhat,
hogy INTELLIGENS Gizemmddban csokken a ventilator fordulatszama.

38. Porral és szalloporral vastagon bevont lehet a hasznalt szlir6, ezért az el6lap kinyitasa elétt
gondoskodjon eldobhaté zsdkroél vagy csomagoldanyagrdl, hogy az kéznél legyen a hasznalt
sz(ré betételéhez.

39. A szlir6k cseréje el6tt kapcsolja ki a [égtisztitot, vagy bontsa annak a haldzati csatlakozasat
annak érdekében, hogy ki legyen kapcsolva a sztirécsere ikon miikddtetése. Tavolitsa el az
elélapot és a halos eldszirét, majd tegye ezeket félre. Ezutan cserélje ki az élettartama végén
jaro szlrét, és tegye a kéznél 1évé eldobhaté zsakba.

40. Ezutan vegye le a csere szlirérél a miianyag tasakot, és dugja a sztirét a megfelelé helyre.
Figyeljen arra, hogy el6szor az illékony szerves vegyiilet vagy szagsz(rét kell betenni az
egységbe, majd ezt kdveti az ultrafinom részecske sz(iré. Dugja vissza a halds eldszUirét, zarja be
az elélapot és kapcsolja be az egységet. Mar nem vildgit a kezel6panelen taldlhato szlrécsere
ikon, és az Uj sz(ir6 élettartamanak kijelzésével az Electrolux alkalmazas is ezt mutatja.

MEGJEGYZES: Ha csupan a termék kezel6paneljén tiikrézédik a csere, akkor tovébbi
hibaelharitas el6tt inditsa Ujra az Electrolux alkalmazést és az egységet.

41. A helyi hulladékkénti elhelyezési utmutatadsoknak megfeleléen helyezze el hulladékként a
haszndlt sz(ir6t és a mlianyag csomagoldéanyagot.
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A PARASITO SZURO ES ANTIBAKTERIALIS SZURO BETET VISSZATETELE

MEGJEGYZES: Koriilbeliil 1 évente kell cserélni a parasité sz(irét és az antibakterialis szlirébetét a
cserére szolgdlod aldbbi lépések elvégzésével. (Lasd az 2. és 3. 4bra).

42. El6szor vegye ki a viztartalyt az egység hatuljabol.
43. Vegye le az oldalpanelt, és huzza ki a parasito szdré fiokjat.

44, \legye ki a sz(ir6fiokban talalhato parasitd sz(rét. Lazitsa meg a tengelysapkakat, akassza ki a
parasit6 szlr6 kerék keretébdl a horgokat, majd vegye ki a parasité sz(irét. Dugja az Uj parasité
sz(r6t a kerékbe. Forditott sorrendben szerelje vissza. Es reteszelje a keréksapkakat.

(Ldsd az 5. és 6. abra).

45. A parasitd sz(ir6 kivétele utdn azt latja, hogy az antibakteridlis doboz a sztiréfiok hornydba van
dugva, vegye ki és cserélje ki egy Ujra.

46. Majd ugyanolyan sorrendben tegye vissza a parésité sz(ir6 kereket, a sz(iréfidkot és az
oldallapot az egységbe, mit a kihuzaskor. Ugyeljen arra, hogy helyes tajolassal tegye be a
parésitd sz(ird kereket. Az egyik keréksapka nagyobb, mint a masik.

A VIZTARTALY UJRATOLTESE

MEGJEGYZES: Csapvizet hasznaljon a viztartaly feltdltéséhez. Meleg viz (40 °C felett),
vegyszerek/mososzerek vagy illatanyagok hozzaadasa karosithatja a terméket és ronthatja a

gombak/baktériumok és penész megtelepedésének a kockazatat.

47. Amikor Ures a viztartaly, akkor a kezel6panelen vilagit a viztartdly kijelz6, hogy emlékeztesse a
viztartaly Gjratoltésére. Az alkalmazésban is kap riasztast.

48. Korultekintéen emelje fel a viztartélyt, hogy elkerilje a viz padléra csepegését. Forditsa fejjel
lefelé a tartdlyt, nyissa ki a sapkat, majd toltse fel vizzel a tartalyt. (Lasd az és 4. dbra).

49. Ezutén zarja be a sapkat és tegye vissza a viztartalyt az egységbe.
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HIBAELHARITAS

Amikor azt jelzi a hiba kijelz6, hogy nem miikodik megfeleléen a rendszer, akkor a kdvetkezé ellenérzést

végezze el.

Csak korlatozott felsorolast tartalmaz az alabbi tablazat. A hibaelharitas, GYIK és hiba utmutaté legujabb
és teljes részéért a webhelylinket vagy az Electrolux alkalmazast nézze meg.

PROBLEMA HIBAELHARITAS MEGJEGYZESEK

1  Vilagita
|égtisztitd
riasztds ikonja.

2 Mindig
maximalis
fordulatszamon
forog hosszabb
ideig a ventilator

3  Mindiga
legkisebb
fordulatszamon
forog hosszabb
ideig a légtisztitd
ventildtora
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Ha éppen most vasérolta meg az egységet VAGY Uj
szlir6(ke)t dugott be, akkor ellendrizze, hogy megfeleléen
van(nak)-e bedugva a sz(ré(k), hogy az érzékel6
beolvashassa a RFID-cimkéket.

Altaldban az egység szamos kifinomult érzékelét,
elektronikai, illetve elektromos alkatrészt tartalmaz, és

ha ezek kozlil egy is rosszul m(ikodik, akkor azt latja,

hogy vilagit a termék kezel6paneljén talalhato riasztas
kijelz6. A probléma [épésrél [épésre valé megsziintetésére
vonatkozé tovabbi részletekért az Electrolux alkalmazast
nézze meg, és amikor latja, hogy vilagit ezen ikon, akkor
ismét ellenérizze.

Ha KEZI tzemmaodban van, akkor ellendrizze a termék
kezel6panelén vagy az Electrolux alkalmazéasban talalhatd
ventilator fordulatszam csuszkat, majd allitsa be a kivant
szintre.

Ha az INTELLIGENS Gzemmaddban van, akkor ellendrizze a
termék kezel6paneljén talalhaté levegéminéség kijelzot
vagy ugyanezt az Electrolux alkalmazasban - ha barmely
PM-érték csokkenés nélkul allandéan 999-1000, akkor
valészin(ileg eltdom6dott az érzékelS. Egy porszivéval
tisztitsa meg az érzékelbablakon keresztiil a érzékel6t

- részletes Gtmutatds a fenti TISZTITAS, APOLAS ES TAROLAS
cimd részben taldlhato.

Ha KEZI izemmaodban van, akkor ellenérizze a termék
kezel6panelének a kijelz6jén vagy az Electrolux
alkalmazasban a ventilator fordulatszamot, majd allitsa be
a kivant szintre.

Ha az INTELLIGENS tizemmddban van, akkor ellenérizze a
termék kezel6paneljén taldlhaté levegémindség kijelz6t
vagy ugyanezt az Electrolux alkalmazasban - ha barmely
PM-érték névekedés nélkil nagyon jo, akkor ez az egység
normal viselkedése - nagyon jé a levegé minésége!

Ha magas a PM 2,5 érték, és az egység még a
legalacsonyabb ventilator fordulatszammal muikodik, akkor
ellendrizze az egység kezelépanelén taldlhatd szlrécsere
ikont vagy ugyanezt az Electrolux alkalmazésban, ha
vilagit, akkor cserélje ki egy Ujra a hasznalt szlir6t, ennek
meg kell oldania a ventilator fordulatszammal kapcsolatos
problémakat.

Ha nem segitenek sem a fenti [épések, SEM az Electrolux
alkalmazas utasitasai, akkor a tablazat 9. tételét nézze meg.

Kérjuk, hogy készitse
elé az egység
termékszam kodjat és
sorozatszamat, ha a
tamogatasért felveszi
a kapcsolatot az
Electrolux szervizével.

Nagy pontossagu

és érzékenységl az
egységben talalhato
PM-érzékeld, és az
normalis jelenség,
ha a gyenge
levegémindségre

a ventilator
fordulatszam
novelésével reagalt
—annak érdekében,
hogy a zért térben
visszaallitsa a
biztonsagos szinteket.

Ugy tervezték az
egységet, hogy,
amikor a sz(r6 az
élettartama végénél
jar, akkor a sz(iré
cseréjéig a ventilator
fordulatszam
korlatozasaval
akadalyozza a
hasznélatat, hogy

ne juttassa vissza

a leveg6be a mar
befogott részecskéket.
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PROBLEMA HIBAELHARITAS MEGJEGYZESEK

4 Er6svagy
abnormalis
hangot ad ki a
|égtisztitd

5 ' Nem mukodik
a levegétisztitd
vagy a ventilator

6  Mikodik a
|égtisztito, de
nem javul a
levegémindség

7 Kulénos
szagot araszt a
légtisztito

www.electrolux.com

Ellendrizze, hogy el vannak-e tavolitva a sz(ir6k mlianyag
tasakjai, gondoskodjon arrél, hogy a levegébemenet (az

el6lap kordl) és a levegbékimeneti racs (az egység tetején)
ne legyen eldmitve, tovabba legalabb 30 cm-es tavolsdg

maradjon az egység és a legkozelebbi feliilet kozott.

Ha nem segitenek sem a fenti |épések, SEM az Electrolux
alkalmazas utasitasai, akkor a tablazat 12. tételét nézze
meg.

Gondoskodjon arrdl, hogy kapjon halézati feszlltséget
az egység. Szlikség esetén probdlja Utkozésig benyomni
a haldzati csatlakozodugot a haldzati csatlakozoaljzatba
annak az ellendrzésére, hogy ez megoldja-e a problémat.
Ellendrizze az otthoni biztositékot, hogy nem égett-e,
illetve nem oldott-e le az aramkori megszakité. Sziikség
esetén cserélje ki a biztositékot, illetve kapcsolja vissza az
aramkori megszakitot.

Ha nem segitenek sem a fenti lépések, SEM az Electrolux
alkalmazas utasitasai, akkor a tablazat 12. tételét nézze meg.

Ha az INTELLIGENS tizemmadban van, akkor az Electrolux
alkalmazasban kisérje figyelemmel a levegéminéség
szintek valtozasat kovetkez6 20 perc soran — ha ezen id6
alatt az Electrolux alkalmazés hasznalatédval nem tapasztal
javuldst a levegémindség értékekben, akkor az aldbbi
|épéseket végezze el.

Véltson &t a KEZI izemmaddra, majd allitsa magasabb
szintre a ventilator fordulatszamot annak megallapitasara,
hogy ez segit-e a probléma megolddsdban. Ha még nem
tapasztal javulast.

Zarjon be a helységbél nyil6 ajtét VAGY ablakot, majd
mUikodtesse ismét 20 percig a legmagasabb ventilator
fordulatszammal az egységet. Ha ez megoldja a problémat,
akkor addig célszer(i annyira zart kdrnyezetben mikodtetni
az egységet, amennyire lehetséges, amig ismét el nem éri a
jo levegémindséget.

Az egység elsé mikddtetésekor mlanyag, ragaszté vagy
festék szagot érezhet - kiilondsen a levegbékimeneti racs
kdzelében - egyes esetekben ez elkeriilhetetlen (ahogyan
az Uj auténak is van szaga), de ez gyorsan megszUnik.

Ha égett szagot érez, akkor bontsa az egység halozati
feszlltség csatlakozasat, majd tovabbi tdmogatasért
forduljon egy hivatalos Electrolux szervizhez.

Az élettartama vége felé jar az illékony szerves vegyllet
szUré. Cserélje ki ujra az illékony szerves vegydlet sz(irét.

Ha a hibaelharitasi
utmutato 1épéseinek
elvégzése utan

is rendellenes

hang hallhaté az
egységbdl, akkor
tovébbi tamogatasért
forduljon egy
hivatalos Electrolux
szervizhez.

Ha az ajanlottnal
nagyobb helységben
van elhelyezve

az egység, akkor
hosszabb ideig

tart, amig javul a
levegéminéség

- legyen nyugodt,

és a lehetséges
legnagyobb ventilator
fordulatszammal
mukodtesse az
egységet.

Mindig gondoskodjon
arrél, hogy megfelel
csomagolassal le
legyenek takarva a
sz(rdk, a hasznélataik
kozott ki vannak
véve, tovabba szaraz
legyen minden
alkatrész a szag- és
penészképzédés
elkeriilése érdekében.
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- PROBLEMA HIBAELHARITAS MEGJEGYZESEK

Annak ellenére
vildgit a sztir6
ikon, hogy
nemrég cserélték
ki a sz(ir6ket

9  Nem mukodik
a levegétisztitd
vagy a ventilator

10 Kevés fehér vagy
sarga lerakodas
van a parasitd
sz4rén.

11 Hosszu id6t vesz
igénybe a cél
paratartalom
szint elérése.

12 Nem
kapcsolédhat
a légtisztit6 az
alkalmazéshoz

13 Olyan
problémam
van, amely
nincs felsorolva
VAGY egyik
felsorolt lépés
sem segitett
a probléma
megoldasaban
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Kapcsolja ki az egységet a UZEMI KAPCSOLO gombbal,
vagy huzza ki, majd ismét dugja be az egység halézati
csatlakozédugojat annak megallapitasara, hogy kialszik-e
az ikon fénye.

Villog a viztartaly ujratoltése fény. Ellenérizze, hogy
megfeleléen van-e betéve a viztartaly, illetve elég viz van-e
a viztartadlyban. Gondoskodjon az oldalpanel zarasrol.

Vizkének hivjak a fehér lerakddést, és a vizbdl szarmazo
anyagokbc’)l all. A forgo pérésitc’) szt’jrén taldlhaté ha’rtya
az egészségre. Kovesse a FeIhasznaI0| kézikonyv tisztitasi
utasitasait.

is juttat a helységbe. Szaraz koriilmények kozott a
parasitobdl szarmazo nedvességet elnyelik a falak, butorok
és a helységben taldlhaté egyéb dolgok. A szaraz helység
szell6zése is névelheti a cél pératartalom szint elérését.
érdekében, a haszndlata soran célszer(i bezarni az ajtokat
és az ablakokat. Evente cserélje ki a parasit6 sz(irét.

Ha nem képes el6késziteni az egységet és néhany kisérlet
utadn sem tud kapcsolédni az Electrolux alkalmazéshoz,
akkor tdmogatasért forduljon egy hivatalos Electrolux
szervizhez.

a webhelylinkén VAGY az Electrolux alkalmazéasban a
termékinformacids oldalakon vagy tamogatasért forduljon
egy hivatalos Electrolux szervizhez. K&szonjik!

Az egység
alapbedllitasra valo
visszaallitasa miatt
fontos dolog, hogy
a szlirécsere el6tt ki
legyen kapcsolva az
egység.

Csak 2,4 GHz-es
sdvban mukodik

az egységben lévé
WiFi-lapka, ezért
ellendrizze, hogy
ebben a sdvban
mUkaodik-e az otthoni
WiFi-halézat.

Kérjuk, hogy készitse
elé az egység
termékszam kodjat és
sorozatszamat, ha a
tamogatasért felveszi
a kapcsolatot az
Electrolux szervizével.
Ezen informéacio
megtaldlhaté a
tipustabldn, amely a
féegység elblapjanak
hétoldalan talalhato.

www.electrolux.com



MANUALE D’'USO

Grazie per aver scelto il purificatore d'aria Electrolux. Utilizza sempre materiali di
consumo, accessori e parti di ricambio originali Electrolux per ottenere i migliori
risultati dalla tua unita. Quest’apparecchio € progettato pensando all'ambiente
e quindi tutte le parti in plastica sono contrassegnate per il riciclaggio.

INFORMAZIONI GENERALI DI SICUREZZA

Questo MANUALE PER L'UTENTE fornisce istruzioni d'uso specifiche per il
modello o della serie. Utilizzare l'unita solo come indicato in questo manuale.
Queste istruzioni non intendono coprire tutte le possibili condizioni e
situazioni che possono verificarsi. Usare il buon senso e la cautela durante
I'installazione, il funzionamento e la manutenzione di qualsiasi apparecchio.

ATTENZIONE! - SICUREZZA DELLE PERSONE VULNERABILI E DEI BAMBINI

Rischio di soffocamento, lesioni o disabilita permanente. Tieni tutto
I'imballaggio lontano dai bambini.

Quest’apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a
8 anni sotto supervisione.

Lapparecchio puo essere usato da persone con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali o con mancanza di esperienza e conoscenza se sono
supervisionati o istruiti riguardo I'uso dell’applicazione in modo sicuro e
consapevole dei pericoli.

La pulizia e la manutenzione dell’'utente non possono essere effettuate dai
bambini senza supervisione. | bambini non devono giocare con l'unita.

| bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani dall'unita a
meno che non siano costantemente sorvegliati.

AVVERTENZA! - EVITARE LESIONI O DANNI ALL'UNITA O ALLA PROPRIETA

Non dirigere il flusso d'aria verso caminetti o altre fonti di calore in quanto cio
potrebbe causare fiammate.

Non arrampicarti o appoggiare oggetti sull'unita. Non appendere oggetti
dall'unita.

Non posizionare contenitori con liquidi sull'unita.

Spegnere l'unita alla fonte di alimentazione quando non verra utilizzata per
un lungo periodo.

Non ostruire o coprire l'area di aspirazione dell'aria, I'area della ventola e la
griglia di uscita dell'aria.

Assicurarsi che qualsiasi apparecchiatura elettrica/elettronica sia ad almeno
30 cm di distanza dall'unita.

INFORMAZIONI SULLA RADIO
Il consumo energetico del prodotto in standby di rete € inferiore a 2,0 W
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Informazioni Elettriche

ATTENZIONE! Evitare il rischio di incendio o scossa elettrica.

Quest’unita puo essere utilizzata con alimentazione a 50Hz o0 60Hz senza alcuna modifica. Non
utilizzare una prolunga o una spina adattatore.

Non rimuovere alcun polo dal cavo di alimentazione. Non pizzicare, piegare o annodare il cavo di
alimentazione.

Non tagliare o danneggiare il cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione in dotazione &
tagliato o danneggiato, deve essere sostituito solo da Electrolux, dal suo agente di servizio o da
persone similmente qualificate. Quest’unita non contiene parti riparabili dall'utente. Chiamare
sempre un centro di assistenza Electrolux autorizzato per le riparazioni.

Se non si & sicuri che la presa sia adeguatamente collegata a terra o protetta da un fusibile ritardato
o da un interruttore automatico, chiedere a un elettricista qualificato di installare la presa adeguata
secondo il National Electrical Code OPPURE i codici e le ordinanze locali applicabili.

Non conservare o utilizzare benzina o altri vapori e liquidi infiammabili in prossimita di questo o di
qualsiasi altro apparecchio. Leggere le etichette dei prodotti per I'inflammabilita e altre avvertenze.
Non lasciare che acqua o altri detersivi liquidi o infiammabili entrino nell'unita per evitare scosse
elettriche e/o rischi di incendio. Assicurarsi di scollegare I'unita prima di pulirla.

Non scollegare mai l'unita tirando il cavo di alimentazione. Afferrare sempre saldamente la spina
ed estrarla dalla presa.

Precauzioni di sicurezza

Non inserire o posizionare dita o oggetti nell'area di scarico dell'aria o nella griglia anteriore dell'unita.
Non avviare o arrestare I'unita scollegando il cavo di alimentazione o spegnendo l'alimentazione al
quadro elettrico.

In caso di malfunzionamento (scintille, odore di bruciato, ecc.), interrompere immediatamente il
funzionamento, scollegare il cavo di alimentazione e chiamare un centro di assistenza autorizzato
Electrolux.

Non mettere in funzione l'unita con le mani bagnate. @ ®
Non tirare il cavo di alimentazione.

Non toccare la pala della ventola durante la rimozione dei filtri.
Non inclinare il prodotto pit di 10° o spostare il prodotto
quando c'é acqua nel serbatoio/cassetto filtro, poiché
potrebbe causare perdite.

Tieni presente che alti livelli di umidita possono favorire la
crescita di organismi biologici nell'ambiente.

Non permettere che I'area intorno all'umidificatore diventi umida o bagnata. In caso di

umidita, abbassare I'uscita dell'umidificatore. Se non é possibile abbassare il volume di uscita
dell'umidificatore, utilizzare I'umidificatore in modo intermittente. Non lasciare che i materiali
assorbenti, come tappeti, tende, tendaggi o tovaglie, si inumidiscano.

Scollega I'apparecchio durante il riempimento e la pulizia.

Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando l'apparecchio non € in uso.

Svuota e pulisci I'umidificatore prima di riporlo. Pulisci I'umidificatore prima del prossimo utilizzo.

0-10° >10°™

SMALTIMENTO

Questo simbolo sul prodotto o sulla sua confezione indica che il prodotto non puo essere trattato come
rifiuto domestico. Per riciclare il tuo prodotto, portalo in un punto di raccolta ufficiale o in un centro di

mmm assistenza Electrolux che possa rimuovere e riciclare le parti elettriche in modo sicuro e professionale.
Segui le regole del tuo paese per la raccolta differenziata dei prodotti elettrici.

PRIMA DI INIZIARE
- Leggere attentamente questo manuale.
- Verificare che tutte le parti descritte siano incluse.
- Prestare particolare attenzione alle precauzioni di sicurezza!
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DESCRIZIONE DEL PURIFICATORE DELL'ARIA
1. Pannello anteriore 9. Maniglia 17. Pulsante ACCENSIONE  26. Livello umidita obiettivo
2. Pre-filtro a rete 10. Scatola del sensore 18. Pulsante MODALITA 27.lcona avviso
3. Filtro antiparticolato  11. Cappuccio serbatoio 19. Velocita ventola 28. Icona cambio del filtro

ultrafine dell'acqua 20. Oscilla griglia 29. Icona del serbatoio
4. Filtro odori VOC 12. Filtro umidificatore 21. Pulsante umidita dell'acqua
5.Schermo pannellodi  13. Cartuccia antibatterica 22, Spia qualita dell’aria 30. Icona Wi-Fi

controllo 14. Cassetto filtro 23. Schermo MODALITA 31.Icona lonizzatore
6. Griglie umidificatore 24, Indicatore VELOCITA ~ 32.Icona Programmatore
7. Cappuccio 15. Pannello laterale VENTOLA 33. Icona Blocco bambini
8. Serbatoio dell'acqua  16.Ruota 25. Indicatore oscillazione  34. Sensore Spia

NOTA: Il tuo modello specifico potrebbe non avere tutti i componenti e le caratteristiche elencate in questo
MANUALE PER L'UTENTE. Controllare la confezione del prodotto OPPURE la pagina delle specifiche del prodotto
sul nostro sito web per i dettagli esatti del modello. Electrolux si riserva il diritto di modificare le informazioni
qui contenute senza preavviso.
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OMax 40°C

Fare riferimento alle pagine 106-111 per ulteriori dettagli sulla descrizione delle immagini.
Per goderti la massima tranquillita, registra oggi stesso il tuo elettrodomestico su www.electrolux.com.

Tieniti aggiornato sui servizi per una vita migliore, sugli avvisi di sicurezza e acquista gli accessori adatti al tuo
elettrodomestico.

Le funzionalita potrebbero essere aggiunte o aggiornate con le nuove versioni dell'app.

DISIMBALLAGGIO E CONFIGURAZIONE

Presta attenzione durante il disimballaggio del purificatore d'aria. L'unita ha diversi componenti
staccabili che potrebbero essersi allentati durante il trasporto, quindi aprire la scatola con cura e
posizionarla su un‘ampia superficie piana sul pavimento.

1.

> w

11.

Prendere il filtro di umidificazione dalla polpa superiore e rimuoverne il sacchetto di plastica.
Sollevare quindi delicatamente I'unita dalla scatola, rimuovere l'imballaggio in plastica e
smaltirla secondo le istruzioni di sicurezza e riciclaggio locali.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua dal retro dell'unita.
Rimuovere il pannello laterale ed estrarre il cassetto del filtro di umidificazione.

Estrarre il cassetto del filtro di umidificazione e quindi posizionare il filtro di umidificazione, il
cassetto del filtro di umidificazione e il pannello laterale nell'unita nello stesso ordine in cui si
trovavano originariamente. (Fare riferimento all'immagine 1).

Svitare il tappo e riempire d'acqua il serbatoio. Chiudere bene il tappo e rimettere il serbatoio
dell'acqua sull'unita. (Fare riferimento all'immagine 4).

Rimuovere il pannello anteriore estraendolo delicatamente dall'unita con entrambe le mani.

Estrarre il pre-filtro a rete, il filtro per particelle ultrafini e il filtro per odori VOC e rimuovere tutti
gliimballaggi in plastica. Smaltire secondo le istruzioni di sicurezza e di riciclaggio locali.

Riposizionare i filtri nell'unita nello stesso ordine in cui erano stati originariamente trovati
(ad es. il filtro antiodore VOC va inserito per primo).

Fissare il pre-filtro a rete e il pannello anteriore all'unita. (Fare riferimento all'immagine 5 e 6).

. Collegare il cavo di alimentazione dell'unita alla presa di corrente piu vicina in modo cheiil

pulsante ACCENSIONE sul pannello di controllo del prodotto si illumini.

Per ottenere i migliori risultati, azionare 'unita in un'area chiusa con porte e finestre chiuse
quando possibile.

STATI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

12.

13.

14.

106

STATO STAND-BY: Una volta collegata, I'unita ¢ in stato di standby, gli indicatori sul pannello di
controllo sono oscurati tranne il pulsante ACCENSIONE (30%) e I'icona Wi-Fi (lampeggera solo
se si attiva il caricamento).

GIORNO E NOTTE: L'unita e dotata di un sensore di luce, che misura le condizioni di luce nella
stanza. Il sensore attenuera l'intensita della luce del display e limitera la velocita della ventola
alla velocita della ventola 2 quando si utilizza il prodotto in una stanza buia per offrire all'utente
un'esperienza senza disturbi durante la notte.

STATO INATTIVO: Se I'utente non interagisce con il pannello di controllo per oltre 15 secondi, il
pannello di controllo entrera in uno stato inattivo in cui i pulsanti e gli indicatori attivi vengono
oscurati al 30% e il resto del pannello del display sara completamente oscurato.
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USO DEL TUO PRODOTTO
ACCENSIONE

15.

Premere il pulsante ACCENSIONE @ per accendere il purificatore d'aria, I'unita funzionera con
le impostazioni predefinite (modalita INTELLIGENTE, Umidita spento e le alette rivolte in avanti)
quando viene utilizzata per la prima volta. La prossima volta che si avvia 'unita, verranno
ripristinate le ultime impostazioni precedenti allo spegnimento del prodotto.

NOTA: Quando si accende il purificatore d'aria, i sensori impiegheranno circa 10 secondi per
calibrare e analizzare la qualita dell'aria. Durante questo periodo, l'indicatore della qualita
dell'aria lampeggera lentamente in bianco.

CAMBIO DI MODALITA E VELOCITA DELLA VENTOLA, OSCILLAZIONE E UMIDITA

16.

17.

18.

19.

20.

Premere una volta il pulsante MODALITA @ per passare da una modalita all'altra:
INTELLIGENTE e MANUALE

INTELLIGENTE: Questa e la modalita predefinita in cui l'unita si avviera. Nella modalita
INTELLIGENTE, I'unita utilizzera i dati del sensore come input per decidere la velocita della
ventola e il livello di umidificazione appropriati per un ambiente con aria confortevole, a
seconda della temperatura nella stanza. La velocita della ventola o il livello di umidificazione
non possono essere regolati dall'utente in questa modalita. Consultare la sezione INDICATORE
DI QUALITA DELLARIA per maggiori dettagli.

MANUALE: Nella modalita MANUALE I'unita utilizzera i dati del sensore come input solo per
mostrare il livello di qualita dell'aria tramite I'indicatore di qualita dell'aria, ma non regolera
automaticamente la velocita ventola. Questa modalita & utilizzata al meglio per una rapida
raffica di pulizia, soprattutto quando l'utente prevede un aumento del particolato nella stanza a
causa delle faccende domestiche (ad es. passare I'aspirapolvere).

VELOCITA VENTOLA: In modalita MANUALE, premere il pulsante FAN per regolare la velocita
della ventola: il purificatore d'aria ha 5 livelli di velocita della ventola, l'indicatore della velocita
della ventola mostrera la velocita della ventola.

NOTA: L'unita aumentera o diminuira gradualmente fino all'impostazione della velocita scelta.

Modalita SILENZIOSO: Questa funzione pud essere utilizzata in modalita INTELLIGENTE per
limitare la velocita del ventilatore nelle ore diurne, per evitare disturbi in caso di aumento

dei valori di PM. Puoi attivare la modalita SILENZIOSO tramite I'app Electrolux. Il display sul
prodotto si oscurera per indicare che la modalita SILENZIOSO e stata attivata. Lindicatore della
qualita dell'aria continuera a funzionare normalmente in modalita SILENZIOSO.

E inoltre possibile attivare la modalita SILENZIOSO sul display del prodotto premendo il
pulsante MODALITA per 3 secondi. Per uscire dalla modalita SILENZIOSO, basta premere il
pulsante MODALITA o VELOCITA VENTOLA.

OSCILLA: Premere il pulsante OSCILLA per attivare la funzione Oscilla per ottenere la direzione
del flusso d'aria desiderata. Ci sono in basso 3 opzioni:

"e" Stretto (sposta le alette/le feritoie nella griglia in modo coerente in un intervallo di
angolazione ristretto).

"es" Ampio (sposta le alette/lamelle nella griglia in modo coerente in un ampio raggio d'azione).
"<" Natural Breeze (Sposta le alette/le feritoie nella griglia in modo casuale avanti e indietro
con un ampio raggio d'azione).

UMIDITA: Premere il pulsante UMIDITA per attivare la funzione di umidificazione e scegliere

il livello di umidita target (40%, 50% e 60%). Una volta attivato, il filtro di umidificazione

funzionera finché il livello di umidita relativa della stanza non raggiunge il livello di umidita

target da te scelto. L'unita tentera quindi di mantenere questo obiettivo di umidita nell'aria.

In modalita Umidita, osservare:

- Se la stanza e grande o le finestre o le porte sono aperte, il livello di umidita target potrebbe
non essere raggiunto.

- L'aria che esce dal purificatore d'aria avra un'umidita superiore rispetto all'impostazione
dell'umidita target, in modo che la stanza possa essere umidificata.
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ICONE E INDICATORI DI FUNZIONALITA

NOTA: Non tutti gli indicatori O le icone delle funzioni potrebbero essere disponibili sul tuo
modello. Consulta le informazioni sulla confezione o le specifiche del prodotto sul sito Web per i
dettagli sulle funzionalita disponibili.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

108

AWVISO: Licona di avviso @ si illuminera per avvisare |'utente di un possibile errore elettrico

o elettronico dell'unita. Fare riferimento all'app Electrolux per i dettagli sul tipo di errore, i
dettagli sui componentsi e le eventuali azioni correttive. Ulteriori dettagli sono disponibili anche
nella sezione ERRORI E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI di seguito.

CAMBIO DEL FILTRO: I filtri ad alta efficienza dell'unita non possono essere lavati, ma solo
sostituiti. L'icona di cambio filtro @) si illuminera per ricordarti di cambiare i filtri. Il tuo
purificatore d'aria potrebbe essere dotato di piu di un filtro, quindi fai riferimento all'app
Electrolux per i dettagli su quale strato filtrante deve essere sostituito. Assicurarsi sempre che
il sacchetto protettivo in plastica sia rimosso prima dell'uso nell'unita. Dopo la sostituzione
del filtro usato, l'icona di sostituzione del filtro si spegne automaticamente e non & necessaria
alcuna operazione di ripristino.

SERBATOIO DELL'ACQUA: Licona del serbatoio dell'acqua ® siilluminera per ricordarti di
riempire il serbatoio dell'acqua per I'umidificazione. Dopo che il serbatoio dell'acqua ¢ stato
riempito, l'icona di serbatoio dell'acqua si spegne automaticamente e non € necessaria alcuna
operazione di ripristino.

Wi-Fi: Lunita & dotata di un modulo Wi-Fi, che consente il controllo remoto e I'accesso a
molte altre funzioni, incluso il monitoraggio basato sul tempo dei dati sulla qualita dell'aria
interna. Quando |'unita & connessa al Wi-Fi domestico, quest’icona @) si accendera. Se l'icona
lampeggia, indica una temporanea perdita di connettivita Wi-Fi - fare riferimento all'App
Electrolux per maggiori dettagli.

NOTA: Scarica la nostra app Electrolux e segui le istruzioni dettagliate per I'onboarding per
portare il purificatore dell'aria online.

IONIZZATORE: L'unita & dotata di un modulo ionizzatore, che consentira di generare ioni
negativi per migliorare ulteriormente il processo di purificazione dell'aria. Lo ionizzatore

& SPENTO per impostazione predefinita, tenere premuti contemporaneamente i pulsanti
MODALITA e VENTOLA per 3 secondi per attivare la funzione ionizzatore. Quando la funzione
ionizzatore & attivata, I'icona @) dello ionizzatore si illuminera. Puoi anche attivare lo ionizzatore
tramite |'app. Per maggiori dettagli su come uno ionizzatore aiuta a ridurre le particelle sospese
nell'aria, fare riferimento alla pagina delle informazioni sul prodotto sul sito web.

PROGRAMMATORE: Mostra un evento pianificato dall'app in esecuzione.

BLOCCO BAMBINI: L'unita & dotata di una funzione di blocco di sicurezza per disabilitare

il pannello di controllo del prodotto ed evitare pressioni indesiderate. Tenere premuti
contemporaneamente i pulsanti MODE e POWER per 5 secondi per attivare la funzione di
blocco bambini. L'icona del blocco bambini @) si illuminera quando la funzione ¢ attivata.
Quando il pannello di controllo & bloccato, puoi apportare modifiche solo tramite App.

INDICATORE DELLA QUALITA DELL'ARIA: L'unita & dotata di un sensore di qualita dell'aria.

Il sensore di particolato (PM) basato su laser € un sensore di particelle ad alta precisione in
grado dirilevare i livelli di PM1, PM2,5 e PM10. Lindicatore della qualita dell'aria mostrera
visivamente, con l'ausilio di una scala di colori, la qualita dell'aria in tempo reale come da
tabella sottostante. In modalita INTELLIGENTE, il livello di qualita dell'aria determinera anche la
velocita della ventola come da tabella sottostante.

IL COLORE DELLA SPIA PM2,5 (ug/m’) QUALITA DELLARIA

Verde 0-12 Molto buona
Giallo 13-35 Buona
Arancione 36-55 Scarsa
Rossa 56-150 Molto scarsa
Viola 151-250 Cattiva
Granata >250 Molto cattiva
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NOTA: Assicurati di pulire regolarmente la finestra del sensore per assicurarti che non si
ostruisca con la polvere e che i sensori continuino a funzionare correttamente. Garantire anche
livelli di umidita ottimali (tra il 35 e '80%) per una lettura accurata dai sensori.

REGOLAZIONE CAPPUCCIO

29. CAPPUCCIO: L'unita é dotata di un cappuccio per fornire un ambiente d'aria confortevole.
Regolare la direzione dell'uscita dell'aria sollevando manualmente il cappuccio. Il cappuccio
puo essere regolato nell'angolo desiderato tra 6° e 90°.

CARICAMENTO

NOTA: Alcuni passaggi nel flusso di caricamento potrebbero essere cambiati, segui le istruzioni
passo passo nell'ultima versione dell'app come riferimento in caso di discrepanza. Assicurati che il
Wi-Fi domestico funzioni sulla banda a 2,4 GHz, poiché la banda a 5 GHz non verra riconosciuta dal
purificatore d'aria.

30. Trova I'app Electrolux nell'app iOS o nel Google Play Store, scaricala, registrati e accedi
all'app. Qui sarai in grado di "Aggiungere un elettrodomestico” nell'app e seguire le istruzioni
dettagliate per il caricamento dell'unita - i passaggi seguenti sono indicativi.

PULIZIA E CURA

NOTA: Scollegare sempre il purificatore dell'aria prima della pulizia per evitare scosse o rischi di
incendio. Non utilizzare mai detergenti abrasivi e aggressivi O cera per pulire l'unita. | filtri ad alta
efficienza non sono lavabili, vanno sempre sostituiti a fine vita.

31. Assicurarsi che la finestra del sensore non sia ostruita per garantire prestazioni ottimali
dell'unita. E naturale che la polvere si accumuli in quest'area, quindi assicurarsi di aspirare
regolarmente (ad es. una volta ogni 4 settimane) la finestra del sensore con un aspirapolvere
dotato di bocchetta/spazzola stretta.

32. Le parti in plastica dell'unita devono essere pulite con un panno asciutto e privo di olio. Per le
macchie sulle parti in plastica, utilizzare un panno in microfibra morbido leggermente umido
per strofinare delicatamente contro la macchia.

33. 1l tessuto attaccato al pannello frontale deve essere pulito con un panno asciutto privo di olio
o utilizzando un aspirapolvere con una spazzola morbida. L'area intorno alla presa d'aria sulla
parte anteriore dell'unita potrebbe accumulare piu polvere rispetto ad altre parti e quindi
potrebbe richiedere una pulizia pit frequente per garantire prestazioni ottimali. Il filtro a rete
deve essere occasionalmente rimosso o pulito con un aspirapolvere per evitare perdite di
prestazioni.

34. Pulire regolarmente il filtro di umidificazione per mantenere buone prestazioni di
umidificazione, estrarre la ruota del filtro di umidificazione e sciacquarla con acqua pulita e
acido citrico o detergente neutro, per rimuovere il calcare, e rimetterla nell'unita.

(Fare riferimento all'immagine 24).

NOTA: Seguendo i passaggi mostrati nell'immagine 1 per estrarre e rimettere la ruota del filtro
di umidificazione, non € necessario rimuovere il filtro di umidificazione dalla ruota durante la
pulizia.

CONSERVAZIONE

35. Quando si ripone il purificatore d'aria, oltre a scollegare I'unita, pulire il filtro a rete e assicurarsi
che l'unita, incluso il pannello frontale in tessuto, sia coperta per evitare I'accumulo di polvere.
Per il modello con umidificazione assicurarsi di svuotare anche il cassetto filtro, rimuovere il
filtro di umidificazione e lasciarlo asciugare, e svuotare il serbatoio dell'acqua prima di riporre
il prodotto, per evitare la formazione di muffe all'interno del prodotto, che potrebbe portare a
odori indesiderati.
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SOSTITUZIONE DEI FILTRI

SOSTITUZIONE DEI FILTRI HEPA

NOTA: I filtri - ad eccezione del prefiltro a rete e del filtro di umidificazione - non sono lavabili

e devono essere sempre sostituiti a fine vita. Il purificatore d'aria ha una varieta di filtri tra cui
scegliere, adattati alle esigenze del tuo stile di vita. Vai all'app Electrolux o alla pagina delle
informazioni sul prodotto sul nostro sito Web per una guida sulla scelta del filtro appropriato per le
tue esigenze. Visitare il sito Web Electrolux locale per ordinare il filtro sostitutivo.

36. Per la migliore esperienza e per garantire un uso ininterrotto del purificatore d'aria, monitorare
la durata residua del filtro nell'app Electrolux e ordinare un filtro sostitutivo in tempo utile
prima che la durata residua del filtro raggiunga lo 0%. Se hai abilitato le notifiche, 'App
Electrolux ti informera quando la durata del filtro sta per esaurirsi (ad es. al 5%).

37.Quando uno o pi filtri € esaurito, I'icona di sostituzione del filtro si accendera sul pannello
di controllo del prodotto per indicare la necessita di sostituzione. Accedi all'app Electrolux
per identificare correttamente quale filtro & alla fine del ciclo di vita e deve essere sostituito.
Quando il filtro e esaurito, la velocita della ventola dell'unita potrebbe essere ridotta in modalita
INTELLIGENTE.

38. Il filtro usato potrebbe essere pesantemente ricoperto di polvere e particolato, quindi prima di
aprire il pannello frontale, assicurati di avere a portata di mano un sacchetto o una confezione
monouso in cui riporre il filtro usato.

39. Spegnere il purificatore d'aria o scollegare I'unita prima di sostituire i filtri, per assicurarsi che
I'icona di sostituzione del filtro sia spenta. Rimuovere il pannello anteriore e il pre-filtro a rete
e metterli da parte. Rimuovere quindi il filtro che € a fine vita e riporlo nella busta usa e getta a
portata di mano.

40. Quindi, rimuovere l'imballaggio di plastica dal filtro sostitutivo e inserire il filtro nella posizione
appropriata. Assicurarsi che il filtro antiodore VOC entri per primo all'interno dell'unita, seguito
dal filtro per particelle ultrafini. Reinserire il prefiltro a rete, chiudere il pannello frontale e
accendere |'unita. Licona di sostituzione del filtro sul pannello di controllo del prodotto non
sara piu illuminata e I'app Electrolux indichera lo stesso, con una nuova lettura della durata del
filtro.

NOTA: Nel caso in cui la modifica si rifletta solo sul pannello di controllo del prodotto e non
sull'app Electrolux, riavviare I'app e I'unita prima di procedere ulteriormente alla risoluzione dei
problemi.

41. Smaltire il filtro usato e qualsiasi imballaggio in plastica secondo le linee guida locali sul
riciclaggio.

SOSTITUIRE FILTRO UMIDIFICAZIONE E CARTUCCIA ANTIBATTERICA

NOTA: Il filtro di umidificazione e la cartuccia antibatterica devono essere sostituiti circa ogni 1
anno, seguendo i passaggi seguenti per sostituirli. (Fare riferimento all'immagine 2 e 3).

42. Rimuovere prima il serbatoio dell'acqua dal retro dell'unita.
43, Rimuovere il pannello laterale ed estrarre il cassetto del filtro.

44, Estrarre il filtro di umidificazione all'interno del cassetto del filtro, allentare i cappucci
dell'albero, separare i ganci nel telaio della ruota del filtro di umidificazione ed estrarre il filtro
di umidificazione. Inserire un nuovo filtro di umidificazione nella ruota. Rimontare in ordine
inverso e bloccare i copriruota. (Fare riferimento all'immagine 5 e 6).

45. Dopo aver rimosso il filtro di umidificazione, troverai la scatola antibatterica inserita nella
scanalatura della base del cassetto filtro, estraila e sostituiscila con quella nuova.

46. Quindi riposizionare la ruota del filtro di umidificazione, il cassetto del filtro e il pannello
laterale sull'unita nello stesso ordine dell'eliminazione. E assicurati di montare la ruota del filtro
di umidificazione con l'orientamento corretto. Uno dei copriruota € piu grande dell'altro.
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RIEMPIRE IL SERBATOIO DELLACQUA

NOTA: Utilizzare I'acqua del rubinetto quando si riempie il serbatoio dell'acqua. Lacqua calda
(oltre i 40 °C), i prodotti chimici/detersivi o I'aggiunta di fragranze possono influire sul prodotto e
sulla funzione di umidificazione. Si noti inoltre che l'acqua sporca (compresa I'acqua di pozzo) puo
aumentare il rischio di crescita di funghi/batteri e muffe.

47.Quando il serbatoio dell'acqua & vuoto, l'indicatore del serbatoio dell'acqua si accendera sul
pannello di controllo per ricordare di riempire il serbatoio dell'acqua. Riceverai anche un avviso
nell'app.

48. Sollevare con cautela il serbatoio dell'acqua per evitare che I'acqua goccioli sul pavimento.
Capovolgere il serbatoio, aprire il tappo e riempire il serbatoio con acqua. (Fare riferimento
all'immagine 4).

49. Successivamente, chiudere il tappo e rimettere il serbatoio dell'acqua sull'unita.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Quando gli indicatori di guasto mostrano che il sistema non funziona correttamente, eseguire il seguente

controllo.

La tabella seguente é solo un elenco limitato. Per la sezione piu recente e completa sulla risoluzione dei
problemi, le domande frequenti e la guida agli errori, fare riferimento alla sezione corrispondente sul
nostro sito Web o all'app Electrolux.

- PROBLEMA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI NOTE

L'icona di
avviso del
purificatore

d'aria é accesa.

2 Il purificatore
d'aria funziona
sempre alla
massima
velocita
della ventola
per periodi
prolungati

3 Il purificatore
d'aria funziona
sempre alla
velocita
minima
della ventola
per periodi
prolungati

12

Se hai appena acquistato I'unita OPPURE hai inserito
nuovi filtri, assicurati che i filtri siano posizionati in
modo corretto affinché i tag RFID possano essere letti
dal sensore.

Generalmente, I'unita viene fornita con una

varieta di sofisticati sensori, elettronica e altri
componenti elettrici e se uno di questi non funziona
correttamente, I'icona di avviso sul pannello di
controllo del prodotto si accende. Per maggiori
dettagli sui passaggi da risolvere, vai all'app Electrolux
e controlla i dettagli ogni volta che vedi questa icona
accesa.

Se in modalita MANUALE, controllare il dispositivo di
scorrimento della velocita della ventola sul pannello
di controllo del prodotto o all'interno dell'app
Electrolux e regolarlo al livello desiderato.

In modalita INTELLIGENTE, controllare I'indicatore
della qualita dell'aria sul pannello di controllo del
prodotto o all'interno dell'app Electrolux — se tutti i
valori PM mostrano costantemente 999-1000 senza
alcuna riduzione, molto probabilmente il sensore &
ostruito. Si prega di utilizzare un aspirapolvere per
pulire il sensore attraverso la finestra del sensore

— istruzioni dettagliate nella sezione PULIZIA,
CURA E CONSERVAZIONE in alto.

Se in modalita MANUALE, controllare la velocita

della ventola sul display del pannello di controllo del
prodotto o all'interno dell'app Electrolux e regolarla al
livello desiderato.

In modalita INTELLIGENTE, controllare I'indicatore
della qualita dell'aria sul pannello di controllo del
prodotto o all'interno dell'app Electrolux - se tutti

i valori PM sono costantemente molto buoni senza
alcun aumento, allora questo € un comportamento
normale per |'unita - la qualita dell'aria € molto
buona! Se il valore di PM2,5 & alto e 'unita funziona
ancora alla velocita minima della ventola, controllare
I'icona di sostituzione del filtro sul pannello di
controllo del prodotto o all'interno dell'app Electrolux
e, se accesa, sostituire il filtro usato con uno nuovo,
questo dovrebbe risolvere il problema specifico di
velocita della ventola.

Se nessuno dei passaggi precedenti OPPURE le
istruzioni nell'app Electrolux aiutano, fare riferimento
al punto 9 della tabella.

Si prega di tenere a
portata di mano il

PNC e il numero di

SERIE dell'unita se &
necessario contattare
I'organizzazione di
assistenza Electrolux per
il supporto.

Il sensore PM nell'unita
€ estremamente
preciso e sensibile

ed & normale che il
purificatore reagisca
alla scarsa qualita
dell'aria aumentando la
velocita della ventola,
per riportare la qualita
dell'aria interna a livelli
di sicurezza.

L'unita é progettata

in modo tale che
quando un filtro & alla
fine della vita utile, ne
scoraggera l'uso fino alla
sostituzione del filtro,
limitando la velocita
della ventola in modo da
non reintrodurre nell'aria
il particolato catturato.
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- PROBLEMA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI NOTE

Il purificatore
d'aria produce
un rumore
forte o
anomalo

5 Il purificatore
d'ariaola
ventola non
funziona

6 Il purificatore
d'aria & in
funzione ma la
qualita dell'aria
non migliora

7 Il purificatore
d'aria produce
0 emette uno
strano odore
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Assicurarsi che i sacchetti di plastica attorno ai filtri
siano stati rimossi, assicurarsi che la presa d'aria
(intorno al pannello anteriore) e la griglia di uscita
dell'aria (parte superiore dell'unita) non siano ostruite
e che vi sia uno spazio di almeno 30 cm tra l'unita e la
superficie piu vicina.

Se nessuno dei passaggi precedenti OPPURE le
istruzioni nell'app Electrolux aiutano, fare riferimento
al punto 12 della tabella.

Assicurarsi che 'unita sia alimentata. Se necessario,
provare a inserire saldamente la spina di
alimentazione nella presa a muro per verificare se
questo risolve il problema. Verificare che il fusibile
della tua casa non sia saltato o che l'interruttore
automatico sia scattato. Sostituire il fusibile o
ripristinare l'interruttore automatico se necessario.

Se nessuno dei passaggi precedenti OPPURE le
istruzioni nell'app Electrolux aiutano, fare riferimento
al punto 12 della tabella.

Se in modalita INTELLIGENTE, monitorare
attentamente la differenza nei livelli di qualita dell'aria
all'interno dell'app Electrolux per i prossimi 20 minuti
- se non si nota alcun miglioramento dei valori della
qualita dell'aria nell'app Electrolux durante questo
periodo, seguire il passaggio seguente.

Passare alla modalita MANUALE e regolare la velocita
della ventola a un livello superiore per vedere se
questo aiuta a risolvere il problema. Se ancora non
vedi alcun miglioramento.

Chiudere tutte le porte o le finestre aperte verso
I'esterno della stanza e riavviare I'unita alla massima
velocita della ventola per 20 minuti. Se questo risolve
il problema, si consiglia di far funzionare I'unita in
guesto ambiente sigillato il piu possibile, finché anche
la qualita dell'aria non & di buon livello.

La prima volta che accendi l'unita, potresti percepire
un odore di plastica, colla o vernice, specialmente
vicino alla griglia di uscita dell'aria, questo e
inevitabile in alcuni casi (come I'odore di "auto
nuova") ma dovrebbe scomparire rapidamente.

Se si percepisce un odore di bruciato, scollegare
I'unita e contattare il centro di assistenza autorizzato
Electrolux per ulteriore assistenza.

Il filtro VOC & esaurito. Passare a un nuovo filtro VOC.

Se si riscontra un rumore
anomalo nel prodotto,
anche dopo aver
verificato i passaggi nella
guida alla risoluzione

dei problemi, contattare
un centro di assistenza
autorizzato Electrolux
per ulteriore assistenza.

Se l'unita viene
collocata in una stanza
di dimensioni superiori
a quelle consigliate, ci
vorra pill tempo per
migliorare la qualita
dell'aria - si prega di
pazientare e mantenere
I'unita alla massima
velocita possibile.

Assicurarsi sempre che i
filtri siano coperti in un
imballaggio appropriato
mentre vengono

riposti tra un utilizzo

e l'altro e che tutte le
parti siano asciutte per
evitare cattivo odore o
formazione di muffa.
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- PROBLEMA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI NOTE

L'icona del filtro
e accesa, anche
se di recente
ho cambiato i
filtri

9 Il purificatore
d'ariaola
ventola non
funziona

10 Sono presenti
dei depositi
bianchi o gialli
sul filtro di
umidificazione

1 Ci vuole molto
tempo per
raggiungere
il livello di
umidita
obiettivo

12 Non riesco a
connettere il
purificatore
d'aria all'app

13 Ho un altro
problema non
elencato qui
O nessuno
dei passaggi
precedenti
ha aiutato a
risolvere il
problema

N4

Spegnere |'unita con il pulsante ACCENSIONE o
scollegare e ricollegare I'unita per vedere se l'icona
scompare.

La spia di rabbocco dell'acqua lampeggia. Assicurarsi
che il serbatoio dell'acqua sia installato correttamente
e che ci sia abbastanza acqua nel serbatoio dell'acqua.
Assicurarsi che il pannello laterale sia chiuso.

| depositi bianchi sono chiamati calcare e sono
costituiti da minerali dell'acqua. Le incrostazioni
sul filtro di umidificazione rotante influiscono
sulle prestazioni di umidificazione, tuttavia non
danneggiano la salute. Seguire le istruzioni per la
pulizia nel manuale dell'utente.

La tecnologia di umidificazione distribuisce
uniformemente il vapore acqueo invisibile nella

tua stanza. In condizioni asciutte, I'umidita
dell'umidificatore viene assorbita da pareti, mobili
e altri oggetti nella stanza. La ventilazione dell'aria
esterna secca aumentera anche il tempo necessario
per raggiungere l'umidita target. Per ottimizzare

le prestazioni di umidificazione e purificazione, si
consiglia di chiudere porte e finestre durante I'uso.
Sostituire il filtro di umidificazione ogni anno.

Se non riesci a caricare I'unita e a connetterla all'app
Electrolux dopo un paio di tentativi, contatta un
centro di assistenza autorizzato Electrolux per
assistenza.

E possibile cercare ulteriori guide alla risoluzione dei
problemi e alle domande frequenti sul nostro sito
Web OPPURE sull'app Electrolux nelle pagine delle
informazioni sul prodotto o contattare direttamente
il centro di assistenza autorizzato Electrolux per
assistenza. Grazie!

E importante SPEGNERE
I'unita prima di sostituire
il filtro, al fine di
ripristinare il prodotto.

Il chip Wi-Fi nell'unita
funziona solo a 2,4 GHz,
quindi assicurati che

il tuo Wi-Fi domestico
funzioni a questa
larghezza di banda.

Tenere a portata di
mano il PNC e il numero
di serie dell'unita
guando si contatta
I'assistenza Electrolux.
Queste informazioni
possono essere

trovate sull'etichetta di
valutazione che si trova
sull'unita principale
dietro il coperchio
anteriore.

www.electrolux.com



INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za wybor oczyszczacza powietrza firmy Electrolux. Aby w
petni wykorzysta¢ mozliwosci jednostki, uzywaj wytacznie oryginalnych
materiatéw eksploatacyjnych, akcesoridw i czesci zamiennych firmy
Electrolux. Urzadzenie powstato z mysla o ochronie srodowiska, dlatego
wszystkie komponenty plastikowe mozna poddac recyklingowi.

INFORMACJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Z tej INSTRUKCJI OBSLUGI dowiesz sig, jak obstugiwaé model urzadzenia

LUB serie urzadzen. Uzywaj jednostki wytacznie zgodnie z instrukcjg obstugi.
Instrukcja nie obejmuje jednak wszystkich mozliwych warunkéw czy sytuacji,
do ktérych moze dojsc. Instalujac, obstugujac i konserwujac urzadzenie,
postepuj z rozwagg i zachowaj ostroznos¢.

OSTRZEZENIE! - BEZPIECZENSTWO DZIECI | 0SOB SZCZEGOLNIE
NARAZONYCH

Ryzyko uduszenia, uszkodzenia ciafa lub trwatego kalectwa. Wszystkie
opakowania nalezy przechowywac z dala od dzieci.

Z urzadzenia moga korzystac dzieci w wieku od 8 roku zycia pod nadzorem
osoby dorostej.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub psychicznej lub nieposiadajace doswiadczenia

i wiedzy, pod warunkiem, ze sa one pod nadzorem lub zapewniono im
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia w bezpieczny sposéb i zaznajomiono
je z zagrozeniami.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci pozbawione nadzoru. Nie nalezy pozwalac¢ dzieciom na zabawe
produktem. Dzieci ponizej 3 roku zycia moga zbliza¢ sie od urzadzenia
wyfacznie pod statym nadzorem.

UWAGA! - UNIKNIJ OBRAZEN CIALA LUB USZKODZENIA URZADZENIA
LUB MIENIA

Nie nalezy kierowac strumienia powietrza na kominki lub inne zrédta ciepta,
poniewaz moze to spowodowac wybuch pozaru.

Nie wchodzi¢ na urzadzenie, ani nie umieszczac na nim zadnych
przedmiotéw. Nie wiesza¢ przedmiotéw na urzadzeniu.

Nie stawiac na urzadzeniu zadnych pojemnikéw z ciecza.

Jedli urzadzenie nie bedzie przez dtuzszy czas eksploatowane, nalezy je
WYLACZYC z gniazdka.

Nie nalezy blokowac ani zakrywa¢ obszaru wlotu powietrza, obszaru
wentylatora i kratki wylotu powietrza.

Upewnic sie, ze wszelkiego rodzaju sprzet elektryczny/elektroniczny znajduje
sie w odlegtosci co najmniej 30cm od urzadzenia.

INFORMACJE NA TEMAT RADIA
Pobdr mocy przez produkt w trybie czuwania sieciowego wynosi mniej niz 2,0W
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Informacje Elektryczne

OSTRZEZENIE! Unika¢ zagrozenia pozarowego lub porazenia pradem.

Jednostke mozna zasila¢ pradem 50 Hz lub 60 Hz bez dodatkowej modyfikacji. Nie uzywac
przedtuzacza ani wtyczki adaptera.

Nie usuwac wtykéw z przewodu zasilajacego. Nie skubag, nie zwija¢ ani nie zwigzywac przewodu
zasilajacego.

Chron przewdd zasilajacy przed przecieciami i uszkodzeniami. Jesli dostarczony przewdd zasilajacy
zostanie przeciety lub uszkodzony, powinien zosta¢ wymieniony wytacznie przez Electrolux,

jej przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby. W sktad niniejszego
urzadzenia nie wchodza czes$ci wymagajace serwisowania przez uzytkownika. W celu dokonania
naprawy zawsze nalezy wezwac autoryzowany serwis firmy Electrolux.

Jesli nie ma pewnosci, ze gniazdo jest odpowiednio uziemione lub zabezpieczone bezpiecznikiem
czasowym lub wytacznikiem automatycznym, nalezy zleci¢ wykwalifikowanemu elektrykowi
zainstalowanie odpowiedniego gniazda zgodnie z Krajowym Kodeksem Elektrycznym (National
Electrical Code) lub odpowiednimi lokalnymi przepisami i rozporzadzeniami.

Nie przechowywac ani nie uzywac benzyny lub innych fatwopalnych oparéw i ptynéw w poblizu
urzadzen. Przeczytaj etykiety produktéw pod katem palnosci i innych ostrzezen.

Nie dopusci¢, aby do urzadzenia dostata sie woda lub inny ptyn lub tatwopalny detergent, aby
unikna¢ porazenia pradem lub zagrozenia pozarowego. Przed czyszczeniem nalezy zawsze
sprawdzic¢ czy urzadzenie nie jest podigczone do pradu.

Nie ciggnij za przewdd zasilajacy, aby odtaczac urzadzenie. W kazdej sytuacji nalezy mocno
chwyci¢ wtyczke i wyciagnac ja bezposrednio z gniazdka.

Srodki Ostroznosci

Nie wolno wktada¢ palcéw ani innych przedmiotéw do obszaru wylotu powietrza lub kratki
znajdujacej sie z przodu urzadzenia.

Nie wolno uruchamiac¢ ani zatrzymywac urzadzenia poprzez odtaczenie przewodu zasilajacego lub
wylaczenie zasilania w puszce elektryczne;j.

W przypadku nieprawidtowego dziatania (iskry, swad
spalenizny itp.) nalezy natychmiast przerwac prace,
odfaczy¢ przewdd zasilajacy i wezwaé autoryzowany
serwis Electrolux. —
Nie obstugiwa¢ mokrymi rekami.

Nie ciggnac za przewod zasilania.

Nie dotykac topatek wentylatora podczas wyjmowania
filtra(-ow).

Nie wolno przechyla¢ produktu o wiecej niz 10°, ani
poruszac nim, gdy w zbiorniku lub w szufladzie filtra
znajduje sie woda, poniewaz moze to powodowacd
przeciekanie.

Pamietaj, ze wysokie poziomy wilgotnosci moga sprzyjac rozwojowi organizmdw biologicznych w
otoczeniu.

Nie dopus¢ do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokét nawilzacza. Jesli pojawi sie wilgo¢,
zmniejsz wydajnos¢ nawilzacza. Jesli nie mozna zmniejszy¢ wydajnosci nawilzacza, uzywaj go z
przerwami. Nie dopu$¢ do zawilgocenia materiatéw chtonnych, takich jak dywany, zastony, firanki
czy obrusy.

Podczas napetniania i czyszczenia urzadzenia odfacz je od pradu.

Nigdy nie pozostawiaj wody w zbiorniku, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

Oproéznij i wyczy$¢ nawilzacz przed przechowywaniem. Wyczy$¢ nawilzacz przed nastepnym uzyciem.

UTYLIZACJA

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze nie mozna go wyrzucic¢ razem z odpadami
komunalnymi. Aby poddac¢ produkt recyklingowi, nalezy oddac¢ go do oficjalnego punktu zbiérki lub
mmm dO centrum serwisowego firmy Electrolux, ktére moze usunac i poddac recyklingowi baterie i czesci
elektryczne z zachowaniem bezpieczenstwa i z petnym profesjonalizmem. Postepuj zgodnie z prawem
krajowym w zakresie oddzielnej utylizacji produktéw elektrycznych.
PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM
« Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje.
« Upewnij sig, ze dotaczone zostaty wszystkie opisane czesci.
- Uwaznie zapoznaj sie z sekcjg dotyczaca kwestii bezpieczenstwa.
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23 27 28 29 30 31 32 33 25 26 34

AT OB E

MANUAL
SMART

17 18 22 19 24 20 21
OPIS OCZYSZCZACZA POWIETRZA
1. Panel przedni 10. Skrzynka czujnika 20. Obrét zaluzji 27.1kona alertu
2. Wstepny filtr siatkowy  11. Korek zbiornika wody  21. Przycisk wilgotnosci ostrzegawczego
3. Filtr czastek 12. Filtr nawilzajacy 22. Wskaznik jakosci 28. Ikona zmiany filtra
ultradrobnych 13. Wktad antybakteryjny powietrza 29. Ikona zbiornika wody
4. Filtr LZO i zapachéw 14. Szuflada filtra 23. Wyswietlacz TRYB 30. Ikona Wi-Fi
5. Wyswietlacz panelu nawilzajacego 24. Wskaznik PREDKOSC  31. lkona jonizatora
sterowania 15. Panel boczny WENTYLATORA 32.lkona harmonogramu
6. Zaluzje 16. Kétko 25. Wskaznik obrotu 33. Ikona blokady
7. Pokrywa 17. Przycisk ZASILANIE 26. Docelowy poziom rodzicielskiej
8. Zbiornik wody 18. Przycisk TRYB wilgotnosci 34. Czujnik swiatta
9. Uchwyt 19. Predko$¢ wentylatora

INFORMACJA: Mozliwe, ze Twoj model nie ma wszystkich komponentdw i funkcji wymienionych w INSTRUKCJI
OBSLUGI. Szczegoty dotyczace modelu znajdziesz na opakowaniu produktu LUB na stronie specyfikacji
produktu na naszej stronie internetowe;j. Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany zawartosci
instrukcji obstugi bez uprzedzenia.
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OMOKS. 40°C

Bardziej szczeg6towe opisy rysunkéw znajdziesz na stronach 120-125.

Aby swobodnie korzystac z urzadzenia, korzystac z urzadzenia, zarejestruj je juz dzi$ na stronie internetowe;j
www.electrolux.com.

Mozesz na biezaco otrzymywac lepsze ustugi i informacje dotyczace bezpieczenstwa oraz mie¢ dostep do
akcesoriéw zgodnych z urzadzeniem.

Mozliwe, ze w kolejnych wersjach aplikacji dodamy lub zaktualizujemy funkcje.

ROZPAKOWYWANIE | PRZYGOTOWYWANIE DO URUCHOMIENIA

Podczas rozpakowywania oczyszczacza powietrza zachowaj ostroznos¢. Jednostka ma kilka
wymiennych komponentéw, ktére moga poluzowac sie w transporcie, dlatego otwieraj pudetko
powoli na podtodze na duzej ptaskiej powierzchni.

1.

Wyjmij filtr nawilzajacy z wyttaczanki u géry i zdejmij z niego worek plastikowy. Nastepnie
ostroznie wyjmij jednostke z pudetka i zdejmij z niej worek plastikowy. Worek wyrzu¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi bezpieczenstwa i recyklingu.

2. Wyjmij zbiornik wody z tytu jednostki.

3. Usun panel boczny i wyjmij szuflade filtra nawilzajacego.

4. Wyjmij szuflade filtra nawilzajacego, po czym wioz filtr nawilzajacy, szuflade filtra nawilzajacego

oraz panel boczny do jednostki w odpowiedniej kolejnosci. (Patrz rysunki 1).

. Odkre¢ korek i napetnij zbiornik woda. Dokre¢ korek do pierwszego oporu i wtéz zbiornik wody

do jednostki. (Patrz rysunki 4).

6. Zdejmij panel przedni, delikatnie ciaggnac obiema rekami do siebie.

11.

Wyjmij wstepny filtr siatkowy, filtr czastek ultradrobnych i filtr LZO i zapachéw, po czym usuni
plastikowe materiaty opakowaniowe. Wyrzu¢ je zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
recyklingu.

Zainstaluj filtry ponownie w jednostce w kolejnosci od ostatniego wyjetego do pierwszego (jako
pierwszy zainstaluj filtr LZO i zapachow).

Zainstaluj wstepny filtr siatkowy oraz panel przedni na jednostce. (Patrz rysunki 5 i 6).

. Podtacz przewdd zasilajacy do najblizszego gniazdka. Przycisk ZASILANIE na panelu sterowania

produktu powinien zostac¢ podswietlony.

Najlepsze rezultaty uzyskasz, korzystajac z jednostki w pomieszczeniu z zamknietymi drzwiami
i oknami (nie zamykaj drzwi i okien, gdy jest to niewskazane).

STANY PANELU STEROWANIA

12.

13.

120

TRYB CZUWANIA: Po podtaczeniu jednostka dziata w trybie czuwania, wskazniki na panelu
sterowania z wytgczeniem przycisku ZASILANIE beda przyciemnione (30%), a ikona Wi-Fi bedzie
miga¢, o ile aktywowane jest wprowadzenie do obstugi urzadzenia.

DZIEN | NOC: Jednostka jest wyposazona w czujnik $wiatta monitorujgcy warunki
oswietleniowe w pomieszczeniu. W ciemnych pomieszczeniach czujnik przyciemnia
podswietlenie wyswietlacza i ogranicza predkos¢ wentylatora do wartosci 2, aby nie
przeszkadzac uzytkownikom w godzinach nocnych.
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14. BRAK AKTYWNOSCI: Jesli nie bedziesz korzystac z panelu sterowania przez ponad 15 sekund,
panel przejdzie do stanu braku aktywnosci, w ktérym aktywne przyciski i wskazniki sg
przyciemnione o 30%, a podswietlenie pozostatego obszaru wyswietlacza zostanie w petni
wygaszone.

KORZYSTANIE Z PRODUKTU
WLACZANIE

15. Nacis$nij przycisk ZASILANIE @, aby WEACZYC oczyszczacz powietrza. Po pierwszym
uruchomieniu jednostka zacznie prace w konfiguracji domyslnej (w trybie INTELIGENTNYM, bez
nawilzania oraz z zaluzjami skierowanymi do przodu). Po nastepnym uruchomieniu urzadzenia
wznowiona zostanie praca w konfiguracji ustawionej przed WYLACZENIEM urzadzenia.

INFORMACJA: Po WEACZENIU oczyszczacza powietrza kalibracja czujnikéw i analiza jakosci
powietrza zajmuje 10 sekund. Nastepnie wskaznik jakosci powietrza zacznie wolno migac na
biato.

ZMIANA TRYBOW, PREDKOSCI WENTYLATORA, OBROTU ORAZ WILGOTNOSCI

16. Naciskaj przycisk TRYB @, aby przefaczac sie pomiedzy dwoma trybami: INTELIGENTNY i
RECZNY

INTELIGENTNY: To domysiny tryb wiaczany po uruchomieniu urzadzenia. W trybie
INTELIGENTNY jednostka wykorzystuje dane z czujnika jako dane zrédtowe, na podstawie
ktoérych dostosowuje predkos¢ wentylatora i poziom nawilzania w celu zapewnienia komfortu
w danym pomieszczeniu, zaleznie od panujgcej w nim temperatury. W tym trybie uzytkownik
nie moze dostosowac predkosci wentylatora i poziomu nawilzenia. W sekcji WSKAZNIK JAKOSCI
POWIETRZA znajdziesz wiecej szczegotow.

RECZNY: W trybie RECZNY jednostka wykorzystuje dane z czujnika jako dane wejsciowe
wylacznie w celu wyswietlenia poziomu jakosci powietrza przy uzyciu wskaznika jakosci
powietrza. Urzadzenie ustawi automatycznie predkosci wentylatora. Tryb najlepiej sprawdzi
sie do szybkiego oczyszczania, zwtaszcza wtedy, gdy spodziewasz sie wiekszego zageszczenia
czastek statych w pomieszczeniu w wyniku wykonywania obowigzkéw domowych, takich jak
odkurzanie.

17. PREDKOSC WENTYLATORA: W trybie recznym nacisnij przycisk WENTYLATOR, aby dostosowac
predkos¢ wentylatora. Oczyszczacz ma 5 predkosci wentylatora i wskaznik predkosci
informujacy o wybranym ustawieniu.

INFORMACJA: Jednostka moze stopniowo zwieksza¢ LUB zmniejsza¢ ustawiong predkos¢.

18. Tryb CICHY: Z tej funkcji mozesz korzysta¢ w trybie INTELIGENTNYM, aby ograniczy¢ predkos¢
wentylatora za dnia w celu unikniecia hatasu w przypadku wzrostu stezenia PM. Mozesz
aktywowac tryb CICHY, korzystajac z aplikacji Electrolux. Wyswietlacz produktu zostanie
przyciemniony, aby uzytkownik wiedziat o aktywacji trybu CICHY. W trybie CICHY wskaznik
jakosci powietrza bedzie nadal dziatat normalnie.

Mozesz takze aktywowac tryb CICHY na panelu wyswietlacza produktu, naciskajac przycisk
TRYB i przytrzymujac go przez 3 sekundy. Aby wyjs¢ z trybu CICHY, nacisnij przycisk TRYB lub
PREDKOSC WENTYLATORA.

19. OBROT: Przycisk OBROT moze aktywowac funkcje obrotu do konfiguracji pozadanego kierunku
przeptywu powietrza. Do wyboru masz 3 opcje:
,©" — waski (przemieszcza zebra/zaluzje kratki synchronicznie tak, aby powietrze przelatywato
przez waskie szpary).
" — szeroki (przemieszcza zebra/zaluzje kratki synchronicznie tak, aby powietrze
przelatywato przez szerokie szpary).
<" — naturalny powiew (przemieszcza zebra/zaluzje kratki losowo tak, aby powietrze
przelatywato przez szpary o losowej szerokosci).
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20.

WILGOTNOSC: Naciénij przycisk WILGOTNOSC, aby wigczy¢ funkcje Nawilzanie i wybra¢

docelowy poziom wilgotnosci (40%, 50% lub 60%). Po aktywadji filtr nawilzajacy bedzie dziatat

do osiagniecia docelowego poziomu wilgotnosci wzglednej w pomieszczeniu. Jednostka

bedzie nastepnie préobowata utrzymac docelowa wilgotno$¢ powietrza. Korzystajac z trybu

Wilgotnos¢, zwrdé uwage na to, co nastepuje:

- Jesli pomieszczenie jest duze, ewentualnie otwarte sg drzwi lub okna, osiggniecie docelowego
poziomu wilgotnosci moze by¢ niemozliwe.

- Powietrze wychodzace z oczyszczacza powietrza bedzie miato wilgotnos¢ wieksza niz
wilgotnos¢ docelowa w pomieszczeniu, aby mozliwe byto nawilzenie pomieszczenia.

IKONY FUNKCJI | WSKAZNIKI

INFORMACJA: W przypadku Twojego modelu moze by¢ dostepna tylko czes¢ wskaznikéw LUB
ikon funkgji. Aby sprawdzi¢, jakie sg dostepne funkcje, zapoznaj sie z trescig na opakowaniu lub z
danymi technicznymi produktu na stronie internetowej.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

122

ALERT: Podswietlona ikona alertu @ ostrzega o mozliwych problemach elektrycznych lub
elektronicznych z jednostka. Informacje o typie btedu, szczegoty komponentu oraz dziatania
zaradcze znajdziesz w aplikacji Electrolux. Wigcej szczegétédw znajdziesz takze w sekcji BLEDY |
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ponizej.

ZMIANA FILTRA: Wysokowydajnego filtra w jednostce nie mozna my¢. Mozesz go jedynie
wymieniac. lkona zmiany filtra &) zostanie podswietlona, aby przypomnie¢ o wymianie filtrow.
Oczyszczacz powietrza moze mie¢ wiecej niz jeden filtr. Aby dowiedzie¢ sie, ktérg warstwe filtra
trzeba wymieni¢, zapoznaj sie z odpowiednia sekcja aplikacji Electrolux. Koniecznie pamietaj

o usunieciu plastikowego woreczka ochronnego przed instalacjg komponentu w jednostce.

Po wymianie zuzytego filtra ikona zmiany filtra zgasnie automatycznie i nie trzeba resetowac
odliczania do wymiany filtra.

ZBIORNIK WODY: |kona zbiornika wody ® podswietli sie, aby przypomnie¢ o koniecznosci
uzupetnienia zbiornika wody przed nawilzaniem. Po uzupetnieniu zbiornika wody ikona
zbiornika wody zgasnie automatycznie i nie trzeba resetowac ustawien.

Wi-Fi: Jednostka jest wyposazona w modut Wi-Fi umozliwiajacy obstuge pilota i dostep do
dodatkowych funkgji, w tym czasowego $ledzenia danych jakosci powietrza w pomieszczeniu.
Gdy jednostka potaczy sie zdomowa siecia Wi-Fi, pod$wietlona zostanie ikona @). Jesli ikona
miga, potaczenie z siecig Wi-Fi zostato tymczasowo utracone. Wiecej informacji na ten temat
znajdziesz w aplikacji Electrolux.

INFORMACJA: Pobierz aplikacje Electrolux i wykonaj kolejne kroki taczenia oczyszczacza
powietrza z siecia.

JONIZATOR: Jednostke wyposazono w modut jonizujacy, ktéry po wiaczeniu generuje jony
ujemne, aby dodatkowo usprawni¢ proces oczyszczania powietrza. Jonizator jest domysinie
WYLACZONY. Naci$nij jednoczesnie przyciski TRYB | WENTYLATOR i przytrzymaj przez 3
sekundy, aby aktywowac funkcje jonizatora. Po aktywacji funkgji jonizatora ikona jonizatora
® zostanie podswietlona. Jonizator mozesz takze aktywowa¢ w aplikacji. Aby dowiedzie¢
sie wiecej o tym, jak jonizator ogranicza czasteczki zawieszone, zapoznaj sie ze strong z
informacjami o produkcie na naszej stronie internetowej.

HARMONOGRAM: informuje, czy zdarzenie zaplanowane z poziomu aplikacji jest realizowane.

BLOKADA RODZICIELSKA: Jednostke wyposazono w blokade rodzicielska, ktéra wytacza panel
sterowania produktu, aby osoby niepowotane nie mogty zmieniac ustawien. Nacisnij jednocze$nie
przyciski TRYB i ZASILANIE oraz przytrzymaj je przez 5 sekund, aby aktywowac funkcje blokady
rodzicielskiej. Po aktywacji funkgji podswietlona zostanie ikona blokady rodzicielskiej @.

Po zablokowaniu panelu sterowania mozesz wprowadza¢ zmiany wytgcznie w aplikacji.

WSKAZNIK JAKOSCI POWIETRZA: Jednostka jest wyposazona w czujnik jakosci powietrza.
Laserowy czujnik czastek statych (PM) to wysoce precyzyjny czujnik czastek statych
wykrywajacy czastki o wielkosci PM1, PM2,5 i PM10. Wskaznik jakosci powietrza zmienia kolor w
czasie rzeczywistym zaleznie od jakosci powietrza. Kolory majg znaczenia jak w ponizszej tabeli.
W trybie INTELIGENTNY poziom jakosci powietrza warunkuje takze predko$¢ wentylatora. Jest
ona konfigurowana zgodnie z ponizsza tabela.
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KOLOR WSKAZNIKA PM2,5 (ug/m’) JAKOSC POWIETRZA

Zielony 0-12 Bardzo dobra
Z6tty 13-35 Dobra
Pomaranczowy 36-55 Niska
Czerwony 56-150 Bardzo niska
Fioletowy 151-250 Zta
Kasztanowy >250 Bardzo zta

INFORMACJA: Regularnie czys¢ okienko czujnika, aby nie zatkato sie kurzem, a czujniki dziataty
z nalezyta dokfadnoscia. Pamietaj, ze czujniki prawidtowo odczytujg jakos¢ powietrza w
pomieszczeniach o optymalnym poziomie wilgotnosci (35-80%).

REGULACJA POKRYWY

29. POKRYWA: Jednostke wyposazono w pokrywe, dzieki ktérej wydmuchiwane powietrze daje
wiekszy komfort. Dostosuj kierunek wylotu powietrza, ciagnac reka pokrywe. Pokrywe mozesz
regulowac w zakresie 6°-90°.

WPROWADZENIE

INFORMACJA: Niektore kroki procesu wprowadzajgcego mogty ulec zmianie. W razie rozbieznosci
wykonaj instrukcje krok po kroku w najnowszej wersji aplikacji. Upewnij sie, ze sie¢ Wi-Fi dziata w
pasmie 2,4 GHz, gdyz pasmo 5 GHz moze nie zosta¢ rozpoznane przez oczyszczacz powietrza.

30. Znajdz aplikacje Electrolux w sklepie iOS App lub w Google Play, pobierz ja i zaloguj sie do
aplikacji. W aplikacji mozesz dodac¢ urzadzenie i wykonac krok po kroku proces wprowadzajacy.
Ponizsze kroki podano pogladowo.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

INFORMACJA: Aby zapobiec porazeniu pradem lub pozarowi, przed czyszczeniem odtacz
urzadzenie od zasilania. Nigdy nie czys¢ jednostki $ciernymi czy zracymi detergentami ANI
woskiem. Wysokowydajnych filtréw nie wolno my¢. Zawsze wymieniaj je po uptywie okresu
eksploatacji.

31. Dbaj o to, aby okienko czujnika byte czyste, aby jednostka dziatata optymalnie. Zbieranie sie
kurzu w tym obszarze jest naturalnym zjawiskiem. Czys¢ go regularnie (raz na 4 tygodnie),
odkurzajac okienko czujnika odkurzaczem z cienka ssawka/szczotka.

32. Plastikowe czesci jednostki czys¢ suchg bezolejowg Sciereczka. Plamy na plastikowych
czesciach czys¢, pocierajac je lekko zwilzong miekka Sciereczka z mikrofibry.

33. Materiat zaktadany na panel przedni czy$¢ sucha bezolejowa $ciereczka lub odkurzaj
odkurzaczem miekka szczotka. Na obszarze wokét wlotu powietrza z przodu jednostki moze
zbierac sie wiecej kurzu niz w innych miejscach, dlatego czesciej czysc obszar, aby jednostka
dziatata optymalnie. Co jakis czas wycieraj lub odkurzaj filtr siatkowy, aby uniknac¢ spadku
wydajnosci.

34. Regularnie czys¢ filtr nawilzajacy, aby nie spadta wydajnos¢ nawilzania. Wyjmij rame okragta filtra
nawilzajacego i przeptucz jg czysta woda z kwaskiem cytrynowym lub z neutralnym detergentem,
aby pozby¢ sie kamienia, po czym wtéz komponent do jednostki. (Patrz rysunki 24).

INFORMACJA: Wyjmuj i ponownie instaluj rame okragfg filtra nawilzajacego, wykonujac kroki
przedstawione na rysunku 1. Nie musisz wyciggac filtra nawilzajacego z ramy okragtej na czas
czyszczenia.
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PRZECHOWYWANIE

35. Zanim schowasz oczyszczacz powietrza, odtacz go od pradu, wyczysc filtr siatkowy i koniecznie
przykryj jednostke, w tym panel przedni, aby nie zbierat sie na niej kurz.
Jesli posiadasz model z funkcja nawilzania, opréznij szuflade filtra, wyjmij i wysusz filtr
nawilzajacy, opréznij zbiornik wody, a dopiero wtedy schowaj produkt, aby zapobiec ple$nieniu
wewnatrz jednostki, przez ktére moga powstawac nieprzyjemne zapachy.

WYMIANA FILTRA

WYMIANA FILTROW HEPA

INFORMACJA: Filtréw, poza wstepnym filtrem siatkowym oraz filtrem nawilzajagcym, nie mozna
my¢. Wymieniaj je po uptywie okresu eksploatacji. Do oczyszczacza powietrza pasuje wiele
rodzajow filtréw dostosowanych do réznych potrzeb. Aby znalez¢ filtr odpowiadajacy Twoim
wymogom, skorzystaj z porad w aplikacji Electrolux lub na stronie internetowej. Aby zamoéwic¢
nowy filtr, wejdZ na lokalna strone internetowa firmy Electrolux.

36. Aby w petni wykorzystac oczyszczacz powietrza i cieszy¢ sie jego nieprzerwang praca,
monitoruj pozostaty okres eksploatacji filtra w aplikacji Electrolux i zamawiaj filtry wymienne,
zanim trwatos¢ filtra osiggnie 0%. Jesli wigczysz funkcje powiadomien, aplikacja Electrolux
bedzie Cie informowac o zblizajacym sie koricu okresu eksploatacji filtra (gdy trwatos¢ filtra
osiggnie 5%).

37.Gdy przynajmniej jeden z filtrow jest prawie zuzyty, ikona zmiany filtra na panelu sterowania
produktu zostanie podswietlona, aby przypomniec Ci o koniecznosci wymiany komponentu.
Aby dowiedziec sie, ktory filtr jest bliski zuzycia i wymaga wymiany, wejdz do aplikacji
Electrolux. Gdy okres eksploatacji filtra uptynie, predkos¢ wentylatora w trybie INTELIGENTNY
moze spasc.

38. Zuzyty filtr moze by¢ bardzo zabrudzony kurzem i czastkami statymi, dlatego przed otwarciem
panelu przedniego przygotuj worek jednorazowy lub opakowanie, do ktérego go schowasz.

39. WYLACZ oczyszczacz powietrza lub odtacz jednostke przed wymiang filtra i upewnij sie,
ze ikona zmiany filtra ZGASLA. Zdejmij panel przedni i wstepny filtr siatkowy oraz odtéz
komponenty. Nastepnie wyjmij zuzyty filtr i wiéz go do przygotowanego wczesniej worka
jednorazowego.

40. Nastepnie zdejmij plastikowe opakowanie z nowego filtra i wtéz filtr na jego miejsce w
jednostce. Jako pierwszy do jednostki wtdz filtr LZO i zapachdw, a nastepnie filtr czastek
ultradrobnych. Zainstaluj ponownie wstepny filtr siatkowy, zamknij panel przedni i WLACZ
jednostke. lkona zmiany filtra na panelu sterowania produktu i w aplikacji nie bedzie dtuzej
podswietlona, a dodatkowo w aplikacji Electrolux wyswietlac sie bedzie okres eksploatacji
nowego filtra.

INFORMACJA: Jesli wymiana filtra zostanie odnotowana wylacznie na panelu sterowania,
zanim rozpoczniesz procedure rozwigzywania probleméw, uruchom ponownie aplikacje
Electrolux i jednostke.

41. Wyrzu¢ zuzyty filtr oraz pozostate materiaty opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi recyklingu.

WYMIANA FILTRA NAWILZAJACEGO | WKLADU ANTYBAKTERYJNEGO

INFORMACJA: Wymieniaj filtr nawilzajacy i wktad antybakteryjny co mniej wiecej rok, wykonujac
ponizsze kroki. (Patrz rysunki 2 i 3).

42. Najpierw wyjmij zbiornik wody z tytu jednostki.

43. Usun panel boczny i wyjmij szuflade filtra.

44. Wyjmij filtr nawilzajacy z szuflady filtra, zdejmij korki ramy okragtej, zdejmij zaczepy z ramy
okragtej filtra nawilzajacego, po czym wyjmij filtr nawilzajacy. Wtz nowy filtr nawilzajacy do
ramy okragtej. Ponownie zt6z jednostke w kolejnosci odwrotnej i zatéz korki ramy okragte;j.
(Patrz rysunki 5 i 6).
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45. Po usunieciu filtra nawilzajacego wktad antybakteryjny zobaczysz zamontowany w rowku w
podstawie szuflady filtra. Wyciagnij go i zamontuj na jego miejsce nowy wktad.

46. Nastepnie wt6z rame okragta filtra nawilzajacego, szuflade filtra i panel boczny ponownie w
jednostce w kolejnosci odwrotnej do kolejnosci demontazu tych komponentéw. Upewnij
sie, ze rama okragta filtra nawilzajacego jest w prawidtowej orientacji. Jeden z korkéw ramy
okragtej jest wiekszy od pozostatych.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA WODY

INFORMACJA: Zbiornik wody napetniaj wodga z kranu. Goraca woda (ponad 40°C), chemikalia/
detergenty lub produkty zapachowe moga wptynac na funkcje produktu i nawilzanie. Pamietaj
takze o tym, ze brudna woda (w tym woda ze studni) moze zwiekszy¢ ryzyko namnazania sie
grzybow/bakterii oraz rozwoju plesni.

47.Gdy zbiornik wody jest pusty, wskaznik zbiornika wody podswietli sie na panelu sterowania,
aby przypomniec o uzupetnieniu zbiornika wody. Dodatkowo otrzymasz alert w Aplikacji.

48. Ostroznie unies zbiornik wody, aby woda nie wyciekta na podtoge. Odwré¢ zbiornik do goéry
dnem, odkre¢ korek i uzupetnij zbiornik woda. (Patrz rysunki 4).

49. Nastepnie zakrec¢ korek i wtdz zbiornik wody ponownie do jednostki.

www.electrolux.com
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli wskaznik awarii zasygnalizuje nieprawidtowg prace systemu, przeprowadz kontrole zgodnie z
ponizszymi wytycznymi.

Ponizsza tabela nie jest wyczerpujaca. Najnowsza i kompletna sekcje rozwigzywania problemoéw, dziat
czesto zadawanych pytan i przewodnik dotyczacy btedow znajdziesz w odpowiednich dziatach na naszej
stronie internetowej lub w aplikacji Electrolux.

# PROBLEM

1 Podswietlona
zostata ikona
alertu na
oczyszczaczu
powietrza.

2 Oczyszczacz
powietrza dziata
bez przerwy z
maksymalng
predkoscia
wentylatora
przez dugi czas.

3 Oczyszczacz
powietrza dziata
bez przerwy
Z najnizsza
predkoscia
wentylatora
przez dugi czas.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli udato Ci sie kupi¢ LUB zainstalowac nowe filtry,
upewnij sie, ze filtry s3 odpowiednio umiejscowione w
jednostce. W przeciwnym wypadku tagi RFID moga nie
zostac wykryte przez czujnik.

Jednostka jest wyposazona w wiele ztozonych czujnikéw,
komponentdéw elektronicznych i elektrycznych. Jesli
przynajmniej jeden element nie dziata, zostanie
podswietlona ikona alertu na panelu sterowania produktu.
Wiecej szczegotdw i krokdw rozwigzywania probleméw
znajdziesz w aplikacji Electrolux. Sprawdzaj szczegoéty za
kazdym razem, gdy podswietlona zostanie ta ikona.

Jesli produkt dziata w trybie RECZNY, dostosuj ustawienie
suwakiem predkosci wentylatora na panelu sterowania
produktu lub w aplikacji Electrolux.

W trybie INTELIGENTNY sprawdz wskaznik jakosci
powietrza na panelu sterowania produktu lub w aplikacji
Electrolux. Jesli wyswietlane sg wylgcznie wartosci
999-1000, ktére nie spadaja, najprawdopodobniej czujnik
jest zatkany. Odkurz czujnik przez okienko czujnika.
Szczegdtowe instrukcje znajdziesz powyzej w sekgji
CZYSZCZENIE, KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE.

Jesli produkt dziata w trybie RECZNY, dostosuj predkos¢
wentylatora na wyswietlaczu panelu sterowania produktu
lub w aplikacji Electrolux.

W trybie INTELIGENTNY sprawdz wskaznik jakosci
powietrza na panelu sterowania produktu lub w aplikacji
Electrolux. Jesli wartosci PM sa stale korzystne i nie
zwiekszaja sie, nie ma powodu do obaw. To znak, ze jakos¢
powietrza w pomieszczeniu jest bardzo wysokal! Jesli
stezenie PM2,5 jest wysokie, a jednostka nadal pracuje na
najnizszym ustawieniu predkosci wentylatora, sprawdz, czy
na panelu sterowania produktu lub w aplikacji Electrolux
podswietlona zostata ikona zmiany filtra. Jesli tak, problem
z predkoscia wentylatora powinna rozwigza¢ wymiana
zuzytego filtra na nowy.

Jesli zaden z powyzszych sposobdw nie zadziata i nie
znajdziesz rozwigzania w aplikacji Electrolux, zapoznaj sie z
pozycja 9 w tabeli.

INFORMACJA

Przygotuj numery
PNC i SERYJNY, zanim
skontaktujesz sie

z serwisem firmy
Electrolux i poprosisz
o wsparcie.

Czujnik PM w
jednostce jest
bardzo dokfadny i
czuty. Oczyszczacz
reaguje na niska
jakos¢ powietrza
zwiekszeniem
predkosci wentylatora,
aby przywrdci¢
pozadang jakos¢
powietrza w
pomieszczeniu.

Jednostka powstata
tak, aby w przypadku
dalszego korzystania
ze starego filtra po
zakonczeniu jego
okresu eksploatacji
zniechecac do uzytku
poprzez ograniczanie
predkosci wentylatora.
Dzieki temu
przechwycone czastki
state nie dostang

sie ponownie do
powietrza.
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- PROBLEM ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW INFORMACJA

Oczyszczacz
powietrza
generuje gtosne
lub niepokojace
dzwieki.

5 ' Oczyszczacz
powietrza lub
wentylator nie
dziata.

6  Oczyszczacz
powietrza
pracuje, ale
jakos¢ powietrza
sie nie poprawia.

7  Zoczyszczacza
powietrza
dochodzi dziwny
zapach.

www.electrolux.com

Upewnij sig, ze zdjete zostaty plastikowe worki zatozone na
filtry, upewnij sie, ze nie zastonieto niczym wlotu powietrza
(w panelu przednim) ani kratki wylotu powietrza (u géry
jednostki), a pomiedzy jednostka a najblizsza powierzchnia
jest odstep minimum 30 cm.

Jesli zaden z powyzszych sposobdw nie zadziata i nie
znajdziesz rozwiazania w aplikacji Electrolux, zapoznaj sie z
pozycja 12 w tabeli.

Upewnij sig, ze jednostka jest podtaczona do pradu.
Czasami problem rozwiagzuje mocne docisniecie wtyczki
do gniazdka. Upewnij sig, ze bezpieczniki w domu nie
przepality sie i nie zostat aktywowany wytacznik. Wymien
bezpiecznik lub zresetuj wytacznik, jesli okaze sie to
konieczne.

Jesli zaden z powyzszych sposobdw nie zadziata i nie
znajdziesz rozwiazania w aplikacji Electrolux, zapoznaj sie z
pozycja 12 w tabeli.

W trybie INTELIGENTNY w aplikacji Electrolux regularnie
monitoruj réznice w jakosci powietrza przez nastepne
20 minut. Jesli w tym czasie jako$¢ powietrza w aplikacji
Electrolux nie poprawi sie, wykonaj ponizsze kroki.

Przejdz do trybu RECZNY i dostosuj predkos$¢ wentylatora
do najwyzszego poziomu, aby sprawdzi¢, czy problem
zostanie rozwigzany. Jedli nie dostrzezesz poprawy:

Zamknij wszelkie otwarte drzwi ORAZ okna w
pomieszczeniu i uruchom jednostke dziatajaca na
najwyzszych obrotach na kolejne 20 minut. Jesli problem
zostanie rozwiazany, korzystaj z jednostki w tym szczelnym
$rodowisku jak najczesciej do czasu znacznej poprawy
jakosci powietrza.

Po pierwszym uruchomieniu urzadzenia moze z niego
dochodzi¢ won plastiku, kleju lub farby, zwtaszcza w
poblizu kratki wylotowej. Takiego stanu nie zawsze da sie
uniknac (jak w przypadku nowego samochodu), jednak
zapach powinien szybko znikna¢.

Jesli z urzadzenia dochodzi zapach spalenizny,
odfacz jednostke od zZrédta zasilania, skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem firmy Electrolux i popros o
wsparcie.

Konczy sie okres eksploatacji filtra LZO. Wymien filtr LZO na
nowy.

Jesli niepokojace
dzwieki dochodza z
produktu nawet po
wykonaniu krokow
wymienionych

w podreczniku
rozwigzywania
probleméw,
skontaktuj sie z
autoryzowanym
serwisem firmy
Electrolux i popros o
wsparcie.

Jesli jednostka jest

W pomieszczeniu
wiekszym od
zalecanego,
oczyszczanie
powietrza moze trwac
dtuzej. Uzbrdj sie w
cierpliwos¢ i ustaw
odpowiednio wysokie
obroty wentylatora na
dtuzej.

Zawsze pamietaj o
przykryciu filtréw
odpowiednim
materiatem, a

takze o wysuszeniu
wszystkich czesci
przed schowaniem
urzadzenia
pomiedzy uzyciami,
aby zapobiec
powstawaniu
brzydkich zapachéw
Czy namnazaniu sie
plesni.
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- PROBLEM ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW INFORMACJA

Ikona filtra jest
podswietlona
pomimo
niedawnej
wymiany filtrow.

9  Oczyszczacz
powietrza lub
wentylator nie
dziafa.

10  Nafiltrze
nawilzajacym
zebrat sie bialy
lub z6tty nalot.

11 ' Osiagniecie
wilgotnosci
docelowej trwa
dtugo

12 Nie moge dodac
oczyszczacza
powietrza w
aplikacji.

13 Maminne
problemy
LUB zadne
z podanych
rozwigzan nie
pomogto
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WYLACZ jednostke przyciskiem ZASILANIE lub wyjmij i
ponownie wtéz wtyczke urzadzenia do gniazdka, po czym
sprawdz, czy ikona znikneta.

Zacznie migac wskaznik uzupetniania wody. Upewnij sieg,
ze zbiornik wody jest zainstalowany prawidtowo i zawiera
odpowiednig ilos¢ wody. Upewnij sie, ze panel boczny jest
zamkniety.

Biaty nalot to kamien powstajacy z mineratéw zawartych
w wodzie. Kamien na obrotowym filtrze nawilzajacym
wptywa na wydajnos¢ nawilzania, jednak nie szkodzi
zdrowiu. Wyczysc filtr zgodnie z instrukcja obstugi.

Rozwiazanie nawilzajgce rownomiernie dystrybuuje
niewidoczna pare wodna po pomieszczeniu. W suchych
pomieszczeniach wilgo¢ z nawilzacza bedzie pochfaniana
przez sciany, meble i inne przedmioty w pomieszczeniu.
Wentylacja suchego powietrza z zewnatrz takze wydtuzy
czas potrzebny do uzyskania wilgotnosci docelowej. Aby
zoptymalizowad nawilzanie i oczyszczenie, zamykaj drzwi i
okna na czas korzystania z produktu. Co rok wymieniaj filtr
nawilzajacy.

Jesli pomimo kilku préb nie udato Ci sie ukonczy¢

procesu wprowadzajacego i potaczy¢ jednostki z aplikacja
Electrolux, skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem firmy
Electrolux i popros o wsparcie.

Inne poradniki dotyczace rozwigzywania problemow i
dziat czesto zadawanych pytan znajdziesz na naszej stronie
internetowej LUB w aplikacji Electrolux w sekcji z danymi
produktéw. Mozesz takze skontaktowac sie bezposrednio
z autoryzowanym serwisem firmy Electrolux i poprosi¢ o
wsparcie. Dziekujemy!

Zawsze pamietaj

o WYLACZANIU
jednostki przed
wymiana filtra, aby
zresetowac produkt.

Modut Wi-Fi obstuguje
wylacznie pasmo

2,4 GHz, dlatego
upewnij sie, ze Twoja
domowa sie¢ Wi-Fi
dziata wtasnie w tym
pasmie.

Przygotuj numery
PNC i seryjny, zanim
skontaktujesz sie

z serwisem firmy
Electrolux. Informacje
znajdziesz na tabliczce
znamionowej na
jednostce gtéwnej za
ostona przednia.
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MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales purificatorul de aer Electrolux. Utilizati intotdeauna
consumabile, accesorii si piese de schimb originale Electrolux pentru a obtine
cele mai bune rezultate de la unitatea dumneavoastra. Acest aparat este
proiectat tinand cont de mediu si, prin urmare, toate piesele din plastic sunt
marcate pentru reciclare.

INFORMATII DE SIGURANTA GENERALA

Acest MANUAL DE UTILIZARE ofera instructiuni de operare specifice pentru
modelul SAU pentru seria dumneavoastra. Utilizati unitatea numai conform
instructiunilor din acest manual. Aceste instructiuni nu sunt menite sa acopere
fiecare conditie sau situatie posibila care poate apdrea. Bunul simt si precautia
trebuie practicate atunci cand instalati, utilizati si intretineti orice aparat.

AVERTISMENT! - SIGURANTA COPIILOR S| PERSOANELOR VULNERABILE

Risc de sufocare, ranire sau invaliditate permanenta. Pastrati toate ambalajele
departe de copii.
Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani sub supraveghere.

sau mintale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheati si au fost instruiti referitor la modul de utilizare a dispozitivului
in conditii de siguranta si inteleg riscurile implicate.

Curatarea si intretinerea nu trebuie facute de copii nesupravegheati. Copiii
nu trebuie lasati sa se joace cu unitatea. Copiii sub 3 ani trebuie tinuti departe
de unitate, daca nu sunt supravegheati in permanenta.

ATENTIE! - EVITATI RANIREA SAU DETERIORAREA UNITATII SAU A
PROPRIETATII

Nu directionati fluxul de aer catre seminee sau alte surse de caldurd, deoarece
acest lucru ar putea provoca izbucniri de incendii.

Nu va urcati si nu asezati obiecte pe unitate. Nu agatati obiecte de unitate.
Nu asezati recipiente cu lichide pe unitate.

OPRITl unitatea de la sursa de alimentare atunci cand nu va fi folosita o
perioada indelungata.

Nu blocati si nu acoperiti zona de admisie a aerului, zona ventilatorului si
grila de evacuare a aerului.

Asigurati-va ca orice echipament electric/electronic se afla la cel putin 30 cm
distanta de unitate.

INFORMATII DESPRE RADIO

Consumul de energie al produsului in modul asteptare retea este mai mic
decat 2,0W
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Informatii Electrice

AVERTISMENT! Evitati pericolul de incendiu sau soc electric.

Aceasta unitate poate fi utilizata cu sursa de alimentare de 50 Hz sau 60 Hz fara nicio modificare.
Nu utilizati un prelungitor sau un adaptor.

Nu scoateti niciun stecar din cablul de alimentare. Nu ciupiti, indoiti sau innodati cablul de alimentare.
Nu tdiati si nu deteriorati cablul de alimentare. Daca este deteriorat sau tdiat, cablul de alimentare
trebuie inlocuit de catre Electrolux, agentul de service sau persoane calificate similare. Aceasta
unitate nu contine piese care pot fi reparate de catre utilizator. Apelati intotdeauna la un service
autorizat Electrolux pentru reparatii.

Daca nu sunteti siguri cd priza este impamantata in mod adecvat sau protejata de o siguranta

cu intarziere sau de un intrerupator de circuit, solicitati unui electrician calificat sa instaleze priza
potrivitd, conform Codului electric national SAU codurilor si ordonantelor locale aplicabile.

Nu depozitati si nu folositi benzina sau alti vapori si lichide inflamabile in apropierea acestui aparat
sau a oricarui alt aparat. Cititi etichetele produselor pentru inflamabilitate si alte avertismente.

Nu ldsati apa sau orice alt detergent lichid sau inflamabil sa intre in unitate, pentru a evita socurile
electrice si/sau pericolul de incendiu. Asigurati-va ca deconectati unitatea inainte de curatare.

Nu deconectati niciodatd unitatea tragand de cablul de alimentare. Prindeti intotdeauna stecarul
ferm si trageti-l direct din priza.

Masuri de Siguranta

Nu introduceti si nu asezati degetele sau obiecte in zona de evacuare a aerului sau in grila frontala
a unitatii.

Nu porniti sau opriti unitatea deconectand cablul de alimentare sau OPRIND alimentarea de la
cutia electrica.

In cazul unei defectiuni (scantei, miros de ars etc.), opriti
imediat functionarea, deconectati cablul de alimentare si
apelati la un service autorizat Electrolux.

Nu operati cu mainile ude. —
Nu trageti de cablul de alimentare.

Nu atingeti paleta ventilatorului cand scoateti filtrul(ele).
Nu inclinati produsul mai mult de 10° si nu mutati produsul
atunci cand exista apa in rezervor/tava filtrului, deoarece
poate provoca scurgeri.

Aveti in vedere faptul cd nivelurile ridicate de umiditate
pot incuraja cresterea organismelor biologice in mediu.
Nu permiteti ca zona din jurul umidificatorului sa devina umeda sau uda. Daca apare umezeala,
reduceti puterea umidificatorului. Daca volumul de iesire al umidificatorului nu poate fi redus,
utilizati umidificatorul in mod intermitent. Nu ldsati materialele absorbante, cum ar fi covoarele,
perdelele, draperiile sau fetele de masa sa se umezeasca.

Deconectati aparatul in timpul umplerii si curdtarii.

Nu ldsati niciodata apa in rezervor cand aparatul nu este utilizat.

Goliti si curatati umidificatorul inainte de depozitare. Curdtati umidificatorul inainte de urmatoarea
utilizare.

ELIMINAREA

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul ca produsul nu poate fi tratat ca

deseu menajer. Pentru a va recicla produsul, va rugam sa-I duceti la un punct oficial de colectare sau
mmm |a un centru de service Electrolux care poate indeparta si recicla piesele electrice intr-un mod sigur si

profesional. Urmati regulile tarii dumneavoastra pentru colectarea separata a produselor electrice.

INAINTE DE UTILIZARE
« Cititi cu atentie acest manual.
- Verificati daca toate piesele descrise sunt incluse.
« Acordati o atentie deosebita masurilor de siguranta!
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DESCRIEREA PURIFICATORULUI DUMNEAVOASTRA DE AER
1. Panoul frontal 9. Maner 19. Viteza ventilator 27.Pictograma alerta
2. Prefiltru din plasa 10. Cutie cu senzori 20. Oscilatie lamele avertizare
3. Filtru de particule 11.Capac rezervordeapa  21.Buton umiditate 28 Pictogramade

ultrafine 12. Filtru de umidificare 22. LED calitate aer schimbare a filtrului
4. Filtru de mirosuri COV 13, Cartus antibacterian 23, Afisaj MOD 29. Pictograma rezervorului
5. Afisajul panouluide 14, Tava filtru de umidificare  24. Indicator VITEZA deapa

control 15. Panoul lateral VENTILATOR 30. P!ctogram? \.NIF.I
6.Lamele 16. Roats 25. Indicator oscilatie 31 P!ctogram? ionizator
7. Hota 17.Buton PORNIRE/OPRIRE ~ 26.Nivelul fintade ~ 32.Pictograma programator
8. Rezervor de apa 18. Buton MOD umiditate 33. Blocare pentru copii

34. LED senzor
OBSERVATII: Este posibil ca modelul dumneavoastra specific sa nu aiba toate componentele si caracteristicile
enumerate in acest MANUAL DE UTILIZARE. Va rugam sa verificati ambalajul produsului SAU pagina cu
specificatiile produsului de pe site-ul nostru web pentru detalii exacte ale modelului dumneavoastra. Electrolux
isi rezerva dreptul de a modifica informatiile continute aici fara notificare.
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Consultati paginile 134-139 pentru mai multe detalii despre descrierea imaginilor.
Pentru a va bucura linistiti de aparat, inregistrati-l astazi la www.electrolux.com.

Fiti la curent cu servicii de viata mai bune, notificari de siguranta si cumparati accesorii care se potrivesc cu
aparatul dumneavoastra.

Functiile pot fi adaugate sau actualizate cu noile versiuni ale aplicatiei.

DESPACHETARE SI INSTALARE

Va rugam sa fiti atenti cand dezambalati purificatorul de aer. Unitatea are mai multe componente
detasabile care s-ar fi putut desprinde in timpul transportului, asa ca deschideti cutia cu grija, pe o
suprafata mare plana pe podea.

1. Luati filtrul de umidificare de partea de sus si scoateti punga de plastic a acestuia. Apoi scoateti
usor unitatea din cutie, indepdrtati ambalajul de plastic si aruncati-l conform instructiunilor de
siguranta si de reciclare locale.

Scoateti rezervorul de apd din spatele unitatii.
Scoateti panoul lateral si trageti de tava filtrului de umidificare.

Scoateti tava filtrului de umidificare si apoi puneti filtrul de umidificare, tava filtrului de
umidificare si panoul lateral inapoi in unitate, in aceeasi ordine in care au fost gasite initial.
(Veziimaginea 1).

5. Desurubati capacul si umpleti rezervorul cu apa. inchideti bine capacul si puneti rezervorul de
apa in unitate. (Vezi imaginea 4).
Scoateti panoul frontal trdgandu-l usor de pe unitate cu ambele maini.

7. Scoateti prefiltrul din plasd, filtrul de particule ultrafine si filtrul de mirosuri COV si indepartati
toate ambalajele din plastic. Aruncati-I conform instructiunilor de sigurantd si de reciclare
locale.

8. Asezatifiltrele inapoi in unitate in aceeasi ordine in care au fost gasite initial (adica filtrul de
miros COV intrd primul).

9. Atasati prefiltrul din plasa si panoul frontal inapoi la unitate. (Vezi imaginea 5&6).

10. Conectati cablul de alimentare al unitatii la cea mai apropiatd prizd, astfel incat butonul
PORNIRE/OPRIRE de pe panoul de control al produsului sa fie iluminat.

11. Pentru rezultate optime, operati unitatea intr-o zond inchisa, cu usile si ferestrele inchise, atunci
cand este posibil.

STARI PANOU DE COMANDA

12. STAREA DE ASTEPTARE: Odata conectatd, unitatea este in starea de asteptare, indicatorii de pe
panoul de control sunt estompati, cu exceptia butonului PUTERE (30%) si a pictogramei Wifi (va
clipi doar daca se activeaza conectarea).

13. ZI & NOAPTE: Unitatea este echipata cu un senzor de luming, care masoara conditiile de lumina
din camerd. Senzorul va reduce intensitatea luminii afisajului si va limita viteza ventilatorului
la viteza ventilatorului 2 atunci cand utilizati produsul intr-o camera intunecata, pentru a oferi
utilizatorului o experienta nederanjanta in timpul noptii.
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14. STAREA INACTIVA: Dac utilizatorul nu interactioneaza cu panoul de control timp de peste 15
secunde, panoul de control va intra in starea inactivd in care butoanele si indicatorii activi sunt
estompati la 30%, iar restul panoului de afisare va fi complet estompat.

UTILIZAREA PRODUSULUI DUMNEAVOASTRA
PORNIRE

15. Apasati butonul PORNIRE/OPRIRE @ pentru a PORNI purificatorul de aer, unitatea va functiona
n setarea implicita (mod INTELIGENT, Umiditate dezactivata si lamelele indreptate inainte)
cand este utilizata prima data. Data viitoare cand porniti unitatea, aceasta va relua ultimele
setari pe care le aveati inainte de a OPRI produsul.

OBSERVATII: Cand porniti purificatorul de aer, va dura aproximativ 10 secunde pentru ca
senzorii sa calibreze si s3 analizeze calitatea aerului. In acest timp, indicatorul de calitate a
aerului va pulsa lent in alb.

SCHIMBAREA MODURILOR & VITEZELOR VENTILATORULUI & OSCILATIEI & UMIDITATII

16. Apasati butonul MOD @ o datd pentru a comuta intre cele doud moduri: INTELIGENT si
MANUAL

INTELIGENT: Acesta este modul implicit in care va porni unitatea. In modul INTELIGENT, unitatea
va utiliza datele senzorului ca intrare pentru a decide viteza adecvata a ventilatorului si nivelul
de umidificare pentru un mediu de aer confortabil, in functie de temperatura din camera. Viteza
ventilatorului sau nivelul de umidificare nu pot fi reglate de utilizator in acest mod. Va rugdm sa
consultati sectiunea INDICATOR DE CALITATE A AERULUI pentru mai multe detalii.

MANUAL: In modul MANUAL, unitatea va utiliza datele senzorului ca intrare numai pentru a
afisa nivelul de calitate a aerului prin intermediul indicatorului de calitate a aerului, dar nu

va regla automat viteza ventilatorului. Acest mod este cel mai bine utilizat pentru o curatare
rapidd, mai ales atunci cand utilizatorul anticipeaza o crestere a particulelor in camera din cauza
treburilor casnice (de exemplu, aspirarea).

17. VITEZA VENTILATOR: in modul MANUAL, ap&sati butonul VENTILATOR pentru a regla viteza
ventilatorului — purificatorul de aer are 5 nivele de viteza a ventilatorului, indicatorul de viteza
al ventilatorului va arata viteza ventilatorului.

OBSERVATII: Unitatea va creste SAU va cobori treptat pana la setarea de viteza aleasa.

18. Mod SILENTIOS: Aceasta functie poate fi utilizata in modul INTELIGENT pentru a limita viteza
ventilatorului in timpul zilei, pentru a evita perturbarile in cazul cresterii valorilor PM. Puteti
activa modul SILENTIOS prin aplicatia Electrolux. Afisajul de pe produs se va estompa pentru
a arata ca modul SILENTIOS a fost activat. Indicatorul de calitate a aerului va functiona in
continuare normal in modul SILENTIOS.

De asemenea, puteti activa modul SILENTIOS pe panoul de afisare al produsului apasand
butonul MOD timp de 3 secunde. Pentru a iesi din modul SILENTIOS trebuie doar sa apasati
butonul MOD sau VITEZA VENTILATOR.

19. OSCILATIE: Apasati butonul OSCILATIE pentru a activa functia oscilatie, pentru a obtine directia
dorlta a fluxului de aer. Existd mai jos 3 optiuni:
©”Ingust (Muta aripioarele/lamelele in grila intr-un mod constant intr-un interval de unghi
mgust)
«"Larg (Mutd aripioarele/lamelele in grild intr-un mod constant intr-un interval de unghi
larg)
,<" Briza naturala (Muta aripioarele/lamelele in grila intr-un mod aleatoriu intr-un interval de
unghi larg).
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20. UMIDITATE: Apasati butonul UMIDITATE pentru a activa functia de umidificare si pentru a alege
nivelul de umiditate tinta (40%, 50% si 60%). Odata activat, filtrul de umidificare va functiona
pand cand nivelul de umiditate relativa al incaperii atinge nivelul tinta de umiditate ales.
Unitatea va incerca apoi sa mentind aceastd umiditate tintd in aer. In modul de Umiditate, va
rugam sa observati:

- Dacéd incaperea este mare sau ferestrele sau usile sunt deschise, nivelul tintd de umiditate
poate sd nu fie atins.

- Aerul care iese din purificatorul de aer va avea o umiditate mai mare decat setarea tinta a
umiditatii, astfel incat camera sa se poata umidifica.

INDICATORI $I PICTOGRAME DE CARACTERISTICI

OBSERVATII: Este posibil ca nu toti indicatorii SAU pictogramele de caracteristici sa fie disponibili
pe modelul dvs. Va rugam sa consultati informatiile de pe ambalaj sau specificatiile produsului de
pe site-ul web pentru detalii despre caracteristicile disponibile.

21. ALERTA: Pictograma de alerta O seva aprinde pentru a va avertiza cu privire la o posibila
eroare electrica sau electronica la unitatea dumneavoastra. Va rugam sa consultati aplicatia
Electrolux pentru detalii despre tipul de eroare, detalii despre componente si orice actiuni de
atenuare. Mai multe detalii pot fi gasite si in sectiunea ERORI si DEPANARE de mai jos.

22. SCHIMBAREA FILTRULUI: Filtrul (filtrele) de inalta eficientd din unitate nu poate fi spalat, poate
fi doar inlocuit. Pictograma de schimbare a filtrului ) se va aprinde pentru a va aminti sa va
schimbati filtrul (filtrele). Purificatorul dumnevoastra de aer poate fi echipat cu mai mult de un
filtru, asa cd va rugam sa consultati aplicatia Electrolux pentru detalii despre stratul de filtru care
trebuie inlocuit. Asigurati-vd intotdeauna ca punga de protectie din plastic este indepartata
inainte de a utiliza filtrul in unitate. Dupa ce filtrul folosit este inlocuit, pictograma de schimbare
a filtrului se va opri automat si nu este necesara nicio actiune de resetare.

23. REZERVOR DE APA: Pictograma rezervorului de apa ®seva aprinde pentru a va aminti
sa umpleti rezervorul de apa pentru umidificare. Dupa ce rezervorul de apa este umplut,
pictograma rezervorului de apa se va stinge automat si nu este necesara nicio actiune de
resetare.

24. WiFi: Unitatea este echipatd cu un modul WiFi, care permite controlul de la distantd si accesul la
multe alte functii, inclusiv urmdrirea in timp real a datelor despre calitatea aerului din interior.
Cand unitatea este conectata la WiFi de acasa, aceasta pictograma,@)” se va aprinde. Daca
pictograma clipeste, indica o pierdere temporara a conectivitatii WiFi - va rugam sa consultati
aplicatia Electrolux pentru mai multe detalii.

OBSERVATII: Descarcati aplicatia noastrd Electrolux si urmati instructiunile pas cu pas pentru a
conecta purificatorul de aer online.

25.10NIZATOR: Unitatea este echipatd cu un modul ionizator, care va permite generarea de ioni
negativi pentru a imbunatati si mai mult procesul de purificare a aerului. lonizatorul este OPRIT
in mod implicit, apasati si mentineti apasat butonul MOD & VENTILATOR simultan timp de 3
secunde pentru a activa functia ionizator. Cand functia ionizator este activatd, pictograma
ionizatorului @ se va aprinde. De asemenea, puteti activa ionizatorul prin intermediul
aplicatiei. Pentru mai multe detalii despre modul in care un ionizator ajuta la reducerea
particulelor din aer, vd rugam sa consultati pagina cu informatii despre produs de pe site.

26. PROGRAMATOR: afiseaza un eveniment programat din aplicatie care ruleaza.

27.BLOCARE PENTRU COPII: Unitatea este echipata cu o functie de blocare de siguranta pentru a
dezactiva panoul de control al produsului, pentru a evita apasarea neintentionatd. Apasati si
mentineti apasat butonul MOD si PUTERE simultan, timp de 5 secunde, pentru a activa functia
de blocare pentru copii. Pictograma de blocare pentru copii @) se va aprinde cand functia este
activata. Cand panoul de control este blocat, puteti face modificari numai prin intermediul
aplicatiei.
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28. INDICATOR CALITATE AER: Unitatea este echipata cu un senzor de calitate a aerului. Senzorul de
particule (PM) pe baza de laser este un senzor de particule de inalta precizie care poate detecta
nivelurile PM1, PM2,5 si PM10. Indicatorul de calitate a aerului va afisa vizual - cu ajutorul
unei scale de culori - calitatea aerului in timp real, conform tabelului de mai jos. In modul
INTELIGENT, nivelul de calitate a aerului va determina si viteza ventilatorului, conform tabelului
de mai jos.

CULOAREA LED-ULUI PM 2,5 (ug/m®) CALITATEA AERULUI

Verde 0-12 Foarte buna
Galben 13-35 Buna
Portocaliu 36-55 Slaba

Rosu 56-150 Foarte slaba
Mov 151-250 Proasta

Maro >250 Foarte proasta

OBSERVATII: Va rugam sa asigurati curatarea regulata a geamului senzorului pentru a va asigura
ca nu se infunda cu praf si senzorii continua sa functioneze cu precizie. Asigurati, de asemenea,
niveluri optime de umiditate (intre 35-80%) pentru citirea precisa de la senzori.

REGLAREA HOTEI

29. HOTA: Unitatea este echipata cu o hota pentru a oferi un mediu de aer confortabil. Reglati
directia de evacuare a aerului tréagand manual hota in sus. Hota poate fi reglata in unghiul dorit
intre 6° - 90°.

CONECTARE

OBSERVATII: Este posibil ca unii pasi din fluxul de conectare sa se fi modificat, va rugam sa urmati
instructiunile pas cu pas din cea mai recenta versiune a aplicatiei ca referinta in caz de discrepanta.
Asigurati-va ca WiFi-ul de acasa functioneaza pe banda de 2,4 GHz, deoarece banda de 5 GHz nu va
fi recunoscuta de purificatorul de aer.

30. Gasiti aplicatia Electrolux in aplicatia iOS sau magazinul Google Play, descdrcati-o,
inregistrati-va si conectati-va la aplicatie. Aici veti putea sa ,Adaugati un aparat”in aplicatie si sa
urmati instructiunile pas cu pas pentru integrarea unitdtii — pasii de mai jos sunt orientativi.

CURATARE & INGRIJIRE

OBSERVATII: Deconectati intotdeauna purificatorul de aer inainte de curatare pentru a preveni
socurile sau pericolele de incendiu. Nu utilizati niciodata detergenti abrazivi, aspri SAU ceara
pentru curdtarea unitatii. Filtrele de inaltd eficienta nu pot fi spalate, ele trebuie intotdeauna
inlocuite la sfarsitul duratei de viata.

31. Asigurati-va ca fereastra senzorului este mentinuta neinfundatd pentru o performanta optima
a unitatii. Este firesc ca praful sa se acumuleze in aceasta zona, prin urmare asigurati o aspirare
regulata (de exemplu, o data la 4 saptamani) a geamului senzorului cu un aspirator care are o
duza/perie ingusta.

32. Partile din plastic ale unitatii trebuie curdtate cu o carpa uscata fara ulei. Pentru petele de

pe piesele din plastic, utilizati o carpa moale din microfibra, usor umeda, pentru a freca usor
petele.

33. Tesatura atasata la panoul frontal trebuie stearsa cu o carpa uscata fara ulei sau folosind un
aspirator cu o perie moale. Zona din jurul orificiului de admisie a aerului din partea frontala a
unitatii poate acumula mai mult praf decat alte parti si, prin urmare, poate necesita o curatare
mai frecventa pentru a asigura performante optime. Filtrul cu plasa trebuie sters ocazional sau
curatat cu un aspirator pentru a evita pierderea performantei.
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34. Curdtati filtrul de umidificare in mod regulat pentru a mentine o performantd buna de
umidificare, scoateti roata filtrului de umidificare si clatiti-o cu apa curata si acid citric sau
detergent neutru, pentru a indeparta calcarul si puneti-o inapoi in unitate. (Vezi imaginea 24).

OBSERVATII: Urmand pasii indicati in imaginea 1 pentru a scoate si a pune la loc roata filtrului
de umidificare, nu este nevoie sa scoateti filtrul de umidificare de pe roata in timpul curatarii.

DEPOZITARE

35. Cand depozitati purificatorul de aer, pe langd deconectarea unitatii, curatati filtrul de plasa si
asigurati-va ca unitatea, inclusiv panoul frontal din material textil, sunt acoperite pentru a evita
acumularea de praf.

Pentru modelul de umidificare asigurati-va ca goliti si sertarul filtrului, indepartati filtrul de
umidificare si lasati-l sa se usuce si goliti rezervorul de apa inainte de depozitarea produsului,
pentru a evita acumularea de mucegai in interiorul produsului, care ar putea duce la aparitia
mirosurilor nedorite.

SCHIMBAREA FILTRELOR

SCHIMBAREA FILTRELOR HEPA

OBSERVATII: Filtrele - cu exceptia prefiltrului din plasa si a filtrului de umidificare - nu pot fi spalate
si trebuie intotdeauna inlocuite la sfarsitul duratei de viatd. Purificatorul de aer are o varietate de
filtre din care sd alegeti, adaptate nevoilor dumneavoastra de viata. Accesati aplicatia Electrolux
sau pagina cu informatii despre produs de pe site-ul nostru pentru un ghid despre alegerea filtrului
potrivit nevoilor dumneavoastra. Vd rugam sa vizitati site-ul local electrolux pentru a comanda
filtrul dumneavoastra de schimb.

36. Pentru cea mai buna experienta si pentru a asigura o utilizare neintreruptd a purificatorului
de aer, vd rugam sa monitorizati durata de viata rdmasa a filtrului in aplicatia Electrolux si sa
comandati un filtru de inlocuire in timp util inainte ca durata de viata ramasa a filtrului sa atinga
0%. Daca aveti notificarile activate, aplicatia Electrolux va va informa cand durata de viata a
filtrului este aproape de sfarsitul duratei de viata (de exemplu, la 5%).

37.Cand unul sau mai multe filtre sunt la sfarsitul duratei de viata, pictograma de schimbare
afiltrului se va aprinde pe panoul de control al produsului pentru a indica necesitatea
inlocuirii. Va rugam sa accesati aplicatia Electrolux pentru a identifica corect ce filtru este la
sfarsitul duratei de viata si trebuie inlocuit. Cand filtrul este la sfarsitul duratei de viata, viteza
ventilatorului unitatii poate fi redusa in modul INTELIGENT.

38. Filtrul folosit poate fi acoperit puternic cu praf si particule, asa cd inainte de a deschide panoul
frontal, va rugam sa va asigurati ca aveti la indemana o pungd de unica folosintd sau un ambalaj
pentru a pune filtrul uzat.

39. OPRITI purificatorul de aer sau deconectati unitatea inainte de a schimba filtrele, pentru a va
asigura ca pictograma de schimbare a filtrului va fi OPRIT. Scoateti panoul frontal si prefiltrul din
plasa si puneti-le deoparte. Apoi scoateti filtrul care este la sfarsitul duratei de viata si puneti-|
in punga de unica folosinta la indemana.

40. Apoi, scoateti ambalajul de plastic din filtrul de schimb si introduceti filtrul in locul potrivit.
Asigurati-va ca filtrul de mirosuri COV intra mai intai in interiorul unitatii, urmat de filtrul de
particule ultrafine. Reintroduceti prefiltrul din plasa, inchideti panoul frontal si porniti unitatea.
Pictograma de schimbare a filtrului de pe panoul de control al produsului nu va mai fi aprinsa,
iar aplicatia Electrolux va indica acelasi lucru, cu o noud citire a duratei de viata a filtrului.

OBSERVATII: In cazul in care modificarea se reflectd doar pe panoul de control al produsului
si nu pe aplicatia Electrolux, va rugam sa reporniti aplicatia si unitatea, inainte de a depana in
continuare.

41. Aruncati filtrul uzat, precum si orice ambalaj din plastic, conform regulilor locale de reciclare.
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INLOCUITI FILTRUL DE UMIDIFICARE S| CARTUSUL ANTIBACTERIAN

OBSERVATII: Filtrul de umidificare si cartusul antibacterian trebuie inlocuite dupéd fiecare an,
urmand pasii de mai jos pentru a le inlocui. (Vezi imaginea 2&3).

42. Prima dat3, scoateti rezervorul de apa din spatele unitatii.
43. Scoateti panoul lateral si trageti de tava filtrului.

44. Scoateti filtrul de umidificare din interiorul tdvii filtrului, slabiti clipsurile, deschideti clapetele
de fixare din cadrul rotii filtrului de umidificare si scoateti filtrul de umidificare. Introduceti un
nou filtru de umidificare in roata. Reasamblati in ordine inversa si blocati clipsurile rotilor.
(Vezi imaginea 5&6).

45. Dupa indepartarea filtrului de umidificare, veti vedea cutia antibacteriana introdusa in canelura
bazei tavii filtrului, scoteti-o si inlocuiti-o cu una noua.

46. Apoi asezati roata filtrului de umidificare, tava filtrului si panoul lateral inapoi pe unitate, in
aceeasi ordine cu scoaterea. Si asigurati-va ca montati roata filtrului de umidificare in orientarea
corectd. Unul dintre clipsurile rotilor este mai mare decat celdlalt.

UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

OBSERVATII: Va rugam sa folositi apa de la robinet cand umpleti rezervorul de apa. Apa fierbinte
(peste 40 °C), substantele chimice/detergentii sau adaugarea de parfumuri pot afecta produsul
si functia de umidificare. Vd rugam sa retineti, de asemenea, ca apa murdard (inclusiv apa de put)
poate creste riscul de crestere a ciupercilor/bacteriilor si a mucegaiului.

47. Cand rezervorul de apa este gol, indicatorul rezervorului de apa se va aprinde pe panoul de
control pentru a va aminti sa umpleti rezervorul de apd. De asemenea, veti primi o alerta in
aplicatie.

48. Ridicati rezervorul de apa cu grija pentru a evita picurarea apei pe podea. Intoarceti rezervorul
cu susul in jos, deschideti capacul apoi umpleti rezervorul cu apa. (Vezi imaginea 4).

49. Apoi, inchideti capacul si puneti rezervorul de apd inapoi in unitate.
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DEPANARE

Cand indicatoarele de eroare arata ca sistemul nu functioneaza corect, efectuati urmatoarea verificare.

Tabelul de mai jos este doar o lista limitata. Pentru cea mai recenta si completa sectiune despre
depanare, Intrebari frecvente si ghid de erori, va rugam sa consultati sectiunea corespunzatoare de pe
site-ul nostru web sau aplicatia Electrolux.

- PROBLEMA DEPANARE OBSERVATII

Pictograma

de alerta a
purificatorului de
aer este aprinsa.

2 | Purificatorul de
aer functioneaza
la viteza maxima
a ventilatorului
tot timpul pentru
perioade lungi

3 | Purificatorul de
aer functioneaza
la cea mai
mica viteza a
ventilatorului
tot timpul
pentru perioade
indelungate
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Dacd tocmai ati cumparat unitatea SAU ati introdus

filtre noi, va rugdm sa va asigurati ca filtrul (filtrele) este
pozitionat corect pentru ca etichetele RFID sa fie citite de
senzor.

In general, unitatea vine cu o varietate de senzori sofisticati
si alte componente electronice si electrice si, daca

una dintre acestea functioneaza defectuos, veti vedea
pictograma de alerta de pe panoul de control al produsului
aprinsa. Pentru mai multe detalii despre pasii de rezolvat,
va rugam sa accesati aplicatia Electrolux si sa verificati
detalii ori de cate ori vedeti aceastd pictograma aprinsa.

Daca va aflati in modul MANUAL, va rugam sa verificati
glisorul de viteza a ventilatorului de pe panoul de control al
produsului sau din aplicatia Electrolux si reglati-I la nivelul
dorit.

Dacd vd aflati in modul INTELIGENT, va rugam sa verificati
indicatorul de calitate a aerului de pe panoul de control al
produsului sau din aplicatia Electrolux - daca toate valorile
PM arata in mod constant 999-1000 fara nicio reducere,
atunci cel mai probabil senzorul este infundat. Va rugam sa
utilizati un aspirator pentru a curdta senzorul prin fereastra
senzorului - instructiuni detaliate in sectiunea CURATARE,
INGRUIRE si DEPOZITARE de mai sus.

Daca va aflati in modul MANUAL, verificati viteza
ventilatorului pe afisajul panoului de control al produsului
sau in aplicatia Electrolux si reglati-o la nivelul dorit.

Dacd va aflati in modul INTELIGENT, va rugam sa verificati
indicatorul de calitate a aerului de pe panoul de control al
produsului sau din aplicatia Electrolux - daca toate valorile
PM sunt in mod constant foarte bune, fara nicio crestere,
atunci acesta este un comportament normal pentru unitate
- calitatea aerului dumneavoastra este foarte buna! Daca
valoarea PM2,5 este mare si unitatea inca functioneaza la
cea mai mica viteza a ventilatorului, atunci va rugam sa
verificati pictograma de schimbare a filtrului de pe panoul
de control al produsului sau din aplicatia Electrolux si, daca
este aprinsd, inlocuiti filtrul uzat cu unul nou, acest lucru ar
trebui sa rezolve problema specifica a vitezei ventilatorului.

Daca niciunul dintre pasii de mai sus SAU instructiunile
din aplicatia Electrolux nu vad ajuta, va rugam sa consultati
punctul 9 din tabel.

Va rugam sa aveti
laindemana PNC si
numarul de SERIE al
unitatii daca trebuie sa
contactati organizatia
de service Electrolux
pentru asistenta.

Senzorul PM din
unitate este extrem de
precis si sensibil si este
normal ca purificatorul
sa reactioneze la
calitatea slaba a
aerului prin cresterea
vitezei ventilatorului

- pentru a va readuce
calitatea aerului din
interior la niveluri
sigure.

Unitatea este
proiectata astfel
incat, atunci cand un
filtru este la sfarsitul
duratei de viata,
acesta va descuraja
utilizarea pana cand
filtrul este inlocuit,
limitand viteza
ventilatorului pentru
a nu reintroduce
particulele captate
inapoi in aer.
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- PROBLEMA DEPANARE OBSERVATII

Purificatorul de
aer produce un
zgomot puternic
sau anormal

5 Purificatorul
de aer sau
ventilatorul nu
functioneaza

6  Purificatorul de
aer functioneaza,
dar calitatea
aerului nu se
imbunatateste

7  Purificatorul de
aer produce sau
emite un miros
ciudat

www.electrolux.com

Va rugam sa va asigurati ca pungile de plastic din jurul
filtrelor au fost indepartate, asigurati-va ca intrarea aerului
(in jurul panoului frontal) si grila de evacuare a aerului
(partea superioard a unitatii) nu sunt obstructionate si ca
exista un spatiu liber de cel putin 30 cm intre unitate si cea
mai apropiata suprafata.

Daca niciunul dintre pasii de mai sus SAU instructiunile
din aplicatia Electrolux nu vé ajutd, va rugam sa consultati
punctul 12 din tabel.

Asigurati-va ca unitatea primeste energie. Dacd este
necesar, incercati sa impingeti ferm stecherul in priza de
perete pentru a verifica daca acest lucru rezolva problema.
Verificati daca siguranta casei dumneavoastra nu s-a ars
sau daca intrerupatorul a fost declansat. Inlocuiti siguranta
sau resetati intrerupdtorul.

Daca niciunul dintre pasii de mai sus SAU instructiunile
din aplicatia Electrolux nu va ajuta, va rugam sa consultati
punctul 12 din tabel.

Daca va aflati in modul INTELIGENT, monitorizati
indeaproape diferenta dintre nivelurile de calitate a aerului
din aplicatia Electrolux pentru urmatoarele 20 de minute

- daca nu observati nicio imbunatatire a valorilor calitatii
aerului in aplicatia Electrolux in aceasta perioadd, urmati
pasul de mai jos.

Treceti in modul MANUAL si reglati viteza ventilatorului
la un nivel mai ridicat pentru a vedea dacad acest lucru
ajuta la rezolvarea problemei. Dacd tot nu vedeti nicio
imbunatatire.

Inchideti toate usile SAU ferestrele deschise spre exteriorul
camerei si porniti din nou unitatea la cea mai mare vitezd

a ventilatorului timp de 20 de minute. Dacad acest lucru
rezolva problema, vd recomandam sa utilizati unitatea in
acest mediu etans cat mai mult posibil, pana cand calitatea
aerului este, de asemenea, la un nivel bun.

Prima data cand porniti unitatea, este posibil sa percepeti
un miros de plastic, lipici sau vopsea - in special langa
gratarul de evacuare a aerului — acest lucru este inevitabil
n unele cazuri (cum ar fi,mirosul de masina noud”), dar ar
trebui sd dispara rapid.

Daca simtiti un miros de ars, va rugam sa deconectati
unitatea si sa contactati centrul de service autorizat
Electrolux pentru asistenta suplimentara.

Filtrul de COV este la sfarsitul vietii. Va rugam sa treceti la
un nou filtru COV.

Daca exista un zgomot
anormal in produsul
dumneavoastra, chiar
si dupa verificarea
pasilor din ghidul

de depanare, va
rugdm sa contactati
un centru de service
autorizat Electrolux
pentru asistenta
suplimentara.

Daca unitatea

este plasata intr-o
incdpere mai mare
decat dimensiunea
recomandata, va
dura mai mult pentru
calitatea aerului sa

se imbunatateasca

- va rugam sa aveti
rabdare si sa mentineti
unitatea la cea mai
mare viteza posibila.

Asigurati-va
intotdeauna ca filtrele
sunt acoperite in
ambalaje adecvate

n timp ce sunt
depozitate intre
utilizari si ca toate
piesele sunt uscate
pentru a evita mirosul
sau formarea de
mucegai.
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- PROBLEMA DEPANARE OBSERVATII

Pictograma
filtrului este
aprinsa, chiar
dacd am
schimbat recent
filtrele

9  Purificatorul
de aer sau
ventilatorul nu
functioneaza

10  Exista unele
depuneri albe
sau galbene
pe filtrul de
umidificare

11 Este nevoie
de mult timp
pentru a atinge
nivelul tintd de
umiditate

12 Nu pot conecta
purificatorul de
aer la aplicatie

13 Amoalta
problema
care nu este
listata aici SAU
niciunul dintre
pasii de mai
sus nu a ajutat
la rezolvarea
problemei
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OPRITI unitatea cu butonul PORNIRE/OPRIRE sau
deconectati si reconectati unitatea, pentru a vedea daca
pictograma dispare.

Indicatorul de umplere cu apa clipeste. Asigurati-va ca
rezervorul de apa este instalat corect si ca exista suficienta

apa in rezervorul de apa. Asigurati-va ca panoul lateral este

inchis.

Depozitele albe se numesc calcar si constau in minerale din

apa. Calcarul de pe filtrul rotativ de umidificare afecteaza
performanta de umidificare, dar nu dduneaza sanatatii.

Urmati instructiunile de curatare din manualul de utilizare.

Tehnologia de umidificare distribuie uniform vaporii de
apa invizibili in camera dvs. In conditiile unui aer uscat,
umezeala de la umidificator va fi absorbita de pereti,
mobilier si alte obiecte din camera dumneavoastra.
Ventilatia aerului uscat exterior va creste, de asemenea,
timpul necesar pentru a atinge umiditatea tintd. Pentru
a optimiza performanta de umidificare si purificare,

se recomanda inchiderea usilor si ferestrelor in timpul
utilizarii. Schimbati filtrul de umidificare in fiecare an.

Dacd nu reusiti sa imbarcati unitatea si sd o conectati la
aplicatia Electrolux dupa cateva incercari, atunci va rugam
sd contactati un centru de service autorizat Electrolux
pentru asistenta.

Puteti cauta mai multe ghiduri de depanare si intrebari
frecvente pe site-ul nostru web SAU in aplicatia Electrolux
din paginile cu informatii despre produs sau puteti
contacta direct centrul de service autorizat Electrolux
pentru asistentd. Multumim!

Este important sa
opriti unitatea inainte
de a schimba filtrul,
pentru a reseta
produsul.

Cipul WiFi din unitate
functioneaza doar

la 2,4 GHz, asa ca va
rugam sa va asigurati
ca WiFi-ul de acasa
functioneaza la
aceastd latime de
banda.

Va rugam sa aveti

la dispozitie PNC si
numarul de serie al
unitatii atunci cand
contactati serviciul
Electrolux. Aceste
informatii pot fi
gasite pe eticheta de
clasificare care se afla
pe unitatea principala,
in spatele capacului
frontal.

www.electrolux.com



PYKOBOACTBO MO 3KCIJTYATALUA

Bnarogapvm Bac 3a Bbi6op ounctutensa so3ayxa Electrolux. Bcerpa
NCNONb3yNTe OPUrMHANbHbBIE PAacXOAHble MaTepurarbl, MPUHAANEXHOCTH
1 3anacHble yactu Electrolux, utobbl nonyuntb Hannyylwmre pesynbraTbl
OT BaLLEro YCTPOWCTBA. ITO YCTPOWMCTBO pa3paboTaHo ¢ 3aboToi 06
OKpYy»atoLer cpefe, MO3TOMyY BCE NIAacTMacCoBbIe AeTanu NMelT
MapKUPOBKY AnA uener nepepaboTku.

OBLME CBEAEHUA O BE3OMACHOCTHU

310 PYKOBOACTBO MOJ1Ib3OBATEJIA cogepXuUT KOHKPETHbIE MHCTPYKLUUK

no sKkcnnyatauum ana sawen mogenu NN cepmnn. Ucnonb3yinte yCTponucTeo
TONbKO TaK, KaK yKa3aHo B JaHHOM PyKOBOACTBE. DTN MHCTPYKLUUN He
npefHa3sHayeHbl 4N1A OxXBaTa BCEX BO3MOXKHbIX YCIOBUIN U CUTYaL Ui, KOTOpble
MOTYT BO3HUKHYTb. [1p1 yCTaHOBKe, 3KCMnyaTaumnm n 06CnyKMBaHum

noboro ycTponcTea He06X0AMMO PYKOBOACTBOBATLCA 34PaBblM CMbICSIOM U
OCTOPOXHOCTbIO.

BHUMAHME! - BE3OMNACHOCTb AETEW N YA3BUMbIX JIIOLENA

PUCK yayLbs, NONyYeHWs TPaBMbl UM NOCTOSIHHOW NoTepy
TPYZOCNOCOOHOCTU. XpaHWTE BCIO YNAKOBKY B HEAOCTYMHOM A AeTEN MecCTe.
ITO YCTPOWMCTBO MOXET MCNONb30BaTbCA AETbMU B BO3pacTe OT 8 IeT U
cTaplue, eCiv OHW HAXOAATCA NOL NPUCMOTPOM.

DTO YCTPOMCTBO MOXET MCMOJIb30BaTbCA NMLIAMM C OFPAHNYEHHbIMI
bun3nuecknmmn, CEHCOPHLIMM AN YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY UV NIOAbMN
C HeJOCTaTKOM OMblTa X 3HAHUWN, €CNY OHWN HAaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM

NN NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 6€30MacHOM UCMOMb30BaHNM YCTPOWMCTBA U
NOHMMAIOT CBA3aHHble C 3TUM ONAaCHOCTN.

OumncTka 1 obcnyxrBaHue He JOMKHbI MPOV3BOANTLCA fieTbMu 6e3
npucMmoTpa. letn He fOMKHbI UrpaTthb € yCTPOrUCTBOM. [leTen mnagLue 3 net
cnepyet gepaTb Nofanblue OT yCTPONCTBA, €C/IV OHU He HAaXOAATCA NoA
NOCTOAHHBIM NMPUCMOTPOM.

OCTOPOHO! - U3BBETAUTE TPABM WIN NOBPEXXOEHUNA YCTPONCTBA
W UMYLLECTBA

He HanpaBnAnTe NOTOK BO3AyXa Ha KAMUHbI UK ApYyre NCTOYHUKN Tenna,
TaK Kak 3TO MOXET Bbl3BaTb BO3ropaHue.

He B36uMpaiTecb Ha YCTPOMCTBO U He KNaguTe Ha Hero npeameTsbl. He
BellanTe NpeaMeTbl Ha YCTPOMCTBO.

He cTaBbTe Ha YCTPONCTBO €MKOCTU C XKUAKOCTAMMU.

OTKNOUMTE YCTPOMCTBO OT NCTOYHMKA NUTAHWA, €CZIM OHO He byaeT
NCMOJb30BaTbCA B TeUEHUE AINTENIbHOIO BPEMEH.

He 6nokupyiTe 1 He 3aKpblBaliTe 0651acTb BO34yxX03ab0pHMKa, 0651acTb
BEHTUNATOPA U peLleTKy ANA BbiNycka BO3ayXa.

Y6eautecb, uto noboe anekTpuyeckoe/3n1eKTpoHHOe 060pyaoBaHMe
HaxoAMTCA Ha PacCToOAHUM He MmeHee 30 CM OT YCTPOMCTBA.

WHOOPMALIUA O PAAMOOBOPYAOBAHUU

MoTpebnaemas yCTPONCTBOM MOLLHOCTb B PEXNME OXUIAHUA CETU
cocTtaBnaet meHee 2,0 Bt
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Undopmauumsa 06 aneKTrpoo6opyaoBaHuN

BHUMAHME! V36erainTe noxapa iy nopakKeHusi SNeKTpruYecknm TOKOM.

370 YCTPONCTBO MOXKHO MCMOMb30BaTh C UICTOYHMKOM NTaHUA € YyactoToi 50 Iy nnwm 60 My 6e3
KaKnX-nmbo n3meHeHui. He ncnonb3ayiite yanuHuTenb Uan NepexofHuK.

He oTcoepumHaAliTe BUKY OT WHYpa NTaHUA. He nepexunmaiite, He crubaiite 1 He 3aBA3blBaiiTe
LUHYpP AUTaHuA.

He nepepe3sarite 1 He NnoBpexganTe WHYpP NUTaHWA. ECNn BXOAALWMI B KOMMNEKT LWHYP

NUTaHVA MOBPEX/EH, ero 3ameHa A0KHa MPOU3BOANTLCA TONTbKO KomnaHuen Electrolux, ee
CepBUCHbIM areHTOM UM NILOM C aHaNIorMYHoM KBanvdukaumein. 3To yCTPOMCTBO He COAePKUT
petanen, obcnyKuBaembix nosb3osatenem. [11a BbINOSHEHVA peMOHTa Bcerga obpaluaintecs B
ABTOPU30BaHHbIN CepBUCHbIN LieHTp Electrolux.

Ecnu Bbl He yBepeHbl, UTO po3eTKa HaAnexalm o6pa3omM 3aszemneHa unu saumileHa
npefoxpaHnTeneM C 3afiePKKoM cpabaTbiBaHNA UM aBTOMATUYECKUM BbIK/toYaTeNiem, nonpocuTe
KBaNMPMLIMPOBAHHOTO 3MIEKTPMKa YCTAaHOBUTb PO3ETKY, COOTBETCTBYIOLLYI0 TpeboBaHuAM «[paBun
YCTPOMNCTBA 3NeKTPOyCTaHOBOK» VTV nprMeHMMbIX MECTHbIX HOPM 1 NPaBuI.

He xpaHuTe 1 He ncnonb3yiiTe 6eH3UH MW APYr1e NEerkoBOCMIaMeHALWMeCA Napbl 1 KUAKOCTA
B6MM3M 3TOrO MK Ntoboro Apyroro npubopa. NpouTnTe STUKETKM NPOAYKTOB Ha NpeameT
BOCM/IaMEHAEMOCTH 1 APYTUX NpeaynpexaeHnI.

He ponyckainTte nonagaHna BoAbl UV APYrUX >KUAKNX NN NIerKOBOCMIaMEHAIOLMXCA MOIOLLNX
CPefCTB BHYTPb YCTPOWCTBA, YTOObI M30eXKaTb NopakeHVA SNeKTPUYECKUM TOKOM /W noxapa.
Mepepn ouncTkom ob6a3aTeNbHO OTKMIOYMTE YCTPOMCTBO OT CETU.

Hukorpa He oTKnouanTe yCTpONCTBO, MOTAHYB 3a WWHYP NUTaHWA. Bcerga Kpenko aepxuTe BUIIKY,
BbITArBasn ee N3 PO3eTKU.

Mepbi 6e30nacHOCTH

He BcTaBnaiTe n He NnomeLyaiTe NanbLbl UV NpeaMeTbl B 0611aCTb BbiMyCcKa BO3AyXa Ui
nepefHIo peLleTKy yCTpOWCTBa.

He 3anyckaniTe 1 He ocTaHaBNUBalNTe YCTPOWCTBO, OTCOEANHASA WWHYP NUTAaHUA WA OTKIOYas
nvTaHve B aNeKTpUYecKkon Kopoobke.

B cnyuae HencnpaBHOCTY (MCKpbI, 3aMax rapw 1 T. [i.) HEMeIeHHO npeKpaTtuTe paboTy,
OTCOeAVHUTE LWHYP NUTaHWA N 06paTUTECh B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN LieHTp Electrolux.
He npukacaiitech K BUsIKe LWHYpa NUTaHnA MOKPbIMU PyKamu.

He TAHWTe 3a WHYp NuTaHKA.

He npurkacanTecb K nonacTamM BEHTUATOPA NPY CHATAN
dunbrpal-os).

He HaknoHsAlTe ycTpolicTBO 60nee yem Ha 10° 1 He
nepemeLllanTe ero, Korga B 6ake/BblaB/XHOM OTCEKE

Ana GunbTpa ecTb BOAa, Tak Kak 3TO MOXEeT NPUBeCTU K
npoTeyKkam.

VimeriTe B BUAY, YTO BbICOKUIA YPOBEHb BIAXHOCTN MOXET
Cnoco6cTBOBaTb POCTY HMONOrMYECKNX OPraHM3MOB B
OKpy»atoLlen cpepe.

He ponyckaiite, utob6bl 06N1aCTb BOKPYT YBNaXKHUTENA
CTaHOBMJIACb BIAXKHOW U HaMoKana. [Mpu NoABNEeHNIN CbIPOCTY YMEHbLUUTE MOLLHOCTb
yBnaxHutens. Ecnv o6bem Bo3ayxa, BbIXOAALLEro U3 YBNAXKHUTENSA HEJTb3A YMEHbLUNTD,
NCNonb3yiiTe yBna)kHUTENb C NepepbiBaMu. He gonyckarite HAMOKaHUA BNUTbIBAIOLLMNX
MaTeprasnoB, TakMX Kak KOBPOBbIE MOKPbLITUA, LUTOPbI, MOPTbEPbI U CKaTEPTU.
OTKnoYarnTe yCTPOMCTBO OT CETU BO BPEMA 3aMOSTHEHNA N OUYNCTKN.

Hukorga He octaBnaAiiTe Boay B 6ake, v yCTPONCTBO He UCMOMb3yeTCs.

OnopoXHUTE 1 OUNCTUTE yBIAXXHUTENb Nepef XpaHeHeM. OuncTute yBnakHUTENb nepeq,
cnepyoLwym 1Crosb30BaHNEM.

YTUNU3ALUMA

STOT CMMBO Ha YCTPOWCTBE WM Ha ero YNakoBKe yKa3blBaeT Ha TO, UTO AaHHOE YCTPONCTBO Hemb3s
YTUAN3MPOBaTb Kak ObIToBble 0TXO/bl. YTOObI yTUAM3MPOBaTb YCTPONCTBO, JOCTaBbTE €ro B 0puLiManbHbIi
MYHKT cOopa vnnm B cepBUCHbIN LeHTp Electrolux, rae MoxkHO 6e30omacHo 1 NpodeccuoHanbHO 13Bneyb

W yTUNN3UPOBATb 3neKTpudeckue aetanu. CobniofanTe Tpe6oBaHWA Ballell CTPaHbl MO pa3aenbHOMY
cObopy NeKTPUYECKMX N3[eNN.

NEPE[ 3ANYCKOM
« BHMmaTenbHo npoyunTaliTe 3TO PyKOBOACTBO.
- [poBepbTe HanMyme BCex NepeyncieHHbIx geTanei.
+ Obpatute 0co60e BHUMAHVE Ha Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH!
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23 27 28 29 30 31 32 33 25 26 34

AT OB E

MANUAL
SMART

17 18 22 19 24 20 21
OMNCAHUE BALLEIO OYUCTUTENA BO3OYXA
1. MepenHasa naHenb 8. BogAaHom 6ak 18. KHonka PEXX/M 27.3HavyoK onoseLyeHuns
2. CeTyaTblin GUnbLTP 9. Pyuka 19. CKopocTb BeHTUNATOPA  28. 3HAaYOK 3aMeHbl
npefBapuTenbHom 10. bnok gatumka 20. KauaHwe xanto3u dunbTpa
OYUCTKN 11. Kpbiwka BogaHoro 6aka  21. KHornka yBnaxHeHusa  29. 3Ha4OK BOAAHOIO
3. OunbTp CBEPXTOHKOM 12, YBRaxHaAowWMn ¢punbtp  22. CBETOBOW MHAUKATOP 6aka
OUNCTKN 13. AHTM6aKTepranbHbIN KayecTtsa Bo3fyxa 30. 3Hayok WiFi
4. OunbTp 3anaxa KapTpuax 23. incnnen PEXXUMA 31. 3HayoK noHn3aTopa
neTyumx opraHnyeckmx 14. BblABMKHON oTCeK 24. npnkatop 32.3Havok
coeguHeHnn yBRaxHALero CKOPOCTWU NJaHNPOBLLMKA
5. lncnneit naHenu dunbTpa BEHTUJTATOPA 33. 3HauyoK 6110KNPOBKM
ynpasneHus 15. bokoBas naHenb 25. lhpnkaTop KavyaHua OT feTen
6. *Kantosn 16. Koneco 26. LleneBoll ypoBeHb 34. [laTumK OCBELLEHHOCTH
7. Kosbipek 17. Knonka BKJ1/BbIK/1 BNAXXHOCTN

MPUMEYAHME: Bawwa KOHKpeTHas MOAESb MOXET He MMETb BCEX KOMMOHEHTOB 1 GYHKLMIA, MePeUnNCIEHHBIX
B AaHHom PYKOBO/ICTBE MOJIb3OBATEJIA. MpoBepbTe ynakosky nsaenvsa WM ctpaHuuy cneumdukaymum
U3[envA Ha Hallem Beb-caiiTe /1A NONyYeHWA TouHo MHGopmaLmy o Bawwen moaenu. Electrolux octaenaet 3a
cob6ol NpaBo N3MeHATb cofieprKalllytocs 34ech MHdopmaLuio 6e3 npeaBapuTeNbHOTO yBeJOMIIEHNA.
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OHe sbilwe 40 °C

Cm. cTp. 148-153 AnA nonyyeHns AONOAHUTENBHOWN MHPOPMALMM OTHOCUTENIbHO 1306PaXKEHWIA.

YT06bI 06eCcneunTsb AyLeBHOE CMOKONCTBIE, 3aperncTpupyiiTe CBOe YCTPONCTBO CErofHA Ha Beb-caiTe
www.electrolux.com.

BynbTe B Kypce ycnyr no ynyylleHno KauecTBa »Ku3HU, npefynpexaeHnin o 6e3onacHocTu 1 npruobpeTaite
NPUHAANEXHOCTY, NOAXOAALLMNE K BalLemy YyCTPOWCTBY.

®OyHKUMM MOTYT 6bITb JO6aBeHbI UM 0OHOBEHbI B HOBbIX BEPCUAX NPUIOXKEHNA.

PACMAKOBKA U HACTPOMKA

By,que OCTOPOXHbI MPU pacrnakoBKe OYNCTUTENA BO3JyXa. yCTpOVICTBO nmeeT HeCKOJIbKO CbEMHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MO OTCOEANHUTLCA NPU TPAHCMOPTUPOBKE, MO3TOMY OCTOPOXKHO
OTKprBaVITe K0p06Ky, NnocCTaBMB €€ Ha 6OJ'IbIJJyIO POBHYIO NOBEPXHOCTb Ha Nosny.

1. BblHbTe yBNaXHAOWMIA GUABTP 13 PaCNONOXKEHHON CBEPXY YMAKOBKM 113 GOPMOBaHHOIA
6YMaXkKHOM MacCbl I CHUMWTE C HEro MOMMITUIEHOBbIN NaKeT. 3aTem akKypaTHO JOCTaHbTe
YCTPOWCTBO 113 KOPOOKM, CHAMUTE NNACTUKOBYIO YNAKOBKY W YTUNM3UPYINTE ee B COOTBETCTBUN
C MECTHbIMM UHCTPYKUMAMU MO 6830MacHOCTN 1 yTUM3aLmnu.

CHUMKWTe BOAAHOM 6aK C 3ajHel YacTu yCTPONCTBa.
3. CHuMWTe GOKOBYIO MaHESb U BbITALLMTE BbILBVXXHOW OTCEK YBNAXKHSAOLLETO GUNIbTPa.

BbIHbTe BbILBMKHON OTCEK YBNAXKHAOLLEro GUILTPA, @ 3aTeM YCTaHOBUTE YBIAXKHAIOLLMI
bunbTp, OTCEK ANA yBRaXHsoLWero ¢bunbTpa 1 60KOBYIO NaHenb 06paTHO B YCTPOWCTBO B TOM
e nopAagKe, B KOTOPOM OHU Bbiniv yCTaHOBIEHbI U3HavanbHo. (Cm. puc. 1).

5. OTBepHUTE KPbILLKY 1 3anofHUTe 6ak BOfoWA. [NOTHO 3aKpoiiTe KPbILLKY 1 ycTaHOBUTe 6aK Asis
BOJbI B yCTPOWCTBO. (CM. puc. 4).

CHumunTe nepenHio naHeNb, OCTOPOXKHO NOTAHYB €€ OT yCTp0I7ICTBa obenmmn pyKamun.

7. W3BnekuTte ceTyaTblil GUALTP NpeaBapuTeNnbHON OUNCTKI, GUBTP CBEPXTOHKON OUUCTKM
1 GUNBTP 3anaxa NIETYUMX OPraHNYECKNX COAUHEHWI 1 YHanuTe BCIO NIaCTUKOBYIO
yNaKoBKY. YTUNV3VpPYiiTe ee B COOTBETCTBMMN C MHCTPYKLMUAMM MO 6€30MacHOCTU U MECTHBIMM
VNHCTPYKUMAMY MO YTUAN3aLMN.

8. YcTtaHoBUTE GUNIBTPLI 06PATHO B YCTPOWCTBO B TOM Xe NopsAfKe, B KOTOPOM OHY Obinu
YCTaHOBJIEHbI M3HaYanbHO (T. . PULTP 3anaxa NeTyumx opraHNUYeCcKrx CoeArHEHWI
yCTaHaBNMBaeTCA MEPBbIM).

9. BcTaBbTe ceTuaTbiVi GUNLTP NpPenBaPUTENBHON OUYNCTKUN 1 NEPEHIOI0 NaHeslb 06paTHO B
ycTponcTtso. (Cm. puc. 5 n 6).

10. BcTaBbTe BUJIKY LIHYpa NUTaHWA YCTPONCTBA B ONVKANLLYIO SNEKTPUYECKYIO PO3ETKY, UTOObI
KHonka BKJ1/BblKJ1 Ha naHenun ynpaeneHua ycTponcTBa 3aropenach.

11. AnA BOCTMKEHMA HaunyyLWyX pe3yNbTaToB NCMOJb3yITe YCTPOWCTBO B 3aKPbITOM NOMELLEHNN C
3aKpbITbIMY ABEPAMY 11 OKHaMM, KOTZia 3TO BO3MOXHO.

COCTOAHWNA NAHEJIA YINPABNIEHUA

12. COCTOAHUE OXKNAOAHWA: Mocne nogkntoveHna yCTPONCTBO HaXOANTCA B PeXMME OXNLaHWA,
VNHAMKATOPbl Ha MaHeNV ynpaBieHNa 3aTeMHEHbI, 3a nckntoyeHnem kHonkm MUTAHUE (30%) n
3Hauka Wi-Fi (byneTt muratb TONIbKO NPU akTVBaLMMN NOAKIOUEHMS).
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13.

14.

JEHb N HOYb: YcTponcTBO OCHALLEHO AAaTYMKOM OCBELLEHHOCTY, KOTOPbIN N3MepaeT
OCBeLLEHHOCTb B NOMeLLeHMW. [laTunK yMeHbLIaeT UHTEHCMBHOCTb CBEUYEHNA ANCNNea 1
OrpaHMuMBaET CKOPOCTb BEHTUATOPA A0 YPOBHSA 2 NPY NCMNONb30BaHNMN N3LENNA B TEMHOM
KOMHaTe, 4To6bl He 6eCroKOWTb NOMb30BaTENs B HOUHOE BPEMs.

HEAKTVBHOE COCTOAHWUE: Ecnn nonb3oBaTesib He B3aVIMOAENCTBYET C MaHesbio ynpaBieHna
B TeyeHue 6onee 15 ceKyHp, NaHenb ynpaBieHNA NepexoauT B HEakTUBHOE COCTOSAHNE, MPU
KOTOPOM aKTUBHbIe KHOMKM U MHAMKATOPbI 6yAyT 3aTeMHeHbl A0 30%, a oCTa/lbHaA 4acTb
naHenu gucnnen 6yaeT NONHOCTbIO 3aTEMHEHa.

MUCNOJIb3OBAHUE BALLEIO YCTPOUCTBA
BKJIIOYEHUE

15.

Mpy nepBOM MCNONb30BaHUN YCTPOWCTBA HaxmmTe KHONKy BKJ1/BbIKJ1 @, 4TOObI BKNIOUNTD
oumncTuTeNb BO3AYXa, YCTPONCTBO byAeT paboTaTb C HACTPOMKaMU MO YMOMYAHUIO (PeXrM
WHTENNEKTYAJIbHbIV, yBnaxHeHve OTKIIOUEeHO, a Xanio3u HanpasfeHbl Bnepea).

B cnepytowwmin pas, Korga Bbl BKAOYMTE YCTPOMCTBO, OHO BOCCTAHOBUT NOCeAHME HAaCTPOWKMY,
KOTOpble Bbl CMOJIb30BaJIM Mepes ero BblKIoYeHneM.

NPUMEYAHME: MNpwn BKNtOUEHUN OUNCTUTENA BO3AyXa AaTurKaM notpebyeTtca okono 10 ceKyHA
ANA KannbpoBKM 1 aHanmn3a KayecTsa Bo3ayxa. B 3To Bpems nHgmkaTop Kayectsa Bo3ayxa
6yneT mefieHHO MuUraTb 6esibiM LiBETOM.

MEPEKJIIOYEHUE PEXXUMOB U CKOPOCTU BEHTUJIATOPA, KOJIEBAHWUI XAJIFO3U U
YBJIAXKHEHUA

16.

17.

18.

OpHOKpaTHO HaxkmuTe KHOMKy PEXKM @p,nﬂ nepekKYeHNa Mexay AByMA pexKumamm:
WHTEJITEKTYAJIbHbIV n PYYHOW

WHTENNEKTYAJTbHBIV: 3To pexium no yMonyaHuio, B KOTOPOM YCTPONCTBO 3aMyCKaeTcs.

B HTENNEKTYAJIbHOM pexunme ycTpoicTBo GyAeT NCMOoNb30BaTh AaHHbIe AAaTUNKOB B KauecTBe
BXO[HbIX JaHHbIX ANA BbiOOpa NoaxoaALiel CKOPOCT BEHTUIIATOPA M YPOBHA YBaXKHEHNA AN1A
obecneyeHna KOMGOPTHOW BO3AYLLHON CpeAbl B 3aBUCUMOCTM OT TeMNepaTypbl B MOMELLEHUN.
B 3TOM pexume nonb3osaTtesib He MOXKET PeryanpoBaTb CKOPOCTb BEHTUAATOPA U YPOBEHb
yBnaxkHeHus. MogpobHocTn cm. B pasgene MHOVUKATOP KAYECTBA BO3YXA.

PYYHOW: B PYYHOM pexume ycTpoicTso GyaeT NCnonb3oBaTh JaHHbIe faTulika B KauecTse
BXOLHbIX JaHHbIX TONbKO AN OTOOPaXKeHWA YPOBHA KauecTBa BO3yxa C MOMOLLbIO MHAMKATOpa
KauecTBa BO3yxa, HO He OyfleT CaMOCTOATENIbHO PErynnpoBaTh CKOPOCTb BEHTUNATOPA. ITOT
peXu1Mm flyyLlie BCEero 1Crnonb3oBaTh AnsA GbICTPOMN OUNCTKM, 0CO6EHHO Koraa nonb3oBaTesb
OXUIAET YBENNYEHNA KONMYECTBA TBEPAbIX YaCTHL, B MOMELLEHUN 13-3a BbINONHEHNA PaboTbl
no fomy (Hanpumep, y6opKu nblinecocom).

CKOPOCTb BEHTUJTATOPA: B PYYHOM pexunme HaxkmuTte KHonky BEHTUJTATOP, uto6bl
OTPerynnpoBaTb CKOPOCTb BEHTUIATOPA — OUMCTUTENb BO3AYXa VIMEET 5 ypOBHe CKOpoCTu
BEHTUNATOPA, MHAMKATOP CKOPOCTY BeHTUNATOPa OyfeT NoKa3blBaTb CKOPOCTb BEHTUAATOPA.

MPUMEYAHWE: YcTpoicTBo 6yaeT NocTeNeHHO yBEeIMUMBATD UM YMEHbLUIATb CKOPOCTb A0
BbIOPaHHOrO 3Ha4YeHUA HaCTPOWKM.

Pexum BECLLYMHbIV: 3Ty dyHKLMIO MOXHO UCMonb3oBaThb B pexume MHTENNIEKTYAJIbHbI
A9 OrPaHNYEHNA CKOPOCTUN BPALLEHUA BEHTUNATOPA B IHEBHOE BPeMs, UToObl n3bexaTb
nomex npu yBennyeHnm sHayeHnn PM (konmuectso TBepabix YacTuu). Bbl MoxeTe
akTmBrpoBaTb pexum BECLUYMHbIWN yepes npunoxeHue Electrolux. Jucnneii Ha nsgenun
noracHeT, nokasbiBas, uTo BECLLIYMHbIV pexum akTvBrpoBsaH. MHaukatop KauecTsa Bo3ayxa
no-npexHemy 6yaet HopmanbHo pabotaTtb B BECLUYMHOM pexunme.

Bbl Takke MoxkeTe akTuBMpoBsaTb BECLLIYMHbIV pexum Ha naHenu gucnnes usaenvs, Haxas
KHoMKy PEMXWM B TeueHue 3 cekyHa. YTobbl BbinTy 13 BECLUYMHOTO pexuma, npocto
HakmuTe KHonky PEMKM nnn CKOPOCTb BEHTUJTATOPA.
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19.

20.

KONEBAHWA: HaxxmuTe kHonky KOJIEBAHWA, uto6bl akTuBUpOBaTh GYHKLMIO KonebaHui
Kanosu 1 NoNyYmnTb XKenaemoe HanpassieHne BO3AYLWHOro NoToka. Huke npreefeHbl 3 pexrma:
«©» Y3Knii (nocnepoBaTtenbHOE NepemMeLleHre pebp/>Kanto3u B pelleTke B AranasoHe Y3Kux
yrnoB).

«>» LLlnpoknii (nocnepgoBaTtenbHoe NepemMeLleHne pebp/>Kanto3m B pelleTke B AvanasoHe
LUNPOKMX YTNOB).

«<» EcTecTBeHHbIN 6pu3 (CnyvaiiHoe nepemelleHre pebp/>Kanto3m B pelleTke Bnepes v Ha3ag
B fiMana3oHe LUNPOKKX Yr0B).

BNAMXHOCTb: HaxmuTte kHonky BIAXKHOCTb, uto6bl BKNOUNTL QYHKLMIO YBNAXHEHUA 1

BbIOpaTb Xenaemblil ypoBeHb BiaxHoCTh (40%, 50% v 60%). Mocne akTMBaLnm yBRaKHAIOLNIA

dunbTp 6yaeT paboTaTb A0 TeX NOP, MOKa YPOBEHb OTHOCKUTENbHO BIaXKHOCTU B MOMELLeHUN

He JOCTUTHET BbI6PaHHOro BamMu LiefIeBOro 3HaueHus. 3aTemM yCTPONCTBO MOMbITaeTcA

noafepXKnBaTh 3afaHHyI0 BIaXKHOCTb BO3Ayxa. B pexunme yBnakHeHna cobniofante

cnepytouive npasuna:

- Ecnun nomeleHne 6onbluoe nnv 0KHa 1 ABEPY OTKPbITbI, Lie1eBOM YPOBEHb BIaXKHOCTU MOXET
6bITb HEe JOCTUTHYT.

- Bo3gyx, BbIxoAALWMiA 3 OUNCTUTENA BO3AYXa, OyaeT nmeTb 6onee BbICOKYIO BNIaXKHOCTb, YeM
3afjaHHas LeneBas BIaXXHOCTb, NO3TOMY NMomelleHne 6yAeT yBlaKHATHCA.

3HAYKU OYHKLUA U UHAUKATOPBI

NPUMEYAHMUE: B Bawuelt Mogenu MoryT UMeTbCs He Bce uHaukatopbl N 3Haukn dyHKuUMiA.
O3HaKoMbTeCb € MHPOpMaLMeit Ha ynakoBKe ninn cneymdrkaumamm nsgenna Ha seb-cante ana
nonyyeHus nogpobHom nHdbopmaL M o JOCTYMHbIX GYHKLUAX.

21.

22.

23.

24,

25.

150

OlMOBELWEHWE: 3Hauok onoBelyeHnA @ 3aropuTcs, uTobbl MpeaynpeanTb BaC O BO3MOXHOM
31eKTPUYECKON UMW 31EKTPOHHOW OLWMOKe BaLlLero ycTpocTea. O6paTtnutech K NPUIoXKeHno
Electrolux gna nonyyeHuns nogpo6Ho MHPopMaLmy O TMe OLWNOKM, CBEAEHUI O KOMMOHEHTAX
1 N106bIX AGVNCTBMAX NO YCTpaHeHuo Npobnembl. [JononHUTeNbHble CBEAEHNA TaKXKe MOXHO
HanTtn B pasgene OLUVBKN N YCTPAHEHWUE HEMCTIPABHOCTEW Huke.

3AMEHA OWUJIbTPA: BbicokoadpdeKTUBHbIE GUILTPbI YCTPOMCTBA HEJTb3A MbiTb, UX MOXXHO
TONbKO 3aMeHATb. 3HauoK 3ameHbl GunbTpoB (&) 3aropuTca, UTO6bI HAMOMHUTL BaM O
Heo6x04MMOCTI 3amMmeHbl GUNBTPOB. Ball ouncTTenb Bo3ayxa MOXET ObITb OCHaLleH 6onee
yem ofHM GUNBTPOM, MO3TOMY 0b6paTUTECH K NpunoxKeHuto Electrolux, utobbl y3HaTb,
Kakol GunbTpytoLuiA Coin Heo6xoaUMO 3aMeHNTb. Bcerpa ybexpaiitecs, uto nepes ero
MCMNONb30BaHMEM B YCTPOWCTBE NNAaCTUKOBbIN 3aLUTHbBIN NakeT yaaneH. [locne 3ameHbl
MCMOJIb30BaHHOTO GUbTPa 3HAYOK 3amMeHbl pUbTPa aBTOMATUYECKN MOracHeT, Y HUKaK1X
LencTBMiA No cbpocy He TpebyeTcs.

BOAAHOW BAK: 3Hauok 6aka a1 Bogbl @ 3aropuTcs, YTo6bl HAMOMHUTL BaM O HEOOXOAMMOCTY
HanonHWTb 6aK BOLOW AN yBNakHeHWA. Mocne 3anonHeHus 6aka Ana Boabl 3HaYOK 6aka ana
BO/bl aBTOMATUYECKI MOFaCHET, N HUKAKMX [eNCTBUIA Mo cOpoCy He noTpebyeTcs.

WiFi: YcTpoiicTtBo ocHaweHo mogynem Wi-Fi, KoTopbiii o6ecrneurBaeT AUCTaHUMOHHOE
yrnpaBneHune N JOCTYN KO MHOMM ApPYrM GYHKLMAM, BKIIOYAnA OTC/IEXMBAHME faHHbIX O
KayecTBe BO3[yXa B MOMeLLeHNN C TeyeHrem BpeMeHn. Koraa ycTpomncTBo nogknoyaerca
K loMaluHeli ceTu Wi-Fi, 3ToT 3Hauok @) 3aropaetca. EC/M 3HaUOK MUraeT, 3T0 yKa3sblBaeT
Ha BpemeHHYyo noTtepto nogkntoyeHma Kk cetn Wi-Fi. lononHuTenbHble CBeAeHnA CM. B
npunoxexun Electrolux.

NPUMEYAHME: 3arpy3uTe Hawwe npunoxeHue Electrolux n cnegyinte nowaroBbiM MHCTPYKLMAM
M0 NOAKITIOYEHMIO, YTOObI MOAKIIOUNTL OUNCTUTESNb BO3yXa K CETH.

MNOHW3ATOP: YcTponcTBO OCHaLLEHO MOAYIEM NOHM3aTOPa, KOTOPbIN NO3BONAET
reHepupoBaTb oTpuLaTesbHble NOHbI AJ1A JOMOMHUTENBHOIO YyULleHNA NpoLecca OUNCTKN
BO3Ayxa. IoHM3aTop BbIKAOYEH MO YMONYAHWIO, HAXMUTE 1 yaepxmBanTe KHonku PEXXM

1 BEHTUNATOP ogHOBpemMeHHO B TeueHUe 3 ceKyHf, YTOObl aKTUBUPOBATb GYHKLMIO
noHusatopa. Korga GyHKUMA MOHM3aTOpa akTUBUPOBAaHA, 3aropaeTcs 3HaYOK MOHM3aTopa (o}
Bbl Take MOXKeTe aKTMBMPOBaTb MOHN3ATOP Yepes npunoxeHue. [lononHuTebHble CBeAeHNA
0 TOM, KaK MOHM3aTOp MOMOraeT YMeHbLUTb CofeprKaHne YacTuL, B BO3AyXe, CM. Ha CTpaHuLe
nHdopmaumm ob n3genun Ha Beb-caiiTe.
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26. MNAHVPOBLLUNK: Moka3biBaeT, 4To 3aniaHNpPOBaHHOE 13 NPUNIOXKEHNA COObITUE BbINONHAETCA.

27. BNTOKPOBKA OT [IETEN: YCTPOMCTBO OCHaLLEHO dyHKLIMEN 3aLLMUTHON 6I0KMPOBKI 1A
OTK/IOYEHWA NaHeny ynpaBneHna yCTpocTBOM BO 13bexaHre HenpefHaMepeHHOro HaxaTtus.
Haxxmute n yoepkumsarte ogHoBpeMeHHO KHonku PEXKUM n NMUTAHWUE B TeueHune 5 cekyHa,
uTO6bI aKTUBMPOBATL GYHKLIMIO BNIOKMPOBKYM OT AieTel. 3HauoK 6NOKMPOBKU OT feTei
3aropaeTtcs, Koraa ¢yHKLUMs akTUBUpoBaHa. Korga naHenb ynpasneHus 3a6MoK1pPoOBaHa, Bbl
MOeTe BHOCUTb U3MEHEHUA TONbKO Yepes NpunoXeHue.

28. UHOVKATOP KAYECTBA BO3QYXA: YCTpOICTBO OCHALLEHO AAaTYMKOM KayecTBa BO3ayxa.
JNazepHblii faTumk TBEpAbIX YacTuy (PM) npeactaBnsaeT cob6oii BbICOKOTOUHbBIM JAaTUMK YacTuIL,
KOTOpPbIV MOXeT 06HapyxmBaTb ypoBHY PM1, PM2,5 n PM10. MHgmKaTop KayecTBa Bo3ayxa
BU3YyasibHO — C MOMOLLbIO LIBETOBOW LLIKajlbl — MOKAXeT KayeCTBO BO3/yXa B peasibHoM
BPEMEHU B COOTBETCTBUM C Tabnumuen Huxe. B pexkume MHTENNEKTYAJIbHbIV yposeHb
KayecTBa BO3fyXxa Takxe OyaeT onpepfensaTb CKOPOCTb BpaLleHns BEHTUIATOPA B COOTBETCTBUU
C Tabnuuen H1xe.

LIBET UHOMKATOPA PM 2,5 (MKr/M°) KAYECTBO BO3YXA

3eneHblii 0-12 OTtnnyHoe

Kentbiin 13-35 Xopoluee

OpaH:xeBbiln 36-55 HepoctaTtouHoe
KpacHbii1 56-150 HeyposnetsoputenbHoe
MypnypHbIn 151-250 Mnoxoe

ManuHoBbin >250 OuyeHb nnoxoe

NPUMEYAHME: O6ecneubTe perynsapHyo o4nMcTKy OKOLWKa JaTunKa, YTobbl yoeanTbea, 4to
OHO He 3abUBaeTCsA MblbI0 M AATUMKM NPOJOSIKAIOT paboTaTh TOUHO. Takxe obecneybTe
OMNTUMANbHbI YPOBEHb BRaXHOCTUN (Mexxay 35-80%) Ansa obecneyeHna TOUHbIX NOKa3aHUi
[AaTUYNKOB.

PET'YJINPOBKA KO3bIPbKA

29. KO3bIPEK: YcTpoIiCTBO OCHALLEHO KO3bIPbKOM AJifl CO3AaHNA KOMbOPTHOI BO3AYLLHOW Cpefpbl.
OTperynupyinTe HanpasneHne BbIxofa BO3AyXa, BPYUHYO MOTAHYB KO3blpeK BBepX. Ko3blipek
MOHO YCTaHOBUTb MOJ, XeMaeMblM YrfioM B Avana3oHe oT 6° o 90°.

PETUCTPALINA B CETU

MPUMEYAHMUE: HekoTopble 3Tanbl NpoLecca perncTpaLm B CETY MON ObITb U3MEHEHbI.

B cnyyae HecooTBeTCTBMA CiefyiTe NOLWAaroBbiM MHCTPYKUMAM B MOCAeAHEN BEPCUN NPUIOXKEHWA
B KauecTBe CrpaBoyHol nHbopmauun. Yoeantecn, Uto gomaluHas cetb Wi-Fi paboTaeT B
AvanasoHe 2,4 ITu, Tak Kak ouMcTuTeNnb BO3fyxa He pacno3Haet guanasoH 5 My,

30. Hanpgute npunoxeHue Electrolux B npunoxeHun gna iOS unu B marasunHe Google Play,
3arpysuTe ero, 3aperucTpupynTecs 1 BonanTe B NpunoxeHve. B Hem Bbl cmoxeTe «[Jo6aBnTb
YCTPONCTBO» B NMPUNOXKEHMWE 1 ClleoBaTh NOLIAroBbIM UHCTPYKLMAM MO MNOAKITIOUYEHNI0
YCTPOWNCTBa — NPUBEAEHHbBIE HUXKE Lar ABNATCA OPUEHTUPOBOYHBIMM.

OYUCTKA N yxoq

MPUMEYAHMUE: Bo nsbexxaHvie nopakeHus 31eKTPUUYECKMM TOKOM Wi BO3ropaHuns, Bcerga
OTKJloYaliTe OUNCTUTENb BO3[YyXa OT CETU nepef ouncTkol. Hukorga He ncnonb3yiiTe abpasvBHble,
arpeccuBHble Mmotowwme cpepctaa VI Bock Ans ouncTKy yCTPOMCTBa. BoicokoadpeKkTrBHbIE
buUnbTPDLI HENb3A MbITb, UX HEOBXOAMMO BCErAa 3aMeHATb MO NCTEUEHUN CPOKa CIyXObl.

31. ina obecneyeHns oNTManbHON paboTbl yCTPONCTBA y6eanTECh, UTO OKOLLKO AaTumMKa
ouuieHo. MNbinb B 3TOM 06/1aCTW CKarnIMBAETCA eCTECTBEHHbIM 06Pa30M, MO3TOMY HEOOXOAVMO
perynspHo (Hanpumep, pas B 4 HEAENN) OUKLLATb OKOLLKO AaTUMKa MblIECOCOM C Y3KOI
HacafKoW/LWeTKON.
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32. MnacTmaccoBble geTany yCTPONCTBa ciedyeT MPOTUPaTb CYXOM TKaHblo, He CoaepXallen macna.
[lna ynaneHuna nATeH C NNacTMKOBbIX AeTasell NCMONb3ynTe Cnerka yBnaKHeHHYI0 MArKyo
TKaHb 13 MUKPOPUOPBbI, UTOObI aKKypaTHO BbITEPETb MATHO.

33. TkaHb, NPVKPENeHHyIo K NepeAHen naHenu, Cnepyet npoTupaTh Cyxo 06e3KnpeHHon
TKaHbIO MM C MOMOLLbIO MblIecoca C MArKON LWweTKol. B obnactu Bo3gyxo3abopHuKa B
repefHew naHenun ycTpomncTBa MOXeT CKanimBaTbcA 60sIbLUe MbIY, YEM B HEKOTOPbIX APYTUX
4acTAx, No3ToMy AnA obecneyeHna onTManbHo paboTbl MoXeT noTpeboBaTbcA 6onee YacTas
oumnctka. CetuaTblin unbTp cnepyeT BPeMs OT BPeMeEHV NPOTVPaThb UIN YNCTUTD MbIECOCOM,
4TOObI N36€XKaTb NOTEPU NPON3BOAUTENBHOCTU.

34. PerynapHo ounLaiTe yBnaxKHALLWMNA GUbTP, 4ToObI NOJAEPKMBATL XOPOLLMNE XapaKTEPUCTUKN
YBJI@XKHEHUA, BbIHbTE KOJIECO YBNAXKHAOLLEro GpunbTpa U NPOMOITE ero YACTOoN BOAON C
fo6aBneHnem IMMOHHOW KMCNOTbI U HENTPaSIbHOMO MOIOLLIErO CPEACTBa, YTOObI yAaNuTb
N3BECTKOBbIN HaMeT, M CHOBA YCTaHOBMTE ero B yCTPOMCTBO. (CM. puc. 24).

NPUMEYAHMUE: CnepyiiTe Wwaram, MokasaHHbIM Ha pUCyHKe 1, UToBbl CHATb 1 CHOBA YCTaHOBUTb
KOneco yBnaxHatllero ¢punbTpa, HeT HEOOXOANMOCTM CHUMATb YBNAXKHALWMIA GUIbTp C
Koneca BO BPeMA O4NCTKN.

XPAHEHUE

35. Mpwr XpaHEHUV OYNCTUTENA BO3AYXA, MOMUMO OTKJTIOUYEHMWSA YCTPONCTBA OT CETH, OUNCTUTE
ceTyaTbin GUNbTP 1 ybeanTech, UTo YCTPOWCTBO, BKIOUAs TKAHEBYIO NEepeiHIo NaHeb,
HaKpPbITO BO 136eXaHre HakoMeHUA Mbifu.

[na mogenu ¢ pyHKUMEN yBNaXKHEHWs He 3abyabTe TakKe ONOPOXKHUTbL OTCEK ANA GUNbTPA,
CHATb YBNAXKHALWMIA GUABTP U JaTb €My BbICOXHYTb, @ TaK»Ke OMOPOXHUTL 6ak AnA BoAbl
nepen XxpaHeHVeM r13genus, YTobbl 3bexxaTb 06pa3oBaHMA MIeCeHV BHYTPY HETO, UTO MOXET
NMPVBECTM K NOABMEHIO HEXeNaTebHbIX 3anaxos.

3AMEHA ®UJ1bTPOB

3AMEHA ®UJ1IbTPOB HEPA

NPUMEYAHUE: OunbTpbl, 32 UCKIOUYEHVEM CETYATOrO GUIIbTPa NPeABaPUTENIBHON OUNCTKM 1
yBRaxHatoLlero GunbTpa, Henb3a MbiTb, X HEOOXOAMMO BCErAa 3aMeHATb MO UCTeUEHUN CPpoKa
Cnyx6bl. OUncTUTENb BO3AYXa UMEET MHOXECTBO GpUILTPOB Ha BbIGOP, afanTUpPOBaHHbIX K
notpebHocTAMm Baluero obpasa »u3Hu. NMepergnte B npunoxkeHue Electrolux nnm Ha ctpaHmy
nHdopmaumm 06 13genum Ha Halem Beb-cariTe, UToObl MONYUYUTb PEKOMEHALIMM MO BbIGOPY
dunbTpa, COOTBETCTBYIOLLErO BalyM NoTpebHocTAM. [oceTnTe MecTHbIN Be6-canT Electrolux,
yTOObI 3aKa3aTb CMEHHbIV GUNbTP.

36. YT06bI NONYYNTb HaUNyuyLLVEe BeYaTieHns n obecneynTb 6ecnepeboiiHyto paboTy ouncTuTens
BO3[yXa, CIeAMTE 33 OCTABLUMMCA CPOKOM Cry»K6bl dunbTpa B NnpunoxeHun Electrolux n
CBOEBPEMEHHO 3aKa3blBaliTe CMeHHbIV GUNLTP A0 TOTO, KaK OCTaBLIMINCA CPOK CNyKObl dunbTpa
pocTurHet 0%. Ecnn y Bac BKNoueHbl yBefoMeH)s, npunoxeHue Electrolux coobwut sam,
KOrfia CPOK Cy»6bl GunbTpa NofoNAET K KOHLY (Hanpumep, Ao 5%).

37.Korpa cpoK cny»6bl OfHOrO UM HECKOMbKMX GUIBTPOB NMOAXOAMUT K KOHLY, Ha NaHenu
ynpaBfeHns yCTPOCTBA 3aropaeTcs 3HaUOK 3ameHbl GUNLTPA, YKasbiBas Ha HEOOXOAVMOCTb
3ameHbl. 3ananTe B npunoxeHve Electrolux, 4tobbl NpaBrbHO ONpPeaenuTb, CPOK CIy6bl
Kakoro GpubTpa NoaxofuT K KOHLY 1 OH HyXXAaeTcsa B 3aMeHe. Korga cpok cy»6bl dbunstpa
MOAXOANT K KOHLIY, CKOPOCTb BEHTUJIATOPA YCTPONCTBA MOXET ObITb CHUMXEHa B PeXuMe
WHTEJIJIEKTYAJIbHbBIWN.

38. MCHOﬂbSYEMbIVI d)I/IHpr MOXET ObITb CUNIbHO NOKPbIT MbIJ1bIO 1 TBEPABIMU YaCTLLaMW, MO3TOMY,
npexae 4yem OTKpbiBaTb NepPeaHIO NaHesb, )/6e,ElVITECb, 4YTO Noa pyKOVI nmeeTca Oﬂ,HOpa3OBbIIz
NakeT Uin yrnakoBKa, B KOTOPYKO MOXXHO NMOMeCTUTb MICMOJIb30BaHHbIN (I)VI}'Ipr.

152 www.electrolux.com



39.

40.

41.

Mepen 3aMeHON GUNBLTPOB BbIK/OUMTE OUNCTUTEND BO3LYXa WY OTCOeAMHUTE YCTPONCTBO OT
ceTu, Yytobbl y6eanTbCA, UTO 3HAUOK 3ameHbl GrnbTpa He ropuT. CHUMKTE NepefHIol NaHenb
1 ceTyatbiii GUNBTP NPeaBapUTENbHON OUNCTKM 1 OTNIOXKUTE MX B CTOPOHY. 3aTeM CHUMUTE
bUAbTP, CPOK CNY>KObI KOTOPOTo NOAXOAUT K KOHLLY, 1 MTOMECTUTE ero B OfHOPa30BbIl MaKeT,
VIMEIOLLNIACA NOL PYKOW.

3aTeM CHUMUTE NNACTUKOBYIO YNAaKOBKY CO CMEHHOro GuibTpa 1 BCTaBbTe GUNLTP B
COOTBETCTBYIOLIEE MecTo. YbeanTech, Uto GubTp 3amnaxa neTyurx opraHNYeckux CoOeAVHeHU
BCTaBJIAETCA B YCTPOWCTBO NEPBbIM, @ 3@ HAM BCTaBNAETCA GUIBTP YNIbTPATOHKMX YacTuL.
CHoBa BCTaBbTe CeTUaTbI GUBTP NPefBapPUTENBbHON OUNCTKM, 3aKPOTe NepefHIon NaHenb
W BKJIIOUMTE YCTPOMCTBO. 3HAUOK 3amMeHbl GubTpa Ha maHenu ynpasneHus 6onbLue He 6yaeTt
ropetb, U npunoxeHue Electrolux oTobpasnT To e camoe C HOBbIM 3HaYeHNEM CPOKa CITYKObl
dunbTpa.

NPUMEYAHME: Ecnv 3ameHa oTobparkaeTcsl TONbKO Ha MaHEeNN ynpaBieHns YCTPONCTBa, a He
B npunoxeHuu Electrolux, nepesanyctnte npunoXxeHune n ycTponcTeo nepeq fanbHenwmm
yCTpaHeHneM Hernonagok.

YTUAU3MpYITE NCNONb30BaHHBIN GUIBLTP, a TaKXKe NoBYI0 NNACTUKOBYIO YNAKOBKY B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM TPEGOBAHVAMM K YTUIIN3ALNN.

3AMEHA YBJIAXKHAIOLETO ®UJIbTPA U AHTUBAKTEPUAJIDHOIO KAPTPUAMA

MPUMEYAHMUE: YBnaxkHsAOWMNN GUABTP 1 aHTUOaKTepManbHbI KapTPUAXK HEOOXOAMMO 3aMeHSTb
NPUMEpPHO pas B rof, cieaya NpuBeAeHHbIM HUXKe MHCTPYKUMAM. (CMm. puc. 2 1 3).

42.
43,
44,

45.

46.

CHayana cHMMUTe BoAAHOM 6aK € 3afjHel YacTu yCTPOMCTBa.
CHuMKTe 6OKOBYIO MaHesb U BbITALLMTE BbIABVXXHOW OTCEK GunbTpa.

MN3BnekunTe yBnaxxHswowmin Gunstp 13 otceka ana ¢punstpa, ociabbTe KONMNayky Bana, otaenunte
KPIOUKM Ha pame Koneca yBnaxHaoLwero unbTpa v n3Bnekute yBnaxHaowmin Gunbtp.
BcTaBbTe HOBbIN yBRaXHALLWMIA GUIBTP B Koneco. BoinonHute c6opKy B 06paTHOM nopsake 1
3aduKcupyiiTe Konnauku koneca. (Cm. puc. 5 1 6).

Mocne n3BnevyeHns yBnaxHaiowero GuabTpa Bbl 06HaPYKMTe aHTUGaKTePUANbHbIN KAPTPULXK,
KOTOPbI BCTaB/eH B KAHABKY OCHOBaHWsA OTCEKa A8 GUIbTPA, BbITALMTE €r0 U 3aMeHnTe
HOBbIM.

3aTem yCcTaHOBMTE KOJeco yBRaxkHaAoLero ¢punstpa, otcek ansa Gunbtpa 1 60KoBYyto NaHesb
06paTHO B YCTPOICTBO B TOM e MOPALKE, UTO U NPU CHATUN. YOe[uTech, uto Koneco
yBRaxHsoLWero GunbTpa ycTaHOBNEeHO NpaBuibHO. OfrH Konnayok Koneca 60osbLue apyroro.

3AIMNOJIHEHUE BAKA 414 BOA4bl

MPUMEYAHME: MNpw 3anonHeHnn 6aka ana Bofbl NCNob3ynTe BOAONPOBOAHYI0 Bogy. [opavas
Boga (cbiwwe 40 °C), xMMuKaTbl/MoloLme cpeacTsa unv fobaBneHne apomaTn3aTopos MOryT
NOBNUATb Ha PaboTy n3genna n GyHKUMIO yBRaxkHeHNA. TakxKe obpaTrTe BHUMAHWE, YTO rpsi3Has
Bofja (BK/oYasA BOAY M3 CKBaXKMHbI) MOXKET YBENIMUMTb PUCK POCTa rpMOKoB/6aKTepuii n nneceHu.

47.

48.

49.

Korpa 6ak gns sogbl I'IYCTOI7I, Ha naHenn ynpaeBieHnaA 3aropaeTca NHANKaTop 6aka ans
BOAbI, yTO6bI HANMOMHUTb BaM O HeO6XO,EI,I/IMOCTVI HanonHUTb 6ak Bof oM. TakXe Bbl nony4duTte
yBefomsieHne B NpuioXeHnu.

AKKypaTHO NnoaHMMUTe 6aK Ans BoAbl, UTO6bl BofAa He Kanana Ha nos. lNepeBepHuTte 6ak BBepx
[AHOM, OTKPOWTe KPbILWKY U HanonHuTe 6ak sogoin. (Cm. puc. 4).

3aTeM 3aKpoWTe KPbILKY 1 yCTaHOBUTE 6aK 415 BOAbI 06PaTHO B YCTPOMCTBO.
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BbIABNEHWE N YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

Korpa uHgnKaTopbl HemcNpaBHOCTY NOKa3biBaIoOT, YTO cMCTeMa paboTaeT HenpaBWIbHO, BbIMOMHUTE
cnepyioLLyi0 NPOBEPKY.

B Tabnuue HMXKe NpeAcTaBeH TONIbKO OrpaHMUYeHHbIi cnucok. MocneaHunn n NonHbI pasgen no
yCTpaHeHuIo HenosnaAoK, YacTo 3afjaBaemMble BONPOCh] N PYKOBOACTBO NO YCTPaHEHUIo OWNGOK CM. B

COOTBETCTBYIOLEM pa3ferne Ha Halem Be6-calite unu B npunoxexuu Electrolux.

m MPOBJIEMA BbIABNEHWE W YCTPAHEHUE HEMCMPABHOCTEMN NMPUMEYAHUA

lopuT 3HaUOK
onoselyeHna
oumctuTens
BO3AyXa.

2 Ouuctutenb
BO37yXa
NOCTOAHHO
pabotaet Ha
MaKCManbHOM
CcKOpOCTH
BEHTUNATOPA
B TeueHme
LNUTENbHOIO
BPEMEHMU.
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Ecnw Bbl TONbKO UTO Kynunu yctponctso U sctasunmn
HOBble GUIbTPBI, y6eanTech, YTo GUILTPbI YCTAaHOBMNEHbI
npaBuIbHO, YTOBbI 4AaTUMK MOT cUUTbIBaTb RFID-meTKM.

Kak npaBumno, ycTpoicTBO NOCTABNAETCA C MHOXKECTBOM
CIIOXKHbIX AATUNKOB, 3NIEKTPOHHBIX YCTPONCTB 1 APYTUX
3NEKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB, 1 €C/IN OAVH 13 HUX
HencnpaseH, Bbl yBUAWTE, YTO Ha NMaHeNu ynpasneHna
YCTPOWCTBa 3aropaeTca 3Ha4YoK onoseleHunsa. [ina
nonyyeHna 6onee nogpobHo HGopMaL My O Wwarax

Mo ycTpaHeHuo Npobiembl, NepeianTe B NPUIOXKeHVe
Electrolux n npoBepsaiiTe nHPopmaLmio BCAKUIA pas, Koraa
BUAMTE, UTO STOT 3HAUOK FOPUT.

B pesxime PYHYHOW nposepbTe NonsyHOK CKOpOCTy
BEHTUNIATOPA Ha NaHenn ynpasieHysa yCTPONCTBa U B

ApUNoKXeHnn Electrolux n YCTaHOBWTE €ro Ha Hy)KHbIVI YPOBEHb.

B pexxume MHTENNTEKTYAJIbHbIN nposepbTe nHanKaTtop
KauecTBa BO3[lyXa Ha MaHenu yrnpas/ieH1A yCTPONCTBa
nnu B npunoxenHun Electrolux — ecnn Bce 3HayeHnsa PM
NOCTOAHHO COOTBETCTBYIOT 999-1000 6€3 CHUMXeHUsA, TO,
CKOpee BCero, 3acopeH Aatyuk. Micnonb3yiTe nbinecoc
[J1A OUNCTKM AaTurKa Yepes ero OKOLIKO — NMofApo6Hble
NHCTPYKLMK HaxofAatca B pasgene OUYNCTKA, YXO4 U
XPAHEHVE Bbiwe.

Ecnu Bam Heobxoanmo
CBA3ATbCA C
CcepBUCHON
opraHu3saumen
Electrolux gna
nosnyyeHus
nopaepKku, umenTe
nop pykonn HOMEP
MO KATANOTY n
CEPUMHBIA Homep
YCTPOWCTBA.

Hatunk PM B
YCTpONCTBE ABNAETCA
OYeHb TOYHbIM U
YYBCTBUTENIbHBIM,

1 ouncTuTeNb
pearvipyeT Ha nioxoe
KayecTBO BO3/yxa,
06bluHO yBeNnyrBas
CKOPOCTb BpaLleHns
BEHTUNATOPA, YTOODI
BEPHYTb KauyecTBo
BO3/yXa B NMOMeELLEeHUN
K 6e30MmacHomy
YPOBHIO.
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- MPOBJIEMA BbISABNIEHUE V1 YCTPAHEHWE HEVICNIPABHOCTEW MPUMEYAHUA

Ounctutens
BO3Ayxa
NOCTOAHHO
paboTaeT Ha
MUHVIManbHON
CKOpOCTU
BpalleHuns
BEHTUNATOPA
B TeueHune
NPOLOMKNTENBHOIO
BpeMeHwN.

4 Ounctutenn
BO3/yXa n3aaet
TPOMKUIA NN
HeOObbIYHbIN LWyM

5  Quuctutenb
BO3yXa nnn
BEHTUIATOP He
paboTaet

www.electrolux.com

B pexvime PYYHOW npoBepbTe CKOpoCTb BeHTUAATOPa
Ha NaHenn ynpasneHuna yCTPONCTBA WU B MPUNOXKEHUN
Electrolux n yctaHOBUMTE e Ha HY>KHbI YPOBEHb.

B pexume VHTEJIIEKTYANIbHbIN) npoeepbTe nHankatop
KayecTBa BO3/lyXa Ha NaHeNn ynpasieHna yCTPONCTBa
unu B npunoxeHuu Electrolux — ecnu Bce 3HaueHns

PM noctosHHO oTobpaxaloTca Kak o4eHb Xxopoluve 6e3
KaKoro-nmbo yBenmyeHuns, To 3To0 HopMasnbHOe nosefeHvie
YCTPONCTBa — KayecTBo BO3AyXa y Bac oTmuHoe! Ecnn
3HauyeHne PM2,5 BbICOKOE, a YyCTPONCTBO NO-NPEXHEMY
paboTaeT Ha MUHUManbHOW CKOPOCTU BpaLleHUs
BEHTUNIATOPA, NPOBePbTe 3HAYOK 3aMeHbl GpubTpa Ha
naHenu ynpassieHNA YCTPOCTBA UK B MPUIOKEHNM
Electrolux, v ecnu oH ropwT, 3amMmeHNTe UCMOSb30BaHHbIN
bunbTP HOBbIM, 3TO JOMKHO PELINTb KOHKPETHYIO
npob6nemy CO CKOPOCTbIO BPALLEHWA BEHTUIATOPA.

Ecnun Hn oguH 13 BbiwenepeyncneHHbix waros N
WHCTPYKUMIA B npunoxeHuu Electrolux He nomoraer,
obpaTuTech K NyHKTY 9 B Tabnuue.

Y6eputech, 4TO NNACTUKOBbIE NAKEeTbl BOKPYT GpUALTPOB
CHATbI, BO3AYX03ab0PHWK (BOKPYT nepefHel naHenw)
BO3/lyXOBbIMYCKHaA peLueTKa (B BepXHel YacTu yCTPOonCTaa)
He 3aKpbITbl, 1 YTO MeXAY YCTPOWCTBOM 1 BGnvKanLuen
NOBEPXHOCTbIO MeeTCA 3a30p He MeHee 30 cMm.

Ecnu Hn oanH 13 BbilwenepeuncneHHbix waros 1A
VHCTPYKLMiA B npunoxeHnn Electrolux He nomoraer,
obpatuTech K NyHKTy 12 B Tabnuue.

Y6enutech B TOM, YTO Ha YCTPOWCTBO NOAAeTCA NUTaHue.
Mpr Heo6XxoAMMOCTM NONPOBYIATE MAOTHO BCTaBUTb BUKY
LUHYpa NUTaHWA B HACTEHHYIO PO3ETKY, YTOObI MPOBEPUTD,
peluaeT im 370 Npobnemy. YoeanTech, UTo B Ballem

[OMe He neperopen npefoxpaHuTenb 1nn He cpaboTan
aBTOMATMYECKNI BbiKNtoyaTenb. Mpu HeO6XoANMOCTIN
3aMeHuTe NpefoXpaHnTeNb UV BbINOMHMTE cOpoC
aBTOMATNYECKOrO BbIK/lOYaTeNs.

Ecnu Hn oanH 13 BbilwenepeuncneHHbix waros AN
WHCTPYKUMI B npunoxeHuu Electrolux He nomoraer,
obpaTuTech K NyHKTy 12 B Tabnuue.

YctpowctBo
CKOHCTPYMPOBaHO
TakyM 06pa3om, uTo,
Koraa CpoK Ciy06bl
dunbTpa nogxoanT

K KOHLy, 11 ero
ucrosnb3oBaHue He
peKkomeHfyeTcs Ao
Tex nop, noka GunbTp
He GyfieT 3aMeHeH,
CKOPOCTb BpaLLleHns
BEHTUNATOPA
orpaHuymBaetcs,
4TO6bI HE BO3BpaLLaTh
3axBayeHHble
TBEp/ble YacThLbl
06paTHO B BO3AYX.

Ecnwn B Bawem
YCTPOWCTBE CrblleH
HEHOPManbHbII
LyMm, Aaxe nocne
BbINOIHEHUA
OeNCTBUN, ONNCaHHbIX
B PyKOBOACTBE

no yCTpaHeHuio
Hernonagok,
obpatutecb B
aBTOPV30BaHHbIN
CEePBUCHbIN

LeHTp Electrolux
OnA nonyyeHna
OOMNONTHUTENTbHON
noaaepKKu.
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6

10
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Ounctutenn
BO3AyXa
pab6ortaer,
HO KayecTBo
BO3A4yXa He
ynyydiaeTca

Ounctutenn
BO3Ayxa co3paeT
WK cnycKaet
CTPaHHbIN 3anax

3HayoK punbTpa
ropwT, XOTA A
HefaBHO MeHAN
dunbTpbI

Ounctutens
BO37yXa nnu
BEHTUNATOP He
pa6oTaet

Ha
YBRaXHsOLLEM
dunbtpe

ecTb benble
VNN XKenTble
OT/IOXKEHUS

Ecnu ucnonbayetca pexxkum WHTESTEKTYAJIbHbIN,
BHVMaTeNIbHO CNieinTe 3a pa3HuiLell B YPOBHAX KayecTsa
BO3Ayxa B npunoxeHun Electrolux B TeueHne cnegyowmx
20 muHYT. ECnvi Bbl He 3ameTuTe YiyULEeHNA 3HaUYeHNN
KauecTBa Bo3gyxa B npunoxeHuu Electrolux B TeueHune
3TOro NeproAa, BbIMOSHUTE CReAyoLWMIA Lar.

MepeiiauTe B peskum PYYHOW 1 HacTpoiiTe CkopocTb
BEHTUNATOPA Ha 60osee BbICOKMIA YPOBEHb, UTOObI
NMOCMOTPETb, MOMOXKET SN 3TO peLmnTb Npobnemy. Ecin Bbl
BCe elle He BUANTE HUKAKKMX YTy4LleHnA.

3akpolite Bce OTKpbITbie ABepy U okHa, BbIxogALve 3a
npeaenbl NOMeLeHsA, U CHOBa 3anycTuTe yCTPONCTBO Ha
MaKCManbHO CKOPOCTU BeHTUNATOpa Ha 20 MuHyT. Ecnn
3TO pelmnT Npobnemy, Mbl pekomeHyem BaM Kak MOXXHO
[OJbLLE UCTOJIb30BaTh YCTPONCTBO B 3TON repMeTUYHOMN
cpefie, Moka KauyecTBO BO3yxa He yCTaHOBWTCA Ha
XOPOLUEM YPOBHE.

Mpv nepBOM BKIIOYEHUN YCTPONCTBA Bbl MOXETe Oy TUTb
3anax nnacTuKa, Knea unm Kpacku, ocCobeHHo pagom ¢
BO3[yXOBbINYCKHOW peLleTKoN. B HeKOTopbIX Cilyyasax 3To
HenzbexHo (MofobHO «3anaxy HOBOro aBTOMOOUIA»), HO
OH [IO/KEeH BbICTPO NCUe3HYTh.

Ecnu Bbl yyBCTBYETE 3anax rapu, OTKIOUUTE YCTPONCTBO
1 06paTUTECH B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP
Electrolux gns nonyyeHns AONONHNTENBHON NOALEPXKKM.

CpoK cny6bl dpuUnbTpa 3anaxa neTyumnx opraHNyecKkmx
COeAVIHeHUI MOAXOANT K KOHLY. 3ameHuTe GpunbTp 3anaxa
NeTyuYnx OpraHNYeCcKNX COeANHEHMN HOBBIM.

BbikniounTe ycTponcTBo ¢ nomoLlbio KHonku BKJT/BbIKJ
WM OTKAIOYMTE OT CETU U CHOBa NOAK/I0YMTE YCTPONCTBO,
4TOObI yBMAETD, UCUYE3AET /IN 3HAYOK.

MuraeT nHarKaTop 3anosHeHns BoAon. Y6eanTech, uto

6ak ANA BOAbl yCTaHOB/IEH NPaBU/IbHO 1 B HEM JOCTAaTOYHO

BOAbl. Yoeautecn, 4to 60KOBaA naHesb 3aKpblTa.

benbie oTnoXeHnA Ha3bIBalOTCA N3BECTKOBbIM HANeToOM r
COCTOAT N3 MUHEPAJIOB, COAEPXKaLLXCA B BOLE. Haknnb
Ha BpaLllaloLemMca yBnaxHawLwem d)vmpre BINAET Ha
Bd)d)eKTI/IBHOCTb YyBNa)XHeHUA, HO He BpeauT Ballemy
340POBbIO. Cne,qyl?n'e NHCTPYKUMAM MO OUYNCTKE B
PYyKOBOACTBE NOJib30OBaTeNiA.

Ecnu yctponicteo
pasmelleHo B
nomeLyeHnm
6onbluero pasmepa,
yem peKkoMeHIyeMbIN,
LNA ynyJleHns
KayecTBa BO3fyXa
notpebyetca 6onblue
BpemMeH

— nposBUTe TepreHne
n obecneyste

paboTy ycTpoiicTaa

Ha MaKcMManbHO
BO3MOXHOW CKOPOCTH.

Bcerpa cnegute 3a
TEM, YToObI GUNLTPbI
ObININ yNaKoBaHbl B
COOTBETCTBYIOLLYIO
yMaKoBKY BO Bpems
XpaHeHusa Mexay
MCMONb30BaHUAMMN
1 4yTO6bI BCE AlETANN
ObIIN CyXrMK,
4TOo6bI N36EXKaTh
06pa3oBaHMs 3anaxa
WIIN NNEeCeHN.

MNepen 3ameHon
dunbTpa BakHO
BbIKITIOUYUTD
YCTPONCTBO, 4TOGbI
cbpocuTb ero
HaCTPOWKN.
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- MPOBJIEMA BbIABNIEHUE W1 YCTPAHEHWE HEVICTIPABHOCTEW NMPUMEYAHUA

[ns poctnxeHns
LiefIeBOro ypoBHs
BNI@XXHOCTN TpebyeTca
MHOTO BPeMeHM

flHe MOry NOAKNKYNTb
oUnCTUTENb BO34YyXa K
NPUNOXKeHN0

Y meHA ecTb gpyras
npob6nema, He
yKasaHHas 34ecb,
W Hn ognH n3
BblLLenepeyncieHHbIX
LIaroB He NomMor
pewnTb Nnpobnemy

www.electrolux.com

TexHonoruA yBnaxxHeHna paBHOMepHO
pacnpeaensaeT HEBUAVMbI BOAAHON Nap no
KOMHaTe. B cyxuix ycnosuax Bnara u3 yBnaxHutens
6yAeT nornowaTbca CTeHamu, Mebenbio 1 Apyrumn
npeameTamu B Balleil KOMHaTe. [poBeTpuBaHune
CYXUM Hapy>HbIM BO3[JyXOM Tak>Ke yBennumBaeT
Bpems, Heo6xoArMoe AnA JOCTUXKEHUA 3ajaHHON
BRaXHOCTW. [1na ontummnsaunm s¢ppeKTrBHOCTH
YBNaXXHEHWA N OUYNCTKM peKoMeHyeTCs 3aKpblBaTb
[IBepu 1 OKHa BO BPeMsA 1CMOMb30BaHUA OUNCTUTENA.
E>xerogHo 3ameHaAiTe yBraKHALLWNN GUbTP.

Ecnn Bam He yfaeTca NoaKnounTb YCTPONCTBO K
npunoxexuto Electrolux nocne HecKonbKUX NOMbITOK,
0bpaTuTeCh 3a NofAEPKKON B aBTOPU30BAHHbIN
cepBUCHbI LieHTp Electrolux.

Bbl MOXeTe HalTN JOMONHUTENbHbIE PpeKOMeHZaunmn
Mo yCTpaHeHWIo HeNonafokK 1 YacTo 3afjaBaemMble
BOMPOCHI Ha Hallem Beb-caiite U1/ B npunoxeHun
Electrolux Ha cTpaHuuax c nHdopmaumelr o6
V3Aenun UAn Hanpsamyto o6paTUTbCA 3a NOALEPKKON
B aBTOPU30BAHHbIN cepBUCHbBIN LeHTp Electrolux.
bnarogapum Bac!

Mwukpocxema Wi-Fi B
yCTpoiicTBe paboTaeTt
TONbKO Ha YactoTe
2,4 Tu, nostomy
ybepanTecn, UTo Balla
nomawHAaA cetb Wi-Fi
paboTaeT Ha 3Tol
yacTore.

Mpwv o6paLyeHnn

B CEPBUCHYIO

cnyxo6y Electrolux
NOAroToBbLTE HOMEP MO
KaTanory n cepumnHbIi
HOMep yCTPOWCTBa.
3Ty nHpopmaumio
MOXHO HalTK Ha
nacrnopTHom Tabnunuke,
pPacrnonoxeHHOM Ha
OCHOBHOM 6/10Ke 3a
nepefHen KpblLLKOWN.

157



BRUKSANVISNING

Tack for att du valde Electrolux luftrenare. Anvand alltid forbrukningsmaterial,
tillbehor och reservdelar fran Electrolux for att fa ut det basta av din enhet.
Den har produkten ar tillverkad med miljon i atanke och darfor ar alla
plastdelar markerade for dtervinning.

ALLMAN SAKERHETSINFORMATION

Denna BRUKSANVISNING ger specifik anvandarhandledning for din

modell ELLER serie. Anvand enheten enbart enligt anvisningarna i denna
bruksanvisning. Dessa instruktioner avser inte tacka alla mojliga forhallanden
och situationer som kan uppsta. Anvand sunt fornuft och var forsiktig vid
installation, drift och underhall av alla produkter.

VARNING! - BARN & UTSATTA MANNISKORS SAKERHET

Risk for kvavning, skada eller permanent funktionshinder. Hall alla
forpackningar borta fran barn.

Denna enhet kan anvandas av barn fr.o.m 8 ars alder och upp under
Overvakning.

Enheten kan anvandas av personer som har minskad fysisk sensorisk eller
mental kapacitet eller avsaknad av erfarenhet och/eller kunskap om de ges
overvakning eller instruktion hur man anvander enheten pa ett sakert satt
och forstar riskerna som det innebar.

Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn. Barn
far inte leka med enheten. Barn under 3 ar ska hallas borta fran enheten om
de inte 6vervakas kontinuerligt.

FORSIKTIGHET! - UNDVIK SKADA ELLER SKADA PA ENHETEN ELLER
EGENDOM

Rikta inte luftflodet mot eldstader eller andra varmerelaterade kallor eftersom
det kan orsaka eldsflammor.

Klattra inte pa eller placera foremal pa enheten. Hang inte foremal fran
enheten.

Placera inte behallare med vatskor pa enheten.

Stang av enheten vid stromkallan nar den inte kommer att anvandas under
en langre tid.

Blockera inte eller tack over luftintagsomradet, flaktomradet och
luftutloppsgrillen.

Se till att all annan elektrisk / elektronisk utrustning ar minst 30 cm fran enheten.

INFORMATION OM RADIO
Produktens stromforbrukning i natverksanslutet vilolage ar mindre an 2,0 W
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Elektrisk Information

VARNING! Undvik brand eller elektriska stotar.

Denna enhet fungerar lika val i elndt pa 50Hz som pa 60Hz. Anvand inte en forlangningssladd eller
en adapterkontakt.

Ta inte bort ndgon stift fran nétsladden. Klam inte fast, bdj eller sla knut pa natsladden.

Skar eller skada inte natsladden. Om den medféljande natsladden ar kapad eller skadad ska den
endast bytas ut av Electrolux, dess serviccombud eller liknande kvalificerade personer. Denna
enhet innehaller inga delar som kan repareras av anvdndaren. Ring alltid en Electrolux-godkénd
servicepartner for reparationer.

Om du inte ar sdker pa att uttaget ar tillrdckligt jordat eller skyddat av en tidsfordréjningssékring
eller strombrytare, 13t en kvalificerad elektriker installera ratt uttag enligt Nationella Elektriska
Regler eller tillampliga lokala koder och férordningar.

Forvara eller anvand inte bensin eller andra brandfarliga dangor och vétskor i narheten av denna
eller ndgon annan apparat. Las produktetiketter for brandfarlighet och andra varningar.

Lat inte vatten eller annan vatska eller brandfarligt rengéringsmedel komma in i enheten for att
undvika elektriska stotar och/eller brandrisk. Var noga med att koppla ur enheten innan rengdring.
Koppla aldrig ur enheten genom att dra i natsladden. Ta alltid fast kontakten ordentligt och dra
rakt ut ur stickkontakten.

Sakerhetsatgard

For inte in eller placera inte fingrar eller féremal i luftutsldappsomradet eller det framre gallret pa
enheten.

Starta eller stoppa inte enheten genom att dra ur natsladden eller stdnga av strommen vid elboxen.
| hdndelse av funktionsfel (gnistor, brinnande lukt etc.),
stoppa omedelbart driften, koppla ur natsladden och ring
en auktoriserad Electrolux-tekniker.

Anvand inte enheten med véta hander.

Dra inte i natsladden.

Ror inte vid flaktbladet ndr du tar bort filtret.

Luta inte produkten mer @n 10° och flytta inte produkten
nar det finns vatten i tanken/filterhallaren, eftersom det
kan orsaka lackage.

Tank pa att hog luftfuktighet kan gynna tillvaxt av
biologiska organismer i miljon.

Lat inte omradet runt luftfuktaren bli fuktig eller vat. Om fukt uppstar ska du sénka luftfuktarens
effekt. Om luftfuktarens utgangsvolym inte kan sankas, anvand luftfuktaren periodiskt. Lat inte
absorberande material som mattor, gardiner, draperier eller dukar bli fuktiga.

Koppla ur apparaten under pafylining och rengéring.

Ldmna aldrig vatten i behallaren nar enheten inte anvéands.

Tom och rengér luftfuktaren fére forvaring. Rengor luftfuktaren fore ndsta anvandning.

Jo-10°

AVFALLSHANTERING

Denna symbol pa produkten eller pa forpackningen indikerar att produkten inte far behandlas som

hushallsavfall. For att atervinna din produkt, var god och ta den till ett officiellt insamlingsstélle eller
mmm till ett av Electrolux servicestallen som kan ta bort och atervinna elektriska delar pa ett sékert och

proffessionellt satt. Folj ditt lands bestammelser for de separata insamlandet av elektriska produkter.

INNAN START
« Lds den har bruksanvisningen noggrant.
+ Kontrollera att alla delar som beskrivs ar inkluderade.
« Var sarskilt uppmarksam pa sékerhetsforeskrifterna!
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BESKRIVNING AV DIN LUFTRENARE
1. Frontpanel 9. Handtag 18. Ldgesknapp 27.Varningsikon
2. Natforfilter 10. Sensorbox 19. Flakthastighet 28. Filterbytesikon
3. Ultrafint partikelfilter ~ 11. Lock till vattentank 20. Rotation 29. Vattentanksikon
4.VOC-kolfilter 12. Luftfuktningsfilter 21. Luftfuktighetsknapp 30. WiFi-ikon
5. Kontrollpanelens 13. Antibakteriell kassett 22. Luftkvalitetslampa 31. Jonisatorikon

display 14. Luftfuktningsfilterhallare  23. Ligesvisning 32. Schemaliggarikon
6. Luftutloppsgrill 15. Sidopanel 24. Flakthastighetsindikator ~ 33. Barnlasikon
7.Kapa 16. Hjul 25. Rotationsindikator 34. Ljussensor
8.Vattentank 17. PA/AV-knapp 26. Malfuktighetsniva

OBSERVERA: Din specifika modell kanske inte har alla komponenter och funktioner som anges i den hér
BRUKSANVISNINGEN. Lés pa produktférpackningen ELLER pa sidan med produktspecifikationer pa var hemsida
for exakt information om din modell. Electrolux forbehaller sig ratten att andra informationen har utan varsel.
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OMax 40°C

Se sidorna 163-167 for mer information om beskrivningen av bilderna.

For okad trygghet, registrera din produkt idag pa www.electrolux.com.

Hall dig uppdaterad om béttre tjanster, fa sakerhetsmeddelanden och handla tillbehor som passar din enhet.
Funktioner kan laggas till eller uppdateras med nya appversioner.

UPPACKNING & INSTALLNING

Var forsiktig ndr du packar upp luftrenaren. Enheten har flera I6stagbara komponenter som kan ha
lossnat under transporten, sa 6ppna ladan forsiktigt pa en stor, plan yta pa golvet.

1. Plocka upp luftfuktningsfiltret frdn Sversta packmaterialet och ta bort plastpasen. Lyft sedan
forsiktigt ut enheten ur ladan, ta bort plastférpackningen och sldng enligt sakerhetsanvisningar
och lokala riktlinjer for atervinning.

2. Ta bort vattentanken pa enhetens baksida.
3. Tabort sidopanelen och dra ut luftfuktningsfilterhallaren.

4. Ta ut luftfuktningsfilterhallaren och satt sedan tillbaka luftfuktningsfiltret,
luftfuktningsfilterhdllaren och sidopanelen i enheten i samma ordning som de satt i fran borjan.
(Se bild 1).

5. Skruva av locket och fyll tanken med vatten. Stang locket ordentligt och sétt tillbaka
vattentanken pa enheten. (Se bild 4).

6. Ta bort frontpanelen genom att forsiktigt dra den bort fran enheten med bada hdanderna.

7. Ta ut natforfiltret, det ultrafina partikelfiltret och VOC-kolfiltret och avldagsna allt
forpackningsmaterial i plast. Slang enligt sdkerhetsanvisningar och lokala riktlinjer for
atervinning.

8. Satt tillbaka filtren i enheten i samma ordning som de satt i fran borjan (d.v.s. VOC-kolfiltret
satts in forst).
9. Satt tillbaka natforfiltret och frontpanelen pa enheten. (Se bild 5&6).

10. Anslut enhetens strémkabel till ndrmaste eluttag sa att PA/AV-knappen pa produktens
kontrollpanel tands.

11. Anvand enheten pa ett avgréansat omrade med dorrar & fonster stangda nér det &r mojligt for
bdsta resultat.

KONTROLLPANELENS LAGEN

12. VILOLAGE: N&r enheten kopplas in &r den i viloldge. Ikonerna pa kontrollpanelen
ar nedtonade férutom stromknappen (30 %) och WiFi-ikonen (blinkar bara om du
aktiverar internetuppkoppling).

13. DAG & NATT: Enheten &r utrustad med en ljussensor som mater ljusférhallandena i rummet.
Sensorn kommer att sanka ljusstyrkan pa displayen och begrénsa flakthastigheten till
flakthastighet 2 ndr du anvander produkten i ett morkt rum for att ge en storningsfri
anvandarupplevelse pa natten.
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14. INAKTIVT LAGE: Om anvindaren inte interagerar med kontrollpanelen i mer &n 15 sekunder
kommer den att ga in i inaktivt Iage, dar de aktiva knapparna och ikonerna &r nedtonade till
30 % och resten av displayen ar helt slackt.

ANVANDNING AV DIN PRODUKT
PASLAGNING

15. Tryck pa PA/AV-knappen @fér att sla PA luftrenaren. Enheten kommer att kéras pa
grundinstallning (SMART ldge, Luftfuktning avslagen och med utloppsgrillen riktad framat) nar
enheten anvands for forsta gdngen. Nasta gang du startar enheten kommer den att ateruppta
de senaste instdllningarna du hade innan du stangde AV produkten.

OBSERVERA: Nér luftrenaren slas PA tar det ca 10 sekunder for sensorerna att kalibrera och
analysera luftkvaliteten. Under tiden kommer luftkvalitetsikonen att pulsera langsamt i vitt.

ANDRA LAGEN & FLAKTHASTIGHETER & ROTATION & FUKTIGHET

16. Tryck pa Lagesknappen @ en gang for att vaxla mellan de tva lagena: SMART och MANUELLT

SMART: Det hér ar standardldget som enheten startar i. | SMART ldge kommer enheten med
hjélp av sensordata att bestamma lamplig flakthastighet och luftfuktningsniva for en bekvam
luftmiljo, beroende pa rumstemperatur. Fldkthastigheten eller luftfuktningsnivan kan inte
justeras av anvandaren i det har laget. Se avsnittet om LUFTKVALITET fér mer information.

MANUELLT: | MANUELLT lage kommer enheten att anvanda sig av sensordata enbart for att visa
luftkvalitetsnivan via luftkvalitetsindikatorn men kommer inte att sjalvjustera flakthastigheten.
Det har laget ar bést att anvdnda under snabba stadsessioner, sarskilt ndr anvéandaren

raknar med en 6kning av luftburna partiklar i rummet pa grund av hushallssysslor (t.ex.
dammsugning).

17. FLAKTHASTIGHET: Tryck pé Fliktknappen nar du &r i MANUELLT lage fér att justera
flakthastigheten — luftrenaren har 5 olika flakthastigheter. Fldkthastighetsindikatorn visar
flakthastigheten.

OBSERVERA: Enheten kommer att gradvis 6ka eller sanka hastigheten till vald
hastighetsinstélining.

18.TYST lage: Den har funktionen kan anvdndas i SMART lage for att begransa flakthastigheten
under dagtid for att undvika stérningar om PM-vdrdena stiger. Du kan aktivera TYST lage
via Electrolux-appen. Produktens display kommer att tonas ned for att visa att TYST ldge har
aktiverats. Luftkvalitetsindikatorn kommer fortfarande att fungera som vanligt i TYST lage.

Du kan ocksa aktivera TYST lage via produktens display genom att halla in Lagesknappen
i 3 sekunder. For att avsluta TYST lage trycker du bara pa antingen Lages- eller
Fldkthastighetsknappen.

19. ROTATION: Genom att trycka pa Rotationsknappen aktiveras Rotationsfunktionen som justerar
luftflodet i den riktning du foredrar. Det finns nedanstaende 3 alternativ:
"e" Liten (ROr spjalorna/bladen i grillen pa ett konsekvent sétt inom ett litet vinkelomrade).
"e" Stor (Ror spjalorna/bladen i grillen pa ett konsekvent sdtt inom ett stort vinkelomrade).
"<" Naturlig bris (Ror spjalorna/bladen i grillen pa ett slumpmadssigt satt fram och tillbaka inom
ett stort vinkelomrade).

20. LUFTFUKTIGHET: Tryck pa Luftfuktighetsknappen for att sla pa Luftfuktningsfunktionen

och vilja din malfuktighetsniva (40 %, 50 % och 60 %). Nar den aktiverats kommer

luftfuktningsfiltret att kora tills rummets relativa luftfuktighetsniva nar den malfuktighetsniva

du valt. Enheten kommer sedan att forsoka uppratthalla denna malfuktighet i luften.

| Luftfuktighetsldge, var god observera:

- Om rummet ar stort, eller om fonster eller dorrar &r 6ppna, kan det handa att
malfuktighetsnivan inte uppnas.

- Luften som kommer ut fran luftrenaren kommer att ha en hogre luftfuktighet &n instéliningen
for malfuktighet, sa att rummet kan befuktas.
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FUNKTIONSIKONER OCH INDIKATORER

OBSERVERA: Alla indikatorer eller funktionsikoner kanske inte ar tillgdngliga pa din modell. Las
informationen pa forpackningen eller produktspecifikationerna pa hemsidan fér mer information
om tillgangliga funktioner.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

VARNING: Varningsikonen @ lyser for att uppmérksamma dig om ett eventuellt elektriskt
eller elektroniskt fel med din enhet. | Electrolux-appen finns information om typ av fel,
komponentinformation och eventuella motatgarder. Mer information finns ocksa i avsnittet
FEL & FELSOKNING nedan.

FILTERBYTE: Det hogeffektiva filtret/filtren i enheten kan inte tvattas, bara bytas ut.
Filterbytesikonen @) tands for att paminna dig om att byta filter. Din luftrenare kan vara
utrustad med mer an ett filter, sa kolla i Electrolux-appen for mer information om vilket
filterlager som ska bytas ut. Se alltid till att skyddspasen i plast tas bort innan det satts in i
enheten. Nar det gamla filtret har bytts ut slocknar filterbytesikonen automatiskt och ingen
aterstallning kravs.

VATTENTANK: Vattentanksikonen @ ténds for att paminna dig om att fylla pé vattentanken for
befuktning. Nar vattentanken har fyllts pd slocknar vattentanksikonen automatiskt och ingen
aterstallning kravs.

WiFi: Enheten har en WiFi-modul som majliggor fjarrstyrning och ger tillgang till manga fler
funktioner. T.ex. kan du folja data for din luftkvalitet inomhus 6ver tid. Nar enheten ar ansluten
till ditt WiFi tinds den har ikonen @). Om ikonen blinkar betyder det att WiFi-anslutningen
tillfalligt &r forlorad — kolla i Electrolux-appen fér mer information.

OBSERVERA: Ladda ner var Electrolux-app och folj steg-for-steg-instruktionerna for att koppla
upp luftrenaren.

JONISATOR: Enheten &r utrustad med en jonisatormodul som kan generera negativa joner for
att ytterligare forbattra luftreningsprocessen. Jonisatorn ar normalt AVSTANGD. Tryck och hall
ned Lages- & Flaktknappen samtidigt i 3 sekunder for att aktivera joniseringsfunktionen. Nar
joniseringsfunktionen ar aktiverad tands jonisatorsikonen ). Du kan ocksa aktivera Jonisatorn
via appen. For mer information om hur en Jonisator hjélper till att minska mangden luftburna
partiklar, se produktinformationssidan pa hemsidan.

SCHEMALAGGARE: visar att en schemalagd héndelse frén appen kérs.

BARNLAS: Enheten har ett sikerhetslassystem som inaktiverar produktens kontrollpanel och
skyddar mot knapptryck av misstag. Tryck och hall ned Lages- & Stromknappen samtidigti 5
sekunder for att aktivera barnlasfunktionen. Barnlasikonen @) tands nar funktionen aktiveras.
Nar kontrollpanelen &r [ast kan du bara gora andringar via appen.

LUFTKVALITET: Enheten &r utrustad med en luftkvalitetssensor. Den laserbaserade sensorn for
luftburna partiklar (PM) &r en hogprecisionspartikelsensor som kan upptacka PM1-, PM2,5-
och PM10-nivaer. Luftkvalitetsindikatorn kommer visuellt - med hjélp av en fargskala - att visa
luftkvaliteten i realtid enligt tabellen nedan. | SMART lage kommer luftkvalitetsnivan ocksa att
avgora flakthastigheten enligt tabellen nedan.

LJUSETS FARG PM 2,5 (ug/m®) LUFTKVALITET

Gront 0-12 Mycket Bra

Gult 13-35 Bra

Orange 36-55 Bristande

Rott 56-150 Mycket Bristande
Lila 151-250 Dalig

Vinrott >250 Mycket Délig

OBSERVERA: Se till att rengora sensorfonstret regelbundet sa att det inte tapps till med
damm och att sensorerna fortsatter att fungera som de ska. Se ocksa till att halla optimala
luftfuktighetsnivaer (mellan 35-80 %) for att sensorerna ska ge korrekta avldsningar.
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JUSTERING AV KAPA

29. KAPA: Enheten &r utrustad med en kapa for att skapa en behaglig luftmiljo. Justera
luftutloppsriktningen genom att dra upp kapan manuellt. Kdpan kan justeras i 6nskad vinkel
mellan 6° - 90°.

UPPKOPPLING

OBSERVERA: Vissa steg i uppkopplingsprocessen kan ha @ndrats. Folj steg-for-steg-instruktionerna
i den senaste versionen av appen vid avvikelser. Se till att ditt WiFi anvander 2,4 GHz-bandet,
eftersom 5 GHz-bandet inte kommer att identifieras av luftrenaren.

30. Hitta Electrolux-appen i iOS App Store eller Google Play, ladda ner den, registrera dig och
loggainiappen. | appen kommer du att kunna "Ldgga till enhet" och félja
steg- for-steg-instruktionerna for att koppla upp enheten - stegen nedan ar vagledande.

RENGORING & SKOTSEL

OBSERVERA: Se till att dra ur sladden innan rengéring for att undvika elstotar eller brandfara.
Anvénd aldrig slipmedel, starka rengdringsmedel ELLER vax for att rengdra enheten.
De hogeffektiva filtren kan inte tvattas. De maste alltid bytas ut nér de ar uttjanta.

31. Se till att halla sensorfonstret rent for att enheten ska prestera optimalt. Damm ansamlas
naturligt i det hdr omradet, sa se till att regelbundet (t.ex. en gang var 4:e vecka) dammsuga
sensorfonstret med en dammsugare som har ett smalt munstycke/borste.

32. Enhetens plastdelar rengdres med en fettfri, torr trasa. Om det ar flackar pa plastdelarna
anvands en nagot fuktad mjuk mikrofiberduk som forsiktigt gnuggas pa flacken.

33. Tyget pa frontpanelen torkas av med en fettfri, torr trasa eller dammsugare med mjukt
borstmunstycke. Mer damm kan byggas upp i omradet runt luftintaget pa enhetens framsida
an pa 6vriga delar och kan darfor behova rengoras oftare for optimal prestanda. Natfiltret bor
ibland torkas av eller rengéras med en dammsugare for att férebygga férsamrad prestanda.

34. Rengor luftfuktningsfiltret regelbundet for att halla god befuktningsprestanda.
Ta ut luftfuktningsfilterhjulet och skélj det med rent vatten och citronsyra eller neutralt
rengdringsmedel, for att ta bort kalkavlagringar, och satt tillbaka i enheten. (Se bild 24).

OBSERVERA: Genom att folja stegen som visas i bild 1 for att ta ut och satta tillbaka
luftfuktningsfilterhjulet behdver du inte ta bort luftfuktningsfiltret fran hjulet under rengoring.

FORVARING

35. Forutom att koppla ur enheten nar du ska férvara luftrenaren bér du rengdéra natfiltret och se
till att enheten, inklusive frontpanelen i tyg, ar overtackt for att undvika ansamling av damm.
Om du har luftfuktningsmodellen, se dven till att tomma filterlddan, ta bort fuktningsfiltret och
Idta det torka samt tdmma vattentanken innan du forvarar produkten for att undvika moglande
inuti produkten, vilket annars kan leda till oonskade lukter.

BYTE AV FILTER

BYTA HEPA-FILTER

OBSERVERA: Filtren - med undantag for natforfiltret och luftfuktningsfiltret - kan inte tvattas
och maste alltid bytas ut nér de &r uttjanta. Luftrenaren har en mangd olika filter att vélja mellan
som ar skraddarsydda for din livsstil. Kolla i Electrolux-appen eller pa produktinformationssidan
pa var hemsida for att fa tips om hur du véljer det filter som passar dina behov. Besok din lokala
Electroluxhemsida for att bestalla ditt reservfilter.

36. For basta upplevelse och for kontinuerligt bruk av luftrenaren, hall koll pa filtrets dterstdende
livslangd i Electrolux-appen och bestéll ett reservfilter i god tid innan filtrets aterstadende
livslangd nar 0 %. Om du har tillatit aviseringar kommer Electrolux-appen att informera dig nar
filtret ndrmar sig slutet av sin livslangd (t.ex. vid 5 %).
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37.Nér ett eller flera av filtren &r uttjdnta kommer filterbytesikonen att tdndas pa produktens
kontrollpanel for att indikera behovet av utbyte. Kolla i Electrolux-appen for att kontrollera
vilket filter som &r uttjant och behdver bytas ut. Nér filtret ar uttjant kan enhetens flakthastighet
sankas i SMART lage.

38. Det uttjdnta filtret kan vara tackt med mycket damm och luftburna partiklar, sa innan du
Oppnar frontpanelen ar det bra att ha en engangspase eller -férpackning till hands som du kan
ldgga det uttjanta filtret i.

39. Stdng AV luftrenaren eller dra ur sladden innan du byter filter for att sékerstélla att
filterbytesikonen stangs AV. Lyft av frontpanelen och natforfiltret och lagg dem at sidan.

Ta sedan bort det uttjanta filtret och ldgg det i engangspasen.

40. Avlagsna sedan plastférpackningen fran reservfiltret och satt in filtret pa ratt plats. Se till att
VOC-kolfiltret sétts in forst i enheten, foljt av det ultrafina partikelfiltret. Satt tillbaka natforfiltret,
stang frontpanelen och sl PA enheten. Filterbytesikonen pa produktens kontrollpanel
kommer inte ldngre att lysa och Electrolux-appen indikerar samma sak med en uppdaterad
filterlivslangd.

OBSERVERA: Om andringen bara syns pa produktens kontrollpanel och inte i Electrolux-appen,
starta da om appen och enheten innan du felsoker vidare.

41. Slang det uttjanta filtret och eventuella plastférpackningar enligt de lokala riktlinjerna for
atervinning.

BYTE AV LUFTFUKTNINGSFILTER OCH ANTIBAKTERIELL KASSETT

OBSERVERA: Luftfuktningsfiltret och den antibakteriella kassetten maste bytas ut ungefar en gang
per ar, enligt nedanstaende steg for byte. (Se bild 2&3).

42. Ta forst bort vattentanken pa enhetens baksida.
43. Ta bort sidopanelen och dra ut filterhallaren.

44, Ta ut luftfuktningsfiltret ur filterhallaren, lossa axelkdporna, separera krokarna i
luftfuktningsfiltrets hjulram och ta ut luftfuktningsfiltret. Satt in ett nytt luftfuktningsfilter i
hjulet. Satt ihop i omvénd ordning och |as axelkdporna. (Se bild 5&6).

45, Efter att ha tagit bort luftfuktningsfiltret kommer du att se att den antibakteriella kassetten &r
inford i sparet pa filterhdllarens bas. Dra ut den och ersatt den med den nya.

46. Satt sedan tillbaka luftfuktningsfilterhjulet, filterhallaren och sidopanelen i enheten i samma
ordning som de togs bort. Se ocksa till att montera luftfuktningsfilterhjulet i ratt riktning. En av
axelkdporna ar storre an den andra.

PAFYLLNING AV VATTENTANK

OBSERVERA: Anvand kranvatten ndr du fyller vattentanken. Varmt vatten (6ver 40 °C), kemikalier /
rengoringsmedel eller tillsatser av doftamnen kan paverka produkten och luftfuktningsfunktionen.
Observera ocksd att smutsigt vatten (inklusive brunnsvatten) kan 6ka risken for tillvaxt av svamp /
bakterier och mogel.

47.Nar vattentanken dr tom tands vattentanksindikatorn pa kontrollpanelen for att paminna dig
om att fylla pa vattentanken. Du kommer ocksa att fa en notifikation i appen.

48. Lyft vattentanken forsiktigt for att undvika att vatten droppar pa golvet. Vand tanken upp och
ner, dppna locket och fyll sedan tanken med vatten. (Se bild 4).

49. Sténg sedan locket och satt tillbaka vattentanken pa enheten.
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FELSOKNING

Nar felindikatorer visar att systemet inte fungerar som det ska, genomfér féljande kontroll.

Tabellen nedan &r bara en begréansad forteckning. Se avsnittet om felsékning, FAQ och felguide pa var
hemsida eller i Electrolux-appen for att fa den fullstdndiga och senast uppdaterade versionen.

PROBLEM FELSOKNING NOTERINGAR

1 | Luftrenarens
varningsikon
lyser.

2  Luftrenaren
kors pa hogsta
flakthastighet
hela tiden under
langre perioder

3 Luftrenaren
kors pa lagsta
flakthastighet
hela tiden under
langre perioder
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Om du just har kdpt enheten ELLER satt in nytt/nya filter, se
till att filtret/filtren ar placerade pa ratt satt sa att sensorn
kan ldsa av RFID-taggarna.

| allménhet har enheten en mangd avancerade sensorer,
elektronik och andra elektriska komponenter, och om en av
dessa inte fungerar kommer varningsikonen pa produktens
kontrollpanel att tdndas. Nar du ser att ikonen lyser och

vill veta mer om hur du l6ser problemet kan du ga in i
Electrolux-appen for att kolla om det finns mer information
dar.

Om du ar i MANUELLT lage, kontrollera reglaget for
flakthastighet pa produktens kontrollpanel eller i
Electrolux-appen och justera den till 6nskad niva.

Om du ar i SMART lage, kontrollera luftkvalitetsindikatorn
pa produktens kontrollpanel eller i Electrolux-appen

- om alla PM-vérden standigt visar 999-1000 och inte
minskar ar sensorn mest troligt igentappt. Anvand en
dammsugare for att rengdra sensorn via sensorfonstret

- detaljerade instruktioner i avsnittet RENGORING, SKOTSEL
& FORVARING ovan.

Om du ar i MANUELLT lage, kontrollera reglaget for
flakthastighet pa produktens kontrollpanelens display eller
i Electrolux-appen och justera den till dnskad niva.

Om du ar i SMART lage, kontrollera luftkvalitetsindikatorn
pa produktens kontrollpanel eller i Electrolux-appen — om
alla PM-vérden konstant ar mycket bra och inte 6kar ar detta
beteende normalt for enheten - din luftkvalitet ar mycket
bra! Om PM2,5-vardet dr hogt och enheten anda kor pa
ldgsta flakthastighet, kontrollera da filterbytesikonen pa
produktens kontrollpanel eller i Electrolux-appen och byt
ut det uttjanta filtret mot ett nytt om den lyser. Det har bor
|6sa flakthastighetsproblemet i fraga.

Om inget av ovanstaende steg ELLER instruktionerna i
Electrolux-appen hjalper, se punkt 9 i tabellen.

Ha enhetens
PRODUKTNUMMER
(PNC) och
SERIENUMMER till
hands om du behover
kontakta Electrolux
serviceorganisation
for support.

PM-sensorn i enheten
ar valdigt exakt

och kénslig och

det dr normalt att
luftrenaren reagerar
pa dalig luftkvalitet
genom att 6ka
flakthastigheten

- detta for att fa
tillbaka din luftkvalitet
inomhus till sékra
nivaer.

Enheten ar designad
sa att nar ett filter ar
uttjant kommer den
stdvja bruk tills dess
att filtret bytts ut,
genom att begrénsa
flakthastigheten for
att inte aterinfora
insamlade luftburna
partiklar i luften.
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PROBLEM FELSOKNING NOTERINGAR

4  Luftrenarenger  Setill att plastpasarna runt filtren har avlagsnats, se till Om din produkt ger
ifrdn sig ett hogt  att luftintaget (runt frontpanelen) och luftutloppsgrillen ifrdn sig ett onormalt
eller onormalt (ovanpa enheten) inte ar blockerade och att det ar ett ljud dven efter att
ljud avstand pa minst 30 cm mellan enheten och narmaste yta. = ha foljt stegen i

felsokningsguiden,
vanligen kontakta en
Electrolux-godkand
servicepartner for
vidare support.

Om inget av ovanstaende steg ELLER instruktionerna i
Electrolux-appen hjalper, se punkt 12 i tabellen.

5  Luftrenaren eller = Setill att enheten far strom. Om det behovs, forsok att
flakten fungerar | trycka in stromkontakten ordentligt i vagguttaget for att
inte se om det |6ser problemet. Kontrollera om sdkringen har

gatt i ditt hem eller om strombrytaren slagit ifran. Byt ut
sakringen eller dterstall strombrytaren vid behov.

Om inget av ovanstaende steg ELLER instruktionerna i
Electrolux-appen hjalper, se punkt 12 i tabellen.

6  Luftrenaren Om du ari SMART ldge, 6vervaka noga skillnaden i Om enheten star i ett
arigang men luftkvalitetsniva i Electrolux-appen under 20 minuter rum som dr storre an
luftkvaliteten - folj steget nedan om du inte ser nagon forbattring av den rekommenderade
forbattras inte luftkvalitetsvardena i Electrolux-appen under denna storleken kommer

period. det att ta langre tid

for luftkvaliteten
att forbattras — ha
talamod och hall
enheten pa hogsta

Stang alla 8ppna dérrar ELLER fonster till rummet och kér | M&jliga hastighet.
enheten igen pé hogsta flakthastighet i 20 minuter. Om

det hér I6ser problemet rekommenderar vi att du anvander

enheten i denna slutna miljé sa mycket som mgjligt tills

luftkvaliteten &r pa en bra niva.

Byt till MANUELLT lage och justera flakthastigheten till
en hogre niva for att se om det [6ser problemet. Om du
fortfarande inte ser nagon forbattring.

7 | Luftrenaren Forsta gangen du kor enheten kan du kénna lukten av Se alltid till att filtren
skapar eller avger | plast, lim eller farg — sarskilt ndra luftutloppsgrillen - det forvaras i lamplig
en konstig lukt har ar oundvikligt i vissa fall (som "nybilslukt") men borde ' férpackning nar de
forsvinna snabbt. inte anvands, och att

alla delar &r torra for
att undvika lukt eller
mogel.

Om det luktar brant, koppla ur enheten och kontakta en
Electrolux-godkand servicepartner for vidare support.

VOC-kolfiltret ar uttjant. Vanligen byt till ett nytt
VOC-kolfilter.
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- PROBLEM FELSOKNING NOTERINGAR

Filterikonen
lyser trots att jag
nyligen bytt filter

9  Luftrenaren eller
flakten fungerar
inte

10  Detfinns vita
eller gula
avlagringar pa
luftfuktningsfiltret

11 Dettarlang tid
att na 6nskad
fuktighetsniva

12 Jagkan
inte ansluta
luftrenaren till

appen

13 ' Jag har ett annat
problem som
inte listas har
ELLER inget av
ovanstaende steg
har hjalpt mig 16sa
problemet
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Sting AV enheten pa PA/AV-knappen eller dra ur sladden
och koppla in den igen for att se om ikonen slocknar.

Vattenpafyllningslampan blinkar. Se till att vattentanken ar
korrekt installerad och att det finns tillrackligt med vatten i
vattentanken. Se till att sidopanelen ar stangd.

De vita avlagringarna kallas kalkavlagringar och bestar av
mineraler fran vattnet. Kalkavlagringar pa det roterande
luftfuktningsfiltret paverkar befuktningsprestandan, men
det ar inte skadligt for hdlsan. Folj reng6ringsanvisningarna
i anvandarhandboken.

Luftfuktningsteknik fordelar osynlig vattendnga jamnt

i i ditt rum. Under torra forhéllanden kommer fukt fran
luftfuktaren att absorberas av vaggar, mobler och andra
foremal i ditt rum. Ventilation med torr utomhusluft
kommer ocksa att 6ka den tid det tar att na 6nskad
luftfuktighet. For att optimera luftfuktnings- och
luftreningsprestanda rekommenderas det att stdnga dorrar
och fonster vid bruk. Byt luftfuktningsfiltret varje ar.

Om du inte kan koppla upp enheten och ansluta den till
Electrolux-appen efter ett par forsok ska du kontakta en
Electrolux-godkand servicepartner for support.

Du kan soka efter fler felsoknings- och FAQ-guider
pa var hemsida eller i Electrolux-appen under
produktinformationssidorna, eller kontakta en
Electrolux-godkand servicepartner for support. Tack!

Det &r viktigt att
stdnga AV enheten
innan du byter filter
for att aterstalla
produkten.

WiFi-chippet i
enheten fungerar
endast pd 2,4 GHz,
sa se till att ditt
hemnatverk kors pa
den frekvensen.

Ha enhetens
produktnummer
(PNC) och
serienummer
tillgangligt nér du
kontaktar Electrolux
servicepartner. Den
har information
hittar du pa
produktdekalen
som sitter pa
huvudenheten
bakom frontpanelen.
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PRIROCNIK ZA UPORABO

Hvala, da ste izbrali Cistilnik zraka Electrolux. Vedno uporabljajte originalni
potro$ni material, pribor in nadomestne dele Electrolux, da vam bo naprava
kar najbolje sluZila. Pri zasnovi te naprave so bili upostevani okoljski vidiki,
zato so vsi plasti¢ni deli oznaceni za lazje recikliranje.

SPLOSNE VARNOSTNE INFORMACIJE

Ta UPORABNISKI PRIROCNIK podaja specifi¢na navodila za uporabo vasega
modela ALl serije naprave. Napravo uporabljajte samo v skladu s tem
priro¢nikom. Ta navodila ne morejo pokriti vseh moznih pogojev in situacij,
do katerih lahko pride. Pri namestitvi, uporabi in vzdrzevanju naprave bodite
previdni in uporabite zdravo pamet.

OPOZORILO! - VARNOST OTROK IN RANLJIVIH OSEB

Nevarnost zadusitve, poskodbe ali trajne invalidnosti. Vso embalazo
shranjujte izven dosega otrok.
To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod
stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave ter razumejo
mozne nevarnosti.

Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora. Otroci se s tem
aparatom ne smejo igrati. Otroci, mlajsi od 3 let, naj se ne zadrZujejo ob
aparatu, razen ¢e so pod nenehnim nadzorom.

POZOR! - PREPRECITE TELESNE POSKODBE IN SKODO NA NAPRAVI ALI
DRUGIH PREDMETIH

Zranega toka ne usmerjajte proti kaminom ali drugim virom toplote, saj
lahko pride do vziga.

Na napravo se ne vzpenjajte in nanjo ne postavljajte predmetov. Na napravo
ne obesajte predmetov.

Na napravo ne postavljajte posod, v katerih so tekocine.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice.

Ne zastirajte ali prekrivajte podrocja vstopa zraka, podroc¢ja ventilatorja in
izhodne resetke za zrak.

Druge elektri¢ne/elektronske naprave morajo biti najmanj 30 cm stran od
naprave.

INFORMACLJE O RADIJSKI OPREMI

Poraba energije naprave v stanju pripravljenosti zomrezno povezavo je manj
kot 2,0 W
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Podatki o elektri¢ni opremi

OPOZORILO! Preprecite nevarnost pozara in elektricnega udara.

Ta naprava se lahko napaja z elektri¢nim tokom frekvence 50 Hz ali 60 Hz brez potrebnega
preklopa. Ne uporabljajte podaljskov ali veckratnih vti¢nic.

Ne odstranjujte kontaktov z elektricnega kabla. Elektri¢cnega kabla ne rezite, prepogibajte ali vozlajte.
Elektricnega kabla ne rezite ali poskoduijte. Ce je priloZeni napajalni kabel prerezan ali okvarjen,

ga naj zamenja podjetje Electrolux, njegov servisni predstavnik ali podobno kvalificirana oseba.
Naprava ne vsebuje deloy, ki bi jih bilo mogoce popravljati. Za popravila se vedno obrnite na
pooblasceni servis Electrolux.

Ce niste prepri¢ani, ali je vti¢nica pravilno ozemljena ali zai¢itena s ¢asovnim relejem ali omreznim
odklopnikom, naj kvalificirani elektri¢ar vgradi pravilno vti¢nico v skladu z nacionalnimi predpisi za
elektri¢ne napeljave ali zadevnimi lokalnimi predpisi in uredbami.

V blizini te ali drugih naprav ne hranite bencina ali drugih vnetljivih tekocin ali plinov. Preberite
nalepke na izdelku glede gorljivosti in druga opozorila.

Pazite, da v napravo ne pride do vdora vode ali drugih tekocin, zlasti vnetljivih Cistil, saj lahko to

povzroci nevarnost elektricnega udara in/ali pozara. Pred cis¢enjem naprave izvlecite vtic iz vticnice.

Ko izvlecete vtic iz vti¢nice, vlecite za vtic in ne za kabel. Trdno primite vti¢ in ga izvlecite iz vti¢nice
v ravni Crti.

Varnostni Ukrepi
Ne vstavljajte ali polagajte prstov ali drugih predmetov v oz. na podrogje izstopa zraka ali sprednjo
reSetko naprave.

Naprave ne vklapljajte ali izklapljajte z vtikanjem ali izvlekom vtica iz vti¢nice ali z izklopom
elektri¢nega napajanja v elektri¢ni omarici.

V primeru motnje delovanja (iskrenje, smrad po zazganem
itd.) nemudoma izkljucite napravo, izvlecite vti¢ iz vticnice
in se povezite s pooblas¢enim servisom Electrolux.

Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami.

Ne vlecite za kabel.

Pri menjavi filtra se ne dotikajte lopatic ventilatorja.

Ko je voda v posodi za vodo/predalu filtra, izdelka ne
nagibajte za vec kot 10° in ga ne premikajte, saj se lahko
voda razlije.

Visoka raven vlaznosti lahko spodbuja razvoj bioloskih organizmov v okolju.

Obmodje okrog vlazilnika ne sme postati vlazno ali mokro. Ce se pojavi vlaga, zmajsajte
pretok zraka skozi vlazilnik. Ce pretoka zraka iz vlaZzilnika ni mozno zmanjsati, ga uporabljajte s
prekinitvami. Pazite, da se vpojni materiali, kot so preproge, zavese, zastori ali prti ne navlazijo.
Med polnjenjem in ¢iS¢enjem naprave izvlecite vtic iz vticnice.

Ko naprave ne uporabljate, izpraznite posodo z vodo.

Pred shranjevanjem naprave jo izpraznite in ocistite. Pred naslednjo uporabo vlazilnik ocistite.

ODSTRANJEVANJE

Ta simbol na izdelku ali njegovi ovojnini pomeni, da izdelka ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Ko zavrzete izdelek, ga predajte na predpisanem zbirnem mestu ali servisnemu

mmm centru Electrolux, kjer lahko odstranijo in reciklirajo elektri¢ne dele na varen in okolju prijazen nacin.
Upostevajte predpise vase drzave za lo¢eno zbiranje elektri¢nih naprav.

PRED ZAGONOM
« Skrbno preberite ta prirocnik.
« Preverite, ali so priloZeni vsi navedeni deli.
« Posebej pozorno upostevajte varnostne napotke!
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OPIS VASEGA CISTILNIKA ZRAKA
1. Sprednja plosc¢a 11. Pokrov posode za vodo  20. Nihanje prezracevalnih 27. Opozorilna ikona
2. Mrezasti predfilter 12.Vlazilni filter redetk 28. Ikona za menjavo filtra
3. Ultrafini filter za delce  13. Protibakterijski viozek ~ 21.Tipka za vlaznost 29. Ikona posode za vodo
4. Filter za vonjave VOC 14. Predal vlazilnega filtra  22.Luc za kakovost zraka ~ 30. Ikona za Wi-Fi
5.Zaslon nadzorne plos¢e 15. Stranska plosca 23. Prikaz NACINNACIN 31. lkona za ionizator
6. Prezratevalne resetke  16. Kolesa DELOVANJA 32. Ikona za urnik
7. Pokrov 17.Tipka za VKLOP/IZKLOP ~ 24. Prikaz HITROSTI 33. Ikona varnostne
8. Posoda za vodo 18. Tipka za NACIN VENTILATORJA zapore za otroke
9. Rotaj DELOVANJA 25. Prikaz nihanja reSetk 34, Svetlobni senzor
10. Ohigje tipala 19. Hitrost ventilatorja 26. Zelena raven vlaznosti

OPOMBA: Va$ model naprave morda nima vseh komponent in funkcij, opisanih v tem UPORABNISKEM
PRIROCNIKU. Glede natan¢nih podrobnosti o vasem modelu glejte ovojnino naprave ALl spletno stran s
tehni¢nimi podatki naprave na naSem spletnem mestu. Electrolux si pridrzuje pravico do spreminjanja
tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.
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Za razlago slik in nadaljnje podrobnosti glejte strani 176-180.
Da boste $e bolj zadovoljni, Se danes registrirajte svojo napravo na naslovu www.electrolux.com.

Prejemajte obvestila o boljsi kakovosti Zivljenja, varnostne napotke in nakupujte dodatno opremo, primerno za
vas$o napravo.

Z novimi izdajami aplikacije bodo dodane nove funkcije ali posodobljene obstojece.

RAZPAKIRANJE IN NASTAVITEV

Pri razpakiranju Cistilnika zraka bodite previdni. Naprava ima nekaj snemljivih sestavnih delov, ki
se pri transportu lahko demontirajo, zato skatlo polozite na veliko ravno povrsino in jo previdno
odprite.

1. Vzemite vlazilni filter iz zgornjega dela in odstranite plasti¢no vrecko. Nato nezno privzdignite
napravo iz $katle, odstranite plasti¢cno embalazo in jo zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

1z hrbtne strani naprave vzemite posodo za vodo.
3. Snemite stransko plosco in izvlecite predal vlazilnega filtra.

4. Vzemite predal vlaZilnega filtra iz naprave in nato vstavite vlazilni filter, predal vlazilnega filtra
in stransko plos¢o znova v napravo v enakem vrstnem redu, kot so bili vgrajeni. (Glejte sliki 1).

5. Odvijte pokrov in napolnite posodo z vodo. Tesno zaprite pokrov in vstavite posodo za vodo v
napravo. (Glejte sliki 4).

Odstranite sprednjo plosco, tako da jo z obema rokama povlecete z enote.

7. lz naprave vzemite mrezasti predfilter, ultrafini filter za delce in filter za vonjave VOC ter
odstranite vso plasti¢no ovojnino. Ovojnino zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

8. Znova vstavite filtre v napravo v pravilnem zaporedju (npr. najprej vstavite filter za vonjave
VOCQ).

9. Na napravo namestite mrezasti predfilter in sprednjo plosc¢o. (Glejte sliki 5 in 6).

10. Vtaknite vti¢ elektri¢tnega kabla v najblizjo vti¢nico in tipka za VKLOP/IZKLOP na nadzorni plosci
bo zasvetila.

11. Naprava najbolje deluje v zaprtih prostorih pri zaprtih oknih in vratih, ¢e je to mozno.

STANJA, PRIKAZANA NA NADZORNI PLOSCI

12. STANJE MIROVANJA: Ko je enota prikljucena na elektri¢no napajanje, je v stanju mirovanja.

Kazalniki na nadzorni plo$¢i so zatemnjeni razen tipke za VKLOP/IZKLOP (30 %) in ikone za Wi-Fi
(ta utripa, ko se vzpostavlja povezava).

13. DAN IN NOC: Naprava je opremljena s svetlobnim senzorjem, ki zaznava svetlost v prostoru.
Senzor uravnava svetlost nadzorne plosce in v temnem prostoru zmanjsa hitrost ventilatorja na
stopnjo 2, kar omogoca miren nocni spanec.

14. NEAKTIVNO STANJE: Ce uporabnik ne pritisne nobene tipke, nadzorna ploé¢a po 15 sekundah
preklopi v neaktivno stanje, v katerem so aktivne tipke in kazalniki zatemnjeni na 30 % svetlosti,
ostali elementi so v celoti zatemnjeni.
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UPORABA VASEGA IZDELKA
VKLOP

15. Da vkljucite cistilnik zraka, pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP @ Pri prvem vklopu zac¢ne
naprava delovati s privzetimi nastavitvami (INTELIGENTNI nacin delovanja, vlazenje izklju¢eno
in prezracevalne resetke usmerjene naprej). Pri vsakem naslednjem vklopu bo naprava
uporabila zadnje nastavitve, preden je bila izklju¢ena.

OPOMBA: Ob vklopu ¢istilnika zraka se naprava najprej umerja 10 sekund s pomocjo senzorjev
in analizira kakovost zraka. Medtem kazalnik za kakovost zraka pocasi utripa v beli barvi.

SPREMINJANJE NACINOV DELOVANJA, NASTAVLJANJE HITROSTI VENTILATORJA, NIHANJA
RESETKIN VLAZNOSTI

16. Za preklop med nacinoma delovanja enkrat pritisnite tipko za NACIN DELOVANJA @:
INTELIGENTNO in ROCNO

INTELIGENTNO: To je privzeti nacin delovanja, v katerem naprava deluje, ko jo prvic¢ vkljucite.

V INTELIGENTNEM nacinu delovanja naprava uporablja podatke, pridobljene s senzorji, in v
odvisnosti od temperature prostora sama doloci primerno stopnjo ventilatorja in vlaZzenja zraka
za udobno okolje. V tem nacinu delovanja uporabnik ne more nastavljati hitrosti ventilatorja in
stopnje vlaZenja zraka. Za ve¢ podrobnosti glejte razdelek KAZALNIK KAKOVOSTI ZRAKA.

ROCNO: V ROCNEM nacinu bo naprava uporabljala podatke senzorjev samo za prikaz stopnje
kakovosti zraka na kazalniku za kakovost zraka ,ne bo pa prilagajala hitrosti ventilatorja.

Ta nacin delovanja je najbolj primeren za hitro ¢iS¢enje zraka, zlasti ¢e uporabnik pricakuje
povecanje vsebnosti delcev v prostorskem zraku pri gospodinjskih opravilih (npr. pri sesanju).

17. HITROST VENTILATORJA: Za nastavitev hitrosti ventilatorja v ROCNEM nacinu pritisnite na tipko
za VENTILATOR. Cistilnik zraka ima 5 stopenj hitrosti ventilatorja, ki jih prikazuje kazalnik hitrosti
ventilatorja.

OPOMBA: Naprava pocasi poveca ALl zmanjsa hitrost ventilatorja.

18. TIHI nacin delovanja: Ta funkcija se lahko uporablja v INTELIGENTNEM nacinu delovanja za
znizanje hitrosti ventilatorja podnevi, da se zagotovi mirnejse delovanje, ¢e se vrednosti PM
poveca. TIHI nacin delovanja lahko nastavite s pomocjo aplikacije Electrolux. Prikazi na nadzorni
plos¢i se zatemnijo, kar kaze, da je aktiviran TIHI nacin delovanja. Kazalnik kakovosti zraka bo v
TIHEM nacinu 3e vedno deloval kot obicajno.

TIHI nacin delovanja lahko aktivirate tudi na nadzorni plos¢i naprave, tako da pritisnete in za 3
sekunde zadrzite tipko za NACIN DELOVANJA. Za izhod iz TIHEGA nacina, pritisnite bodisi tipko
za NACIN DELOVANJA bodisi HITROST VENTILATORJA.

19. NIHANJE: Za aktiviranje nihanja pritisnite tipko za NIHANJE in nastavite zeleno smer pihanja
zraka. Na voljo so 3 moznosti:
»e« Ozko (premika lopatice/reSetke tako, da se ustvarja ozek curek zraka).
»e>« Siroko (premlka lopatice/resetke tako, da se ustvarja Sirok curek zraka).
»<« Naravna sapica (premika lopatice/resSetke tako, da se z naklju¢nim preusmerjanjem
ustvarja naraven Sirok curek zraka).

20. VLAZNOST: Za vklop funkcije vlazenja pritisnite tipko VLAZNOST in izberite Zeleno raven
vlaznosti (40 %, 50 % ali 60 %). Ko je vlazilni filter aktiviran, bo deloval, dokler relativna zra¢na
vlaznost v prostoru ne doseze nastavljene Zelene ravni vlaznosti. Nato bo naprava poskusala
ohranjati to zeleno vrednost ravni vlaznosti. V nacinu vlaZzenja upostevajte:

- Ce je prostor velik ali so okna in vrata odprta, Zelene ravni vlaznosti morda ne bo mozno
doseci.

- Zrak, ki izstopa iz Cistilnika zraka, bo imel vi$jo vlaznost od Zelene zra¢ne vlaznosti, da lahko
navlazi prostor.

FUNKCIJSKE IKONE IN KAZALNIKI

OPOMBA: Vas model morda ne podpira vseh funkcijskih ikon ALI kazalnikov. Glede razpolozljivih
funkcij vasega modela glejte ovojnino naprave ali spletno stran s tehni¢nimi podatki naprave.
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21.0POZORILO: Ce pride do morebitne napake elektri¢nega sistema ali elektronike naprave,
zasveti ikona za opozorilo 0. Glede vrste napake, komponente, v kateri je do napake prislo in
ukrepih za odpravljanje napak glejte aplikacijo Electrolux. Ve¢ podrobnosti najdete v razdelku
NAPAKE IN ODPRAVLJANJE NAPAK v nadaljevaniju.

22. MENJAVA FILTRA: Visokoucinkovitih filtrov naprave ni mogoce distiti, lahko jih samo zamenjate.
Ko je treba zamenjati filtre, zasveti ikona za menjavo filtra @. Vas ¢istilnik zraka je lahko
opremljen z vec kot enim filtrom, zato upostevajte napotke v aplikaciji Electrolux o tem,
kateri sloj filtra je treba zamenjati. Pred uporabo filtra vedno odstranite njegovo plasti¢no
zascitno vrecko. Ko je filter zamenjan, ikona za menjavo filtra samodejno preneha svetiti in za
ponastavitev stanja vam ni treba storiti nicesar.

23.POSODA ZA VODO: lkona posode za vodo ® bo zasvetila, da vas opomni, da je treba posodo
za vodo znova napolniti. Ko posodo za vodo znova napolnite, ikona za posodo za vodo
samodejno preneha svetiti in za ponastavitev stanja vam ni treba storiti nicesar.

24. Wi-Fi: Naprava je opremljena z modulom Wi-Fi, ki omogoca daljinsko upravljanje in dostop do
stevilnih funkcij, na primer do ¢asovnega spremljanja kakovosti zraka v prostoru. Ko je naprava

povezana v domace omrezje Wi-Fi, zasveti ikona @). Ce ikona utripa, kaZe, da je povezava Wi-Fi
trenutno prekinjena - za vec informacij glejte priro¢nik za aplikacijo Electrolux.

OPOMBA: Prenesite naso aplikacijo Electrolux in sledite navodilom za vzpostavitev povezave
cistilnika zraka z aplikacijo po korakih.

25. IONIZATOR: Naprava je opremljena z ionizatorjem, ki proizvaja negativne ione, ki nadalje
pripomorejo k boljsemu cis¢enju zraka. Privzeto je ionizator izkljucen. Ce Zelite vkljuciti funkcijo
ionizatorja, hkrati pritisnite in za 3 sekunde zadrzZite tipko za NACIN DELOVANJA in VENTILATOR.
Ko je funkcija ionizatorja vkljucena, zasveti ikona za ionizatorja ®. lonizator lahko aktivirate
tudi preko aplikacije. Za ve¢ podrobnosti o tem, kako ionizator pomaga pri odstranjevanju
delcev iz zraka, glejte informacijsko stran izdelka na nasem spletnem mestu.

26. URNIK: Prikazuje nacrtovani dogodek v aplikaciji.

27.ZASCITA ZA OTROKE: Naprava je opremljena s funkcijo zas¢ite za otroke, ki preprecuje
spreminjanje nastavitev pri nenamernem upravljanju tipk. Za aktiviranje zascite za otroke hkrati
pritisnite in za 5 sekund zadrzite tipko za NACIN DELOVANJA in VKLOP/IZKLOP. Ko je funkcija
aktivirana, zasveti ikona za zascite za otroke . Ce je nadzorna plo3¢a zaklenjena, lahko
nastavitve spreminjate le preko aplikacije.

28. KAZALNIK KAKOVOSTI ZRAKA: Naprava je opremljena s senzorjem kakovosti zraka. Senzor
prisotnosti delcev (PM) na osnovi laserja je zelo natancen senzor za delce, ki lahko zaznava
delce stopenj PM1, PM2,5 in PM10. Kazalnik kakovosti zraka vizualno - s pomocjo barvne
lestvice — prikazuje kakovost zraka v realnem ¢asu, kot je razlozeno v spodniji tabeli.

V INTELIGENTNEM nacinu delovanja kakovost zraka prav tako vpliva na hitrost ventilatorja v
skladu s spodnjo tabelo.

BARVA LUCKE PM2,5 (ug/m’) KAKOVOST ZRAKA

Zelena 0-12 Zelo dobra
Rumena 13-35 Dobra
Oranzna 36-55 Sibka
Rdeca 56-150 Zelo Sibka
Vijoli¢na 151-250 Slaba
Rjava >250 Zelo slaba

OPOMBA: Redno cistite okence senzorja, da prisotnost prah ne povzroci nenatancnosti
delovanja senzorja. Za natan¢no delovanje senzorja mora biti vlaznost zraka v optimalnem
obmogju (35-80 %).
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PRILAGODITEV POKROVA

29. POKROV: Naprava je opremljena s pokrovom za $e udobnejse ozra¢je v prostoru. Ro¢no
prilagodite pokrov in nastavite smer pihanja zraka. Pokrov lahko nastavite na poljuben kot
med 6°in 90°.

VZPOSTAVITEV POVEZAVE

OPOMBA: Nekateri koraki postopka vzpostavitve povezave se lahko spremenijo, zato v primeru
neskladnosti sledite korakom navodil najnovejse razlicice aplikacije. Vase domace omrezje Wi-Fi
mora delovati v frekven¢nem pasu 2,4 GHz, frekvenénega pasu 5 GHz ¢istilnik zraka ne podpira.

30. Aplikacijo Electrolux najdete v trgovinah aplikacij iOS ali Google Play. Prenesite jo, se
registrirajte in prijavite v aplikacijo. V aplikaciji boste lahko »dodali napravo«. Nato sledite
navodilom v aplikaciji za vzpostavitev povezave - spodniji koraki so zgolj informativni.

CISCENJE IN NEGA

OPOMBA: Pred cis¢enjem cistilnika zraka obvezno izvlecite vtic iz vti¢nice, da preprecite nevarnost
elektri¢cnega udara ali poZzara. Za ¢iS¢enje naprave nikoli ne uporabljajte grobih, abrazivnih istil

ali voska. Visokoucinkovitih filtrov ni mogoce prati, vedno jih je treba zamenjati ob koncu njihove
Zivljenjske dobe.

31. Za optimalno delovanje naprave poskrbite, da bo okence senzorja vedno ¢isto. Nabiranje prahu
v tem podrocju je obicajen pojav, zato redno (npr. enkrat na 4 tedne) posesajte okence senzorja
s sesalnikom in ozkim nastavkom ali krtaco.

32. Plasti¢ne dele naprave Cistite s suho krpo brez vsebnosti olja. Madeze na plasti¢nih delih
odstranite z rahlo vlazno krpo iz mikrovlaken in nezno zdrgnite povriino madeza.

33. Tkanino, pritrjeno na sprednjo plosco, obrisite s suho krpo brez vsebnosti olja ali jo posesajte
s sesalnikom in mehko krtaco. V podro¢ju okrog vstopne odprtine za zrak se lahko nabere vec
prahu kot okrog drugih delov naprave, zato bo ¢iscenje tega podrocja treba izvajati pogosteje,
da se ohrani optimalno delovanje naprave. Mrezasti filter obcasno obrisite ali ga posesajte s
sesalnikom, da ohrani svojo sposobnost ¢iscenja zraka.

34. Za ohranjanje dobrega delovanja funkcije vlaZenja redno distite vlaZilni filter. Vzemite kolo
vlaZilnega filtra iz naprave in ga splaknite s Cisto vodo in citronsko kislino ali nevtralnim
Cistilom, da odstranite vodni kamen, nato ga znova vstavite v napravo. (Glejte sliki 24).

OPOMBA: Za demontazo in montazo kolesa vlazilnega filtra upostevajte korake, prikazane na
sliki 1. Med ¢is¢enjem ni treba sneti vlaZilnega filtra s kolesa.

HRAMBA

35. Pred shranjevanjem cistilnika zraka odklopite elektri¢ni kabel iz vti¢nice, ocistite mrezasti filter
in prekrijte celotno napravo, vklju¢no s tkanino sprednje plosce, da preprecite nabiranje prahu
na napravi.

Pri modelih s funkcijo vlaZzenja zraka pred shranjevanjem prav tako izpraznite predal filtra,
odstranite vlazilni filter in pocakajte, da se posusi, in izpraznite posodo za vodo, da se v napravi
ne za¢ne ustvarjati plesen, ki bi lahko povzrocala neprijeten vonj.

MENJAVA FILTROV

MENJAVA FILTROV HEPA

OPOMBA: Filtrov - razen mrezastega predfiltra in vlazilnega filtra — ni mogoce prati in jih je vedno
treba zamenjati, ko potece njihova zivljenjska doba. Cistilnik zraka lahko opremite z razli¢nimi filtri,
prilagojenimi vasemu Zzivljenjskemu slogu. Vodi¢ za izbiro primernega filtra, skladnega z vasimi
potrebami, najdete v aplikaciji Electrolux ali na informacijski strani izdelka na nasem spletnem
mestu. Za narocilo nadomestnega filtra obis¢ite vaso lokalno spletno mesto Electrolux.
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36. Za najboljso uporabnisko izkusnjo in zagotavljanje neprekinjene uporabe cistilnika zraka
nadzirajte preostalo Zivljenjsko dobo filtrov v aplikaciji Electrolux in narocite nadomestni filter
Se preden preostala zivljenjska doba filtra doseze 0 %. Ce omogocite obvestila, vas bo aplikacija
Electrolux obvestila, ko se bo zZivljenjska doba filtra blizala koncu (npr. pri 5 % Zivljenjske dobe
filtra).

37. Ce se zivljenjska doba izteka enemu filtru ali ve¢, bo na nadzorni plo$¢i naprave zasvetila
ikona za menjavo filtra, ki opozarja, da je treba enega od filtrov zamenjati. Odprite aplikacijo
Electrolux in preverite, kateremu filtru se je Zivljenjska doba iztekla in ga je treba zamenjati.
Ko je Zivljenjska doba filtra blizu konca, bo morda hitrost ventilatorja v INTELIGENTNEM nacinu
delovanja znizana.

38. Izrabljeni filter bo morda mocno prekrit s prahom in delci umazanije, zato si pred odpiranjem
sprednje plosce pripravite vrecko ali ovojnino filtra, da spravite umazani filter in ga zavrzete.

39. Pred menjavo filtra izkljucite ¢istilnik zraka ali izvlecite vti¢ iz vti¢nice in se prepricajte, da
je ikona za menjavo filtra ugasnila. Odstranite sprednjo plosco in mrezasti predfilter ter ju
odlozite. Nato odstranite filter, ki je ob koncu zivljenjske dobe, in ga spravite v ze pripravljeno
vrecko.

40. Nato odstranite plasti¢no ovojnino z nadomestnega filtra in vstavite filter na svoje mesto.
V napravo je treba najprej vstaviti filter za vonjave VOC, ki mu sledi ultrafini filter za delce. Znova
namestite mrezasti predfilter, zaprite sprednjo plos¢o in vkljucite napravo. lkona za menjavo
filtra na nadzorni plosci preneha svetiti in v aplikaciji Electrolux bo prikazana zivljenjska doba
novega filtra.

OPOMBA: Ce je menjava filtra prikazana samo na nadzorni plo3¢i naprave, ne pa v aplikaciji
Electrolux, pred nadaljnjim odpravljanjem teZav najprej znova zazenite aplikacijo in napravo.

41. Zavrzite izrabljeni filter in vso plasti¢no ovojnino v skladu z lokalnimi predpisi glede ravnanja z
odpadki.

ZAMENJAVA VLAZILNEGA FILTRA IN PROTIBAKTERIJSKEGA VLOZKA

OPOMBA: Vlazilni filter in protibakterijski vlozek je treba zamenjati 1-krat letno. Za menjavo sledite
naslednjim korakom. (Glejte sliki 2 in 3).

42. Najprej iz hrbtne strani naprave vzemite posodo za vodo.
43, Snemite stransko plosco in izvlecite predal filtra.

44.1z predala filtra vzemite vlazilni filter, odvijte vijake, odpnite kavlje v okviru kolesa filtra in
izvlecite vlazilni filter. V kolo filtra vstavite novi vlazilni filter. Znova sestavite komponente v
obratnem vrstnem redu in zaklenite zapenjala kolesa. (Glejte sliki 5 in 6).

45. Potem ko odstranite vlazilni filter boste videli protibakterijski vlozek, vstavljen v Zleb na dnu
predala filtra. Vzemite ga iz predala in ga zamenjajte z novim.

46. Nato v obratnem vrstnem redu znova namestite kolo vlazilnega filtra, predal filtra in stransko
plos¢o na napravo. Pazite, da kolo vlaZilnega filtra vstavite pravilno usmerjeno. Eden od
pokrovov kolesa je ve¢ji od ostalih.

POLNJENJE POSODE ZA VODO

OPOMBA: V posodo za vodo nalijte vodo iz vodovoda. Vroca voda (nad 40 °C), kemi¢ne snovi,
Cistila ali dodane vonjave lahko negativno vplivajo na izdelek in funkcijo vlazenja. Upostevajte tudi,
da lahko onesnazena voda (vklju¢no z vodo iz vodnjakov) poveca tveganje razvoja glivic, bakterij
in plesni.

47. Ko je posoda za vodo prazna, opozorilna lu¢ka posode za vodo na upravljalni plos¢i zasveti in
vas s tem opomni, da jo znova napolnite. Prejeli boste tudi opozorilo v aplikaciji.

48. Previdno dvigujte posodo za vodo, da ne razlijete vode po tleh. Obrnite posodo v obrnjeni
polozaj, odprite pokrov in napolnite posodo z vodo. (Glejte sliki 4).

49. Nato zaprite pokrov in znova vstavite posodo za vodo v napravo.
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ODPRAVLJANJE TEZAVE

Ko indikator napake kaze, da sistem ne deluje pravilno, izvedite naslednji pregled.

Spodnja tabela opisuje le nekatere mozne tezave. Najnovejse in celovite informacije za odpravljanje
tezav, pogosto zastavljena vprasanja in razlago napak najdete v ustreznem razdelku na nasem spletnem
mestu ali v aplikaciji Electrolux.

- TEZAVA ODPRAVLJANJE TEZAVE OPOMBE

Opozorilna ikona
¢istilnika zraka
sveti.

2 Cistilnik zraka
deluje pri
najvisjem
Stevilu vrtljajev
ventilatorja dalj
¢asa oz. ves Cas

3 Cistilnik zraka
deluje pri
najnizjem
Stevilu vrtljajev
ventilatorja dalj
¢asa oz. ves ¢as

www.electrolux.com

Ce ste ravnokar kupili napravo ALI ¢e ste vstavili nove filtre,
preverite, ali so filtri pravilno vstavljeni, da lahko tipalo
pravilno razpozna oznake RFID.

V splosnem je naprava opremljena z raznimi namenskimi
senzorji, elektroniko in drugimi elektri¢nimi komponentami
in Ce katera od njih ne deluje pravilno, bo na nadzorni
plosci naprave zasvetila opozorilna ikona. Ve¢ informacij o
korakih odpravljanja napak najdete v aplikaciji Electrolux,
ki jo uporabite, kadarkoli zasveti ta ikona.

Ce naprava deluje v ROCNEM nacinu preverite nastavitev
Stevila vrtljajev na nadzorni plos¢i naprave ali v aplikaciji
Electrolux in prilagodite hitrost ventilatorja.

Ce naprava deluje v INTELIGENTNEM nacinu delovanja,
preverite kazalnik kakovosti zraka na nadzorni plosc¢i
naprave ali v aplikaciji Electrolux. Ce vse vrednosti PM

ves Cas kazejo 999-1000 brez zmanjsanja, je najverjetneje
onesnazen senzor za kakovost zraka. S sesalnikom ocistite
okence senzorja za nadzor kakovosti zraka. Podrobna
navodila najdete v razdelku CISCENJE, NEGA IN HRAMBA
zgora;.

Ce naprava deluje v ROCNEM nacinu preverite nastavitev
Stevila vrtljajev na nadzorni plos¢i naprave ali v aplikaciji
Electrolux in prilagodite hitrost ventilatorja na zeleno
raven.

Ce naprava deluje v INTELIGENTNEM nacinu delovanja,
preverite kazalnik kakovosti zraka na nadzorni plosci
naprave ali v aplikaciji Electrolux. Ce vse vrednosti PM ves
Cas kazejo dobro kakovost zraka, potem naprava deluje
pravilno. Kakovost zraka v prostoru je zelo dobra! Ce je
vrednost PM2,5 visoka in naprava $e vedno deluje pri
najnizji hitrosti ventilatorja, preverite ikono za menjavo
filtra na nadzorni plosci naprave ali v aplikaciji Electrolux
in Ce ikona sveti, zamenjajte filter z novim. S tem bi morala
biti tezava nizke hitrosti ventilatorja odpravljena.

Ce nobeden od zgoraj opisanih korakov in nobeno od
navodil v aplikaciji Electrolux tezave ne odpravi, glejte
tocko 9 v tabeli.

Ce bo treba na pomo¢
poklicati servisno
sluzbo Electrolux, si
pripravite SERIJSKO
sStevilko naprave in
kodo PNC.

Senzor delcev PM

te naprave je zelo
natancen in obcutljiv
instrument in odziv
naprave na slabso
kakovost zraka je
povecanje Stevila
vrtljajev ventilatorja
znamenom ¢im
hitrejSega izboljSanja
kakovosti zraka na
varno raven.

Naprava je zasnovana
tako, da bo v primeru,
ko je kateri od filtrov
ob koncu svoje
zivljenjske dobe,
zmanjsala hitrost
ventilatorja, da ne bi
sproscala ze ujetih
delcev nazaj v ozradje
prostora.
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- TEZAVA ODPRAVLJANJE TEZAVE OPOMBE

Cistilnik zraka je
glasen ali pa se
slisijo nenavadni
zvoki

5 | Cistilnik zraka ali
njegov ventilator
ne deluje

6  Cistilnik zraka
deluje, kakovost
zraka pa se ne
izboljsuje

7 Cistilnik zraka
proizvaja
ali oddaja
nenavaden vonj

182

Preverite, ali ste odstranili plasti¢ne vrecke okrog filtroy, ali
so vstopne odprtine (okrog sprednje plosce) in izstopne
odprtine za zrak (na vrhu naprave) neovirane in da je med
napravo in najblizjo drugo povrdino razmik vsaj 30 cm.

Ce nobeden od zgoraj opisanih korakov in nobeno od
navodil v aplikaciji Electrolux tezave ne odpravi, glejte
tocko 12 v tabeli.

Preverite, ali je naprava priklju¢ena na elektri¢cno omrezje.
Poskusite elektri¢ni vtic mocneje vtakniti v vti¢nico, morda
bo s tem tezava odpravljena. Preverite, ali je varovalka
hisne napeljave v redu in ali se je sprozilo zas¢itno stikalo.
Zamenjajte varovalko ali znova vkljucite zas¢itno stikalo.

Ce nobeden od zgoraj opisanih korakov in nobeno od
navodil v aplikaciji Electrolux tezave ne odpravi, glejte
tocko 12 v tabeli.

V naslednjih 20 minutah preko aplikacije Electrolux

skrbno nadzirajte kakovost zraka, ko naprava deluje v
INTELIGENTNEM nacinu delovanja. Ce v aplikaciji Electrolux
ne zaznate izboljsanja vrednosti kakovosti zraka, sledite
naslednjim korakom.

Spremenite v ROCNI natin delovanja in nastavite visjo
hitrost ventilatorja in preverite, ali je s tem tezava
odpravljena. Ce 3e vedno ni opaziti izboljsave:

Zaprite vsa odprta vrata ALl okna prostora in pustite
tezava odpravljena, priporo¢amo, da naj naprava deluje
v ¢im bolj zaprtem prostoru, dokler se kakovost zraka ne
izboljsa.

Ko prvi¢ zazenete napravo, boste morda zaznali vonj po
plastiki, lepilu ali barvi - zlasti v blizini resetke za izstop
zraka.To je v dolocenih primerih neizogibno (kot npr. »vonj
novega avtomobila«), vendar kmalu izgine.

Ce zaznate vonj po zazganem, izkljucite napravo in se za
nadaljnjo podporo posvetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom Electrolux.

Zivljenjska doba filtra VOC se je iztekla. Zamenijajte filter
VOC z novim.

Ce tudi po tem, ko
ste preverili zgornje
tocke iz vodica za
odpravljanje tezav,
Se vedno slisite
nenavadne zvoke
iz vaSe naprave

se za nadaljnjo
podporo povezite

s pooblas¢enim
servisom Electrolux.

Ce naprava deluje

v prostoru, ve¢jem
od priporoc¢enega,
bo trajalo dalj ¢asa,
da se kakovost zraka
izboljsa. Bodite
potrpeZljivi in pustite
napravo delovati pri
najvisji hitrosti.

Ko naprave ne
uporabljate dalj

¢asa in jo shranite,
poskrbite, da bodo
filtri pokriti s primerno
ovojnino in da bodo
vsi deli suhi, da ne
pride do razvoja
plesni.
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- TEZAVA ODPRAVLJANJE TEZAVE OPOMBE

lkona za menjavo
filtra sveti,
Ceprav je bil filter
pred kratkim
zamenjan

9 | Cistilnik zraka ali
njegov ventilator
ne deluje

10 Navlazilnem
filtru so beli ali
rumeni delci

11 Doseganje
zelene ravni
vlaznosti traja
zelo dolgo.

12 Ne morem
vzpostaviti
povezave med
Cistilnikom zraka
in aplikacijo

13 ' Imam drugacno
tezavo, ki tukaj
ni opisana ALI
nobeden od
opisanih korakov
ni pomagal pri
odpravljanju
tezave

www.electrolux.com

S tipko za VKLOP/IZKLOP izkljucite napravo ali izvlecite vti¢

iz vti¢nice in ga znova vtaknite ter preverite, ali je ikona
izginila.

Lucka za pomanjkanje vode sveti. Preverite, ali je posoda
za vodo pravilno vstavljena in ali je v njej dovolj vode.
Preverite, ali je stranska plosca zaprta.

Ti delci so vodni kamen in nastanejo zaradi v vodi
raztopljenih trdnih snovi in mineralov. Vodni kamen na
vrtljivem vlazilnem filtru negativno vpliva na zmogljivost
vlazenja, vendar pa ni zdravju skodljiv. Upostevajte

navodila za ¢iscenje v uporabniskem priro¢niku.

Tehnologija vlazenja enakomerno porazdeljuje vodne
hlape v prostor. V suhih pogojih lahko vlago iz vlazilnika
vpijajo zidovi, pohistvo in drugi predmeti v prostoru. Cas
vlaZenja do Zelene stopnje vlaznosti lahko podaljsa tudi

vdiranje zunanjega suhega zraka. Za optimalno zmogljivost

vlaZenja in cisc¢enja zraka priporo¢amo, da med uporabo
naprave zaprete okna in vrata. Vlazilni filter zamenjajte
enkrat letno.

Ce tudi po ve¢ poskusih ne morete registrirati naprave in
vzpostaviti povezave med napravo in aplikacijo Electrolux
v skladu s koraki, opisanimi v aplikaciji Electrolux in
pogosto zastavljenimi vprasanji, se za podporo obrnite na
pooblasceni servisni center Electrolux.

Ve¢ nasvetov za odpravljanje tezav in pogosto zastavljena
vprasanja najdete na nasem spletnem mestu ALl v
aplikaciji Electrolux na informacijski strani izdelka. Lahko
se pa seveda za podporo obrnete na pooblas¢eni servisni
center Electrolux. Hvala!

Pred menjavo filtra

je treba napravo

izkljuciti, da se
naprava ponastavi.

Modul Wi-Fi

naprave deluje le v
frekvenénem pasu

2,4 GHz, zato preverite,
ali vase domace
omrezje deluje v tem
frekvenénem pasu.

Ko poklicete
pooblascéeni servisni
center Electrolux,
imejte pripravljeno
serijsko stevilko
izdelka in kodo PNC.
Te podatke najdete
na nalepki s podatki,
ki je na glavno
napravo prilepljena za
sprednjim pokrovom.

183



NAVOD NA OBSLUHU

Dakujeme, Ze ste si vybrali ¢isticku vzduchu Electrolux. Vzdy pouZivajte
originalny spotrebny material, prislusenstvo a nahradné diely Electrolux, aby
ste dosiahli ¢o najlepsie vysledky. Tento spotrebic je navrhnuty s ohfadom
na zivotné prostredie, preto su vietky plastové Casti oznacené na ucely
recyklacie.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tento NAVOD NA OBSLUHU obsahuje $pecifické pokyny na obsluhu vasho
modelu alebo série. Jednotku pouZivajte len podla pokynov uvedenych

v tomto navode. Tieto pokyny nezahfnaju vietky mozné podmienky

a situdcie, ktoré mozu nastat. Pri instaldcii, prevadzke a udrzbe akéhokolvek
spotrebica sa musi postupovat rozumne a opatrne.

VAROVANIE! - BEZPECNOST DETi A ZRANITELNYCH OSOB

Riziko udusenia, poranenia alebo trvalej invalidity. V3etky obaly uchovavajte
mimo dosahu deti.
Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov pod dohladom.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
a dusevnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a
znalostami, ak su pod dozorom alebo st im vydané pokyny na bezpec¢né
pouzivanie spotrebica a chapu nebezpecenstva s tym spojené.

Cistenie a pouzivatelskd udrzbu nesmu vykonavat deti bez dohladu. Deti sa
s jednotkou nesmu hrat. Deti mladsie ako 3 roky sa musia zdrziavat mimo
jednotky, pokial nie su pod neustalym dohladom.

POZOR! - ZABRANTE ZRANENIU ALEBO POSKODENIU JEDNOTKY ALEBO
MAJETKU

Prud vzduchu nesmerujte na krby alebo iné zdroje tepla, pretoze by to mohlo
sposobit zapalenie.

Na jednotku nelezte a nekladte na fiu ziadne predmety. Na jednotku
nezavesujte ziadne predmety.

Na jednotku neumiestnujte nddoby s tekutinami.

Ak sa jednotka nebude dlhsi ¢as pouzivat, vypnite ju (OFF) na zdroji napdjania.
Neblokujte ani nezakryvajte oblast nasavania vzduchu, oblast ventilatora

a mriezku na vystup vzduchu.

Uistite sa, Ze v3etky elektrické/elektronické zariadenia su od jednotky
vzdialené aspon 30 cm.

INFORMACIE O RADIOVYCH VLNACH
Spotreba energie vyrobku v pohotovostnom rezime siete je mensia ako 2,0 W
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Elektrotechnické Informacie

VAROVANIE! Zabrante nebezpecenstvu poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

Tuto jednotku je mozné pouzivat pri napéjani s frekvenciou 50 Hz alebo 60 Hz bez akejkolvek
zmeny. Nepouzivajte predlzovaci kabel ani zastrcku s adaptérom.

Z napdjacieho kabla neodstranujte Ziadny kolik. Napéjaci kdbel nestlacajte, neohybajte ani nezauzlujte.
Napajaci kabel nerezte ani neposkodzujte. Ak déjde k prestrihnutiu alebo poskodeniu napdjacieho
kabla, smie ho vymenit iba spolo¢nost Electrolux, jej servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba. Tato jednotka neobsahuje Ziadne casti, ktoré by mohol opravovat pouzivatel.
O opravu vzdy poziadajte autorizovaného servisného pracovnika spoloc¢nosti Electrolux.

Ak si nie ste isti, Ci je zasuvka dostato¢ne uzemnena alebo chranena poistkou s casovym oneskorenim
alebo isticom, poziadajte kvalifikovaného elektrikara o instalaciu spravnej zasuvky podla
vnutrostatnych elektrotechnickych predpisov ALEBO platnych miestnych predpisov a nariadeni.

V blizkosti tohto ani iného spotrebica neskladujte ani nepouzivajte benzin alebo iné horlavé vypary
a kvapaliny. Precitajte si etikety na vyrobkoch, na ktorych st uvedené informacie o horlavosti a iné
upozornenia.

Aby ste zabranili Urazu elektrickym prudom a/alebo nebezpecenstvu poziaru, nedovolte, aby sa

do jednotky dostala voda alebo akdkolvek ina kvapalina alebo horlavy distiaci prostriedok. Pred
Cistenim nezabudnite jednotku odpojit od elektrickej siete.

Jednotku nikdy neodpdjajte tahanim za napajaci kabel. Zastr¢ku vzdy pevne uchopte a vytiahnite
ju rovno zo zasuvky.

Bezpecnostné Opatrenia

Nevkladajte ani neumiestriujte prsty alebo predmety do priestoru na vypustanie vzduchu alebo do
prednej mriezky jednotky.

Jednotku nespustajte ani nezastavujte odpojenim napdjacieho kabla alebo vypnutim napéajania

v elektrickej skrinke.

V pripade poruchy (iskrenie, zdpach horenia atd.) okamzite
zastavte prevadzku, odpojte napajaci kabel a zavolajte
autorizovany servis spolo¢nosti Electrolux.

Jednotku neobsluhujte mokrymi rukami.

Netahajte za napajaci kabel.

Pri vyberani filtra (filtrov) sa nedotykajte lopatky ventildtora.
Nenaklanajte vyrobok o viac ako 10° ani ho nepresuvajte,
ked'je v nddrzke/zasuvke na filter voda, pretoze to méze
sposobit uniky vody.

Davajte pozor, pretoze vysoka vihkost méze podporovat rast biologickych organizmov v prostredi.
Nedovolte, aby bol priestor okolo zvlh¢ovaca vlihky alebo mokry. Ak sa objavi vihkost, znizte
vykon zvlh¢ovaca. Ak nie je mozné znizit vystupnu hlasitost zvlhcovaca, pouzivajte zvlhcovac s
prestavkami. Nedovolte, aby savé materidly, ako su koberce, zaclony, zavesy alebo obrusy, navlhli.
Pocas plnenia a Cistenia spotrebica ho odpojte od elektrickej siete.

Nikdy nenechavajte vodu v zasobniku, ked' sa spotrebic¢ nepouziva.

Pred uskladnenim zvlh¢ovac vyprazdnite a vycistite. Pred dalSim pouzitim zvlhcovac vycistite.

o-10°

ZNESKODNOVANIE

E Tento symbol na vyrobku alebo na jeho obale oznacuje, ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s domovym odpadom. Ak chcete recyklovat svoj vyrobok, odovzdajte ho na oficialnom zbernom mieste
mmm alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti Electrolux, ktoré dokaze bezpecne a profesionalne odstranit
a recyklovat elektrické casti. Dodrziavajte predpisy svojej krajiny tykajuce sa separovaného zberu
odpadovych elektrickych zariadeni.
PRED SPUSTENIM
« Pozorne si precitajte tento navod.
« Skontrolujte, ¢i su sucastou dodavky vietky opisané diely.
- Venujte osobitnu pozornost bezpecnostnym opatreniam!
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OPIS VASEJ CISTICKY VZDUCHU

1. Predny panel 9. Rucka 18.Tla¢idlo REZIM 27.lkona upozornenia

2. Sietovy predfilter 10. Skrinka so snima¢mi  19. Rychlost ventilatora s varovanim

3. Filter ultrajemnych ¢astic 11. Uzaver nadrzky na 20. Otacanie lamiel 28. Ilkona vymeny filtra

4, Filter na ochranu proti vodu 21.Tlacidlo vlhkosti 29. Ikona nadrzky na vodu
zapachom z prchavych  12. Zvlh¢ovaci filter 22. Svetlo kvality vzduchu  30. Ikona siete WiFi
organickych zlucenin 13. Antibakterialna kazeta 23. Displej REZIM 31.lkona ionizatora

5. Displej ovladacieho 14. Zasuvka na zvlh¢ovaci  24. Indikator RYCHLOST 32. Ikona nastavenia
panela filter VENTILATORA harmonogramu

6. Lamely 15. Bocny panel 25. Indikator otacania 33. Ikona detského zamku

7. Kryt 16. Koliesko 26. Cielova Uroven vlhkosti  34. Snimac svetla

8. Nadrzka na vodu 17.Tla¢idlo napajania

POZNAMKA: V43 konkrétny model nemusi mat vietky komponenty a funkcie uvedené v tomto NAVODE NA
OBSLUHU. Presné udaje o vaSom modeli ndjdete na obale vyrobku alebo na stranke so Specifikaciami vyrobku
na nasej webovej lokalite. Spolo¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo na zmenu informécii uvedenych v tomto
dokumente bez predchadzajuceho upozornenia.
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Udrzba po 1 roku,
vymena zvlh¢ovacieho filtra
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OMox. 40 °C

Dalsie podrobnosti o opise obrazkov najdete na stranach 189 az 193.
Kvoli svojmu pokoju zaregistrujte svoj spotrebic este dnes na adrese www.electrolux.com.

Dostavajte aktudlne informacie o sluzbach pre lepsi zivot, bezpe¢nostné upozornenia a nakupujte
prislusenstvo, ktoré je vhodné pre vas spotrebic.

V ramci novych verzii aplikdcie mozu byt pridané alebo aktualizované funkcie.

ROZBALENIE A NASTAVENIE

Pri rozbalovani ¢isticky vzduchu budte opatrni. Jednotka ma niekolko odnimatelnych
komponentov, ktoré sa mohli pri preprave uvolnit, preto $katulu otvarajte opatrne a polozte ju na
velkd rovnu plochu na podlahe.

1. Vyberte zvlh¢ovaci filter z hornej Casti s vyplhovym materidlom a odstrante z neho plastové
vrecko. Potom opatrne vyberte zariadenie zo Skatule, odstrérite plastovy obal a zlikvidujte ho
podla bezpe¢nostnych a miestnych pokynov na recyklaciu.

2. Vyberte nddrzku na vodu zo zadnej ¢asti zariadenia.
3. Odstrénite bo¢ny panel a vytiahnite zasuvku na zvlh¢ovaci filter.

4. Vyberte zasuvku na zvlh¢ovaci filter a potom vlozte zvlhcovaci filter, zasuvku na zvlh¢ovaci filter
a bocny panel spat do zariadenia v rovnakom poradi a do pévodnej polohy. (Pozrite si obrazok 1).

5. Odskrutkujte uzaver a naplnite nddrzku vodou. Riadne uzatvorte uzéver a nasadte nadrzku na
vodu na zariadenie. (Pozrite si obrazok 4).

6. Odstrante predny panel tak, Ze ho oboma rukami jemne odtiahnete od jednotky.

7. Vyberte sietovy predfilter, filter ultrajemnych castic a filter na ochranu proti zdpachom
z prchavych organickych zlucenin a odstrante vsetky plastové obaly. Obaly zlikvidujte podla
bezpecnostnych a miestnych pokynov na recyklaciu.

8. Vlozte filtre spat do jednotky v rovnakom poradi, v akom boli pévodne (t. j. najprv vlozte filter
na ochranu proti zdpachom z prchavych organickych zlucenin).

9. Kjednotke pripevnite sietovy predfilter a predny panel. (Pozrite si obrazok 5 a 6).

10. Zapojte napdjaci kdbel jednotky do najblizsej elektrickej zasuvky tak, aby sa rozsvietilo tlacidlo
napdjania na ovladacom paneli vyrobku.

11. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pouzivajte jednotku v uzavretom priestore so zatvorenymi
dverami a oknami, ak je to mozné.
STAVY OVLADACIEHO PANELA

12. POHOTOVOSTNY STAV: Po zapojeni je jednotka v pohotovostnom reZime, indikatory na
ovlddacom paneli su stimené okrem tlacidla NAPAJANIA (30 %) a ikony siete WiFi (blika len
v pripade aktivécie pripojenia online).

13. DEN A NOC: Jednotka je vybavena snimacom svetla, ktory meria svetelné podmienky
v miestnosti. Snimac stimi intenzitu svetla na displeji a obmedzi rychlost ventilatora na rychlost
2, ked pouzivate vyrobok v tmavej miestnosti, aby pocas noci nerusil pouzivatela.
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14. NEAKTIVNY STAV: Ak pouzivatel interaktivhe nekomunikuje s ovladacim panelom dlhsie ako 15
sekund, ovladaci panel prejde do neaktivneho stavu, v ktorom sa aktivne tlacidla a indikatory
stimia na 30 % a zvysok panela s displeja sa uplne stimi.

POUZIVANIE VYROBKU
ZAPNUTIE

15. Stla¢enim tlacidla napajania @zapnite cisticku vzduchu. Pri prvom pouziti jednotky bude
zariadenie pracovat v predvolenom nastaveni (inteligentny rezim SMART, funkcia Vlhkost je
vypnutd a lamely budu smerovat dopredu). Pri dalSom spusteni jednotky sa obnovia posledné
nastavenia, ktoré boli nastavené pred vypnutim vyrobku.

POZNAMKA: Po zapnuti ¢isticky vzduchu trva priblizne 10 sekund, kym snimace vykonaju
kalibraciu a zanalyzuju kvalitu vzduchu. Pocas tohto ¢asu bude indikator kvality vzduchu
pomaly pulzovat bielou farbou.

ZMENA REZIMOV, RYCHLOSTI VENTILATORA, OTACANIA A VLHKOSTI

16. Stlacenim tla¢idla REZIM @ raz prepnete medzi tymito dvoma rezimami: INTELIGENTNY a RUCNY

INTELIGENTNY: Toto je predvoleny rezim, v ktorom sa jednotka spusti.V rezime INTELIGENTNY
jednotka pouZije ddaje zo snimaca ako vstupné tdaje na rozhodnutie o vhodnej rychlosti
ventildtora a Urovni zvlh¢ovania vzduchu na dosiahnutie pruemneho prostredia v zavislosti od
teploty v miestnosti. V tomto reZime neméze pouzivatel nastavit rychlost ventilatora ani Uroven
zvlh&ovania. Viac informécii najdete v asti INDIKATOR KVALITY VZDUCHU.

RUCNY: V rezime RUCNY jednotka vyuziva Gdaje zo snimaca len na zobrazenie Grovne kvality
vzduchu prostrednictvom indikatora kvality vzduchu, ale sama neupravuje rychlost ventilatora.
Tento rezim sa najlepsie vyuziva na rychle Cistenie, najma ak pouzivatel ocakava zvyseny vyskyt
tuhych ¢astic v miestnosti v dosledku domacich prac (napr. vysavania).

17. RYCHLOST VENTILATORA: V rezime RUCNY stla¢enim tla¢idla VENTILATOR nastavte rychlost
ventildtora - ¢isticka vzduchu mé 5 Urovni rychlosti ventilatora. Indikator rychlosti ventilatora
bude zobrazovat rychlost ventilatora.

POZNAMKA: Jednotka bude postupne zvy3ovat alebo zniZovat zvolenu rychlost.

18. Rezim TICHY: Tuato funkciu mozno pouzit v rezime INTELIGENTNY na obmedzenie r)'/chlosti
ventilatora pocas diia, aby sa zabranilo porucham, ak sa zvysia hodnoty tuhych Castic PM.
Rezim TICHY mézete aktivovat prostrednlctvom aplikacie Electrolux. Displej na vyrobku sa
stimi, aby sa zobrazilo, Ze bol aktivovany rezim TICHY. Indikator kvality vzduchu bude fungovat
normalne aj v rezime TICHY.

Rezim TICHY mézete aktivovat ajna paneli displeja vyrobku stla¢enim tla¢idla REZIM na 3
sekundy. Ak chcete ukon¢it rezim TICHY, stlacte tlacidlo REZIM alebo tlacidlo RYCHLOSTI
VENTILATORA.

19. OTACANIE: Stla¢enim tla¢idla OTACANIA lamiel mézete aktivovat funkciu otdania lamiel

a ziskat pozadovany smer prudenia vzduchu. Nizsie su uvedené 3 moznosti:
" Uzke (kridla/lamely sa pohybuju v mriezke konzistentnym spésobom v uhle s Gizkym

rozsqhom)
<" Siroké (kridla/lamely sa pohybuju v mriezke konzistentnym spésobom v uhle so Sirokym
rozsahom).
»=" Prirodny vanok (lamely/kridla sa pohybuji v mriezke ndhodne dozadu a dopredu v uhle so
Sirokym rozsahom).

20. VLHKOST: Stla¢enim tla¢idla VLHKOST zapnite funkciu zvlhéovania a vyberte cielovi Groven

vlhkosti (40 %, 50 % a 60 %). Po aktivacii bude zvlh¢ovaci filter pracovat, kym relativna vlhkost

v miestnosti nedosiahne vami zvolenu cielovu uroven vlhkosti. Zariadenie sa potom pokusi

udrzat tuto cielovid hodnotu vlhkosti vzduchu. V rezime vlhkosti dodrziavajte nasledovné:

- Ak je miestnost velka alebo su otvorené okna alebo dvere, cielova Uroven vihkosti sa nemusi
dosiahnut.

- Vzduch vychadzajuci z ¢isticky vzduchu bude mat vyssiu vihkost, ako je nastavena cielova
vlhkost, aby sa vzduch v miestnosti mohol zvlh¢ovat.
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IKONY A INDIKATORY FUNKCI

POZNAMKA: Na vasom modeli nemusia byt k dispozicii vietky indikatory alebo ikony funkcii.
Podrobnosti o dostupnych funkciach najdete v informaciach v baleni alebo v Specifikaciach
produktu na webovej lokalite.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

UPOZORNENIE: Ikona upozornenia O sa rozsvieti, aby vés upozornila na moznu elektricku
alebo elektronicku chybu jednotky. Podrobnosti o type chyby, detailoch komponentu

a pripadnych opatreniach na napravu chyby najdete v aplikacii Electrolux. Viac informacii
najdete aj v ¢asti CHYBY A RIESENIE PROBLEMOV nizsie.

VYMENA FILTRA: Vysokoucinné filtre v jednotke nie je mozné umyvat/prat; je mozné ich len
vymenit. lkona vymeny filtra &) sa rozsvieti, aby vdm pripomenula vymenu filtrov. Vasa cisticka
vzduchu méze byt vybavena viac ako jednym filtrom, preto si pozrite aplikaciu Electrolux,

kde néjdete podrobnosti o tom, ktoru filtra¢nu vrstvu je potrebné vymenit. Pred pouzitim

v jednotke vzdy odstrante plastové ochranné vrecko. Po vymene pouzitého filtra sa ikona
vymeny filtra automaticky vypne a nie je potrebné Ziadne resetovanie.

NADRZKA NA VODU: Ikona nadrzky na vodu @ sa rozsvieti, aby vam pripomenula doplnenie
nadrzky na vodu na zvlh¢ovanie. Po doplneni nddrzky na vodu sa ikona nadrzky na vodu
automaticky vypne a nie je potrebné Ziadne resetovanie.

WiFi: Jednotka je vybavena modulom siete WiFi, ktory umoznuje dialkové ovladanie a pristup
k mnohym dalsim funkcidm vratane ¢asového sledovania idajov o kvalite vzduchu v interiéri.
Ked je jednotka pripojena k domacej sieti Wi-Fi, rozsvieti sa ikona @). Ak ikona blika, znamen4
to docasnu stratu pripojenia k sieti WiFi; viac informacii najdete v aplikacii Electrolux.

POZNAMKA: Stiahnite si na3u aplikéciu Electrolux a na pripojenie ¢isti¢ky vzduchu online
postupujte podla jednotlivych krokov.

IONIZATOR: Jednotka je vybavena modulom ionizatora, ktory umozfiuje generovat zaporné
iony na dalsie zlepsenie procesu cistenia vzduchu. lonizétor je predvolene vypnuty. Stlacenim
a podrzanim tlacidla REZIM a tla¢idla VENTILATORA st&asne na 3 sekundy aktivujete funkciu
ionizatora. Ked'je aktivovana funkcia ionizétora, rozsvieti sa ikona ionizétora ®. lonizator
mézete aktivovat aj prostrednictvom aplikacie. Podrobnejsie informacie o tom, ako ionizéator
pomdha znizovat mnozstvo castic vo vzduchu, ndjdete na stranke s informdaciami o vyrobku na
webovej lokalite.

HARMONOGRAM: Zobrazi napldnovant udalost z aplikacie, ktord je spustena.

DETSKY ZAMOK: Jednotka je vybavena funkciou bezpe¢nostného zamku, ktora deaktivuje
ovladaci panel vyrobku, aby sa zabranilo jeho neiimyselnému stlaceniu. Stlacenim a podrzanim
tlacidla REZIM a tla¢idla NAPAJANIA sicasne na 5 sekund aktivujete funkciu detského zamku.
Po aktivacii funkcie sa rozsvieti ikona detského zamku . Ked je ovlddaci panel uzamknuty,
zmeny mozete vykonavat len prostrednictvom aplikacie.

INDIKATOR KVALITY VZDUCHU: Jednotka je vybavena snima¢om kvality vzduchu. Laserovy
snimac tuhych castic (PM) je vysoko presny snimac castic, ktory dokaze zistit Urovne PMT,
PM2,5 a PM10. Indikator kvality vzduchu vizualne — pomocou farebnej stupnice — zobrazuje
kvalitu vzduchu v redlnom case podla tabulky nizsie. Ked'je jednotka v rezime INTELIGENTNY,
uroven kvality vzduchu urcuje aj rychlost ventilatora podla nasledujucej tabulky.

FARBA SVETLA PM 2,5 (ug/m?®) KVALITA VZDUCHU

Zelena 0-12 Velmi dobra
ZIta 13az35 Dobra
Oranzova 36az55 Slabé
Cervena 56 a2 150 Velmi slabé
Purpurova 151 az 250 Zla

Hneda > 250 Velmi zla

POZNAMKA: Zabezpecte pravidelné ¢istenie okienka snimaca, aby sa nezanasalo prachom
a aby snimace fungovali presne. Zabezpecte tiez optimalnu uroven vihkosti (medzi 35 az 80 %),
aby boli idaje zo snimacov presné.
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NASTAVENIE KRYTU

29. KRYT: Jednotka je vybavena krytom, ktory zabezpecuje prijemné ovzdusie. Smer vystupu
vzduchu nastavte ru¢nym vytiahnutim krytu. Kryt je mozné nastavit v pozadovanom uhle
v rozmedzi 6° - 90°.

PRIPOJENIE ONLINE

POZNAMKA: Niektoré kroky v procese pripojenia online sa mohli zmenit. V pripade nezrovnalosti
postupujte podla jednotlivych krokov v najnovsej verzii aplikacie. Uistite sa, Ze domaca siet Wi-Fi
funguje v pasme 2,4 GHz, pretoze pasmo 5 GHz ¢isticka vzduchu nerozpozna.

30. V obchode s aplikaciami iOS alebo Google Play najdite aplikaciu Electrolux, stiahnite si ju,
zaregistrujte sa a prihlaste sa do aplikacie. V aplikacii budete méct, pridat spotrebic”
a postupovat jednotlivych krokov na pripojenie online - nizsie uvedené kroky su orientacné.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

POZNAMKA: Pred ¢istenim nezabudnite ¢isticku vzduchu odpojit od elektrickej siete, aby ste
predisli nebezpecenstvu Urazu elektrickym prddom alebo poziaru. Na ¢istenie jednotky nikdy
nepouzivajte abrazivne, drsné Cistiace prostriedky alebo vosk. Vysokoucinné filtre sa nedaju
umyvat/prat. Musia sa vzdy vymenit, ked sa skonci ich Zivotnost.

31. Dbajte na to, aby okienko snimaca nebolo upchaté, aby jednotka fungovala optimalne.
Je prirodzené, Ze sa v tejto oblasti hromadi prach, preto vykonajte pravidelné (napr. raz za 4
tyzdne) vysavanie okienka snimaca vysavacom s izkou hubicou/kefou.

32. Plastové casti zariadenia sa maju Cistit suchou handri¢kou bez pritomnosti oleja. V pripade
skvin na plastovych ¢astiach pouzite mierne navlhéent makkud handri¢ku z mikrovldkna
a jemne fiou utrite Skvrnu.

33. Tkaninu pripevnent k prednému panelu je potrebné utriet suchou handrickou bez oleja alebo
vysavacom s makkou kefou. V oblasti okolo privodu vzduchu na prednej strane jednotky sa
méze hromadit viac prachu ako na niektorych inych ¢astiach, preto si méze vyzadovat Castejsie
Cistenie na zabezpecenie optimalneho vykonu. Sietovy filter treba obcas utriet alebo vycistit
vysavacom, aby sa zabranilo strate vykonu.

34. Pravidelne Cistite zvlhcovaci filter, aby ste zachovali dobry zvlhcovaci vykon. Vyberte koliesko
so zvlh¢ovacim filtrom a oplachnite ho ¢istou vodou s kyselinou citrénovou alebo neutrdlnym
Cistiacim prostriedkom, aby ste odstranili vodny kameri. Potom ho vloZte spat do zariadenia.
(Pozrite si obrazok 24).

POZNAMKA: Pri vyberani a nasadzovani kolieska so zvlhéovacim filtrom postupujte podla krokov
zobrazenych na obrazku 1, pocas Cistenia nie je potrebné zvlhcovaci filter z kolieska vyberat.

SKLADOVANIE

35. Pri skladovani cisticky vzduchu okrem odpojenia jednotky od elektrickej siete vycistite sietovy
filter a zabezpecte, aby bola jednotka vratane textilného predného panela zakrytd, aby sa
zabranilo hromadeniu prachu.

V pripade modelu so zvlh¢ovanim vyprazdnite aj zasuvku na filter, vyberte zvlh¢ovaci filter
a nechajte ho vyschnut a pred uskladnenim vyrobku vyprazdnite nadrzku na vodu, aby ste
zabrénili vzniku plesni vnutri vyrobku, ktoré by mohli spésobit neziaduce zapachy.

VYMENA FILTROV

VYMENA HEPA FILTROV

POZNAMKA: Filtre - okrem sietového predfiltra a zvih¢ovacieho filtra - sa nedaju umyvat/prat a po
skonceni zZivotnosti sa musia vzdy vymenit. Cisticka vzduchu mé na vyber rozne filtre prispdsobené
potrebam vasho zivotného stylu. Prejdite do aplikécie Electrolux alebo na stranku s informaciami
o produktoch na nasej webovej lokalite, kde ndjdete sprievodcu vyberom vhodného filtra pre vase
potreby. Nahradny filter si m6zete objednat na miestnej webovej lokalite spoloc¢nosti Electrolux.

192 www.electrolux.com



36. Aby ste dosiahli ¢o najlepsie skisenosti a zabezpecili si nepretrzité pouzivanie Cisticky vzduchu,
sledujte zostavajlcu zivotnost filtra v aplikdcii Electrolux a vcas si objednajte nahradny filter,
kym zostdvajuca zivotnost filtra nedosiahne 0 %. Ak mate povolené upozornenia, aplikacia
Electrolux vas bude informovat, ked'sa Zivotnost filtra priblizi ku koncu (napr. na 5 %).

37. Ked'sa skonci zivotnost jedného alebo viacerych filtrov, na ovlddacom paneli vyrobku sa
rozsvieti ikona vymeny filtra, ktord signalizuje potrebu vymeny. Prejdite do aplikacie Electrolux,
aby ste spravne urcili, ktory filter je na konci Zivotnosti a potrebuje vymenu. Ak je filter na konci
Zivotnosti, rychlost ventildtora jednotky sa moze v rezime INTELIGENTNY zniZit.

38. Poutzity filter méze byt silne pokryty prachom a tuhymi ¢asticami, preto si pred otvorenim
predného panela pripravte jednorazové vrecko alebo obal, do ktorého mézete pouzity filter
vlozit.

39. Pred vymenou filtrov vypnite ¢isti¢ku vzduchu alebo ju odpojte od elektrickej siete, aby sa
ikona vymeny filtra vypla. Odstrarte predny panel a sietovy predfilter a odlozte ich nabok.
Potom vyberte filter, ktory je na konci zivotnosti, a vlozte ho do pripraveného jednorazového
vrecka.

40. Potom odstrarite plastovy obal z nahradného filtra a vlozte filter na prislusné miesto. Do
jednotky najprv vlozte filter na ochranu proti zdpachom z prchavych organickych zlt¢enin
a potom filter ultrajemnych castic. Vlozte spat sietovy predfilter, zatvorte predny panel a zapnite
jednotku. Ikona vymeny filtra na ovlddacom paneli vyrobku uz nebude svietit a aplikécia
Electrolux bude indikovat to isté, s novym udajom o Zivotnosti filtra.

POZNAMKA: Ak sa zmena prejavi len na ovladacom paneli vyrobku a nie v aplikacii Electrolux,
pred dalsim rieSenim problémov restartujte aplikaciu a zariadenie.

41. Pouzity filter aj vietky plastové obaly zlikvidujte podla miestnych smernic pre recyklaciu.

VYMENA ZVLHCOVACIEHO FILTRA A ANTIBAKTERIALNEJ KAZETY

POZNAMKA: Zvlh¢ovaci filter a antibakterialnu kazetu je potrebné vymenit priblizne raz za 1 rok;
postupujte podla nizsie uvedenych krokov. (Pozrite si obrazok 2 a 3).

42. Najprv vyberte nddrzku na vodu zo zadnej ¢asti zariadenia.
43. Odstrante bocny panel a vytiahnite zasuvku na filter.

44. Vyberte zvlh¢ovaci filter zo zasuvky na filter, uvolnite kryty tyciek, oddelte haciky v rame
kolieska so zvlh¢ovacim filtrom a vyberte zvih¢ovaci filter. Do kolieska vloZte novy zvlhcovaci
filter. ZloZte v opa¢nom poradi a zaistte kryty kolieska. (Pozrite si obrazok 5 a 6).

45. Po vybrati zvlh¢ovacieho filtra zistite, ze antibakterialny box je vloZeny v drazke v spodnej Casti
zasuvky na filter. Vytiahnite ho a vymerite za novy.

46. Potom nasadte koliesko so zvlh¢ovacim filtrom, zasuvku na filter a bo¢ny panel spét na
jednotku v rovnakom poradi, ako boli odstranené. Uistite sa, Ze je koliesko so zvlhéovacim
filtrom spravne orientované. Jeden z krytov kolieska je vacsi ako druhy.

DOPLNENIE NADRZKY NA VODU

POZNAMKA: Na plnenie nadrzky na vodu pouzivajte vodu z vodovodu. Hortca voda (nad 40 °C),
chemikalie/cistiace prostriedky alebo pridavanie vonnych latok mézu ovplyvnit vyrobok a funkciu
zvlh¢ovania. Upozornujeme tiez, Ze znecistena voda (vratane vody zo studne) méze zvysit riziko
vzniku hub/baktérii a plesni.

47. Ak je nadrzka na vodu prazdna, na ovldadacom paneli sa rozsvieti indikator nddrzky na vodu,
ktory vdm pripomenie, aby ste nadrzku na vodu doplnili. Upozornenie sa zobrazi aj v aplikacii.

48. Nadrzku na vodu opatrne zdvihnite, aby voda nekvapkala na podlahu. Otocte nadrzku hore
dnom, otvorte uzéaver a naplnte nddrzku vodou. (Pozrite si obrazok 4).

49. Potom zatvorte uzaver a nasadte nadrzku na vodu spat na zariadenie.
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RIESENIE PROBLEMOV

Ak indikatory poruchy ukazuju, ze systém nefunguje spravne, vykonajte nasledujucu kontrolu.

Nizsie uvedena tabulka predstavuje len obmedzeny zoznam. Najnovsiu a tGplnu ¢ast o rieSeni problémoyv,
casto kladenych otazkach a sprievodcovi chybami najdete v prislusnej ¢asti na nasej webovej lokalite
alebo v aplikacii Electrolux.

. PROBLEM RIESENIE PROBLEMOV POZNAMKY

194

Ikona
upozornenia
¢isticky vzduchu
svieti.

Cisti¢ka vzduchu
je dlhodobo

v prevadzke

s nastavenim
maximalnej
rychlosti
ventilatora.

Cisti¢ka vzduchu
je dlhodobo

v prevadzke

s nastavenim
najnizsej
rychlosti
ventilatora.

Ak ste prave zakupili jednotku alebo ste vioZili nové filtre,
uistite sa, ze filtre si umiestnené tak, aby snimac dokazal
precitat stitky RFID.

Jednotka je vo vSeobecnosti vybavend roznymi
sofistikovanymi snimac¢mi, elektronikou a inymi
elektrickymi komponentmi a ak niektory z nich nefunguje
spravne, na ovladacom paneli vyrobku sa rozsvieti ikona
upozornenia. Podrobnejsie informacie o krokoch na
vyrieSenie néjdete v aplikcii Electrolux a vzdy, ked'sa
rozsvieti tato ikona, skontrolujte si podrobnosti.

Ak je v rezime RUCNY, skontrolujte jazdec rychlosti
ventildtora na ovlddacom paneli vyrobku alebo v aplikcii
Electrolux a nastavte ho na pozadovanu uroven.

Ak je v rezime INTELIGENTNY, skontrolujte indikator kvality
vzduchu na ovlddacom paneli vyrobku alebo v aplikacii
Electrolux. Ak vietky hodnoty PM neustale ukazuji 999

az 1000 bez akéhokolvek znizenia, potom je s najvacsou
pravdepodobnostou snimac upchaty. Na cistenie snimaca
cez okienko snimaca pouzite vysavac - podrobné pokyny
najdete v ¢asti CISTENIE, STAROSTLIVOST A SKLADOVANIE
vyssie.

Ak je v rezime RUCNY, skontrolujte rychlost ventilatora
na displeji ovlddacieho panela vyrobku alebo v aplikacii
Electrolux a nastavte ho na pozadovanu uroven.

Ak ste v rezime INTELIGENTNY, skontrolujte indikator
kvality vzduchu na ovladacom paneli vyrobku alebo

v aplikacii Electrolux. Ak su vietky hodnoty tuhych castic
PM neustéle velmi dobré bez akéhokolvek zvysenia, potom
je to normélne spravanie jednotky a kvalita vasho vzduchu
je velmi dobra! Ak je hodnota tuhych castic PM2,5 vysoka
a jednotka stale pracuje pri najnizsej rychlosti ventilatora,
skontrolujte ikonu vymeny filtra na ovladacom paneli
vyrobku alebo v aplikacii Electrolux a ak svieti, vymerite
pouzity filter za novy, ¢im by sa mal vyriesit problém

s rychlostou ventilatora.

Ak nepomodze ziadny z vyssie uvedenych krokov ani
pokyny v aplikdcii Electrolux, pozrite si polozku 9 v tabulke.

Ak budete potrebovat
kontaktovat

servisnu organizaciu
spoloc¢nosti Electrolux,
majte poruke cislo
PNC a SERIOVE ¢islo
jednotky.

Snimac¢ PM v jednotke
je velmi presny
acitlivy a je normalne,
Ze Cisticka reaguje na
zId kvalitu vzduchu
zvy$enim rychlosti
ventildtora, aby sa
kvalita vzduchu

v interiéri vratila na
bezpecnu uroven.

Jednotka je navrhnutd
tak, ze ked je filter
na konci zivotnosti,
odradi vas od
pouzivania az do
vymeny filtra tym,
ze obmedzi otacky
ventildtora, aby sa
zachytené castice
nedostali spat do
ovzdusia.
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- PROBLEM RIESENIE PROBLEMOV POZNAMKY

Cisti¢ka vzduchu
vydava hlasny
alebo neobvykly
hluk.

5 | Cisticka vzduchu
alebo ventilator
nefunguju.

6  Cisticka vzduchu
je v prevadzke,
ale kvalita
vzduchu sa
nezlepsuje.

7 | Cisti¢ka vzduchu
produkuje alebo
vydava zvlastny
zéapach.

www.electrolux.com

Uistite sa, ze plastové vrecka okolo filtrov boli odstranené,
ze privod vzduchu (okolo predného panela) a mriezka na

vystupu vzduchu (horna cast jednotky) nie su zakryté a ze
medzi jednotkou a najblizsim povrchom je volny priestor

aspor 30 cm.

Ak nepomoze ziadny z vyssie uvedenych krokov ani pokyny
v aplikacii Electrolux, pozrite si polozku 12 v tabulke.

Skontrolujte, ¢i je jednotka napajana zo siete. V pripade
potreby skuste pevne zasunut zastrcku do zasuvky

a skontrolujte, ¢i sa problém vyriesi. Skontrolujte, ¢i sa
nevypdlila domova poistka alebo ¢i sa nevypol istic.

V pripade potreby vymenite poistku alebo resetujte istic.

Ak nepomoze Ziadny z vyssie uvedenych krokov ani pokyny
v aplikacii Electrolux, pozrite si polozku 12 v tabulke.

Ak je nastaveny rezim INTELIGENTNY, nasledujucich

20 minut pozorne sledujte rozdiel v Grovni kvality
vzduchu v aplikacii Electrolux. Ak pocas tohto obdobia
nezaznamendte Ziadne zlepsenie hodnét kvality vzduchu
v aplikacii Electrolux, postupujte podla nasledujiceho
kroku.

Prepnite na rezim RUCNY a nastavte rychlost ventilatora na
vyssiu Uroven, aby ste zistili, ¢i to pomdze vyriesit problém.
Ak stale nevidite Ziadne zlepsenie.

Zatvorte vietky otvorené dvere alebo okna smerom

von z miestnosti a znovu spustite jednotku na najvyssiu
rychlost ventilatora na 20 minut. Ak sa tym problém vyriesi,
odporucame, aby ste jednotku prevadzkovali vtomto
uzavretom prostredi ¢o najviac, kym nebude aj kvalita
vzduchu na dobrej Urovni.

Pri prvom spusteni jednotky moézete pocitit zapach plastu,
lepidla alebo farby — najma v blizkosti mriezky na vystupe
vzduchu - v niektorych pripadoch je to nevyhnutné (ako

,zapach nového auta”), ale zdpach mal by rychlo zmiznut.

Ak pocitite zapach horenia, odpojte zariadenie zo siete
a obratte sa na autorizované servisné stredisko spolo¢nosti
Electrolux, ktoré vam poskytne dalSiu pomoc.

Filter na ochranu proti zapachom z prchavych organickych
zlicenin je na konci Zivotnosti. Vymeiite filter na ochranu
proti zapachom z prchavych organickych zlicenin za novy.

Ak sa vo vasom
vyrobku vyskytne
neobvykly hluk aj

po skontrolovani
krokov uvedenych

v pokynoch na
rieSenie problémoyv,
obratte sa na
autorizované servisné
stredisko spoloc¢nosti
Electrolux, ktoré
vam poskytne dalsiu
podporu.

Ak je jednotka
umiestnend

Vv miestnosti vaciej
ako je odporucana
velkost, zlepsenie
kvality vzduchu bude
trvat dlhsie - budte
trpezlivi a udrzujte
jednotku na najvyssej
moznej rychlosti.

Vzdy dbajte na

to, aby boli filtre

pri skladovani

medzi jednotlivymi
pouzitiami zakryté vo
vhodnom obale a aby
boli vSetky casti suché,
aby sa zabranilo
vzniku zépachu alebo
plesni.
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- PROBLEM RIESENIE PROBLEMOV POZNAMKY

Ikona filtra svieti,
aj ked' som
nedavno vymenil
filtre.

9 | Cisticka vzduchu
alebo ventilator
nefunguju.

10 Nazvlh¢ovacom
filtri su biele
alebo zIté
usadeniny

11 Trva nejaky cas,
kym sa dosiahne
cielové uroven
vlhkosti

12 ' Nedari sa mi
pripojit Cisticku
vzduchu
k aplikacii.

13 Mém iny
problém, ktory tu
nie je uvedeny,
alebo ziadny
z uvedenych
krokov
nepomohol
vyriesit problém.
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Vypnite jednotku tlac¢idlom napajania alebo ju odpojte
a znovu zapojte, aby ste zistili, ¢i ikona zmizne.

Ikona doplnenia vody blikd. Skontrolujte, ¢i je nadrzka na
vodu spravne nainstalovana a ¢i je v nej dostatok vody.
Skontrolujte, ¢i je boény panel zatvoreny.

Biele usadeniny sa nazyvaju vodny kameri a pozostavaju z
mineralov z vody. Vodny kamen na rotacnom zvlh¢ovacom
filtri ovplyviuje zvlhcovaci vykon, ale neposkodzuje vase
zdravie. Postupujte podla pokynov na Cistenie uvedenych
v ndvode na pouzitie.

Technoldgia zvlh¢ovania rovnomerne rozvédza neviditelnu

vodnu paru do miestnosti. V suchych podmienkach sa
vlhkost zo zvlh¢ovaca absorbuje stenami, ndbytkom

a inymi predmetmi v miestnosti. Pridenie suchého
vonkajsieho vzduchu tiez predizi ¢as potrebny na
dosiahnutie cielovej vihkosti. Na optimalizaciu zvlh¢ovania
a Cistenia sa odporuca pocas pouzivania zatvorit dvere a
okna. Zvlh¢ovaci filter vymienajte kazdy rok.

Ak sa vam ani po niekolkych pokusoch nepodari pripojit
zariadenie online a pripojit ho k aplikacii Electrolux,
obratte sa na autorizované servisné stredisko spolo¢nosti
Electrolux, ktoré vam poskytne podporu.

Dalsie navody na riesenie problémov a ¢asto kladené
otazky mozete vyhladat na nasej webovej lokalite
alebo v aplikacii Electrolux na strankach s informaciami
o vyrobku, pripadne sa mézete obratit priamo na
autorizované servisné stredisko spoloc¢nosti Electrolux.
Dakujeme!

Pred vymenou filtra
je dolezité zariadenie
vypnut, aby sa
vyrobok resetoval.

Cip WiFi v jednotke
pracuje iba na
frekvencii 2,4 GHz,
preto sa uistite, Ze vasa
doméca WiFi pracuje
na tejto frekvencii.

Pri kontaktovani
servisu spolo¢nosti
Electrolux majte

k dispozicii PNC

a sériové cislo
jednotky. Tieto
informacie najdete
na Stitku s udajmi,
ktory sa nachddza na
hlavnej jednotke za
prednym krytom.

www.electrolux.com



KULLANIM KILAVUZU

Electrolux hava temizleyiciyi sectiginiz icin tesekkiir ederiz. Unitenizden
en iyi sonugclari almak icin her zaman orijinal Electrolux sarf malzemelerini,
aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Bu cihaz ¢evre dikkate alinarak
tasarlanmistir ve bu nedenle tim plastik parcalar geri dénisiim amaciyla
isaretlenmistir.

GENEL GUVENLIK BILGILERI

Bu KULLANIM KILAVUZU, modeliniz VEYA seriniz icin 6zel kullanim talimatlari
saglar. Uniteyi yalnizca bu kilavuzda belirtildigi sekilde kullanin. Bu talimatlar,
meydana gelebilecek her olasi durum ve kosulu kapsamak amacinda degildir.
Herhangi bir cihazi kurarken, calistirirken ve bakimini yaparken sagduyu ve
dikkat gosterilmelidir.

UYARI! - COCUKLAR VE SAVUNMASIZ KiSILERIN GUVENLIGi

Bogulma, yaralanma veya kalici sakatlik riski. Tim ambalajlari cocuklardan
uzak tutun.
Bu cihaz 8 yas ve Uizeri ¢cocuklar tarafindan gozetim altinda kullanilabilir.

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin glvenli bir sekilde
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve mevcut olan tehlikeleri anlamalari
halinde fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri kisitli veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Temizlik ve kullanici bakimi gozetim olmaksizin ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Cocuklar tnite ile oynamamalidir. 3 yasindan kuiguk cocuklar
surekli gozetim altinda tutulmadikga initeden uzak tutulmahdir.

DiKKAT! - YARALANMAYI VEYA UNITE YA DA MULKIYETiN HASAR
GORMESINi ONLEYiN

Alevlenmelere neden olabileceginden, hava akisini séminelere veya diger
1styla ilgili kaynaklara yonlendirmeyin.

Unitenin Gizerine cikmayin veya nesneler koymayin. Uniteden nesneler
asmayin.

Unitenin Gzerine sivi iceren kaplar koymayin.

Uzun bir suire kullanilmayacagi zaman Uniteyi gii¢ kaynagindan kapatin.
Hava giris alanini, fan alanini ve hava ¢ikis 1zgarasini engellemeyin veya
kapatmayin.

Herhangi bir elektrikli/elektronik ekipmanin tGniteden en az 30 cm uzakta
oldugundan emin olun.

TELSiZ HAKKINDA BILGILER
Uriiniin ag bekleme modundaki giic tiiketimi 2.0 W'tan daha azdir
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Elektrik Bilgileri

UYARI! Yangin tehlikesinden veya elektrik carpmasindan kaginin.

Bu Uinite, herhangi bir degisiklik olmaksizin 50Hz veya 60Hz gii¢ kaynaginda kullanilabilir. Uzatma
kablosu veya adaptor fisi kullanmayin.

Glg¢ kablosundan herhangi bir ucu ¢ikarmayin. Gui¢ kablosunu sikistirmayin, biikmeyin veya
dolastirmayin.

Gli¢ kablosunu kesmeyin veya zarar vermeyin. Temin edilen gli¢ kablosu kesik veya hasarliysa,
yalnizca Electrolux, servis temsilcisi veya benzer sekilde kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Bu tinite, kullanici tarafindan bakimi yapilabilecek hicbir parca icermez. Onarimlar icin her zaman
yetkili bir Electrolux servisini arayin.

Prizin yeterince topraklandigindan veya gecikmeli sigorta ya da devre kesici ile korundugundan
emin degilseniz, Ulusal Elektrik Yasasina VEYA gecerli yerel yasalara ve yonetmeliklere gére uygun
prizi kalifiye bir elektrikgiye taktirin.

Bu veya baska herhangi bir cihazin yakininda benzin veya diger yanici buhar ve sivilari saklamayin
veya kullanmayin. Yanicilik ve diger uyarilar icin triin etiketlerini okuyun.

Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesini dnlemek icin su veya baska herhangi bir sivi veya
yanici deterjanin Uiniteye girmesine izin vermeyin. Temizlemeden &nce Unitenin fisini cektiginizden
emin olun.

Unitenin fisini asla giic kablosundan cekerek cikarmayin. Her zaman fisi sikica tutun ve prizden diiz
bir sekilde ¢ekin.

Giivenlik Onlemleri

Unitenin hava tahliye alanina veya &n taraftaki 1zgarasina parmaklarinizi veya herhangi bir nesne
sokmayin veya koymayin.

Glg kablosunu prizden cekerek veya elektrik kutusundaki gticli KAPALI konuma getirerek tniteyi
calistirmayin veya durdurmayin.

Bir ariza durumunda (kivilcim, yanik kokusu vb.), calismayi
derhal durdurun, gti¢ kablosunu cikarin ve yetkili bir
Electrolux servisini arayin.

Uniteyi islak ellerle calistirmayin.

Gli¢ kablosunu cekmeyin.

Filtreleri cikarirken fan kanatgiklarina dokunmayin.
Sizintilara neden olabileceginden, depoda/filtre
cekmecesinde su varken Uriinii 10°'den fazla egmeyin veya
hareket ettirmeyin.

Yiiksek nem seviyelerinin ortamda biyolojik organizmalarin
cogalmasini tesvik edebilecegini unutmayin.
Nemlendirme cihazinin ¢evresindeki alanin nemli ya da 1slak olmasina izin vermeyin. Islaklik
meydana gelirse, nemlendirme cihazinin ¢ikisini diistirin. Nemlendirme cihazinin ¢ikis miktari
dislrtlemiyorsa, nemlendirme cihazini aralar vererek kullanin. Hali, til perde, kalin perde veya
masa Ortlleri gibi emici malzemelerin islak hale gelmesine izin vermeyin.

Dolum veya temizlik esnasinda cihazin fisini ¢ekin.

Cihazi kullanmadiginiz zamanlarda haznede su birakmayin.

Nemlendirme cihazini depoya kaldirmadan 6nce bosaltin ve temizleyin. Nemlendirme cihazini
sonraki kullanimdan 6nce temizleyin.

BERTARAF
Qr[]n veya ambalaji tizerindeki bu sembol, Grlinlin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini gosterir.
Urlinlinuizu geri donusturmek icin lUtfen elektrikli pargalari glivenli ve profesyonel bir sekilde

mmm Gkarabilecek ve geri donustirebilecek resmi bir toplama noktasina veya Electrolux servis merkezine
gotirin. Elektrikli Grtinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin Glkenizin kurallarina uyun.

BASLAMADAN ONCE
« Bu kilavuzu dikkatle okuyun.
« Aciklanan tim parcalarin mevcut oldugunu kontrol edin.
« Glvenlik 6nlemlerine 6zellikle dikkat edin!

198 www.electrolux.com



23 27 28 29 30 31 32 33 25 26 34

AT OB E

MANUAL
SMART

17 18 22 19 24 20 21

HAVA TEMIZLEYICiNiZiN ACIKLAMASI
1.On Panel 9.Tutma yeri 17.GUC diigmesi 26. Hedef nem seviyesi
2. Gozenekli on filtre 10. Sensor kutusu 18. MOD diigmesi 27. Uyan bildirimi simgesi
3. Ultra ince partikdl 11. Su haznesi kapagi 19.Fan hizi 28. Filtre degisimi simgesi

filtresi 12. Nemlendirme filtresi ~ 20. Panjur salinimi 29. Su haznesi simgesi
4.VOC koku énleyicifiltre 13, Antibakteriyel Kartus ~ 21. Nem diigmesi 30. Wi-Fi simgesi
5. Kontrol paneli ekrani 14.Nemlendirme filtresi  22. Hava Kalitesi is1g1 31. iyonlastirici simgesi
6. Panjurlar cekmecesi 23. MOD ekrani 32. Zamanlayici simgesi
7. Kapak 15.Yan panel 24. FAN HIZI géstergesi 33. Cocuk kilidi simgesi
8.Su haznesi 16. Tekerlek 25. Salinim géstergesi 34. Isik sensorii

NOT: Size 6zel model, bu KULLANIM KILAVUZU'nda listelenen tiim bilesenlere ve 6zelliklere sahip olmayabilir.
Modelinizin tam ayrintilari igin liitfen Griin ambalajini VEYA web sitemizdeki tiriin sartnamesi sayfasini kontrol
edin. Electrolux, burada yer alan bilgileri haber vermeksizin degistirme hakkini sakli tutar.
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1 yilhk bakim,
nemlendirme filtresinin degistirilmesi
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OMoksimum 40°C

Resimlerin aciklamasi hakkinda daha fazla ayrinti icin sayfa 202-206'a bakin.
icinizin rahat olmasi icin cihazinizi bugiin www.electrolux.com adresinde kaydettirin.

Daha iyi yasam hizmetleri, glivenlik bildirimleri hakkinda giincel bilgilere sahip olun ve cihaziniza uyan
aksesuarlari arastirin.

Ozellikler yeni uygulama siiriimleriyle eklenebilir veya giincellenebilir.

KUTUDAN CIKARMA VE KURULUM

Hava temizleyiciyi kutusundan cikarirken litfen dikkatli olun. Unite, tasima sirasinda gevsemis
olabilecek birkag sokilebilir bilesene sahiptir; bu nedenle kutuyu dikkatli bir sekilde ve zeminde
genis dliz bir ylizeye yerlestirerek agin.

1. Nemlendirme filtresini Ust kiispeden alin ve plastik torbasini ¢ikarin. Ardindan Uniteyi kutudan
yavasca cikarin, plastik ambalaji cikarin ve glivenlik ve yerel geri donlisiim talimatlarina gore
atin.

2. Su haznesini lnitenin arkasindan ¢ikarin.
3. Yan paneli ¢ikarin ve nemlendirme filtresi cekmecesini disari ¢ekin.

4. Nemlendirme filtresi cekmecesini ¢ikarin ve ardindan nemlendirme filtresini, nemlendirme
filtresi cekmecesini ve yan paneli ilk basta bulundugu sirayla tniteye geri yerlestirin.
(Resim 1'ye bakin).

5. Kapadi gevirerek a¢in ve depoyu suyla doldurun. Kapadi sikica kapatin ve su haznesini tinitenin
Uizerine yerlestirin. (Resim 4'ye bakin).

6. On paneli iki elinizle Giniteden yavasca cekerek ¢ikarin.

7. GoOzenekli on filtreyi, ultra ince partikil filtresini ve VOC koku onleyici filtreyi cekerek tim plastik
ambalajlari ¢ikarin. Glvenlik ve yerel geri donlisim talimatlarina gore atin.

8. Filtreleri baslangi¢ta bulunan sirayla tniteye geri yerlestirin (6rn. nce VOC koku &nleyici filtre
iceri girer).

9. Gozenekli 6n filtreyi ve 6n paneli Uniteye geri takin. (Resim 5 ve 6'ye bakin).

10. Uriin kontrol panelindeki GUC diigmesinin yanmasi icin {initenin giic kablosunu en yakin prize
takin.

11. En iyi sonuglar icin, mimkiin oldugunda kapi ve pencerelerin kapali oldugu etrafi cevrili bir
alanda Uniteyi calistirin.

KONTROL PANELi DURUMLARI

12. BEKLEME DURUMU: Fisi taktiktan sonra, (inite bekleme durumundadir; GUC diigmesi (%30)
ve Wi-Fi simgesi (yalnizca ekleme etkinlestirilirse yanip soner) disinda kontrol panelindeki
gostergeler kisiktir.

13. GECE ve GUNDUZ: Unite, odadaki 1sik kosullarini 6lcen bir i1sik sensérii ile donatilmistir. Sensér,
Urtind karanlik bir odada kullanirken ekranin isik yogunlugunu azaltacak ve fan hizini fan hizi 2
ile sinirlayarak gece boyunca rahatsiz edilmeyen bir kullanici deneyimi saglayacaktir.
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14. ETKIN DEGIL DURUMU: Kullanici 15 saniyeden uzun bir siire kontrol paneliyle etkilesimde
bulunmazsa, kontrol paneli etkin degil durumuna girecek ve etkin digmeler ve gostergeler
%30'a kadar azaltilacak ve gdsterge panelinin geri kalani tamamen kisilacaktir.

URUNUNUZUN KULLANIMI
ACMA

15. Hava temizleyiciyi ACIK duruma getirmek icin GUC diigmesine @ basin, Unite ilk kez
kullanildiginda varsayilan ayarda (AKILLI modu, Nem kapali ve panjurlar ileriye doniik)
calisacaktir. Uniteyi bir sonraki baslatma isleminizde, Griinii KAPATMADAN 06nceki son ayarlari
devam ettirecektir.

NOT: Hava temizleyiciyi ACTIGINIZDA, sensérlerin hava kalitesini kalibre etmesi ve analiz etmesi
yaklasik 10 saniye siirecektir. Bu siire zarfinda, hava kalitesi gostergesi beyaz renkte yavasca
titreyecektir.

MODLARI, FAN HIZLARINI, SALINIMI VE NEM ORANINI DEGISTIRME

16. iki mod arasinda gecis yapmak icin MOD diigmesine @ bir kez basin: AKILLI ve MANUEL

AKILLI: By, tinitenin baslayacag varsayilan moddur. AKILLI modunda Unite, odadaki sicakliga
bagll olarak rahat bir hava ortami icin uygun fan hizina ve nemlendirme seviyesine karar vermek
icin sensor verilerini girdi olarak kullanacaktir. Fan hizi veya nemlendirme seviyesi, bu modda
kullanici tarafindan ayarlanamaz. Daha fazla ayrinti icin liitfen HAVA KALITESI GOSTERGESI
bolimiine bakin.

MANUEL: MANUEL modunda Unite, yalnizca hava kalitesi gostergesi araciligiyla hava kalitesi
seviyesini gostermek icin sensor verilerini girdi olarak kullanacak ancak fan hizini kendi kendine
ayarlamayacaktir. Bu mod, 6zellikle kullanici ev isleri (6rn. elektrik stiiptrgesi ile temizleme)
nedeniyle odadaki partikiil maddede bir artis beklediginde, hizli bir temizlik patlamasi icin en
iyi sekilde kullanihr.

17. FAN HIZI: MANUEL modundayken, fan hizini ayarlamak icin FAN digmesine basin — hava
temizleyicinin 5 kademeli fan hizi vardir, fan hizi gostergesi fan hizini gosterecektir.

NOT: Unite, kademeli olarak secilen hiz ayarina artacak VEYA azalacaktir.

18. SESSIZ Modu: Bu islev, PM degerlerinin artmasi durumunda bozulmalari énlemek amaciyla
giindiiz saatlerinde fan hizini sinirlamak icin AKILLI modunda kullanilabilir. SESSIZ modunu
Electrolux Uygulamasi araciligiyla etkinlestirebilirsiniz. Uriin Gizerindeki ekran, SESSIZ Modunun
etkinlestirildigini gdstermek icin kararacaktir. Hava kalitesi géstergesi, SESSIZ Modunda her
zamanki gibi calismaya devam edecektir.

Uriin gésterge panelindeki SESSIZ modunu MOD dugmesine 3 saniye basarak da
etkinlestirebilirsiniz. SESSIZ Modundan cikmak icin, MOD veya FAN HIZI diigmesine basmaniz
yeterlidir.

19. SALINIM: SALINIM diigmesine basmak, istediginiz hava akis yonuni elde etmek icin Salinim
ozelligini etkinlestirebilir. Asagidaki 3 secenek mevcuttur:
©" Dar (Izgaradaki kanatgiklari/panjurlari dar bir aci araliginda stirekli olarak hareket ettirin).
"e>" Genis (Izgaradaki kanatgiklari/panjurlari genis bir agi araliginda strekli olarak hareket
ettirin).
""" Dogal Esinti (Izgaradaki kanatlari/panjurlari genis bir aci araliginda rastgele ileri geri
hareket ettirin).

20. NEM: Nemlendirme islevini agmak icin NEM diigmesine basin ve hedef nem seviyenizi (%40,
%50 ve %60) secin. Nemlendirme filtresi etkinlestirildiginde, odanin bagil nem seviyesi
sectiginiz hedef nem seviyesine ulasana kadar calisir. Unite daha sonra havadaki bu nem
hedefini korumaya calisacaktir. Nem modunda, liitfen asagidakilere dikkat edin:

- Oda biiyiikse ya da pencereler veya kapilar aciksa, hedef nem seviyesine ulasilamayabilir.
- Hava temizleyiciden cikan hava, hedef nem ayarindan daha yiiksek bir neme sahip olacak,
bdylece oda nemlenebilecektir.
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OZELLIK SIMGELERIi VE GOSTERGELER

NOT: Modelinizde tiim gostergeler VEYA 6zellik simgeleri mevcut olmayabilir. Mevcut 6zelliklerle
ilgili ayrintilar icin litfen web sitesindeki ambalaj bilgilerine veya triin ozelliklerine bakin.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

UYARI: Uyari simgesi O, initenizle ilgili olasi bir elektrik veya elektronik hatasi konusunda sizi
uyarmak icin yanacaktir. Hata tir{, bilesen ayrintilari ve hafifletici eylemlerle ilgili ayrintilar icin
lutfen Electrolux Uygulamasina bakin. Asagidaki HATALAR ve SORUN GIDERME bolimiinde de
daha fazla ayrinti bulunabilir.

FILTRE DEGISIMi: Unitedeki yiiksek verimli filtre(ler) yikanamaz, sadece degistirilebilir.

Filtre degisimi simgesi @), filtre(leri)nizi degistirmenizi hatirlatmak icin yanacaktir. Hava
temizleyicinizde birden fazla filtre olabilir, bu nedenle hangi filtre tabakasinin degistirilecegine
iliskin ayrintilar icin liitfen Electrolux Uygulamasina bakin. Unitede kullanilmadan énce daima
koruyucu plastik torbanin cikarildigindan emin olun. Kullanilan filtre degistirildikten sonra, filtre
degisimi simgesi otomatik olarak kapanacaktir; herhangi bir sifirlama islemine gerek yoktur.

SU HAZNESI: Su haznesi simgesi ®, nemlendirme icin su haznesini yeniden doldurmanizi
hatirlatmak (izere yanar. Su haznesi yeniden doldurulduktan sonra, su haznesi simgesi otomatik
olarak kapanacaktir; herhangi bir sifirlama islemine gerek yoktur.

Wi-Fi: Unite, uzaktan kumandayi etkinlestiren ve i¢ hava kalitesi verilerinizin zamana dayali
takibi dahil olmak tizere daha bircok 6zellige erisim saglayan bir Wi-Fi moduilu ile donatilmistir.
Unite ev Wi-Fi agina baglandiginda, bu simge @ yanacaktir. Simge yanip sonuyorsa, Wi-Fi
baglantisinin gecici olarak kesildigini gosterir — litfen daha ayrintil bilgi almak icin Electrolux
Uygulamasina bakin.

NOT: Electrolux Uygulamamizi indirin ve hava temizleyiciyi cevrimici duruma getirmek icin
adim adim ekleme talimatlarini izleyin.

IYONLASTIRICI: Unite, etkinlestirildiginde hava temizleme siirecini daha da iyilestirmek icin
negatif iyonlar Gireten bir iyonlastirici modiili ile donatiimistir. lyonlastirici varsayilan olarak
KAPALI'dir, iyonlastirici 6zelligini etkinlestirmek icin MOD ve FAN diigmesine ayni anda 3

saniye basili tutun. iyonlastirici 6zelligi etkinlestirildiginde, iyonlastirici simgesi ® yanacaktir.
lyonlastiriclyl Uygulama tizerinden de etkinlestirebilirsiniz. Bir iyonlastiricinin havadaki
partikilleri azaltmaya nasil yardimci oldugu hakkinda daha fazla bilgi icin lltfen web sitesindeki
Urdn bilgileri sayfasina bakin.

ZAMANLAYICI: uygulama tizerinden zamanlanmis bir olayin calistigini gosterir.

COCUK KILIDI: Unite, istemeden yapilan basma islemini énlemek icin tiriin kontrol panelini
devre disi birakan bir emniyet kilidi 6zelligine sahiptir. Cocuk kilidi 6zelligini etkinlestirmek
icin MOD ve GUC duigmesine ayni anda 5 saniye basili tutun. Ozellik etkinlestirildiginde, cocuk
kilidi simgesi @ yanacaktir. Kontrol paneli kilitliyken, yalnizca Uygulama izerinden degisiklik
yapabilirsiniz.

HAVA KALITESI GOSTERGESI: Unite, bir hava kalitesi sensérii ile donatilmistir. Lazer tabanli
partikiil madde (PM) sensorii, PM1, PM2.5 ve PM10 seviyelerini tespit edebilen yiksek
hassasiyetli bir partikil sensériidiir. Hava kalitesi gostergesi gozle gorilir bicimde — bir renk
skalasi yardimiyla - asagidaki tabloya gore gercek zamanli hava kalitesini gosterecektir. AKILLI
modundayken, hava kalitesi seviyesi asagidaki tabloya gore fan hizini da belirleyecektir.

ISIGIN RENGI PM2.5 (ug/m’) HAVA KALITESI

Yesil 0-12 Cok lyi
Sari 13-35 lyi
Turuncu 36-55 Zayif
Kirmizi 56-150 Cok Zayif
Mor 151-250 Kot
Kestane rengi >250 Cok Kotu

NOT: Tozla ttkanmadigindan ve sensérlerin dogru sekilde calismaya devam ettiginden emin
olmak icin lutfen sensor penceresinin diizenli olarak temizlendiginden emin olun. Ayrica
sensdrlerden dogru okuma icin optimum nem seviyeleri (%35-80 arasinda) saglayin.
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KAPAK AYARI

29. KAPAK: Unite, rahat bir hava ortami saglamak icin bir kapakla donatilmistir. Kapagi elle yukar
cekerek hava ¢ikis yoniini ayarlayin. Kapak, 6° - 90" arasinda istenilen acida ayarlanabilir.

EKLEME

NOT: Ekleme akisindaki bazi adimlar degismis olabilir, litfen uyusmazlik durumunda referans
olarak Uygulamanin en son siirimiindeki adim adim talimatlari izleyin. 5 GHz bandi hava temizleyici
tarafindan taninmayacagindan, litfen ev Wi-Fi'sinin 2.4 GHz bandinda calistigindan emin olun.

30. Litfen iOS Uygulamasinda veya Google Play magazasinda Electrolux Uygulamasini bulun,
indirin, kaydolun ve Uygulamada oturum agin. Burada, Uygulamaya 'bir cihaz ekleyebilecek' ve
Uniteyi eklemek icin adim adim talimatlari takip edebileceksiniz — asagidaki adimlar gdsterge
niteligindedir.

TEMIZLIK VE BAKIM

NOT: Elektrik carpmasi veya yangin tehlikelerini 6nlemek icin, temizlemeden 6nce daima

hava temizleyicinin fisini cekin. Uniteyi temizlemek icin asla asindirici, sert deterjanlar VEYA
balmumu kullanmayin. Yiksek verimli filtreler yilkanamaz, kullanim 6mri sona erdiginde daima
degistirilmeleri gerekir.

31. Unitenin optimum performansi icin sensér penceresinin tikali olmadigindan emin olun. Tozun
bu alanda birikmesi dogaldir, bu nedenle sensor penceresinin dar agizli/fircall bir elektrik
stplrgesi ile diizenli olarak (6rn. 4 haftada bir) stiplriilmesini saglayin.

32. Unitenin plastik parcalari yagsiz kuru bir bezle temizlenmelidir. Plastik parcalar tizerindeki
lekeler icin, lekeyi hafifce ovmak tizere hafif nemli, yumusak bir mikrofiber bez kullanin.

33. On panele yapistirilan kumas, yagsiz kuru bir bezle veya yumusak fircali elektrik stipiirgesi
kullanilarak silinmelidir. Unitenin éniindeki hava girisinin etrafindaki alan, diger bazi parcalara
gore daha fazla toz biriktirebilir ve bu nedenle optimum performans saglamak icin daha sik
temizlik gerektirebilir. Gozenekli filtre, performans kaybini dnlemek icin ara sira silinmeli veya
elektrik stipurgesiyle temizlenmelidir.

34. yi bir nemlendirme performansi elde etmek icin nemlendirme filtresini diizenli olarak
temizleyin, nemlendirme filtresi tekerlegini ¢ikarin ve kireci temizlemek icin temiz su ve sitrik
asit veya notr deterjanla yikayin ve Uniteye geri takin. (Resim 24'ye bakin).

NOT: Nemlendirme filtresi tekerlegini ¢cikarmak ve geri takmak icin resim 1'de gosterilen adimlar
izlendiginde, temizlik sirasinda nemlendirme filtresini tekerlekten ¢cikarmaya gerek yoktur.

DEPOLAMA

35. Hava temizleyiciyi depolarken, tiniteyi fisten cekmenin yani sira, gézenekli filtreyi temizleyin
ve toz birikmesini dnlemek icin kumas 6n paneli de dahil olmak tizere Ginitenin tzerinin
ortuldiginden emin olun.
Nemlendirmeli model icin, triin icinde istenmeyen kokulara yol acabilecek kif olusumunu
onlemek icin filtre cekmecesini de bosalttiginizdan emin olun, nemlendirme filtresini ¢ikarin ve
kurumaya birakin ve Uriinii depolamadan dnce su haznesini bosaltin.

FILTRELERi DEGISTIRME

HEPA FILTRELERI DEGISTIRIN

NOT: Filtreler — gbzenekli 6n filtre ve nemlendirme filtresi hari¢ — yikanamaz ve kullanim émdrleri
sona erdiginde her zaman degistirilmeleri gerekir. Hava temizleyici, yasam tarzi ihtiyaglariniza gore
gelistirilmis, aralarindan secim yapabileceginiz cesitli filtrelere sahiptir. Ihtiyaclariniza uygun filtreyi
secme konusunda bir kilavuz icin Electrolux Uygulamasina veya web sitemizdeki triin bilgileri
sayfasina gidin. Yedek filtrenizi siparis etmek icin lttfen yerel electrolux web sitenizi ziyaret edin.
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36. En iyi deneyim ve hava temizleyicinin kesintisiz kullanimini saglamak icin litfen Electrolux
Uygulamasinda filtrenin kalan kullanim émriind izleyin ve kalan filtre dmrii %0'a ulagsmadan
once zamaninda bir yedek filtre siparis edin. Bildirimleri etkinlestirdiyseniz, Electrolux
Uygulamasi filtre kullanim émriintin sonuna yaklastiginda (6rn. %5'te) sizi bilgilendirecektir.

37.Bir veya daha fazla filtre kullanim émri sonuna geldiginde, degistirilmesi gerektigini belirtmek
icin Grin kontrol panelinde filtre degisimi simgesi yanacaktir. Hangi filtrenin kullanim émri
sonuna geldigini ve degistirilmesi gerektigini dogru bir sekilde belirlemek icin litfen Electrolux
Uygulamasina gidin. Filtre kullanim émri sonuna geldiginde, tnitenin fan hizi AKILLI modunda
azaltilabilir.

38. Kullanilmis filtre, toz ve partikil madde ile yogun bir sekilde kaplanmis olabilir; bu nedenle 6n
paneli agmadan 6nce lutfen kullanilmis filtreyi yerlestirmek icin tek kullanimlik bir torba veya
ambalajin elinizin altinda oldugundan emin olun.

39. Filtre degisimi simgesinin KAPALI oldugundan emin olmak icin filtreleri degistirmeden énce
hava temizleyiciyi KAPATIN veya Unitenin fisini cekin. On paneli ve gézenekli 6n filtreyi cikarin
ve bir kenara koyun. Ardindan, kullanim émri sona eren filtreyi cikarin ve elinizde bulunan tek
kullanimlik torbaya koyun.

40. Daha sonra, litfen yedek filtrenin plastik ambalajini ¢cikarin ve filtreyi uygun yere takin.
Litfen Ginitenin icine dnce VOC koku onleyici filtrenin, ardindan ultra ince partikdl filtresinin
girdiginden emin olun. Gézenekli 6n filtreyi yeniden takin, 6n paneli kapatin ve tniteyi ACIN.

Uriin kontrol panelindeki filtre degisimi simgesi artik yanmayacak ve Electrolux Uygulamasi,
yeni bir filtre kullanim 6mrii okumasiyla ayni seyi gdsterecektir.

NOT: Degisikligin Electrolux Uygulamasina degil de yalnizca Uriin kontrol paneline yansimasi
durumunda, daha fazla sorun gidermeden 6nce litfen Uygulamayi ve liniteyi yeniden baslatin.

41. Kullanilmis filtreyi ve tim plastik ambalajlari yerel geri dontisim yonetmeligine gore atin.

NEMLENDIRME FILTRESI VE ANTIBAKTERIYEL KARTUSUN DEGISTIRILMESI

NOT: Nemlendirme filtresi ve antibakteriyel kartusun asagidaki adimlar izlenerek yaklasik her 1
yilda bir degistirilmesi gerekir. (Resim 2 ve 3'ye bakin).

42. ilk olarak su haznesini tinitenin arkasindan cikarin.
43, Yan paneli ¢ikarin ve filtre cekmecesini disari ¢ekin.

44, Filtre cekmecesinin icindeki nemlendirme filtresini cikarin, mil kapaklarini gevsetin,
nemlendirme filtresi tekerlek cercevesindeki kancalari ayirin ve nemlendirme filtresini ¢ikarin.
Tekerlege yeni bir nemlendirme filtresi takin. Ters sirayla yeniden monte edin ve tekerlek
kapaklarini kilitleyin. (Resim 5 ve 6'ye bakin).

45. Nemlendirme filtresini ¢ikardiktan sonra, antibakteriyel kutunun filtre cekmecesi tabaninin
oluguna takili oldugunu goreceksiniz, onu disari cekin ve yenisiyle degistirin.

46. Daha sonra nemlendirme filtre tekerlegini, filtre cekmecesini ve yan paneli ¢ikartma
sirasina gore tekrar liniteye yerlestirin. Ayrica nemlendirme filtresi tekerlegini dogru yonde
taktiginizdan emin olun. Tekerlek kapaklarindan biri digerinden daha buydktr.

SU HAZNESINiN YENIDEN DOLDURULMASI

NOT: Su haznesini doldururken litfen musluk suyu kullanin. Sicak su (40 °C'nin tzerinde),
kimyasallar / deterjanlar veya koku eklemek Grlinii ve nemlendirme islevini etkileyebilir. Ayrica kirli
suyun (kuyu suyu dahil) mantar / bakteri ve kif olusumu riskini artirabilecegini lGtfen unutmayin.

47.Su haznesi bosaldiginda, su haznesini yeniden doldurmanizi hatirlatmak icin kontrol
panelindeki su haznesi géstergesi yanar. Ayrica Uygulamada da bir uyari alirsiniz.

48. Suyun yere damlamasini 6nlemek icin su haznesini dikkatlice kaldirin. Hazneyi ters cevirin,
kapagini acin ve hazneyi suyla doldurun. (Resim 4'ye bakin).

49. Ardindan, kapagdi kapatin ve su haznesini yeniden Uniteye takin.
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SORUN GIDERME

Ariza gostergeleri sistemin diizglin calismadigini gosterdiginde, asagidaki kontrolii yapin.

Asagidaki tablo yalnizca sinirh bir listedir. Sorun giderme, SSS ve hata kilavuzuyla ilgili en son ve eksiksiz
bolum icin lutfen web sitemizdeki veya Electrolux Uygulamasindaki ilgili bolime bakin.

. SORUN SORUN GIDERME NOTLAR

Hava
temizleyicinin
uyari simgesi
yaniyor.

2 Hava temizleyici
uzun sire
her zaman
maksimum fan
hizinda calisiyor

3 Hava temizleyici
uzun sire her
zaman en disuk
fan hizinda

calisiyor

www.electrolux.com

Uniteyi yeni satin aldiysaniz VEYA yeni filtre(ler) taktiysaniz,
latfen filtre(ler)in RFID etiketlerinin sensor tarafindan
okunmasi icin dogru sekilde konumlandirildigindan emin
olun.

Genel olarak, tinite cesitli gelismis sensorler, elektronik

ve diger elektrikli bilesenlerle birlikte gelir ve bunlardan
biri arizaliysa, tiriin kontrol panelinde uyari simgesinin
yandigini gorirstiniiz. C6zim adimlari hakkinda daha fazla
ayrinti icin litfen Electrolux Uygulamasina gidin ve bu
simgenin yandigini gérdugliniizde ayrintilari kontrol edin.

MANUEL modundaysa, litfen trtin kontrol panelindeki
veya Electrolux Uygulamasindaki fan hizi kaydiricisini
kontrol edin ve istediginiz seviyeye ayarlayin.

AKILLI modundaysa, lutfen triin kontrol panelindeki veya
Electrolux Uygulamasindaki hava kalitesi gostergesini
kontrol edin - tim PM degerleri herhangi bir azalma
olmaksizin strekli olarak 999-1000 gdsteriyorsa, blytik

bir olasilikla sensor tikanmistir. Litfen sensori sensor
penceresinden temizlemek icin bir elektrik stiplrgesi
kullanin - ayrnintili talimatlar yukaridaki TEMIZLIK, BAKIM VE
DEPOLAMA bélimiinde yer almaktadir.

MANUEL modundaysa, lutfen trtin kontrol paneli
ekranindaki veya Electrolux Uygulamasindaki fan hizini
kontrol edin ve istediginiz seviyeye ayarlayin.

AKILLI modundaysa, lutfen triin kontrol panelindeki veya
Electrolux Uygulamasindaki hava kalitesi gostergesini
kontrol edin - tim PM degerleri herhangi bir artis
olmaksizin strekli olarak ¢cok iyi okuyorsa bu, tnite icin
normal bir davranistir - hava kaliteniz ¢ok iyidir! PM2.5
degeri ylksekse ve Unite hala en dislk fan hizinda
cahisiyorsa, lutfen Urtin kontrol panelindeki veya Electrolux
Uygulamasindaki filtre degisimi simgesini kontrol edin ve
yaniyorsa lutfen kullanilmis filtreyi yenisiyle degistirin; bu,
belirli fan hizi sorununu ¢6zecektir.

Yukaridaki adimlarin VEYA Electrolux Uygulamasindaki
talimatlarin hicbiri yardimci olmazsa, litfen tablodaki 9.
maddeye bakin.

Destek icin Electrolux
servis organizasyonu
ile iletisime ge¢meniz
gerekiyorsa, lutfen
tinitenin PNC ve SERI
numarasini hazir
bulundurun.

Unitedeki PM

sensori son derece
dogru ve hassastir

ve temizleyicinin,

ic hava kalitenizi
glvenli seviyelere geri
getirmek icin - fan
hizini artirarak zayif
hava kalitesine tepki
vermesi normaldir.

Unite, bir filtrenin
kullanim émrii sona
erdiginde, yakalanan
partikiil maddeyi
tekrar havaya
vermemek icin fan
hizini sinirlayarak filtre
degistirilene kadar
kullanimi caydiracak
sekilde tasarlanmistir.
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- SORUN SORUN GIDERME NOTLAR

Hava temizleyici
yliksek veya
anormal bir ses
cikaryor

5  Hava temizleyici
veya fan
cahismiyor

6 Hava temizleyici
calisiyor ancak
hava kalitesi
iyilesmiyor

7 | Hava temizleyici
garip bir koku
Uretiyor veya
yaylyor
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Lutfen filtrelerin etrafindaki plastik torbalarin
cikarildigindan, hava girisi (6n panelin etrafindaki) ve hava
cikisi 1zgarasinin (Unitenin Ust kismi) engellenmediginden
ve Unite ile en yakin ylizey arasinda en az 30 cm bosluk
oldugundan emin olun.

Yukaridaki adimlarin VEYA Electrolux Uygulamasindaki
talimatlarin hicbiri yardimci olmazsa, lttfen tablodaki 12.
maddeye bakin.

Unitenin giic aldigindan emin olun. Gerekirse, sorunun
¢ozlllp ¢ozlilmedigini kontrol etmek icin elektrik fisini
sikica duvar prizine itmeyi deneyin. Evinizin sigortasinin
atmadigini veya devre kesici anahtarin attigini kontrol edin.
Gerekirse, sigortayi degistirin veya devre kesici anahtari
sifirlayin.

Yukaridaki adimlarin VEYA Electrolux Uygulamasindaki
talimatlarin hicbiri yardimci olmazsa, litfen tablodaki 12.
maddeye bakin.

AKILLI modundaysaniz, 6niimuzdeki 20 dakika boyunca
Electrolux Uygulamasindaki hava kalitesi seviyelerindeki
farki yakindan izleyin - bu stire zarfinda Electrolux
Uygulamasindaki hava kalitesi degerlerinde herhangi bir
iyilesme gérmuyorsaniz, asagidaki adimi izleyin.

MANUEL moduna gecin ve sorunun ¢oziilmesine yardimci
olup olmadigini gérmek icin fan hizini daha ytksek bir
seviyeye ayarlayin. Hala bir iyilesme géremiyorsaniz.

Odanin disina acgilan tiim agik kapilari VEYA pencereleri
kapatin ve Uniteyi 20 dakika boyunca en yiksek fan hizinda
yeniden calistirin. Bu sorunu ¢ozerse, hava kalitesi de iyi

bir seviyeye gelene kadar, Giniteyi miimkiin oldugunca bu
kapali ortamda calistirmanizi éneririz.

Uniteyi ilk kez calistirdiginizda, 6zellikle hava gikisi
1zgarasinin yaninda - bir plastik, yapistirici veya boya
kokusu algilayabilirsiniz - bu, bazi durumlarda kaciniimazdir
(‘yeni araba kokusu’ gibi) ancak hizla kaybolmasi gerekir.

Bir yanik kokusu algilarsaniz, liitfen tinitenin baglantisini
kesin ve daha fazla destek icin Electrolux yetkili servis
merkezi ile iletisime gegin.

VOC filtresi, kullanim émrinin sonuna gelmistir. Lutfen
yeni bir VOC filtresi ile degistirin.

Sorun giderme
kilavuzundaki adimlari
kontrol ettikten sonra
bile Grlintinlizde
anormal bir gurdltt
varsa, lutfen daha
fazla destek icin bir
Electrolux yetkili servis
merkezi ile iletisime
gegin.

Unite 6nerilen
boyuttan daha

blyuk bir odaya
yerlestirilirse, hava
kalitesinin iyilesmesi
daha uzun siirecektir
- lttfen sabirli olun ve
Uniteyi miimkiin olan
en ylksek hizda tutun.

Kullanimlar arasinda
saklarken filtrelerin
uygun ambalajlarla
Uizeri kapatildigindan
ve koku veya kuf
olusumunu 6nlemek
icin tim parcalarin
kuru oldugundan
daima emin olun.
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- SORUN SORUN GIDERME NOTLAR

Filtreleri yakin
zamanda
degistirmis
olmama ragmen,
filtre simgesi
yaniyor

9  Hava temizleyici
veya fan
calismiyor

10 Nemlendirme
filtresinde baz
beyaz veya sari
tortular var

11 Hedef nem
seviyesine
ulasmak uzun
zaman aliyor

12 Hava
temizleyiciyi
Uygulamaya
baglayamiyorum

13  Burada
listelenmeyen
baska bir
sorunum var
VEYA yukaridaki
adimlardan
hicbiri sorunun
¢Ozulmesine
yardimci olmadi

www.electrolux.com

Simgenin kaybolup kaybolmadigini gérmek icin, GUC
digmesiyle Uniteyi KAPATIN veya Unitenin fisini cekip
yeniden takin.

Su doldurma 1511 yanip séniyor. Su haznesinin dogru
sekilde takildigindan ve su haznesinin yeterince su
oldugundan emin olun. Yan panelin kapali oldugundan
emin olun.

Beyaz tortulara kire¢ denir ve sudan gelen minerallerden
olusurlar. Doner nemlendirme filtresindeki kireg,
nemlendirme performansini etkiler, ancak saghginiza
zarar vermez. Kullanim kilavuzundaki temizlik talimatlarini
izleyin.

Nemlendirme teknolojisi, gdriinmez su buharini odaniza
esit olarak dagitir. Kuru kosullarda nemlendiriciden

gelen nem, odanizdaki duvarlar, mobilyalar ve diger

esya tarafindan emilir. Kuru dis havanin havalandiriimasi
da hedef neme ulasmak icin gereken sureyi artirir.
Nemlendirme ve temizleme performansini optimize etmek
icin, kullanim sirasinda kapi ve pencerelerin kapatilmasi
onerilir. Nemlendirme filtresini her yil degistirin.

Birka¢c denemeden sonra Uniteyi ekleyip Electrolux
Uygulamasina baglayamazsaniz, liitfen destek icin bir
Electrolux yetkili servis merkezi ile iletisime gegin.

Daha fazla sorun giderme ve SSS kilavuzunu web sitemizde
VEYA Electrolux Uygulamasinda uriin bilgileri sayfalari
altinda arayabilir veya destek icin dogrudan Electrolux
yetkili servis merkezi ile iletisime gecebilirsiniz. Tesekkdrler!

Uriind sifirlamak icin
filtreyi degistirmeden
once Uniteyi
KAPATMAK onemlidir.

Unitedeki Wi-Fi cipi
yalnizca 2.4 GHz'de
calisir, bu nedenle
lutfen evinizdeki
Wi-Fi aginin bu
bant genisliginde
calistigindan emin
olun.

Electrolux servisiyle
iletisime gecerken,
lutfen Gnitenin
PNC'sini ve seri
numarasini hazir
bulundurun. Bu
bilgi, ana Unitenin
on kapaginin
arkasinda bulunan
derecelendirme
etiketinde bulunabilir.
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KEPIBHULITBO 3 EKCMNYATALYi

[AKyemo 3a Te, Wwo BM BUO6panu ounwlysad nositpa Electrolux. 3asxan
BUKOPUCTOBYITE OPUTiHasNIbHI BUTPATHI MaTepianu, akcecyapu Ta 3anacHi
yacTuHu Electrolux, wo6 oTprumaTn HarKpalyli pesynbTaTi Big poboTu

CBOro npucTpoto. Llen npuncTpini po3pobneHo 3 ypaxyBaHHAM 3aXMCTy
HaBKOMNLIHbOrO CepefoBuLLa, TOMY BCi MNACTUKOBI YaCTUHM NPU3HaYeHi ana
nepepoobKu.

3ATrAJIbHA IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BE3NEKA

Y ybomy KEPIBHALTBI KOPUCTYBAYA MiCTATbCA KOHKPETHI iIHCTPYKLT 3
ekcnnyatauii ana sawoi mogeni ABO cepii npuctpois. BukopucrtosyimTte
NPUCTPIN NnLLe 3rigHO 3 IHCTPYKLIAMUN Lboro KepiBHMUTBA. Lli iHCTpyKUil

He OXOMIoI0Tb YCi MOXMBI YMOBW Ta CUTYaUil, AKi MOXYTb BUHUKHYTW. [1ig
yac BCTAHOBJIEHHS, eKcnnyaTaLii Ta 06cnyroByBaHHsA Oyab-AKOro NpuUCTpoio
Heob6XigHO OTPMMYBATMCA 340POBOTO My3ay Ta 06ePEXXHOCTI.

YBATA! - BE3MEKA OITEA TA BPA3JINBUX JIIOAEN

Pu3uk 3agyxu, TpaBmu abo NOCTiIHOT BTpaTy Npaue3aaTHOCTI. Tpymaiite BClo
ynakoBKy nogani Big, giTen.
Llum nprncTpoEM MOXKYTb KOPUCTYBATMCA OiTW BiKOM Bif 8 pOKiB Mig Harnagom.

Lium npncTpoem MoxyTb KOpUCTYBaTUCA 0COOU 3 0OMexeHMU GisnyHMM,
CEHCOPHMMM Y1 PO3yMOBMMM 3ai6HOCTAMM abo 6e3 JOCBiAYy Ta 3HaHb,

AKLLO BOHW nepebyBatoTb Nig HarnAagomM abo oTpumanu iHCTPYKLUIT woao
6e3neyHOro BUKOPMUCTAaHHA NPUCTPOIO Ta PO3YMilOTb MOXKINBY Hebe3nekxy.
YueHHA Ta 06CNyroByBaHHA HE MOBUHHI BUKOHYBATUCA OiTbMK 6€3 HarnAagy.
LiT He NOBMHHI rpaTnca 3 NpUcTpoem. [liten Bikom [0 3 poKiB cnig TpymaTu
nogani Big NPUCTPOIO, AKLLO BOHWN He 3HAaXOAATbCA Nif NOCTINHUM HarnAgoM.

OBEPEXKHO! - YHUKANTE TPABM ABO NOLUKOAMEHHA MPUCTPOIO TA
MAUHA

He cnpamoByinTe NOTiK MNOBITPA Ha KaMiHW YK iHLWIi gXepena Tenna, OCKinbKu
Lie MOKe CNPUYUHUTY Cnanaxm nonym’s.

He 3ana3bTe Ha NPUCTPIN | He CTaBTe Ha HbOro NpegmMeTu. He BilwanTe
npegmeTy Ha NPUCTPIN.

He cTtaBTe Ha NpPUCTPIN EMHOCTI 3 PiAUHOIO.

Bin'eaHynTe npncTpin Big oxKkepena »KMBMEHHA, AKLLO BiH He
BMKOPUCTOBYBATMMETbCA MPOTArOM TPUBANOro yacy.

He 6nokyiTe Ta He HakpuBanTe 30HYy 3ab0py NOBITPSA, 30HY BEHTUNATOPA Ta
peLwiTKy AnA BUMYCKY NOBITPA.

MepekoHanTecs, Wwo byab-ake enekTpuyHe/eneKTpoHHe obnagHaHHA
3HAaXOAUTbCA Ha BiACTaHi NpuHarmHi 30 cm Big NpUCTpOolo.

IHOOPMAL|IA MPO PAJIOOBJIAAHAHHS

CnoxmnBaHa NOTYXHiCTb MPUCTPOIO B PEXKMMI OUiKyBaHHA Mepexi CTaHOBUTb
MeHLwe 2,0 Bt
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IHpopmaLis Npo eneKTpuuHe o6nagHaHHA

YBATA! YHuKaliTe noxexi abo ypaxkeHHs eneKTpUYHIM CTPYMOM.

Llei npucTpiit MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU 3 IPKEPENoM XuBneHHs 50 Iy abo 60 Iy 6e3 6yab-akux
3MiH. He BUKopuCTOBY/Te NofoBKyBay abo agantep.

He 3HimManTe WTeKep 3 WHypa K1BNeHHA. He 3aTrcKaiiTe, He 3rmHaiiTe Ta He 3B'A3yIMTe LWHYP KUBNEHHS.
He obpizaliTe Ta He NOWKOAXKYWTE LWHYP XKUBNEHHA. AKLLO WHYP *KMBJIEHHSA, O NOCTa4Ya€eTbCA,
NOLWKOAKEHWIA, MOFO Ma€ 3aMiHUTK nnwe KomnaHia Electrolux, i cepBicHUMin areHT a6o ocoba

3 aHanoriyHoto Keanidikauieto. Lier npucTpin He MicTUTb feTanen, AKi Moxe 06cnyrosyBaTy
KopucTyBau. [1nA BUKOHaHHA PEMOHTY 3aBXAW 3BepTafTecs O aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOro
ueHTpy Electrolux.

AKLLO BM He BMEBHEHI, L0 PO3eTKa HaNIeXXHUM YMHOM 3a3eMileHa Ym 3axuLLieHa 3anobixKHUKOM
i3 3aTPUMKOI0 Yacy abo aBTOMATUUYHVIM BUMUKAYeM, MONPOCiTb KBanipikoBaHOro enekTprika
BCTAaHOBUTU HaneXHy po3eTKy BiANOBiAHO Ao «[1paBun ynawTyBaHHA enekTpoyctaHoBoK» ABO
BiANOBIAHNX MiCLIEBUX HOPM i MpaBuJ.

He 36epiraiite Ta He BUKOPUCTOBYITE GEH3UH abo iHLLi NerkosaMmncTi napm Ta pignHu Nobnmnsy
LbOro 4n 6yab-IKOro iHWOoro NpucTpoto. MNpounTaiiTe eTUKETKM MPUCTPOIO LWOJO0 3alMUCTOCTI Ta
iHWWX nonepeaKeHb.

LLlo6 YHUKHYTU yparKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta/abo Noxexi, He JonycKanTe NOTparisHHsA
BOAM UM ByAb-sIKOT iHWOT PiAUHIM UM NErKO3aMUCTUX MUAHKX 3aco6iB y npucTpiit. Mepep
UYnLLEHHAM 060B'A3KOBO Bif €fHalTe NPUCTPIN Big Mepexi.

Hikonu He Bip'egHynTe NPUCTPIN, TATHYYM 3@ LUHYP XMBIEHHA. 3aBXAN MiLLHO TPUMaNTe BUJIKY,
BUTArYIOUM i 3 pO3eTKU.

3axonum 6e3neku

He BcTaBnAnTe Ta He KNagiTb NanbLi Y NpeaMeT B 30HY BUMYCKY NOBITPA UM NepefHIo PeLwwiTky
npucTpoto.

He 3anyckaiiTe Ta He 3ynuHAiTe NPUCTpIl, Bif'€eAHaBLWN Kabenb Xu1BneHHA abo BUMKHYBLUIY
YKUBJIEHHA B eNIeKTPUYHI KopobLyi.

Y pasi HecnpaBHOCTI (ickpu, 3anax ropinoro ToLo)
HeraHO NPUNWHITL POBOTY, Bifl'€AHANTE LWHYP XKMBNEHHA
Ta 3BePHITbCA 1O aBTOPM30BaAHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY @
Electrolux. =

He BuKopuctoByinTe NPUCTPI MOKPUMIK pyKamu.

He TArHiTb 3a WHYP »KMBEHHSA.

He TopkanTeca nonaten BeHTUNATOPA, KON 3HIMaETe
binbTp(-n).

He Haxunante nprcTpin 6inblu Hixk Ha 10° i He
nepemillyiTe Moro, Konu B 6aKky/BMCYBHOMY BifiCiKy 0-10°
anAa GinbTpa € BoAa, OCKINbKM Lie MOXe NPr3BecTy Jo
NPOTiKaHHA.

Maiite Ha yBas3i, L0 BUCOKUIA piBEHb BOJIOTOCTi MOXeE CMIPUATY POCTY 6ioNOriYHMX OpraHiamiB y
HaBKONULIHbOMY CepefoBULLi.

He ponyckaiiTe, w06 065nacTb HABKOO 3BOJIOXKYBaya CTaBasa BOJIOrotw abo Hamokana. Mpuv nossi
BOFKOCTi 3MEHLUITb NOTYXHiCTb 3BONOXKYBaya. fKLL0 06'emM NOBITPS, L0 BUXOAWTD i3 3BONOXKYBaya,
He MOXHa 3MeHLUNTW, BUKOPUCTOBYWTE 3BON0OXKYBaY 3 nepepsamu. He gonyckante HaMOKaHHsA
NOrNNHAIOYMX MaTepiaiB, TaKMX AK KUIMMOBI MOKPUTTA, LUTOPU, MOPTbEPY @60 CKaTEPTUHM.
BUMKHITb NpucTpin Big Mepexi nif yac 3anoBHEHHA Ta OYNLLEHHS.

Hikonu He 3anuwwanTe Boay B 6aKy, AKLLO NPUCTPI He BUKOPUCTOBYETHCA.

CrnopOXHiTb Ta OYUCTITb 3BOJIOXKYBaY nepep 36epiraHHAM. OUNCTiTb 3BONIOXKYBay nepeq
HaCTYMHUM BUKOPUCTaHHAM.

YTUNI3ALIA

Lleii cumBon Ha MPYCTPOI abo Ha NOro YNaKoBLii BKa3ye Ha Te, Lo MPUCTPIN He MOXHA YTUNi3yBaTu sK NobyToBi
Bigxoaw. LLlob nepepobuty cBiit NpUCTpilA, BiHECITb Oro B odiLifHMI MyHKT 360py abo 0 CepBICHOO LIeHTPY

mmm Electrolux, e MoxHa B1gannTyi Ta nepepobmTy eNeKTPUYHI YacTHM 6e3neyHnM i NpodeciiHNM Coco6oM.
[oTpumyiiTecb NpaBWn BaLLOT KPaiHW LWOAO PO3AINbHOIO 360py enekTprUYHMX BUPOOIB.

NEPE YBIMKHEHHAM
« YBa)KHO NpoyunTanTe Le KepiBHULUTBO.
« MepekoHawTecs, WO BCi ONUCaHi YaCTUHW BXOAATb 10 KOMMNEKTY.
« 3BepHiTb 0COBNMBY yBary Ha TexHiky 6e3neku!
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OMUC BALLOIO OYULLYBAYA NMOBITPA

1.MNepeaHa naHenb

2. Cityactuin ¢inbtp
nonepeaHbOro
OUNLLEHHA

3. QinbTp ynbTpatoHKkoro 11. Kpuiuka BoasaHoro 6aka

OUNLLEHHSA

4. ®inbTp 3anaxis Ta
NETKNX OpraHiuyHmnx
cnonyk

5. Avcnnen naxeni
KepyBaHHA

6. Kaniosi

7. Ko3umpok

8. BogAHui 6ak

9. Pyuka

10. Kopobka ceHcopa

12. 3BonoXytoumnn Ginbtp

13. AHTGaKTepianbHNN
KapTpugK

14. BucyBHWI BiACiK

17. Knonka YBIMK./BUMKH.
18. KHornka MODE (PEXXMM)
19. LLiBnAkicTb BeHTUNATOPA
20. KonvBaHHA xanio3i

21. KHOMKa 3BONOXeHHA

22. lHaMKaTop AKOCTI NOBITPA

23. BinobpakeHHA pexumy
24. |HAMKaTOP WBUAKOCTI
BEHTUNATOPa

3BOJIOXKYytoUoro ¢inbrpa 25. [HaMKaTop KonvBaHb

15. biuHa naHenb
16. Koneco

Kantosi

26. LlinboBuin piBeHb
BOJOrOCTi

27. 3HaYOK CMNOBILLEeHHA
npo nonepeaXxeHHA

28. 3HauyoK 3amiHu dinbTpa

29. 3HayoK 6aka ans Bogn

30. 3Hauok pexumy Wifi

31.3Hayvok ioHi3aTopa

32. 3Ha4oK nnaHyBasnbHUKa

33. 3HauoK 611oKyBaHHsA
Bif fiten

34. [laTumK OCBIiTNEHOCTI

MPUMITKA: Balua KOHKpeTHa Mofiefib MOXKe He MaTy BCiX KOMMOHEHTIB i GYHKLiN, nepeniyeHux y Libomy
KEPIBHULITBI KOPUCTYBAYA. MepesipTe ynakosKy npuctpoto ABO cTopiHKy cneyudikauii npuctpoto Ha
Halomy Be6-caiiTi, o6 oTprMaTI TOUHI BiBOMOCTI Npo Baly mogenb. Electrolux 3anumwae 3a co6oto npaso
3MiHIOBaTU HaBefeHy TyT iHpopMmaLito 6e3 nonepeaKeHHs.
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0O6cnyroByBaHHA 1 pas Ha piK,
3aMiHa 3BoNoXYylouoro ¢pinbrpa

www.electrolux.com
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OHe Buule 40 °C

3BEPHITLCA AO CTOPIHOK 215-220 A1A OTPUMaHHA foAaTKOBOI iHGOopMaUii Npo onunc 306pa<eHb.

LLlo6 Haconom»KyBaTUCA ByLIEBHUM CMIOKOEM, 3apEECTPYIiTe CBill MPUCTPIll CbOroAHi 3a agpecoto
www.electrolux.com.

3anuwanTeca B Kypci HalKpaLuyx nocsyr, NoBigoMIeHb Npo 6e3neky Ta KynyinTe akcecyapu, siKi BignoBiaaoTb
BaLIOMY MPUCTPOIO.

OyHKUii MOXYTb 6yTI foAaHI 260 OHOBMEHI 3 HOBMMW BUMYCKamy NPOrpamu.

PO3MAKOBKA TA HANNALLTYBAHHA

BynbTe 0b6epexHi, po3nakosytlour ouuLLyBay NoBiTpsA. MpUCTpiii Ma€ KifbKa 3HIMHUX KOMMOHEHTIB,
AKi MOrNU Bifi'€QHATUCA Nifl YaC TPAHCMOPTYBAHHSA, TOMY BiIKprBaliTe KOPOOKY 06epexHO Ta
PO3MICTITb i Ha BENMKI NIIOCKi NOBEPXHi Ha Nianosi.

1. BuiimiTb 3BONOXKYOUMIA GiNbTP 3BEPXY YNaKkoBKM 3 GOPMOBaHOT NanepoBoi MacK i 3HIMITb
3 HbOrO MoJlieTUIeHOBUI NakeT. MoTiM akypaTHO AicTaHbTe MPUCTPIN i3 KOPOOKK, 3HIMITb
NnacTMKOBY YNaKOBKY Ta yTuni3yiTe il BifNoBigHO A0 MiCLIeBUX iHCTPYKLl 3 6e3neku Ta
yTunisauii.

3HiMiTb BOAAHMI 6aK i3 3a4HbOI YaCTVHW NPUCTPOLO.
3HiMiTb 6iUHY NaHesnb i BUTATHITb BiACiK 3BONOXKYYoro GinbTpa.

4. BuWIMITb BUCYBHII BifICiK 3BONOXYIOUOro ¢inbTpa, a MoTiM BCTaBTe 3BONIOXKYUMi GinbTp, BiACiK
[NA 3BONOXytoYoro ¢inbrpa Ta 6iuHy NnaHenb Hasaj y NpuCTpi y TOMy camoMy NOPAAKY,
B AAIKOMY BOHWU Oynvi BCTaHOBJEHI CMOYaTKY. (AVB. MaoHOK 1).

5. BigKpyTiTb KpUMLLKY Ta 3amnoBHiTb 6ak Bogot. LLinbHO 3aKkpuritTe KpULLKY Ta BCTaBTe 6ak Ana
BOAN Yy NPUCTPIN. (BVB. MaNOHOK 4).

3HiMITb NepefHio NaHenb, 06epexHO BUTATHYBLUK Ti 3 NPUCTPOLo 0boMa pyKamu.

7. BwuTArHite cityactuin dinbTp nonepenHbOro ounLeHHs, GinbTp YbTPATOHKOrO OUNLLEHHS i
binbTp 3anaxiB Ta NETKUX OpraHiuHMX CNONYK i 3HIMITb BCIO MNACTUKOBY YNaKoBKY. YTuniyite ii
BiZNOBIAHO O IHCTPYKLII 3 TEXHIKM 6e3MeKn Ta MiCLLeBUX IHCTPYKLN LWoLo NnepepobKu.

8. MMomicTiTb $inbTpK Hazag y NPUCTPIN y TOMY X NOPAAKY, Y AKOMY BOHM Gynu BCTaHOBNEHi (TO6TO
binbTp 3anaxiB Ta NeTKUX OpraHiuHMX CNOyK BCTaBNAETbCA NepLIrm).

9. BcTaHOBITb ciTyacTuii GinbTp NonepefHbOro OUMLLEHHS | MepeaHIo NaHenb Hasag y NpuCTpin.
(omB. mantoHKN 5 Ta 6).

10. Mig’egHanTe WHYP XMBNEHHA NPUCTPOLO A0 HaNbNMXKUOI po3eTku, Wob kKHomka YBIMK./BUMK.
Ha naHeni KepyBaHHA NPUCTPOEM Noyana CBIiTUTUCA.

11. AnA oTpMMaHHA HaMKpaLmnx pesynbTaTiB BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN Y 3aKPUTOMY NMPUMILLEHHI
i3 3aKpUTUMKM ABeprIMa Ta BiKHaMW1, KON Lie MO>K/MBO.

CTAHU NAHENI KEPYBAHHA

12. PEXXMIM OYIKYBAHHSA: Micna nigkntoueHHA NpUCTpiii nepebyBac B pexXnmi OUiKyBaHHS,
iHAMKaTOPW Ha NaHeni KepyBaHHA 3aTeMHeHI, 3a BUHATKOM KHonkn POWER ((KUBJIEHHSA) (30%)
i 3Hauka pexxkumy Wi-Fi (BiH MUroTiTMe, NuLLe AKLLO akTBOBAHO MigKMIOYEHHSA).
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13. AEHDb TA HIY: MpucTpit ocHaLwweHnn aT4MKOM OCBITSIEHOCTI, AKNIA BUMIPIOE OCBITNIEHICTb
NpUMILLeHHA. [JaTuMK 3MEHLINTb IHTEHCMBHICTb OCBITNEHHA AUCNIeA Ta 0OMEXUTb WBUAKICTb
BEHTUNATOPA [0 WBMAKOCTI 2 Nif Yac BUKOPUCTAHHA BUPOOY B TEMHIN KiMHaTi, o6 He
3aBaXkaTu KOPUCTYBaYyeBi B HiYHMI Yac.

14, HEAKTUBHUI CTAH: ko KOPWCTYBay He B3aEMOJI€ 3 NaHesNo KepyBaHHA Ginblue
15 ceKyHp, MaHenb KepyBaHHA Nneperae B HeakKTUBHUI CTaH, KON akTBHI KHOMKY Ta iHQUKaTopu
3aTeMHeHi Ha 30%, a peluTa naHeni gucnnes 6yge NOBHICTIO 3aTeMHeHa.

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO
YBIMKHEHHA

15. HatucHitb kKHonky YBIMK./BVIMK. @ W06 YBIMKHYTM OuKLLyBay NOBITPA, NPUCTPIN
npaLoBaTMMe 3 HaNALWTYBAaHHAMY 3a 3aMOBYYBaHHAM (pexum IHTEJIEKTYAJIbHUW, BuMKkHeHe
3BOJIOXKEHHSA | Kanio3i, cCnpAMoBaHi Bnepepa), Konv BiH BUKOPUCTOBYETbCA Bneplue. Konv Bu
HaCTYMHOro pasy yBiMKHeTe NPUCTPIi, BiH BIAHOBNTb OCTaHHI HanawTyBaHHA, AKi BiH MaB nepeq
BVMKHEHHSAM.

NPUMITKA: MNicna BMUKaHHA ouuLlyBaya NoBiTpa 3Hagobutbcs npubnusHo 10 cekyHa,
o6 AaTumKmM BigKanibpysanucb Ta npoaHanisyBanu AKiCTb NOBITPA. MpoTArom Lboro yacy
iHOVKATOP SIKOCTi NOBITPA NOBINIbBHO MUTOTITUME GINIMM KOJTbOPOM.

3MIHA PEXXUMIB, LUBUAKOCTI BEHTUJIATOPA, KOJINBAHb XAJ1t031 TA BOJIOIOCTI

16. HatucHiTb kHonky MODE (PEXKNM) @ OAWH pas3, W06 BMKOHATV NepeMrKaHHA MiX IBOMa
pexumamu: SMART (IHTENEKTYAJIbHU) Ta MANUAL (PYYHIAW)

IHTENEKTYAJIbHUI: Lie PEXMM 32 3aMOBUYBaHHAM, Yy AKOMY MPUCTPI BMUKATUMETbLCA.

Y pexxumi IHTEJIEKTYAJTIbBHUW npucTtpin BukoprucTtoByBaTMe faHi faTuMKa AK BXiAHI AaHi
ONA BM3HAYeHHA BiANOBIAHOI WBMAKOCTI BEHTUIATOPA Ta PiBHA 3BOSIOXKEHHA A1 CTBOPEHHA
KOMGOPTHOrO NOBITPAHOIO CepefloBYLLA B 3aN€XXHOCTI Bifi TemnepaTypu B KiMHaTi. Y Libomy
PEeXMMi KOPUCTYBAY He MOXe PerysioBaTh LBUAKICTb BEHTUNATOPa ab0 PiBEHb 3BOJIOKEHHS.
[Ousitbca po3gin IHQUKATOP AKOCTI MOBITPA gna oTpumaHHA fofaTkoBoi iHpopmadil.

PYYHUW: Y peskmumi MANUAL npucTpin BMKOPWCTOBYBaTMMe faHi AaTumnKa AK BXiAHI AaHi

nvwe Ans BifobparkeHHA PiBHA AKOCTI NOBITPA Yepe3 iHANKATOP AKOCTI MOBITPSA, ane He byae
CaMOCTINHO perynioBaTy WBNAKICTb BeHTUAATOpa. Llei pexnm Hankpalie BUKOPUCTOBYBATU
ANA WBULAKOrO NprbrpaHHsA, 0CObNMBO KOMM KOPUCTYBay OYiKye 36inbLlUeHHA KiIbKOCTI TBEPAVX
YacToK Yy KiMHaTi Yepes JoMalUHi cnpaBy (HaNPUKNag, BUKOPUCTaHHA NI0Coca).

17. WBWAKICTb BEHTUNATOPA: Mepebysatoun B pexumi PYYHWUW, HaTucHiTb kHonky BEHTUNIATOP,
o6 BigperynoBaTh WBMAKICTb BEHTUNATOPA — OUMLLYyBay NOBITPA Ma€ 5 piBHIB LWBNAKOCTI
BEHTWUNATOPA, iHANKATOP LWBMAKOCTI BEHTUNATOPA NOKaXe Noro WBUAKICTb.

MNPUMITKA: MpucTpin 6yae noctynoso 36inbluyBat ABO 3HUXKYBaTM LWBMAKICTb O 06paHOro
HanalTyBaHHA.

18. Pesxum TUXWW: Lo GyHKLilo MOXHa BUKOpUCTOBYBaTY B pexkumi IHTEJTEKTYAJIbHUIA ans
0BMeXKeHHs LWBUAKOCTI BEHTUNATOPA B fEHHWI Yac, Wo6 YHUKHY TV 360iB Y pasi 36inbLieHHA
3HayeHb BMICTy TBepanx YacTok (PM). Bu moxeTe akTBYBaTV pexmm TI/IXI/I[?I yepes goaaTok
Electrolux. lncnnen supoby noTbmsaHi€, Mokasyouu, Wwo akTnesosaHo TUXUW pexnm. Y pexumi
TUXNW ingnkaTop AKOCTI NOBITPA NpaLoBaTiMe AK i paHilue.

Bu Takox moxeTe akTuByBaT TUXWW pexum Ha naHeni aucnnes npucTpoo, HaTUCHYBLLIN
KHonKy PEXKVIM npotsarom 3 cekyHa. LLo6 Buiity 3 pexumy TUXUIA, npocTo HaTUCHITb KHOMKY
PEXXMM ab6o LWBWAKICTb BEHTUTATOPA.

19. KOJNIMBAHHA: HaTtncHiTb kKHonky KOJIMBAHHSA, wo6 akTrByBaTy GyHKLitO KONMBaHHA Xanio3i Ta
oTpMMaTU BakaHWi HaNPAMOK NOTOKY NOBITPA. Hkue onvcaHi 3 BapiaHTu:
«o» By3bKuin (pebpa/>kantosi B peLuiTLi NOCIifOBHO NepeMilLyoTbCA y By3bKOMY fliana3oHi KyTiB).
«&e>» LLInpokui (pebpa/xanto3i B peLliTui NocifoBHO NepemMillyioTbCa Y LUMPOKOMY fiana3oHi
KYTiB).
«<’» HaTypanbHuii BitepeLb (pebpa/xanto3i B peLiTLi nepemillyoTbCsa BUNagKoBiM YNHOM
Brepea i Hasapj y WWMPOKOMY fiana3oHi KyTiB).
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20. BOJTOMICTb: HaTucHiTb kHonky BOJTOTICTDb, wo6 yBiMKHY TV QyHKLIO 3BONIOXKEHHSA Ta BUOpaTK
6axaHuii piseHb BonorocTi (40%, 50% Ta 60%). Micna akTuBaLii 38onoxytounin Ginbtp 6yae
npawtoBaTh 4o TUX Mip, MOKM PiBEHb BiAHOCHOT BOMOTOCTi B MPUMILLEHHI He fJocArHe BUOpaHoro
LiinboBOro 3HayeHHsA. [1oTiMm NpuCTpi HamaraTuMeTbCA NiATPUMYBaTK 3aAaHy BONOTICTb
NOBITPA. Y peXX1Mi 3BONOXKEHHA JOTPUMYINTECh HACTYMHWX NPaBuI:

- AKLWO NprMiLLEHHS BenMKe abo BiKHA Ta ABePI BiguMHeHi, LinboBUiI piBeHb BONOTrOCTi MOXe
6y TN He [OCATHYTUIA.

- [MoBiTpA, WO BUXOAUTb 3 ouMLLyBaya NOBITPA, MaTUMe BULLY BOJSIOTICTb, HiXK 3a4aHa LinboBa
BONOTICTb, TOMY MPUMILLieHHA 3BOJIOXKYBaTUMETbCA.

3HAYKU OYHKLIA TA IHQUKATOPU

MPUMITKA: He Bci iHankaTopu ABO 3Haukun dyHKLUi MOXyTb 6y T JOCTYNHI Ha BaLli moperni.
O3HaiiomTecs 3 iHpopmaLji€lo NPo KOHCTPYKLito abo cneymdikauii npucTpoto Ha Beb-caiTi, oo
Zi3HaTMCA Npo JoCTynHi GyHKLI.

21. NOMEPEOMXEHHA: 3Hauok nonepeneHHA @ 3aCBiTUTbCA, WOO NonepeanTy Bac MPO MOXIUBY
enekTpryHy abo eneKTPOHHY NOMWIIKY BaLLOro NPUCTPOLO. 3BepHiTbcA Jo AoAaTKy Electrolux,
o6 oTpumaTu feTanbHy iHbopmaLito Npo TMn NoMunky, iHbopmadito PO KOMMOHEHTH i
6ynb-Aki aii gna il ycyHeHHsA. [lonaTkoBy iHGOpMaLiito TakKoX MOXHa 3HanTu B po3aini MTOMUIIKK
Ta YCYHEHHA HECTMPABHOCTEW Huxue.

22. 3AMIHA OINbTPA: BucokoedpeKkTBHUIN GinbTp(-11) B NPUCTPOT HE MOXHa MUTU, NOTO MOXKHa
Nwe 3amiHnUTK. 3HavoK 3amiHun ¢inbTpa ) 3acBiTMTLCSA, WO6 HaragaTyi Bam Npo NoTpedy y
3aMmiHi ¢inbrpa(-is). Baww ounilyBau nosiTpa Moxe ByTy ocHalleHWin aeKinbkoma dinbrpamu,
TOMY 3BEpPHITbCA 10 AofaTKy Electrolux, Wwo6 gisHatucA, k1 3 GinbTpiB NOTPIGHO 3amiHNTV.
3aBX M NepekoHyNTeCh, WO nepes BUKOPUCTAHHAM Y NMPUCTPOT NNAaCTUKOBUI 3aXUCHUIN NakeT
3HATO. MicnAa 3amiHn BUKopucTaHoro ¢inbTpa 3HauYoK 3aMiHM GinbTpa aBTOMAaTUYHO BUMKHETHCS,
i CKngaHHA pobuTn He NoTpibHO.

23. BOOAHUI BAK: 3Hauok 6aka ansa soam @ 3aropuTbcs, Wo6 HaragaTyi Bam Npo HeoOXiaHICTb
HanoBHUTK 6aK BOLOIO AJ1A 3BONOXKEHHA. [icns 3anoBHeHHA 6aka Ana BoAW 3HavoK 6aka ana
BOAW aBTOMATUYHO 3racHe, i )KOAHUX [ill 3i CKMAaHHSA He NoTpibHo.

24. WiFi: Mpuctpin ocHaweHunin mogynem WiFi, Aknii 3abe3neyye AncTaHLiliHe KepyBaHHA Ta
[OCTyn fo 6araTboX iHWNX GYHKLIN, BKIOYaOUM XPOHOMOTiYHe BiiCTEXKeHHA AaHNX NPo AKICTb
NoBITPA B NpUMiLLeHHi. Konv npucTtpin nigknoyeHo o gomaluHbol mepexi Wi-Fi, uen 3Havok
6 CBITUTBCA. AKLLO 3HAUYOK BNIMMAE, Lie BKasye Ha TumyacoBy BTpaTy Wi-Fi-3'egHaHHA — Oyab
NacKa, 3BepHiTbcA ao faoaatky Electrolux gna otprmaHHA foaaTkoBoi iHPopmaLlii.

MPUMITKA: 3aBaHTaxTe Hall foaaTtok Electrolux i poTpumyiiTeca NOKpOKOBUX IHCTPYKLiN i3
BCTAHOBJIEHHS, LWO6 NiAKMIOUUTI OUMLLYBaY NMOBITPA L0 MEPEXi.

25.10NIZER (IOHI3ATOP): MpucTpiin ocHallieHn moaynem ioHi3aTopa, AKAA [O03BONAE reHepyBaTu
HeraTVBHi iOHW ANA NOAANbLIOrO NOKPaLLEeHHA NPOoLecy OUNLLEHHA NOBITPA. 38 3aMOBUYYBaHHAM
ioHizaTop BUMKHEHO, HaTucHiTb i yTpumyiite kHonky MODE (PEXXMM) ta FAN (BEHTUTATOP)
O[HOUYACHO MPOTAroMm 3 ceKyHf, Wob akT!ByBaTU GYHKLi0 ioHi3aTopa. Konn dyHKuito
iOHi3aTOpa aKTMBOBAHO, 3aCBITUTbLCA 3HAYOK iOHI3aTopa @ Bn TakoX MoxeTe akTMBYBaTh
ioHi3aTop uepes gopaTok. LLlo6 Ai3HaTMCA Ginble Npo Te, AK iOHI3aToOp JONOMara€e 3MeHLINUTA
KinbKicTb YaCTOK Y MOBITPI, 3BePHITbCA A0 iHPOPMALINHOT CTOPIHKMU NPUCTPOIO Ha Be6-CcaiTi.

26. SCHEDULER (MJTAHYBAJIbHWK): Moka3ye BUKOHaHHA 3annaHoBaHOI y AodaTtky nogi.

27. CHILD LOCK (BJTOKYBAHHSA BIZ AITEW): MpucTpiit ocHaweHo GyHKuUi€ 3ano6ixKHOro
6n0KyBaHHA, W06 BUMKHYTV NaHenb KepyBaHHA ANA YHUKHEHHA HEHaBMUCHOTO HaTUCKaHHA.
HatucHitb i yTpumyiite kHonkn MODE (PEXXWM) ta POWER (KMBJIEHHA) ogHouacHo npoTarom
5 cekyHg, W06 akTuByBaTK OYHKLil0 610KYBaHHA Bif AiTel. 3HauoK 6110KyBaHHA Big Aitei

3acBiTUTbCA, KONU Lo GYHKLto akTBOBaHO. Konv naHenb KepyBaHHA 3a6510KOBaHO, B MOXeTe
BHOCWTV 3MiHU NULLe Yepes JoJaToK.
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28. AIR QUALITY INDICATOR (IHANKATOP AKOCTI MOBITPA): MpucTpin ocHaweHW AaT4nkom
AKOCTI NOBITPA. JTazepHMIN faTUnK TBEPAUX YacToK (PM) — Lie BUCOKOTOUHWI JaTunK TBEPAMX
YaCToK, AKNI MOXKe BUABNATK piBHi PM1, PM2,5 i PM10. [HgnKaTop AKOCTi NOBITPA BidyanbHO, 3a
[ONOMOrOI0 KOIbOPOBOI LWKa, NoKasyBaTMe AKICTb MOBITPA B peanbHOMY Yaci BignoBigHO
[0 Tabnuui Hukue. Y pexkumi SMART (IHTENEKTYANbHWIA) piBEHb AKOCTI MOBITPA TaKOX
BM3HaYaTUMe LWBUAKICTb BEHTUASTOPA 3rifHO 3 Tabnuueto HuKue.

KONIP IHONKATOPA PM 2,5 (MKr/m*) AKICTb MOBITPA

3eneHui 0-12 BiamiHHa

XKosTuin 13-35 Xopolua

OpaHxeBuin 36-55 HepocTaTHbO X0poLua
YepBoHuin 56-150 HepoctaTHa
MNypnypHWin 151-250 MoraHa

Bbopposuin >250 [yxe noraHa

NPUMITKA: PerynapHo ouuilyiiTe BiKHO AaTumKa, W06 NepeKoHaTUCH, Lo BOHO He 3a0MBaETbCA
NUIOM i AaTUMK NPOLOBXKYE NpaLoBaTV HANEXHUM YMHOM. TakoX 3abe3neyte onTUManbHUN
piBeHb BonorocTi (35-80%) AnA TOUHOro 3UNTYBaHHA AaHNX 3 JaTUMKIB.

PETYJIFOBAHHA KO3UPKA

29. KO3NPOK: MpurcTpilt OCHaLLEeHWI KO3UPKOM AJ1A CTBOPEHHA KOMPOPTHOMO NOBITPSHOMO
cepeposuLla. BigperynionTe HanpAMOK BUXOAY NOBITPA, BUTATLLN KO3UPOK BPYYHY. KO31pok
MOXHa perysntoBaTti nig 6axxaHum KyTom Big 6° go 90°.

NIAKNIOYEHHA 4O MEPEXI

NPUMITKA: Jeski Kpoku npouecy NigKAtoYeHHA MOFM 3MiHUTUCA. Y pa3i po36ixHocTel
AOTPUMYyIMTeCA NOKPOKOBMX IHCTPYKLI B OCTaHHIN Bepcii gogaTky. [NepekoHanTecs, Wo AoOMaLLHA
mepexa Wi-Fi npautoe B giana3oHi 2,4 IMu, ockinbKu gianasoH 5 ML He po3ni3HaETbCA ounLLyBayem
noBITpA.

30. 3Hanpitb fopatok Electrolux B iOS App abo Google Play, 3aBaHTaxTe 110ro, 3apeecTpyiTech Ta
yBingiTb y fopaTok. TyT BU 3MOXKeTe «gofaTv NPUCTpiy» Y 4OAATOK Ta BUKOHYBATU MOKPOKOBI
IHCTPYKLUIT LOAO MiAKAYEHHA NPUCTPOIO — HaBeAEHI HMXYe KPOKM € OPIEHTOBHNMMU.

YULLIEHHA TA BOTNIAA

MNPUMITKA: 3aBxau Bifi'eaHYNTe ounLLyBay NOBITPA Big Mepexi nepes YnLeHHAM, Wob 3anobirtu
Hebe3neLi ypa)KeHHs eNleKTPUYHIM CTPYMOM abo noxexi. Hikonn He BUKOpYCTOBYITe abpa3syBHi,
arpecusHi mutodi 3acobu ABO BicK gns YnLeHHs NpUcTpoto. BucokoedekTrBHI GinbTpy He MOXKHa
MUTW, X MOTPIOHO 3aBXAM 3aMiHIOBATU, KON 3aKIHUYETbCA TEPMIH CITY>KOU.

31. inna 3abe3neyeHHs onNTUManbHOT PoBOTY NPUCTPOLO NepeKoHaTecs, WO BIKHO AaTumka He
3acmiveHe. HakonunuyeHHA Ny B Ui 30Hi € NPUPOAHUM, TOMY perynapHo (Hanpuknag, pas Ha
4 TUXKHI) MMNOCOCITb BIKHO flaTumMKa 3a LONOMOFO NUIIOCOCA 3 BY3bKOK HaCaAKo/LiTKOIO.

32. MnacTMacoBi YaCTUHM NPUCTPOLO CAIf YNCTUTU CYXOI0 3HEXKMPEHOI0 TKAHUHOI0. 1119 BUAaneHHs
MM Ha NIACTUKOBMX YaCTNHAX BUKOPUCTOBYIATE 3/1€MKa 3BONIOXKEHY M'AKY TKAaHUHY 3
Mikpo®ibpu, o6 0bepexHO BUTEPTM NAAMY.

33. TkaHuHa, NpuKpinneHa o nepefHboi NaHeni, NOBUHHa 6y TN NPOoTepTa CyXOL0 3HEXMPEHOIO
TKaHMHOI0 abo 3a JOMOMOro NI0CoCa 3 M'AKOIO LWiTKo. O6nacTb HAaBKOJIO BXiAHOMO OTBOPY
[NA NOBITPA Y NepeaHi YaCTUHI NPUCTPOIO MOXKe HaKonuuyBaTu GinbLue Ny, HiX iHLWi
YaCTVHY, i, OTKE, MOXKe MOTPebyBaTX YACTILLOrO OYKLLEHHS ANsA 3abe3neyeHHs ONTMMaJIbHOT
poboTu. Yac Bif vacy cityactuii GinbTp cnig npoTrpaTi abo YNCTUTU NUIOCOCOM, LWOG YHUKHY T
BTpaTK NPOAYKTUBHOCTI.
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34,

PerynspHo ounwaiiTe 380n10Xytounii GinbTp, Wo6 NigTprMyBaT XOPOLLI XapaKTePUCTUKN
3BOJNIOXKEHHSA, BUNMITb KONeco 3BOJIOXKYoUOro ¢pinbTpa Ta NPOMUITe 0o YMCTOK BOAOHO 3
[AOLABaHHAM JIMMOHHOI KACI0TW @60 HENTPasibHOro MUIOYOro 3acoby, LWo6 BUOANUTA BanHAHUNA
HaniT, Ta 3HOBY BCTAHOBITb 1Or0 Yy MPUCTPINA. (4VB. MaNOHOK 24).

NPUMITKA: [oTprMyiTechb KPOKIB, MOKa3aHMX Ha MantoHKy 1, o6 3HATY Ta 3HOBY BCTaHOBUTM
KOneco 3BOSIOXKYUOro ¢inbTpa, HeMae HeoOXiHOCT 3HIMATV 3BONOXKYIOUMI GiNbTP 3 Kosleca
nif 4ac OUNLLEHHA.

3BEPITAHHA

35.

36epiratoumn oumiLyBay NOBITPA, OKPiM Bifi'€HAHHA NPUCTPOIO Bif MepeXi, OUMCTITb CiTYacTUiA
binbTp | NnepekoHanTecs, Wo NPUCTPIN, BKNOYAUN TKAHUHHY NEPEfHI0 NaHesb, 3aKpUTUIA, Wo6
YHUKHYTU HaKONMUYEHHA Nuy.

[Ona mopeni i3 3B0N10XKeHHAM 060B'SI3KOBO CMOPOXKHITb Wyxnaay ans GinbTpa, BUAMITh
3BONOXKYBaNIbHWI GINbTP i AaNTe NOMY BUCOXHYTU, TaKOXK CMIOPOXKHITb pe3epByap AnA BOAU
nepep 36epiraHHAM NPUCTPOIO, WO6 YHUKHYTU YTBOPEHHSA LiBiNi BCepeariHi HbOro, Lo MOXe
npu3BecTy [0 HebaxaHx 3anaxis.

3AMIHA OUILTPIB

3AMIHA ®IJIbTPIB HEPA

MPUMITKA: QinbTpu, 3a BUHATKOM ciTyacToro ¢inbrpa nornepesHboro OUMLLEHHA Ta 3BOJTOXKYHOUOIO

binbTpa, He MoXHa MUTK, IX NOTPIOHO 3aBXKAM 3aMiHIOBATU MICNA 3aKiHUEHHA TEPMiHY CITYXOW.
OunyBay NoOBiTPA Ma€e pisHOMaHITHI GinbTpy Ha BMOIp, aganToBaHi Ao NoTpeb Baloro cnocoby
xunTTA. Mepenaite no gonatky Electrolux abo Ha cTopiHKy iHdopMaLii Npo NpuCcTpi Ha Halomy

Be6-caiTi, Wob oTpumaTn pekomeHgaLii i3 BMbopy BignosigHoro ¢inbtpa Ana sawmx notped.
BigsinanTte micueBmin Be6-canT Electrolux, o6 3amosutr GinbTp AnA 3aMiHN.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

LLlo6 oTprmaTti HaKpalwmin 4ocBsig i 3abe3neunTn 6e3nepebiiHe BUKOPUCTAHHA OUMLLyBaya
noBiTpA, Oyab nacka, CTeXTe 3a 3aNuLLKOBMM TePMiHOM Clyx6u dinbTpa B goaaTtky Electrolux i
3amoBTe GinbTp Ha 3aMiHy BYaCHO, MOKM TEPMiH Cy»6U He gocsarHe 0%. AKLWO y Bac YBIMKHEHO
cnogilyeHHs, popaTtok Electrolux noBigomnTb Bac, Ko TepMiH cny»c6u ¢inbTpa HabNMKa€eTbca
[0 KiHua (Hanpuknag, pocarHe 5%).

Konwu TepmiH cnyx6u ogHoro abo KinbKox ¢inbTpiB 3aKiHUY€ETbCA, Ha NaHesi KepyBaHHs
NPUCTPOIO 3aCBITUTLCA 3HAUYOK 3aMiHN GiNbTpa, BKasytoun Ha HeobxigHicTb 3amiHu. Mepenaith
no popatky Electrolux, wo6 npaBunbHO BU3HAUWTW, y IKOTO GinbTpa 3aKiHUMBCA TEPMiH Cly»Kour
Ta BiH noTpebye 3amiHn. Konu TepMiH cny6u ¢inbTpa 3aKiHUyeTbCA, LWBMAKICTb BEHTUNATOPA
MPUCTPOI0 Moe ByTu 3meHweHa B pexkumi SMART (IHTEJIEKTYAJIbHUR).

BukopuctaHun ¢inbtp Moxke 6yt CUbHO MOKPUTUA NOM | TBEPANMY YaCcTKamu, TOMY, nepLu
HiXK BiIKpVBaTV NepefHIo NaHenb, NepeKoHanTecs, Wo Nia pyKot € o4HOPa30BuMi NakeT abo
YMaKOBKa, o6 NOMICTUTY Tyan BUKOPUCTaHUI GinbTp.

Mepen 3amiHot0 GiNbTPIB BUMKHITL OuKLLyBay NOBITPA abo Bif'eAHaliTe NPUCTPI Big Mepexi,
o6 NepeKoHaTMCA, Lo 3HaYoK 3amMiHu ¢inbTpa BUMKHEHO. 3HiMiTb nepeaHio naHenb i
ciTyacTuin GinbTP NonepesHbOro OUNLLEHHS | BigKNaAiTh ix. MoTiM BUTATHITL GINbTP, TEPMIH
CNy>6m AKOro 3aKiHUMBCA, | MOMICTITb 100 B OAHOPA30BMIA NAKeT, AKWN € Mif pyKolo.

[ani 3HIMiTb NNacTUKOBY yNaKoBKY 3 3aMiHHOrO ¢inbTpa Ta BCTaBTe GiNbTp y BiANOBiAHE MicLie.
MepekoHaiiTecs, WO CNoYaTKy BCeperiHy NPUCTPOLO BCTaBneHW GinbTp 3anaxis Ta neTkmux
OpraHiYHUX CMONyK, a NOTIM GiNbTP YNBTPATOHKOrO OYKMLLEHHA. 3HOBY BCTaBTe CiTHacTU GinbTp
nonepefHbOro OUNLLEHHS, 3aKpuiiTe nepeaHto naHenb i YBIMKHITb npuctpiit. 3Hayok 3amiHu
dinbTpa Ha NaHeni KepyBaHHA NPUCTPOIO Ginblue He CBITUTUMETbCA, a foAaTokK Electrolux
BKa3yBaTMMe Te X CaMe i3 HOBVM 3HaUeHHAM TepMiHy cny»x6u dinbTpa.

NPUMITKA: AKwo 3amiHa BifobparkaeTbCA NULLE Ha NaHeNi KepyBaHHA MPUCTPOEM, a He
B pofaTky Electrolux, nepesanycTitb fogaTok i NpUCTpIi Nnepes NofanbLUUM YCYHEHHAM
HecnpaBHOCTEN.

YTunisyinte BukopuctaHuii Ginbtp, a Takox 6yb-AKy NAacTMKOBY YNaKoOBKY 3rifHO 3 MiCLIeBUMM
npasuIammn NepepobKu.
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3AMIHA 3BOJ10XKYIOYOI O ®IJIbTPA TA AHTUBAKTEPIAJIbHOIO KAPTPULXA

NPUMITKA: 3Bonoxytounin GinbTp Ta aHTMbaKTepianbHUIN KapTpraK HeoOXigHO 3amiHioBaTH
NprGAN3HO Pa3 Ha PiK, OTPMMYIOUNCb HABEAEHUX HUXKYE IHCTPYKLIN. (BMB. MantoHKKM 2 Ta 3).

42. Cnoyatky 3HiMiTb BOAAHMIA 6aK i3 3aAHbOT YaCTVHU NPUCTPOIO.
43. 3HimiTb 6iuHY NaHenb i BUTATHITb BifCiK 3BONOXYyOUOro dinbTpa.

44. BUimiTb 3BONOXYIOUMI GiNbTp i3 BiACiKy Ana dinbTpa, nocnabTe KOBMayKu Bany, Bigokpemte
raykum Ha pami Koneca 3BonoXytouoro ¢inbTpa Ta BUAMITL 3B0ONOXKYoUMin GinbTp. BctaBTe HOBUIA
3BOJIOXKYOUM GinbTp y Koneco. BrkoHalTe 36MpaHHA y 3BOPOTHOMY NMOPAAKY Ta 3adikcyinTe
KOBMaYKW Koseca. (guB. ManioHKM 5 Ta 6).

45. MMicns BUNyYeHHs 3BOJIOXKYI0YOro GinbTpa B BUSBUTE aHTUOaKTEPiaNlbHUI KapTpuaXK, AKN
BCTaBNEHU y KaHaBKy OCHOBM BifiCiKy Ana $inbTpa, BUTArHITL NOro Ta 3aMiHiTb HOBUM.

46. MoTim BCTaHOBITb Koneco 3BoNIoXytouoro GinbTpa, BiAcik ana ¢inbrpa ta 6iuHy naHenb
Hasaj y NpucTpin y Tomy camoMy nopsAaKy, Wo 1 npu 3HATTI. NepekoHalTecs, Wo Koneco
3BOJIOXKYOUOro ¢inbTpa BCTaHOBNEHE NpaBuibHO. OfMH KOBMAYoK Koneca 6inbLwmii 3a iHWNiA.

3AlOJIHEHHA BAKA )14 BOAU

NPUMITKA: MNMpwu 3anoBHeHHi 6aka AnA BOAU BUKOPUCTOBYITE BOJOMNPOBIAHY BoAy. fapAva Boda
(noHapg 40 °C), ximikaTv/MnIAHI 3acobu abo foaBaHHA apOMaTM3aTOPIB MOXYTb BMIMHYTY HA
poboTy B1Upoby Ta dyHKLit0 3BONIOMKEHHSA. TaKOX 3BEPHITb yBary, Wo 6pyaHa Boaa (BKovaoum
BOZY 3i CBepASIOBUHM) MOXe 36iNbLINTU PU3KK POCTY rPrOKiB/6aKTepil Ta NAiCHABN.

47. Konun 6ak Ana BOAM NOPOXKHIl, Ha NaHeni KepyBaHHA 3aropAeTbcaA iHAMKaTop 6aka ana
BOAY, WO6 HaragaTyi Bam Npo HeobXigHICTb 3anoBHNUTY 6aK BOAO. TaKOX B OTPUMAETE
NOBIAOMIIEHHA Y fOAATKY.

48. ObeperkHO MigHIMITL 6aK Ans Boaw, Wob Boda He Kanana Ha nignory. MepesepHiTb 6ak goropun
LOHOM, BifKPVITE KPULLIKY Ta HaMOBHITb 6aK BOAOH. (LMB. ManoOHOK 4).

49.ToTim 3aKpuiNTe KPULLKY Ta BCTaHOBITb 6aK AnA BOAM Y NPUCTPIN.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

ﬂKI.I.lO iH,qI/IKaTOpI/I HecnpaBHOCTeﬁ NMOKa3yHTb, WO cMCTeéMa He NPaLo€ HANTeXXHNM YNHOM, BUKOHalTe

HaCTYMHY nepesipKy.

Tabnnusa HUXKYe € NULe 06MEXXeHVM CNUCKOM. [INA OTPMMaHHA HAaNHOBILLIOro Ta MOBHOIO PO34iNy WoAo0
YCYHEeHHsA HeCnpaBHOCTEN, NOWMPEHNX 3aNUTaHb | KEPIBHMLITBA 3 YCYHEHHS MOMUIIOK 3BEPHITbCA A0
BignoBigHoOro po3giny Ha HawoMmy Be6-canTi abo B goaaTtky Electrolux.

- MPOBJIEMA YCYHEHHA HECMPABHOCTEW MPUMITKWN

3HauyoK
nonepenXeHHA
ouuilyBayva

NoBITPA CBITUTbCA.

2 Ouunwysay
noBiTpA Npaytoe
Ha MaKCUMarnbHin
WBUAKOCTI
BEHTMNATOPA
NPOTArom
TPUBANOro yacy

3 OuumwyBay
noBiTPA NOCTINHO
npautoe Ha
HaMHWXYin
WBUAKOCTI
BEHTUNATOPA
NPOTArom
TPUBAOro yacy.
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AKLLO BY WoOMHO npuabanu npucTpin ABO BcTaBmnn
HoBwiA(-i) dinbTp(-n), NnepekoHanTecs, wo ¢inbrTp(-1)
BCTaBJIEHi MPaBUbHO, Wo6 RFID-MiTKy Mornv 6yTi 3umTaHi
LaTUYMKOM.

AAK NnpaBMNoO, NPUCTPI NOCTAYAETLCA 3 PI3HOMAHITHUMM
CKNafHUMM JaTymKamu, eneKTPOHIKOIO Ta iHWMMK
eneKTPUYHMMY KOMMOHEHTaMU, i AKLLO OAAVH i3 HUX He
npauiog, BM nobaunTe, WO Ha NaHeni KepyBaHHA BUPOGOM
3aCBiTUTbCA 3HAYOK nonepekeHHA. LLlob oTpumatn
[OKnagHiLWi BiAOMOCTi PO KPOKM ANA BUPILLEHHA
npobnemu, nepengito 4o goaatky Electrolux i nepesipaiTte
iHbOpMaLilo KOXHOTO pasy, Konw Liei 3HaUYOK CBITUTbCA.

Y pexumi MANUAL (PYYHWW) nepesipTe no3yHok
WBMAKOCTI BEHTUAATOPA Ha NaHeni KepyBaHHs NPUCTPOI0
a6o B popatky Electrolux i BCTaHOBITb 10ro Ha NOTPiOHMI
piBeHb.

Y pexxumi SMART (IHTENEKTYAJIbHWW) nepesipte
iHAMKaTOP AKOCTI NOBITPA Ha NaHeni KepyBaHHA NPUCTPOLO
a6o B popatky Electrolux — Ko Bci 3HaueHHa PM
MoCTiiHO NoKa3ytoTb 999-1000 6e3 6yAb-AKOrO 3HMKEHHS,
WBMJLLE 3a BCE, AATUMK 3abuTuil. BukopucTaite nunococ,
o6 OUNCTUTI JaTUMK Yepe3 BiKOHLIe faTuvKa — LOKNaAHI
iHCTPYKUIii anBiTbCA B po3pini YALLEHHA, 1OMNAL TA
3BEPITAHHA Brwe.

Y pexumi MANUAL (PYYHWI) nepesipTe WwBnakicTb
BEHTUNIATOPA Ha NaHesNi KepyBaHHA NPUCTPOIo abo B
nopatky Electrolux i BCTaHOBITb 10ro Ha NOTPIGHMI piBeHb.

Y pexxumi SMART (IHTENEKTYAJIbHWW) nepesipte
iHOMKaTOP AKOCTI NOBITPA Ha NaHeni KepyBaHHA NPUCTPOLO
a6o B popatky Electrolux — sAKwo Bci 3HaueHHa PM
MOCTIIHO MOKa3yIoTb Ay»e XOPoLLy AKiCTb 6e3 6yab-AKOro
NiABULLEHHSA, Lie HopMarnbHa NoBeAiHKa MPUCTPOIo

— AKICTb BaLIOro NosiTpa Ay»ke xopowa! AKLo 3HauYeHHA
PM2,5 Brcoke, a MpuUCTpiii BCe Lie NpaLoe Ha HalHWKYIN
WBMAKOCTI BEHTUNATOPA, NepeBipTe 3HaYOK 3aMiHN
dinbTpa Ha NaHeni KepyBaHHsA NPUCTPOIO abo B foAATKY
Electrolux. AKLO BiH CBITUTbCSA, 3aMiHiTb BUKOPUCTAHWNI
dinbTp Ha HOBUIA, Lie Ma€ BUPILLINTY cneundiuHy npobnemy
WBMAKOCTI BEHTUAATOPA.

AKLO XofeH i3 HaBeaeHUX BuULLe KpokiB ABO BKasiBKM Y
nopatky Electrolux He fonomornu, 3BepHITbCA [O NYHKTY
9y Tabnuui.

Mawite nig pykoto
KoL MPUCTPOIO Ta
CEPIMHUIA Homep,
AKLLO BaM NOTPIOHO
3BEPHYTUCA A0
cepBiCHOI opraHisauii
Electrolux 3a
[OMOMOTOl0.

[atunk TBEPAMX
yacTok (PM)

y NPUCTPOI €
BMICOKOTOUYHMM

i yyTnmeum, i e
HOPManbHO, KONN
ouuLlyBay pearye

Ha HU3bKY AKICTb
noBiTpsA, 36inbLuyioun
WBNAKICTb
BEHTUNATOPA, LWO6
NOBEPHYTU AKICTb
NoBITPA B NPUMILLIEHHI
[0 6e3meyHoro piBHs.

MpucTpin
CKOHCTPYMOBaHO
TaKM YMHOM, LLIO
KOMN TePMiH Cryx6um
binbTpa 3aKiHUyeTbCS,
BiH NnepeLukogxaTume
BUKOPUCTaHHIO
NpUCTPOIO,

LOKM dInbTp He

6yne 3aMiHeHo,
obmMexyloun
WBNAKICTb
BEHTUNATOPA, Wob He
nosepTaTy BAIOB/EHI
TBepAi YacTKu Hasag y
nosiTpA.
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m MPOBJIEMA YCYHEHHS HECMIPABHOCTEW MPUMITKHA

Ouuiyysay
MoBIiTPA CTBOPIOE
ry4Huii abo
He3BUYanHUn
wym

5  OuuwyBsay
noBiTpsa abo
BEHTUNIATOP He
npawioe

6  Ouuwysay
noBiTPA NpaLoe,
ane AKicTb
noBiTpA He
MoKpaLly€eTbCA

7 OuuwyBsay
nosiTpA
cTBOpIOE abo
PO3MOBCIOKYE
OVBHWI 3anax
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MepekoHaiiTecs, WO NonieTUIEHOBI NaKeT! HaBKOO
$inbTpiB BUAaneHo, NnepekoHaiTecs, Wo oTBip ANA BMyCKy
noBiTpA (HaBKONO NepefHbOI NaHeni) i peLwiTka Ana
BMNYCKY NOBITPA (y BEPXHIil YaCTUHI NPUCTPOIO) BiNbHi, a
MiXK MPUCTPOEM | HAMBNMXKYOI NMOBEPXHEID € BiiCTaHb He
MeHLwe 30 cm.

AKLLO KofeH i3 HaBeaeHMX BuLLe Kpokis ABO BKasiBkM y
nognatky Electrolux He fonomornu, 3BepHITbCA JO NMYHKTY
12y Tabnuui.

MNMepekoHanTecs, Wo Ha NPUCTPI NOAAETLCA KUBNEHHSA.
AKWo noTpibHo, cnpobyiiTe LWinbHO BCTaBUTW BUJIKY B
po3eTKYy, Wob nepeBipnTH, UM Lie BUpILLYe npobnemy.
MepeBipTe, un He Neperopis 3aNo6iIXKHUK y BaLIOMY
6yAnHKy abo un He cripaLjloBaB aBTOMATUYHWI BUMMKaY.
AKLLO HEOOXIAHO, 3aMiHITb 3aM06IXKHUK a60 CKHbTE
aBTOMATYHMI BUMMKaY.

AKLLO )opeH i3 HaBefeHux BuLLe KpoKiB ABO BKasiBKY y
nopatky Electrolux He fonomornu, 3BepHITbCA JO MYHKTY
12y Tabnuui.

Y pexxumi SMART (IHTENEKTYAJTbHW) YBaXHO CTeXTe 3a
pi3HMLeto B PiBHAX AKOCTI MOBITPA B AoAaTKy Electrolux
NPOTArOM HacTYMHKX 20 XBUAVH. AKLLO NPOTArOM LibOro
nepiofy Bv He NobaunTe NMOKpaLLeHHA 3HauUeHb AKOCTI
noBiTpA B foaaTky Electrolux, BkoHaliTe HaBeAeHi HVKYe il

MNepengitb y pexum MANUAL (PYYHUI) i HanawTywnTe
LWBWAKICTb BEHTUNATOPA Ha BULLUIA piBeHb, W06 nobauntu,
Yy OMOMOXe Lie BUPIWMTU Npobnemy. AKLL0 BU BCe Lie He
6aunTe NOKPALLEHHS.

3akpuiiTte byab-Aki BigkpuTi ABepi ABO BikHa 330BHi
KiMHaTVK Ta 3HOBY 3anyCTiTb NPUCTPIN Ha HANBULLIN
LWBMAKOCTI BEHTUNATOPA Ha 20 XBUAUH. AKLO Le
BUPILWUTb MPO6ieMy, M peKOMeHAYEMO BaM MpaLioBaTy
3 MPUCTPOEM Yy LiIbOMY repMeTUYHOMY CepefoBuLLi,
HaCKiNbKM Lie MOXNNBO, JOKN AKICTb NOBITPA He
BCTAHOBUTbCA Ha HaNeXHOMY PiBHi.

Konwu B1 BnepLue 3anycKaeTe NpuUCTpiii, BU MOXeTe BiguyTun
3anax nnacTuky, kneto abo ¢papbu — ocobnnso 6ina
peLwiTKn AnA BUMNYCKY NOBITPA — Y AeAKMX BUMNaAKax Liboro
He YHUKHYTU (HanpriKnag, fK «3anax HoBOro aBTomobins»),
ane BiH NOBVIHEH LWBWAKO 3HUKHYTU.

AKLLO BY Biguy€ETe 3anax ropinoro, BigKIOYiTb NPUCTPIN
i 3BEPHITbCA O aBTOPU30OBAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY
Electrolux 3a noganbLuoto oMomMorot.

Y ¢inbTpa 3anaxiB Ta NETKUX OPraHiyHMX CronyK
3aKiHUMBCA TEPMIH CNyK61. 3amiHiTb GinbTp 3anaxis Ta
NETKNX OPraHiuHMX CNoyK Ha HOBUIA.

AKLWO y Bawwomy
nNpUCTPOI €
HeHopManbHUiA
LYM HaBiTb nicnA
nepeBipKM KPOKiB
Y KepiBHMLTBI

3 YCYHEHHs
HecrnpaBHoCTeN,
3BEPHITbCA O
aBTOPU30BaHOro
cepBicHoOro
ueHTpy Electrolux
3a NoAanbLUIOIO
flornomoroto.

AKWo npuctpin
pO3MmiLLeHo B

KiMHaTi, po3mip

AKOI NepeBuLLye
peKkomMeHA0BaHWI,
NA NoKpaLyeHHA
AKOCTI NOBITPA
3HaA06UTLCA Ginblue
Yyacy — HabepiTbca
TepniHHA Ta
niagTPUMyINTE NPUCTPIN
Ha MakCMManbHO
MOX/NBIN WBUAKOCTI.

3aBxam
nepekoHymnrecs,

wo dinbTpur 3aKpuUTi
Yy BiANOBIAHIN
yNaKoBL,i, MOK/ BOHM
36epiralTbCa MixK
BUKOPUCTaHHAMUY, i
WO BCi YaCTWHM CyXi,
o6 YHVKHYTU NOABU
3anaxy abo ugini.
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3Hauok dinbTpa
CBITUTbCA, XO4a
A HelloflaBHO
3amiHMB $inbTpYn

9  Oumwysau
nogiTpsa abo
BEHTUNATOP He
npautoe

10 Ha
3BOJIOXKYIOHOMY
binbTpi € 6ini
200 XKOBTi
BiKNageHHsA

11 [Ana pocArHeHHA
UinboBOro
piBHA BONOrocTi
noTpibHo 6arato
vacy

12 A He moxy
nigKNoYnTn
ounLlyBay
noseiTpA Ao
nopatky

13 Y meHe iHWwa
npobnema,
AKOI TYT HEMAE,
ABO xopneH
i3 HaBeeHux
BULLE KPOKIB
He gonomir
BUPILLNTN
npobnemy

www.electrolux.com

BuMKHiTH anCTpm 3a gonomoroto kHornku ON OFF (YBIMK./ = BaxnnBo BUMKHY TN

B/IMKH.) abo Bif'eaHaiTe i 3HOBY NigKIIOYiTL NPUCTPIIA, nNpuCTpin nepeq,

106 No6auNTK, U 3HNKHE 3HAYUOK. 3amiHoto dinbTpa,
o6 CKMHYTW
HanawTyBaHHs.

Bnunmae ingrKaTop 3anoBHeHHsA Bogoto. MNepekoHarTecs,
Lo 6aK Ans BOAW BCTAHOBMIEHWI MPABUIbHO i BOAM
[OCTaTHbO. [epeKoHaiiTecs, Wo 6iuHa NaHesb 3auMHeHa.

bini BiaknageHHA Ha3nBaOTbCA BAaMHAHMM HaNIbOTOM i
CKNafaTbCA 3 MiHepanis, WO MICTATbCA Y BoAi. Hakun

Ha 3BOJIOXKYOUYOMY GiNbTpi, Lo 06epTaETbCA, BIIMBAE

Ha epeKTUBHICTb 3BOSTOMKEHHS, arne He WKOAMNTb BaLloMy
300pOB'0. BUKOHYITe IHCTPYKLUIi 3 OUMLLEHHSA B MOCIOHUKY
KopucTyBauya.

TexHonorina 3B0N0KEHHA PiIBHOMIPHO po3noginae
HeBMAMMY BOAAHY Napy no KiMHari. Y cyxmx ymoBax
BOJIOra 3BOJIOXKYBaya MormMHaTUMEeTbCA CTiHaMK,
Meb6AMM Ta IHLWUMKW NpegMeTaMm Y Ballii KiMHaTi.
MpoBITPIOBaHHA CYyXVM 30BHILLHIM MNOBITPAM TaKOX
36inbluye Yac, HeobXiAHMI ANA LOCATHEHHA 3aJaHol
BoniorocTi. [na onTumisauii epeKTBHOCTI 3BONOMXKEHHA
Ta OUMLLEHHA PEKOMEHAYETbCA 3aKPMBaTLN ABEPI Ta BikHa
nif Yac BUKOPUCTaHHA oumLyBaYa. LLlopiuHo 3amiHionTe
3BOJSIOXKYLOUNIA GINbTP.

AKLLO BaM He BAAETbCA MNIAKNIOUYUTY NPUCTPIN 4O fAOAATKY
Electrolux nicna Kinbkox cnpo6, 3BepHITbCA 3a NiATPYMKOLO
[0 aBTOPM30BaHOro cepBicHOro LeHTpy Electrolux.

Mikpocxema WiFiy
NPUCTPOI NpaLoe
NILLE Ha YacToTi

2,4 Ty, TOMYy
nepekoHamrecs, Wo
Ball AomaluHin Wi-Fi
npaLioe y Libomy
nOianasoHi.

Bu moxeTe 3HalTV fOAATKOBI KEPIBHULITBA 3 YCYHEHHA
HecrnpaBHOCTEN i BiANOBIAi Ha NOWKWpPEHi 3aNnUTaHHA Ha
Hawwomy Be6-cainTi ABO B fofaTky Electrolux Ha cTopiHKax 3
iHbopMaLlielo Npo NpoayKT abo 6e3nocepeHbO 3B'A3aTNCA
3 aBTOPV30BaHUM CepBiCHUM LieHTpoMm Electrolux ans
OTpMMaHHA gonomoru. 1akyemo Bam!

Mig yac 3BepHeHHA
[I0 CePBICHOI CNyX6u
Electrolux mariTe nig
PYKOI0 KoA NPUCTPOLO
Ta cepifiHWi HoMep.
Lito inpopmaLiito
MOXHa 3HaNTN Ha
NacnopTHin Tabnnyi,
AIKa po3TalloBaHa Ha
OCHOBHOMY 610Ul 3a
nepefHbOI KPULLKOLO.
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KASUTUSJUHEND

Taname Teid Electroluxi 6hupuhasti ostmise eest. Parimate tulemuste
saamiseks oma seadmega kasutage alati originaalseid Electroluxi
kulumaterjale, tarvikuid ja varuosi. See seade on loodud keskkonda silmas
pidades ja seetottu on kdik plastosad taaskasutamise eesmargil margistatud.

ULDINE OHUTUSTEAVE

See KASUTUSJUHEND annab spetsiifilised kasutamise juhised Teie seadme
mudeli VOI seeriate kohta. Kasutage seadet ainult selles kasutusjuhendis
toodud juhiste jargi. Need juhised ei ole méeldud hélmama koiki véimalikke
tingimusi ja olukordi, mis voivad tekkida. Mis tahes seadme paigaldamisel,
kasutamisel ja hooldamisel peab kasutama tervet maistust ja peab olema
ettevaatlik.

HOIATUS! - LASTE JA VAHEKAITSTUD INIMESTE OHUTUS

Lambumise, vigastuste voi plsiva puude oht. Hoidke koik pakendid lastele
kattesaamatus kohas.

Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed siis, kui neil on
jarelevalve.

Seda seadet voivad kasutada piiratud flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vdimete voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on
jarelevalve voi neile on antud seadme ohutu kasutamise juhised ja nad
saavad aru kaasnevatest ohtudest.

Lapsed ei tohi teha ilma jarelevalveta puhastust ja seadme kasutaja hooldust.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Alla 3-aastased lapsed tuleb hoida
seadmest eemal, vdljaarvatud juhul, kui neid pidevalt jalgitakse.

ETTEVAATUST! - VALTIGE SEADME VOI VARA VIGASTUSI VOI KAHJUSTUSI

Arge suunake dhuvoolu kaminatele véi teistele soojusallikatele, kuna see
voib pohjustada dgenemist.

Arge ronige seadme peale ega pange sellele esemeid. Arge riputage seadme
kilge esemeid.

Arge pange seadme peale vedelikuga tiidetud anumaid.

Liilitage seade toiteallikast VALJA, kui seda ei kasutata pikema aja jooksul.
Arge blokeerige véi katke dhu sissevoolu piirkonda, ventilaatori piirkonda ja
6hu valjavoolu voret.

Veenduge, et koik elektriseadmed/elektroonilised seadmed oleksid seadmest
vahemalt 30 cm kaugusel.

TEAVE RAADIO KOHTA
Toote energiatarve vorgu ootereziimis on vaiksem kui 2,0 W
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Elektriga seotud ohutusnoéuded

HOIATUS! Viltige tulekahju ohtu véi elektril6ki.

Seda seadet saab kasutada ilma muudatuseta 50 Hz véi 60 Hz toiteallikaga. Arge kasutage
pikendusjuhet vdi adapteri pistikut.

Arge eemaldage toitejuhtmest (ihtki haru. Arge pigistage, painutage voi keerake sélme toitejuhet.
Arge I6igake ega vigastage toitejuhet. Kui kaasasolev toitejuhe on kahjustatud, siis véib selle

vélja vahetada ainult Electrolux, selle teeninduse t66taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isikud. See
seade ei sisalda osi, mida saaks hooldada kasutaja. Remondi tegemiseks p&drduge alati Electroluxi
volitatud teenindusse.

Kui te pole kindel, kas pistikupesa on vastavalt maandatud véi kaitstud viitkaitsme voi kaitsellilitiga,
laske kvalifitseeritud elektrikul paigaldada dige pistikupesa vastavalt riiklikule elektriseadustikule
VOl kasutatavatele kohalikele seadustele ja maarustele.

Arge hoidke ega kasutage bensiini véi teisi tuleohtlikke aure ja vedelikke selle ega lihegi teise
seadme laheduses. Lugege toote margistusi tuleohtlikkuse ja muude hoiatuste kohta.

Elektril60gi ja/voi tulekahju ohu valtimiseks drge laske vett ega mis tahes muid vedelikke

voi tuleohtlikke puhastusvahendeid seadme sisse. Veenduge, et seade on enne puhastamist
eemaldatud vooluvérgust.

Arge eemaldage seadet vooluvérgust mitte kunagi toitejuhet tommates. Vétke alati pistikust
kindlalt kinni ja tdmmake toitejuhe otse pistikupesast vdlja.

Ohutusabinoud

Arge pange sérmi ega esemeid 6hu véljavoolu ava piirkonda véi esikiilje véresse.
Arge kaivitage voi liilitage vélja seadet toitejuhtme pistikust véljatombamisega voi elektrikilbist
elektri VALJALULITAMISEGA.

Rikke korral (sademed, pdlemisldhn jne) peatage
viivitamatult seadme t66, ihendage toitejuhe lahti ja
votke Ghendust Electroluxi volitatud teenindusega.
Arge kasutage seadet margade kitega.

Arge tBmmake toitejuhet.

Filtri(te) eemaldamisel drge puudutage ventilaatori laba.
Arge kallutage seadet enam kui 10° ega liigutage
seadet siis, kui paagis/filtrisahtlis on vett, kuna see voib
pohjustada lekkeid.

Pidage meeles, et korge 6huniiskuse tase voib soodustada bioloogiliste organismide kasvu
keskkonnas.

Arge laske 6huniisutajat imbritseval alal muutuda niiskeks ega mérjaks. Niiskuse ilmnemisel
keerake 6huniisutaja véljund vaiksemaks. Kui 6huniisutaja valjundmahtu ei saa keerata vdiksemaks,
siis kasutage 6huniisutajat aeg-ajalt selle t66d katkestades, Arge laske imavatel materjalidel, nagu
vaipkatted, kardinad, eesriided véi laudlinad, saada niiskeks.

Votke seade tditmise ja puhastamise ajaks vooluvdrgust vilja.

Arge jitke mitte kunagi vett reservuaari, kui seadet ei kasutata.

Tuhjendage ja puhastage seade enne hoiustamist. Puhastage 6huniisutajat enne jargmist kasutamist.

0-10°

KORVALDAMINE

See siimbol seadme véi selle pakendi peal nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmepriigina. Teie seadme
taaskasutamiseks palume viia see ametlikku kogumiskohta voi Electroluxi teeninduskeskusesse,

mmmm kus elektrilisi osi saab ohutul ja professionaalsel viisil eemaldada ja taaskasutada. Jargige oma riigi
elektritoodete eraldi kogumise reegleid.

ENNE KAIVITAMIST
« Lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt.
- Kontrollige, kas koik kirjeldatud osad on kaasas.
« Porake tahelepanu eriti ettevaatusabindudele!
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AT OBE

MANUAL
SMART

ab
(4

17 18 22 19 24 20 21
TEIE GHUPUHASTI KIRJELDUS
1. Esipaneel 9. Kéepide 18. REZIIMI It 26. Sihtniiskuse tase
2. Silmusvérguga eelfilter  10. Andurikarp 19. Ventilaatori kiirus 27. Ohuhoiatuse ikoon
3. Ulipeenete osakeste 11. Veepaagi kork 20. Ventilatsiooniava 28. Filtrivahetamise
filter 12. Niisutusfilter suuna pédramine ikoon
4.VOC (lenduvate 13. Antibakteriaalne 21. Niisutamise nupp 29. Veepaagi ikoon
orgaaniliste ihendite) kassett 22. Ohukvaliteedi tuli 30. Wifi ikoon
I6hnafilter 14. Niisutusfiltri sahtel 23. REZIIMI kuvamine 31. lonisaatori ikoon
5. Juhtpaneeli ekraan 15. Kiljepaneel 24.VENTILAATORI KIIRUSE  32.Plaanuri ikoon
6. Ventilatsiooniava 16. Ratas naidik 33. Lapseluku ikoon
7. Kate 17. SISSE/VALJA liilitamise  25. Pééramise naidik 34.Valgusandur
8.Veepaak nupp

MARKUS: Teie konkreetsel mudelil ei pruugi olla koiki selles KASUTUSJUHENDIS loetletud komponente ja
funktsioone. Palume kontrollida toote pakendit VOI toote kirjeldust meie veebilehel teie mudeli tapsete
Uksikasjade suhtes. Electrolux jatab endale diguse muuta siin esitatud teavet ilma ette teatamata.
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1 aasta hooldus,
niisutusfiltri vahetus
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OMoks. 40 °C

Lisateavet jooniste kirjelduse kohta leiate lehekilgedelt 229-233.

Meelerahu nautimiseks registreerige oma seade juba tana aadressil www.electrolux.com.

Olge kursis paremate elamisteenuste, ohutuse teadetega ja ostke tarvikuid, mis sobivad kokku teie seadmega.
Funktsioone voidakse lisada v6i uuendada koos uue rakenduse tulekuga.

KARBIST VALJAVOTMINE & SEADISTAMINE

Olge 6hupuhasti karbist eemaldamisel ettevaatlik. Seadmel on mitu eemaldatavat osa, mis vdivad
transpordi ajal tulla lahti. Seega avage karp ettevaatlikult ja pange see suurele, tasasele pinnale
pérandal.

1. Votke niisutusfilter Gilemisest pulbist ja eemaldage selle kilekott. Seejarel tostke seade
ettevaatlikult karbist vélja, eemaldage plastpakend ning kdrvaldage see ohutult ja vastavalt
kohalikele utiliseerimise juhistele.

Eemaldage veepaak seadme tagumiselt kiljelt.
Eemaldage kiiljepaneel ja tommake vilja niisutusfiltri sahtel.

4. Vétke niisutusfiltri sahtel vélja ja seejarel pange niisutusfilter, niisutusfiltri sahtel ja kiiljepaneel
tagasi seadmesse samas jdrjekorras nagu need olid algselt pandud. (Vaadake jooniseid 1).

5. Keerake kork lahti ja tditke paak veega. Sulgege kork tihedalt ja pange veepaak tagasi
seadmesse. (Vaadake jooniseid 4).

Eemaldage esipaneel, tommates seda molema kdega seadmest eemale.

7. Votke vilja silmusvorguga eelfilter, Glipeenete osakeste filter ja VOC (lenduvate orgaaniliste
Uhendite) I6hnafilter ning eemaldage kogu plastpakend. Kdrvaldage see ohutult ja vastavalt
kohalikele utiliseerimise juhistele.

8. Pange filtrid tagasi seadmesse samas jarjekorras, nagu tegite seda alguses (s.t VOC (lenduvat
orgaaniliste Gihendite) I6hnafilter tuleb tagasi panna esimesena).

9. Kinnitage silmusvorguga eelfilter ja esipaneel uuesti seadme kiilge. (Vaadake jooniseid 5 ja 6).

10. Pange seadme toitejuhe Idhimasse pistikupesasse nii, et SISSE/VALJA liilitamise nupp seadme
juhtpaneelil Iaheks polema.

11. Parimate tulemuste saamiseks kasutage seadet suletud kohas, kus uksed ja aknad on
voimalusel suletud.

JUHTPANEELI OLEKUD

12. OOTEREZIIM: P3rast iihendamist on seade ootereZiimis, ndidikute tuled juhtpaneelil on
tuhmid, véljaarvatud TOITELULITI nupp (30%) ja Wifi ikoon (see hakkab vilkuma ainult liitmise
aktiveerimisel).

13. PAEV JA OO: Seade on varustatud valgusanduriga, mis méédab ruumi valgustingimusi. Andur
muudab tuhmiks valguse intensiivsuse ekraanil ja piirab ventilaatori kiirust kiirusele 2 siis, kui
seadet kasutatakse pimedas ruumis selleks, et pakkuda kasutajale 66sel hairimiseta kogemust.

14. MITTEAKTIIVNE OLEK: Kui kasutaja ei puuduta juhtpaneeli rohkem kui 15 sekundi jooksul, laheb
juhtpaneel mitteaktiivsesse olekusse, mille ajal aktiivsed nupud ja naidikud on tuhmi valgusega
kuni 30% ulatuses ja Ulejaanud juhtpaneeli valgus muudetakse tdielikult tuhmiks.
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TEIE SEADME KASUTAMINE
SISSELULITAMINE

15. Ohupuhasti SISSELULITAMISEKS (ON) vajutage SISSE-/VALJALULITAMISE (ON/OFF) nuppu ©.
Kui seadet kasutatakse esimest korda, hakkab seade t66tama vaikimisi maaratud seadistuse
jargi (SMART reziimis, niisutus on vélja lllitatud ja ventilatsiooniavad on suunatud ettepoole).
Seadme jargmisel kaivitamisel jatkab seade t66d viimaste seadistuste jargi, mis teil olid enne
seadme VALJALULITAMIST.

MARKUS: Ohupuhasti SISSELULITAMISEL kulub anduritel 8hu kvaliteedi kalibreerimiseks ja
analtusimiseks umbes 10 sekundit. Selle aja jooksul hakkab 6hu kvaliteedi naidikus vilkuma
aeglaselt valge valgus.

REZIIMIDE & VENTILAATORI KIIRUSE & POORAMISE & NIISKUSE MUUTMINE

16. Vajutage ks kord REZIIMI nuppu @ lilituste tegemiseks kahe reziimi vahel: SMART ja
MANUAALNE

SMART: See on vaikereziim, milles seade kdivitub. SMART reziimis kasutab seade anduri
andmeid sisendina, et otsustada sobiva ventilaatori kiiruse ja niiskustaseme lile mugava
S6hukeskkonna saamiseks séltuvalt ruumi temperatuurist. Selles reziimis ei saa kasutaja
reguleerida ventilaatori kiirust voi niiskustaset. Tdiendava teabe saamiseks palume vaadata
peatiikki,OHUKVALITEEDI NAIDIK"

MANUAALNE: MANUAALSES reziimis kasutab seade anduri andmeid sisendina, et ndidata
ohukvaliteedi taset 6hukvaliteedi ndidiku kaudu, kuid ei reguleeri ise ventilaatori kiirust.
Seda reziimi saab kdige paremini kasutada kiireks puhastamiseks eriti siis, kui kasutaja ndaeb
ette tahkete osakeste sisalduse suurenemist ruumis majapidamistodde (nt tolmuimejaga
puhastamise) tottu.

17. VENTILAATORI KIIRUS: MANUAALSES reziimis vajutage ventilaatori kiiruse reguleerimiseks
VENTILAATORI nuppu - 6hupuhastil on ventilaatori kiiruse 5 astet, kusjuures ventilaatori kiiruse
naidik nditab ventilaatori kiirust.

MARKUS: Seade suurendab VOI vihendab kiirust jarkjargult valitud seadistuse jargi.

18. VAIKNE reziim: Seda funktsiooni saab kasutada SMART reziimis ventilaatori kiiruse
vahendamiseks paeval, et valtida hdirimist siis, kui PM vaartused on suurenenud. Te saate
aktiveerida VAIKSE reziimi Electroluxi dpi kaudu. Seadme ekraani valgus muutub tuhmiks,
ndidates, et VAIKNE reziim on aktiveeritud. Ohukvaliteedi ndidik to6tab VAIKSES reziimis
endiselt nagu tavaliselt.

Te saate aktiveerida VAIKSE reZiimi ka seadme néidikute paneelil, vajutades REZIIMI nuppu
3 sekundit. VAIKSEST reziimist valjumiseks vajutage kas REZIIMI voi VENTILAATORI KIIRUSE
nuppu.

19. Suund: Vajutades nupule SWING saate aktiveerida péoramise funktsiooni selleks, et saada
soovitud 6huvoolu suunda. Seal on 3 véimalust, mis on toodud jargnevalt:
"e" Kitsas (Siis liigutatakse ribisid/ventilatsiooniavasid véres sobival viisil vaikeses
nurgavahemikus).
"e>" Lai (Siis liigutatakse ribisid/ventilatsiooniavasid véres sobival viisil laias nurgavahemikus).
"<>" Loomulik tuuledhk (Siis liigutatakse ribisid/ventilatsiooniavasid vores juhuslikult edasi ja
tagasi laias nurgavahemikus).

20. NIISUTUS: Niisutusfunktsiooni sisselilitamiseks ja sihtniiskuse taseme valimiseks (40%, 50%
ja 60%) vajutage nuppu NIISUTUS (HUMIDITY). Kui see on juba sisse lilitatud, siis td6tab
niisutusfilter seni, kuni ruumi suhteline 6huniiskuse tase saavutab teie valitud sihtniiskuse
taseme. Seejarel plitiab seade hoida seda 6huniiskuse sihttaset. Niisutusreziimis jalgige
jargnevat:

- Kui ruum on suur voi aknad voéi uksed on avatud, ei pruugita soovitud sihtniiskuse taset
saavutada.

- Ohupuhastist véljuval 6hul on huniiskus sihtniiskuse seadistatud vaartusest kérgem nii, et
ruum véidakse niisutada sel viisil.
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FUNKTSIOONI IKOONID JA NAIDIKUD

MARKUS: Teie mudelil ei pruugi olla kéiki naidikute VOI funktsioonide ikoone. Seadme olemasolevate
funktsioonide Uiksikasju palume vaadata pakendilt voi seadme kirjeldusest veebisaidil.

21. HOIATUS: Hoiatuse ikoon @ shttib, et hoiatada teid seadme véimaliku elektrilise voi
elektroonilise vea eest. Vea tiilibi, koostisosade Uiksikasjade ja mis tahes leevendavate
toimingute kohta leiate teavet Electroluxi dpist. Tdpsemat teavet leiate samuti VIGADE JA
RIKETE OTSIMISE JA KORVALDAMISE peatiikist allpool.

22. FILTRI VAHETAMINE: Seadme korge efektiivsusega filtrit (filtreid) ei saa pesta. Neid saab
ainult vahetada. Filtri vahetamise ikoon @) suttib, et tuletada teile meelde teie seadme filtri
(filtrite) vahetamist. Teie 6hupuhastil voib olla mitu filtrit. Seega palume vaadata Electroluxi
apist tdpsemat teavet selle kohta, milline filtrikiht tuleb vélja vahetada. Enne selle kasutamist
seadmes veenduge alati, et plastikust kaitsekott oleks eemaldatud. Parast kasutatud filtri
véljavahetamist lulitub filtri vahetamise ikoon automaatselt vélja ja lahtestamist pole vaja teha.

23. VEEPAAK: Veepaagi ikoon @ siittib, et tuletada teile meelde veepaagi taitmist niisutamise jaoks.
Parast veepaagi taitmist lllitub veepaagi ikoon automaatselt vélja ja Idhtestamist pole vaja teha.

24. WiFi: Seade on varustatud WiFi mooduliga, mis voéimaldab kaugjuhtimist ja juurdepadsu
paljudele funktsioonidele, sealhulgas teie siseruumide 6hukvaliteedi andmete ajapdhisele
jalgimisele. Kui seade on ihendatud kodu WiFi-ga, siis sittib see ikoon @). Kui ikoon vilgub,
siis see nditab WiFi Uhenduse ajutist kadumist - tdpsema teabe saamiseks palume pdérduda
Electroluxi dpi poole.

MARKUS: Laadige alla meie Electrolux dpp ja jargige samm-sammult liitmise juhiseid
S6hupuhasti vorku viimiseks.

25. IONISAATOR: Seade on varustatud ionisaatori mooduliga, mis véimaldab tekitada negatiivseid
ioone selleks, et parandada veelgi 6hu puhastamise protsessi. lonisaator on vaikimisi maaratud
seadistuse jargi VALJA lilitatud. lonisaatori funktsiooni aktiveerimiseks vajutage REZIIMI
ja VENTILAATORI nuppudele samaaegselt ja ja hoidke neid all 3 sekundit. Kui ionisaatori
funktsioon on aktiveeritud, siittib ionisaatori ikoon ). Te saate aktiveerida ionisaatorit samuti
api kaudu. Lisateavet selle kohta, kuidas ionisaator aitab vahendada lenduvate osakeste
sisaldust 6hus, palume vaadata seadme kirjelduse lehelt veebisaidil.

26. PLAANUR: naitab kavandatud stindmust dpist, mis tootab.

27.LAPSELUKK: Seade on varustatud turvaluku funktsiooniga, et blokeerida seadme juhtpaneel
tahtmatu vajutamise viltimiseks. Lapseluku funktsiooni aktiveerimiseks vajutage REZIIMI ja
TOITELULITI nuppudele samaaegselt ja ja hoidke neid all 5 sekundit. Lapseluku ikoon @) siittib,
tui f;llmktsioon on aktiveeritud. Kui juhtpaneel on lukustatud, saate teha muudatusi ainult dpi
audu.

28. OHUKVALITEEDI NAIDIK: Seade on varustatud 6hukvaliteedi anduriga. Laseripéhine tahkete
osakeste (PM) andur on ilitapne osakeste andur, mis suudab tuvastada tahkeid osakesi
tasemel PM 1, PM 2,5 ja PM 10. Ohukvaliteedi ndidik naitab visuaalselt - vérviskaala abil - 6hu
kvaliteeti reaalajas vastavalt allpool toodud tabelile. Kui seade to6tab SMART reziimis, madrab
ohukvaliteedi tase samuti ventilaatori kiiruse vastavalt allpool toodud tabelile.

HELE VARV PM 2,5 (ug/m’) OHU KVALITEET

Roheline 0-12 Vaga hea
Kollane 13-35 Hea

Oranz 36-55 Vilets
Punane 56-150 Véaga vilets
Tume punakaslilla 151-250 Halb
Punakaspruun >250 Véga halb

MARKUS: Palume tagada anduri akna regulaarse puhastamise selleks, et see ei ummistuks
tolmuga ja andurid td6taksid tapselt. Tapsete nditude saamiseks anduritelt tagage ka
optimaalne niiskustase (35-80% vahel).
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KATTE SATTIMINE

29. KATE: Mugava 6hukeskkonna tagamiseks on seade on varustatud kattega. Reguleerige 6hu
valjavoolu suunda, tdmmates katet kasitsi Glespoole. Katet saab sattida soovitud nurga all
vahemikus 6° - 90°.

LIITMINE

MARKUS: Méned sammud liitmise jarjestuses véivad olla muutunud. Erinevuste korral palume
jargida samm-sammult dpi kdige viimase versiooni juhiseid. Palume tagada koduse WiFi to0tamise
sagedusel 2,4 GHz, kuna 6hupuhasti ei tunne dra 5 GHz sagedust.

30. Palume vétta Electroluxi app iOS dpist voi Google Play dppide salvest, laadida see alla,
registreeruda ja logida dppi sisse. Siin saate lisada seadme appi ja jargida samm-sammult
juhiseid seadme liitmiseks - allpool toodud sammud on soovituslikud.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

MARKUS: Enne puhastamist eemaldage 6hupuhasti alati vooluvérgust, et valtida elektril66gi véi
tulekahju ohtu. Arge kasutage seadme puhastamiseks mitte kunagi abrasiivseid, tugevatoimelisi
puhastusvahendeid VOI vaha. Kérgefektiivseid filtreid ei saa pesta. Need tuleb kasutusea l6ppedes
alati vélja vahetada.

31. Seadme optimaalseks td6tamiseks tagage see, et anduri aken ei ole ummistunud tolmuga.
Tolmu kogunemine sellesse piirkonda on loomulik. Seetdttu tagage anduri akna regulaarne
puhastamine (nt liks kord 4 nadala jooksul) tolmuimejaga, millel on kitsas otsik/hari.

32. Seadme plastikosasid peab puhastama 6élivaba kuiva lapiga. Plekkide korral plastosadel
kasutage veidi niisket, pehmet mikrokiudlappi, et plekki 6rnalt hééruda.

33. Esipaneelile kinnitatud riiet tuleks piihkida élivaba, kuiva lapiga voéi selle puhastamiseks tuleks
kasutada pehme harjaga tolmuimejat. Seadme esikiiljel asuva 6hu sissevoolu ava juurde
voib koguneda rohkem tolmu kui méne teise osa juurde ja seetdttu voib see koht vajada
sagedasemat puhastamist seadme optimaalse joudluse tagamiseks. Silmusvorguga filtrit tuleks
aeg-ajalt puhkida voi puhastada tolmuimejaga, et valtida joudluse véhenemist.

34. Puhastage niisutusfiltrit requlaarselt, et tagada hea niisutusvéime, eemaldage niisutusfiltri ratas
ja loputage seda puhta vee ja sidrunhappe vdi neutraalse puhastusvahendiga, et eemaldada
katlakivi ning asetage see tagasi seadmesse. (Vaadake jooniseid 24).

MARKUS: Jirgides joonisel 1 ndidatud samme niisutusfiltri ratta eemaldamiseks ja
tagasipanekuks ei ole puhastamise ajal vaja niisutusfiltrit ratta kiljest lahti votta.

HOIUSTAMINE

35. Kui hoiustate 6hupuhastit, siis peale seadme vooluvérgust lahtitihendamist puhastage
silmusvorguga filter ja tolmu kogunemise véltimiseks tagage seadme, kaasaarvatud riidega
esipaneeli, katmine.

Niisutusmudeli puhul tiihjendage kindlasti ka filtrisahtel, eemaldage niisutusfilter ja laske sel
kuivada ning tiihjendage veepaak enne seadme hoiustamist, et véltida hallituse tekkimist
seadme sees, mis voib pdhjustada soovimatuid [6hnu.

FILTRITE VAHETAMINE

HEPA FILTRITE VAHETAMINE

MARKUS: Filtreid - véljaarvatud silmusvérguga eelffiltrit ja niisutusfiltrit - ei saa pesta ja need peab
alati kasutusea I6pus vélja vahetama. Ohupuhastil on palju erinevaid filtreid, mille hulgast saate
valida, mis on kohandatud vastavalt teie elustiili vajadustele. Teie vajadustele vastava filtri valimise
juhendi saamiseks minge Electroluxi dppi voi seadme informatsiooni lehele meie veebisaidil.
Asendusfiltri tellimiseks palume kilastada teie kohalikku Electroluxi veebisaiti.
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36. Parima kasutuskogemuse saamiseks ja 6hupuhasti katkematu kasutamise tagamiseks palume
jalgida filtri jarelejaanud kasutusaega Electroluxi dppist ja palume tellida 6igel ajal asendusfilter
enne filtri jarelejddnud kasutusaja joudmist 0%-ni. Kui teie dpis on teated lubatud, saadab
Electroluxi dpp teile teate siis, kui filtri kasutusaeg on l6ppemas (nt see on 5%).

37. Kui Gihe voi mitme filtri kasutusaeg on 16ppemas, sittib seadme juhtpaneelil filtri vahetamise
ikoon, mis nditab véljavahetamise vajadust. Palume minna Electroluxi dppi, et digesti
kindlaks teha, millise filtri kasutusaeg on I6ppemas ja vajab seetéttu valjavahetamist. Kui filtri
kasutusaeg on l6ppemas, voib seadme ventilaatori kiirus SMART reziimis olla vdhendatud.

38. Kasutatud filter v6ib olla kaetud tolmu ja tahkete osakeste paksu kihiga nii, et enne esipaneeli
avamist palume tagada, et kasutatud filtri sissepanemiseks oleks kdeparast tihekordne
prigikott voi pakend.

39. Enne filtrite vahetamist lilitage 6hupuhasti VALJA voi eemaldage seade vooluvérgust, et filtri
vahetamise ikoon lilituks VALJA. Eemaldage esipaneel ja silmusvérguga eelfilter ning pange
need korvale. Seejarel eemaldage filter, mille kasutusaeg on I6ppenud, ja pange kdeparast
olevasse Uihekordsesse priigikotti.

40. Seejarel eemaldage asendusfiltrilt plastpakend ja pange filter sobivasse kohta. Palume tagada,
et esimesena paigaldatakse seadmesse VOC (lenduvate orgaaniliste Ghendite) I6hnafilter,
seejdrel Ulipeenete osakeste filter. Pange silmusvérguga eelfilter uuesti seadmesse, sulgege
esipaneel ja lilitage seade SISSE. Filtri vahetamise ikoon seadme esipaneelil ei péle enam ja
Electroluxi dpp naitab sama koos uue filtri kasutusaja andmetega.

MARKUS: Juhul, kui vahetus kajastub ainult seadme juhtpaneelil ja seda ei ole ndha Electroluxi
apis, siis palume teha taaskaivitus apile ja seadmele enne rikete otsimise jatkamist.

. Utiliseerige kasutatud filter, samuti mis tahes plastpakend vastavalt kohalikele jadtmete
Umbertootlemise juhistele.

4

—_

VAHETAGE NIISUTUSFILTER JA ANTIBAKTERIAALNE KASSET

MARKUS: Niisutusfiltrit ja antibakteriaalset kassetti tuleb vahetada umbes iga 1 aasta jérel, jargides
nende vahetamiseks alltoodud juhiseid. (Vaadake jooniseid 2 ja 3).

42. Koigepealt eemaldage veepaak seadme tagumiselt kiiljelt.
43. Eemaldage kiljepaneel ja tdmmake vilja filtrisahtel.

44 \/6tke filtrisahtlis olev niisutusfilter valja, vabastage volli katted, eraldage niisutusfiltri ratta
raami konksud ja votke valja niisutusfilter. Sisestage rattasse uus niisutusfilter. Pange tagasi
vastupidises jarjekorras ja lukustage ratta katted. (Vaadake jooniseid 5 ja 6).

45. Parast niisutusfiltri eemaldamist naete, et antibakteriaalne kassett on paigaldatud soonde
filtrisahtli all. Tommake see vdlja ja asendage uuega.

46. Seejarel asetage niisutusfiltri ratas, filtrisahtel ja kiiljepaneel tagasi seadmesse samas jdrjekorras
nagu need véeti vilja. Ja veenduge, et niisutusfiltri ratas oleks 6iges asendis. Uks ratta katetest
on teisest suurem.

VEEPAGI TAASTAITMINE VEEGA

MARKUS: Kasutage veepaagi taitmisel kraanivett. Kuuma vee (iile 40 °C), kemikaalide / pesu- voi
I6hnaainete lisamine vdib méjuda tootele ja niisutusfunktsioonile. Pange tahele ka seda, et must
vesi (sealhulgas kaevuvesi) voib suurendada seente/bakterite ja hallituse tekke ohtu.

47. Kui veepaak on tuhi, stittib juhtpaneelil veepaagi naidik, mis tuletab meelde veepaagi taitmist.
Teile saadetakse hoiatus ka dppi.

48.Tostke veepaak ettevaatlikult tles, et véltida vee tilkumist pdrandale. Pddrake paak tagurpidi,
avage kork ja taitke paak veega. (Vaadake jooniseid 4).

49. Jargmisena sulgege kork ja pange veepaak seadmesse tagasi.
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RIKETE OTSIMINE JA KORVALDAMINE

Kui rikke ndidikud naitavad, et siisteem ei to6ta korralikult, teostage jargnev kontroll.

Allpool toodud tabelis on toodud ainult piiratud loetelu. Palume vaadata uusimat ja taielikku rikete
otsimise ja korvaldamise peatiikki, FAQ (korduma kippuvaid kiisimusi) ja veajuhendit vastavast osast
meie veebisaidil voi Electroluxi apis.

# PROBLEEM

1 Ohupuhasti
hoiatusikoon
poleb.

2 | Ohupuhasti
tootab
ventilaatori
maksimaalse
kiirusega kogu
aeg pikema

perioodi jooksul.

3 | Ohupuhasti
tootab
ventilaatori
koige vdiksema
kiirusega kogu
aeg pikema

perioodi jooksul.
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RIKETE OTSIMINE JA KORVALDAMINE

Kui te olete seadme dsja ostnud VOI olete paigaldanud
uue filtri (uued filtrid), siis palume tagada, et filtrid oleks
paigaldatud 6iges asendis RFID margiste suhtes, mida loeb
andur.

Uldiselt on seadmega kaasas erineva keerukusega andurid,
elektroonilised ja elektrilised koostisosad ning kui Gihes
neist on rike, ndete seadme juhtpaneelil hoiatusikooni
suttimist. Tapsemat teavet probleemi lahendamise
sammude kohta palume vaadata Electroluxi apist ja
vaadake Uksikasju siis, kui naete, et see ikoon suttib.

Kui seade on reziimis MANUAALNE, siis palume kontrollida
ventilaatori kiiruse liugurit seadme juhtpaneelil voi
Electroluxi @pis ja reguleerida see soovitud tasemele.

Kui seade on reziimis SMART, siis palume kontrollida
6hukvaliteedi ndidikut seadme juhtpaneelil véi Electroluxi
apis — kui koik PM vaartused on pidevalt 999-1000 ilma
Uhegi vahenemiseta, siis on kdige téendolisemalt andur
ummistunud. Palume kasutada anduri puhastamiseks
tolmuimejat anduri akna kaudu - Uksikasjalikud juhised
on toodud eespool peatlikis PUHASTAMINE, HOOLDUS JA
HOIUSTAMINE.

Kui seade on reziimis MANUAALNE, siis palume kontrollida
ventilaatori kiirust seadme juhtpaneelil v6i Electroluxi apis
ja reguleerida see soovitud tasemele.

Kui seade on reziimis SMART, siis palume kontrollida
Ohukvaliteedi ndidikut seadme juhtpaneelil véi Electroluxi
apis - kui kdik PM vaartused on pidevalt vaga head ilma mis
tahes suurenemiseta, siis see on seadme jaoks normaalne
kaitumine - teie 6hu kvaliteet on vdga hea! Kui PM2,5
vaartus on korge ja seade to6tab ikka veel ventilaatori
koige vaiksema kiirusega, siis palume kontrollida filtri
vahetamise ikooni seadme juhtpaneelil voi Electroluxi apis
ja kui see suttib, siis palume vahetada kasutatud filter uue
vastu. See peaks lahendama spetsiifilise ventilaatori kiiruse
probleemi.

Kui eespool toodud sammud VOI Electroluxi dpi juhised ei
aidanud, palume vaadata 9. punkti tabelis.

MARKUSED

Kui teil on abi
saamiseks vaja

votta Uhendust
Electroluxi teeninduse
organisatsiooniga,

siis palume hoida
kadepérast seadme PNC
ja SEERIANUMBER.

Seadmes olev PM
andur on vdga tapne
ja tundlik ning on
normaalne, et puhasti
reageerib halvale
ohu kvaliteedile
ventilaatori kiiruse
suurendamisega - et
teie siseruumide 6hu
kvaliteet oleks taas
ohutul tasemel.

Seade on
konstrueeritud nii, et
kui filtri kasutusaeg
on |6ppemas, siis see
takistab kasutamist
kuni filter on
vahetatud, piirates
ventilaatori kiirust nii,
et kinniptittud tahked
osakesed ei satuks
tagasi 6hku.
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- PROBLEEM RIKETE OTSIMINE JA KORVALDAMINE MARKUSED

Ohupubhasti
tekitab tugevat
vOi ebatavalist
miura.

5 | Ohupubhasti véi
ventilaator ei
toota.

6 Ohupuhasti
tootab, kuid
ohu kvaliteet ei
parane.

7 | Ohupubhasti
tekitab voi eritab

kummalist I6hna.

www.electrolux.com

Palume tagada, et kilekotid filtrite imbert oleks
eemaldatud, samuti palume tagada, et 6hu sissevoolu

ava (esipaneeli imber) ja 6hu véljavooluava vore (seadme
Ulaosas) juures ei oleks takistusi ning 6hkvahemik seadme
ja lahima pinna vahel oleks 30 cm.

Kui eespool toodud sammud VOI Electroluxi &pi juhised ei
aidanud, palume vaadata 12. punkti tabelis.

Veenduge, et seade saab voolu. Vajadusel proovige
toitejuhe suruda kindlalt seinakontakti, et kontrollida,
kas see lahendab probleemi. Kontrollige, kas teie kodu
sulavkaitse pole 1abi pélenud voi kas kaitseliliti on voolu
vélja lulitanud. Vajadusel vahetage sulavkaitse vélja voi
lahtestage kaitseldliti.

Kui eespool toodud sammud VOI Electroluxi &pi juhised ei
aidanud, palume vaadata 12. punkti tabelis.

Kui seade on reziimis SMART, siis jalgige tihti hukvaliteedi
taseme erinevusi Electroluxi apis jargneva 20 minuti
jooksul - kui te ei nde selle aja jooksul Electroluxi dpis mis
tahes 6hukvaliteedi taseme paranemist, siis jargige allpool
toodud sammu.

Lulitage seade reziimile MANUAALNE ja muutke
ventilaatori kiirus suuremaks, et naha, kas see aitab
probleemi lahendada. Juhul, kui te ei nde endiselt olukorra
paranemist, proovige allpool olevat sammu.

Sulgege kéik avatud uksed VOI aknad ruumi véliskiilgedel
ja pange seade uuesti to6le ventilaatori suurimal kiirusel
20 minutiks. Kui see lahendab probleemi, soovitame teil
kasutada seadet selles suletud keskkonnas véimalikult
palju, kuni 6hukvaliteet on samuti heal tasemel.

Seadme esmakordsel kdivitamisel voite tunda plasti, liimi
vOi varvi ldhna - eriti 6hu véljavoolu vore juures — see on
monel juhul véltimatu (nagu ,uue auto 16hn”), kuid see
peaks kaduma kiiresti.

Kui tunnete poélemisléhna, palume edasise abi saamiseks
votta Uhendust Electroluxi volitatud teeninduskeskusega.

VOC (lenduvate orgaaniliste Gihendite) filtri kasutusaeg
on I6ppemas. Palume asendada see uue VOC (lenduvate
orgaaniliste Ghendite) filtriga.

Kui teie seadmes

on ebatavalist

mdra isegi parast
rikete otsimise ja
kérvaldamise juhistes
toodud sammude
jargi kontrollimist,
siis edasise abi
saamiseks palume
votta thendust
Electroluxi volitatud
teeninduskeskusega.

Kui seade paigutatakse
soovitatust suuremasse
ruumi, siis kulub
Ohukvaliteedi
paranemiseks rohkem
aega - palume olla
kannatlik ja hoida
seadet to6tamas
suurima voimaliku
kiirusega.

Palume alati tagada
see, et filtrid oleks
kaetud sobiva
pakendiga siis, kui
neid hoiustatakse
kasutamise
vaheaegadel, ja
palume jélgida, et
koik osad on kuivad,
et véltida I6hna voi
hallituse teket.
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- PROBLEEM RIKETE OTSIMINE JA KORVALDAMINE MARKUSED

10

1

12

13
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Filtri ikoon pdleb
hoolimata sellest,
et ma vahetasin
filtreid hiljuti.

Ohupuhasti voi
ventilaator ei
toota.

Niisutusfiltril
on valgeid
voi kollaseid
ladestusi

Sihtniiskuse
taseme
saavutamiseks
kulub palju aega

Ma ei saa
O6hupuhastit
Uhendada apiga.

Mul on veel

ks probleem,
mida pole
selles loetelus,
VOI iikski
eespool toodud
sammudest ei
ole aidanud
lahendada seda
probleemi.

Liilitage seade SISSE/VALJA lilitamise nupuga VALJA voi
eemaldage seade vooluvédrgust ja ihendage see uuesti, et
naha, kas tuli ikoonis kustub.

Veega taitmise tuli vilgub. Veenduge, et veepaak on
korralikult paigaldatud ja veepaagis on piisavalt vett.
Tagage see, et kiiljepaneel on suletud.

Valget ladestust nimetatakse katlakiviks ja see koosneb
veest saadud mineraalidest. Poorleva niisutusfiltri skaala
madjutab niisutamise joudlust, kuid see ei kahjusta teie
tervist. Jargige kasutusjuhendis toodud puhastusjuhiseid.

Niisutustehnoloogia jaotab ndhtamatu veeauru teie toas
Ghtlaselt. Kuivades tingimustes imavad ruumi seinad,
moodbel ja muud esemed endasse niisutajast tuleva
niiskuse. Samuti pikendab kuiva véliséhu ventileerimine
sihtniiskuse taseme saavutamiseks kuluvat aega.
Niisutamise ja puhastamise optimeerimiseks on soovitav
kasutamise ajaks sulgeda uksed ja aknad. Vahetage
niisutusfiltrit igal aastal.

Kui te ei saa parast paari katset seadet liita ja Electroluxi
dpiga Uhendada, votke abi saamiseks (ihendust Electroluxi
volitatud teeninduskeskusega.

Rohkem rikke otsimise ja kdrvaldamise juhiseid ja FAQ
(korduma kippuvate kiisimuste (KKK)) vastuseid leiate
meie veebisaidilt VOI Electroluxi dpist toote informatsiooni
lehtedelt voi abi saamiseks votke otse tihendust Electroluxi
volitatud teeninduskeskusega. Taname!

Seadme
lahtestamiseks on
tahtis enne filtri
vahetamist lllitada
seade VALJA.

Seadmes olev WiFi
kiip tootab ainult
sagedusel 2,4 GHz.
Seetdttu veenduge,
et teie kodune

WiFi tootaks sellel
ribalaiusel.

Kui votate ihendust
Electroluxi
teenindusega,

siis palume hoida
kdeparast seadme
PNC ja seerianumber.
Selle teabe leiate
andmesildilt, mis asub
pohiseadme peal
esikaane taga.
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LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Paldies, ka izvélgjaties Electrolux gaisa attiritaju. Lai no savas ierices gutu
vislabakos rezultatus, vienmeér izmantojiet originalos Electrolux paligmaterialus,
piederumus un rezerves dalas. Siierice ir izveidota, domajot par apkartéjo vidi,
un lidz ar to visas plastmasas detalas ir markétas parstrades noltkiem.

VISPARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

Saja LIETOSANAS ROKASGRAMATA sniegti Jusu OR sérijas modelim specifiski
lieto$anas noradijumi. Lietojiet ierici tikai ta, ka noradits $aja rokasgramata.
Sie noradijumi nav paredzéti, lai aptvertu katru iespéjamo stavokli un
situaciju, kada var atgadities. Uzstadot un darbinot jebkuru ierici, ka ari veicot
tas apkopi, jarikojas sapratigi un uzmanigi.

BRIDINAJUMS! - BERNU UN JUTIGU CILVEKU DROSIBA

Nosmak3anas, savainosanas vai paliekosas invaliditates risks. Sargajiet visu
iepakojumu no bérniem.

So ierici var lietot bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ja tie tiek
uzraudziti.

lerici var lietot cilvéki ar samazinatam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam
vai cilveki bez pieredzes un zinasanam, ja vini tiek uzraudziti vai viniem tiek
doti noradijumi par ierices lietoSanu dro3a veida, un vini saprot iesaistitos
apdraudéjumus.

Tirisanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Bérni
nedrikst spéléties ar ierici. Bérnus lidz 3 gadu vecumam nevajadzétu laist pie
ierices, ja vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

UZMANIBU! - IZVAIRIETIES NO SAVAINOSANAS UN IEKARTAS VAI
IPASUMA BOJASANAS

Nevirziet gaisa plusmu uz kaminu vai citiem ar siltumu saistitiem avotiem, jo
tas var izraisit uzliesmosanu.

Nekapiet uz ierices un nenovietojiet priekSmetus uz tas. Nekariniet
priekSmetus pie ierices.

Nelieciet uz ierices traukus ar sSkidrumiem.

ATSLEDZIET ierici no stravas avota, ja ta netiks izmantota ilgaku laiku.
Nenosprostojiet un neaizklajiet gaisa ieplides zonu, ventilatora zonu un
gaisa izvades rezgi.

Nodrosiniet, lai jebkadas elektriskas/elektroniskas iekartas atrastos vismaz
30 cm attaluma no ierices.

INFORMACIJA PAR RADIO
Izstradajuma stravas paterins tikla gaidstaves rezima neparsniedz 2,0 W
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Elektribas informacija

BRIDINAJUMS! Izvairieties no aizdeg3anas briesmam un stravas trieciena.

So ierici var izmantot ar 50 Hz vai 60 Hz stravas apgadi bez jebkadu izmainu veiksanas.
Neizmantojiet pagarinataju vai kontaktdaksas adapteri.

Nenemiet neko nost no stravas vada. Neduriet stravas vada, nelokiet to un nesieniet mezgla.
Negrieziet un nebojajiet stravas vadu. Ja komplekta esosais stravas vads ir bojats, to janomaina tikai
Electrolux servisa parstavim vai lidzigi kvalificétai personai. Saja iericé nav detalu, kuru apkalposanu
varétu veikt lietotajs. Remonta veiksanai vienmér izsauciet pilnvarotu Electrolux meistaru.

Ja neesat parliecinats, vai kontaktligzda ir pienacigi sazeméta vai aizsargata ar laika aizkaves
drosdinataju vai automatisko drosinataju, ladziet kvalificetam elektrikim uzstadit pienacigu
kontaktligzdu atbilstosi Valsts elektrokodeksam VAl spéka esosajiem vietéjiem kodeksiem un
rikojumiem.

Neglabajiet un nelietojiet benzinu vai citus viegli uzliesmojosus tvaikus un skidrumus $is vai
jebkuras citas ierices tuvuma. Izlasiet izstradajuma etiketes saistiba ar uzliesmosanas iesp&ju un
citiem bridindjumiem.

Lai izvairitos no stavas trieciena un/vai aizdegsanas briesmam, nelaujiet iericé ieklat adenim vai
jebkuram citam Skidrumam, vai viegli uzliesmojo3am tirisanas lidzeklim. Pirms tiriSanas noteikti
atvienojiet ierici no elektrotikla.

Nekad neatvienojiet ierici no elektrotikla, raujot aiz stravas vada. Vienmér ciesi satveriet
kontaktdaksu un velciet to taisni ara no kontaktligzdas.

Drosibas pasakumi

Nebaziet un nelieciet pirkstus vai priekSmetus ierices gaisa izvades zona vai priekséja rezgi.
Neieslédziet un neizslédziet ierici, atvienojot stravas vadu vai izslédzot stravu pie elektribas skapja.
Darbibas traucéjumu (dzirksteles, deguma smaka u.c.)
gadijuma nekavéjoties apturiet darbibu, atvienojiet stravas
vadu un izsauciet pilnvarotu Electrolux meistaru.
Nedarbiniet ierici ar slapjam rokam.

Neraujiet stravas vadu.

Nemot ara filtru(-s), nepieskarieties ventilatora lapstinam.
Nesagaziet ierici par vairak ka 10° ka ari neparvietojiet to,
ja tvertné/filtra atvilktné ir Gdens, jo tas var izraisit nopladi.
Apzinieties, ka liels mitruma [imenis var veicinat biologisko
organismu augs$anu vidé.

Nelaujiet zonai ap mitrinataju klat mitrai vai slapjai. Ja paradas mitrums, samaziniet mitrinataja
izvadi. Ja mitrinataja izvades daudzumu nevar samazinat, izmantojiet mitrinataju ar
partraukumiem. Nelaujiet absorbéjosiem materialie, pieméram, paklajiem, aizkariem, drapérijam
vai galdautiem klat mitriem.

Atvienojiet ierici no elektrotikla uzpildisanas un tirisanas laika.

Kad ierice netiek lietota, nekad neatstajiet tvertné adeni.

Pirms uzglabasanas iztuksojiet un iztiriet mitrinataju. Iztiriet mitrinataju pirms nakamas lietosanas.

UTILIZESANA

Sis simbols uz izstradajuma vai uz ta iepakojuma norada, ka ar izstradajumu nedrikst apieties ka

ar sadzives atkritumiem. Lai veiktu izstradajuma parstradi, lGdzu, nogadajiet to oficiala savaksanas
mmm punkta vai Electrolux servisa centra, kur elektriskas detalas iespéjams nonemt un parstradat drosa un

profesionala veida. levérojiet savas valsts noteikumus attieciba uz dalitu elektroprecu savaksanu.

PIRMS PALAISANAS
- Ripigi izlasiet So rokasgramatu.
- Parbaudiet vai komplekta ir visas aprakstitas detalas.
« Pievérsiet ipasu uzmanibu drosibas pasakumiem!
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JUSU GAISA ATTIRITAJA APRAKSTS
1. Prieksgjais panelis 11. Udens tvertnes korkis  19. Ventilatora atrums 27. Bridinajuma ikona
2. Priekséjais sieta filtrs 12. Mitrinasanas filtrs 20. Zal(ziju svarstisanas 28. Filtra mainas ikona
3.Tpasi smalks dalinu filtrs  13. Antibakteriala kasetne 21. Mitruma poga 29. Udens tvertnes ikona
4.VOC smaku filtrs 14. Mitrinasanas filtra 22. Gaisa kvalitates lampina 30. Wifi ikona
5.Vadibas panela displejs atvilktne 23. REZIMA displejs 31. Jonizatora ikona
6. Zaluzijas 15. Sanu panelis 24, VENTILATORA ATRUMA  32. Planotaja ikona
7. Parsegs 16. Ritenitis indikators 33.Bérnu blokésanas
8. Udens tvertne 17. IESLEGSANAS/ 25. Svarstisanas indikators ikona
9. Rokturis |ZSV|:EGSANA5 poga 26. Sasniedzamais mitruma  34. Gaismas sensors
10. Sensoru karba 18. REZIMA poga [Tmenis

PIEZIME: Jasu konkrétajam modelim var nebat visu 3aja LIETOSANAS ROKASGRAMATA uzskaitito sastavdalu
un funkciju. Lai uzzinatu precizu informaciju par savu modeli, ladzu, apskatiet izstradajuma iepakojumu VAI
izstradajuma specifikacijas lapu masu timekla vietné. Electrolux patur tiesibas bez bridinadjuma mainit saja
dokumenta ietverto informaciju.
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OMOKS. 40 °C

Papildu informaciju par attélu aprakstiem skatit 242.-246. lappusé.
Lai nebdtu nekadu uztraukumu, jau Sodien registréjiet savu ierici vietné www.electrolux.com.

Sanemiet zinas par pakalpojumiem labakai dzivo3anai, drodibas pazinojumus un iegadajieties savai iericei
derigus piederumus.

Ar jauniem lietotnes izdevumiem var tikt pievienotas vai aktualizétas funkcijas.

IZPAKOSANA UN UZSTADISANA

Izpakojot gaisa attiritaju, IGdzu, rikojieties uzmanigi. lericei ir vairakas nonemamas sastavdalas, kas
parvadasanas laika var bat kluvusas valigas, tapéc atveriet kasti uzmanigi, novietojot to uz lielas,
plakanas gridas virsmas.

1. Nonemiet mitrinasanas filtru no augséjas mikstas iepakojuma dalas un nonemiet plastmasas
maisinu no ta. Tad uzmanigi izceliet ierici no kastes, nonemiet plastmasas iepakojumu un
izmetiet to atbilstosi drosibas un vietéjiem parstrades noradijumiem.

Iznemiet Gdens tvertni no ierices aizmugures.
Nonemiet sanu paneli un izvelciet ara mitrinasanas filtra atvilktni.

Iznemiet mitrinasanas filtra atvilktni un tad ievietojiet mitrinasanas filtru, mitrinasanas filtra
atvilktni un sanu paneli atpakal ierice tada pat kartiba, ka tie atradas sakotnéji. (sk. attélu 1).

5. Atskraveéjiet korki un piepildiet tvertni ar Gdeni. Ciesi aizveriet korki un ievietojiet dens tvertni
atpakal iericé. (sk. attélu 4).

Nonemiet priek$éjo paneli, viegli velkot to prom no ierices ar abam rokam.

7. lznemiet priekséjo sieta filtru, ipasi smalko dalinu filtru un VOC smaku filtru, un nonemiet visu
plastikata iepakojumu. Utiliz&jiet saskana ar drosibas un vietéjiem parstrades noradijumiem.

8. levietojiet filtrus atpakal iericé tada pat kartiba, ka tie atradas sakotnéji (t.i. VOC smaku filtrs tiek
ievietots pirmais).

9. Piestipriniet priekséjo sieta filtru un priekséjo paneli atpakal pie ierices. (sk. attélu 5 un 6).

10. lespraudiet ierices stravas vadu tuvakaja kontaktligzda, lai uz ierices vadibas panela eso3a
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga tiktu izgaismota.

11. Labaku rezultatu sasniegsanai, darbiniet ierici slégta telpa ar aizvértam durvim un logiem, ja
iespéjams.

VADIBAS PANELA STAVOKLI

12. GAIDSTAVES STAVOKLIS: Kad ierice pievienota elektrotiklam, ta atrodas gaidstaves stavokli,
vadibas paneli esosie indikatori ir aptumsoti, iznemot IESLEGSANAS pogu (30%) un Wifi ikonu
(mirgos tikai pieslégsanas palaisanas laika).

13. DIENA UN NAKTS: lerice ir aprikota ar gaismas sensoru, kas méra gaismas apstak|us telpa.
Izmantojot izstradajumu tumsa telpa, sensors aptumsos displeja gaismas intensitati un
ierobeZos ventilatora atrumu ar 2. ventilatora atrumu, lai nakts laika nodrosinatu lietotaju
netraucéjosas darbibas pieredzi.
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14.

NEAKTIVS STAVOKLIS: Ja lietotajs neveic darbibas ar vadibas paneliilgak ka 15 sekundes,
vadibas panelis paries neaktiva stavokli, kur aktivas pogas un indikatori ir aptumsoti lidz 30%,
bet displeja panela paréja dala ir pilniba aptumsota.

JUSU IZSTRADAJUMA LIETOSANA
IESLEGSANA

15

. Lai ieslégtu gaisa attiritaju, nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu (0) un, ja iekarta tiek

izmantota pirmo reizi, ta darbosies ar nokluséjuma iestatijumu (VIEDAIS reZims, mitrinasana
izslégta un zalGzijas vérstas uz prieksu). Kad ieslégsiet iekartu nakamo reizi, ta atjaunos pédéjos
iestatijumus, kadi bija pirms iekartas izslégsanas.

PIEZIME: leslédzot gaisa attiritaju, paies aptuveni 10 sekundes, lai sensori kalibrétos un
analizétu gaisa kvalitati. Saja laika gaisa kvalitates indikators Iéni pulsés balta krasa.

REZIMU, VENTILATORA ATRUMU, SVARSTISANAS UN MITRUMA MAINISANA

16.

17.

18.

19.

20.

Nospiediet REZIMA pogu @ vienu reizi, lai parslégtos starp abiem rezimiem: VIEDAIS un
MANUALAIS

VIEDAIS: Sis ir nokluséjuma rezims, kura iekarta saks darboties. VIEDAJA rezima iekarta
izmantos sensora datus ka ievada informaciju, lai lemtu par piemérotu ventilatora atrumu
un mitrinasanas limeni komfortablai gaisa videi atkariba no temperatiras telpa. Saja rezima
lietotajs ventilatora atrumu un mitrinasanas limeni regulét nevar. Sikaku informaciju, ladzu,
skatiet sadala GAISA KVALITATES INDIKATORS.

MANUALAIS: MANUALAJA rezima iekarta izmantos sensora datus ka ievada informaciju, tikai
lai paraditu gaisa kvalitates limeni ar gaisa kvalitates indikatora palidzibu, bet pati neregulés
ventilatora atrumu. So rezimu vislabak izmantot atrai tiriSanai, ipasi ja lietotajs paredz, ka veicot
majas soli (pieméram, tirisana ar puteklsucéju), varétu palielinaties puteklu daudzums telpa.

VENTILATORA ATRUMS: Atrodoties MANUALAJA reZima, nospiediet VENTILATORA pogu, lai
regulétu ventilatora atrumu — gaisa attiritdjam ir 5 ventilatora atruma limeni, un ventilatora
atruma indikators radis ventilatora atrumu.

PIEZIME: lerice pakapeniski paatrinasies VAl paléninasies lidz izvélétajam atruma iestatijumam.

KLUSAIS rezims: So funkciju var izmantot VIEDAJA rezima, lai ierobeZotu ventilatora atrumu
dienas laika ar mérki izvairities no traucéjumiem, ja tiek parsniegtas PM vértibas. KLUSO rezimu
varat atslégt, izmantojot Electrolux lietotni. Izstradajuma displejs aptumsosies, lai paraditu, ka
KLUSAIS rezims ir ieslégts. KLUSAJA rezima gaisa kvalitates indikators joprojam darbosies ka
parasti.

KLUSO reZimu varat aktivizét ari uz iekartas dlspIeJa panela, nospiezot un 3 sekundes paturot
nospiestu REZIMA pogu. Lai izietu no KLUSA reZima, vienkarsi nospiediet REZIMA vai
VENTILATORA ATRUMA pogu.

SVARSTISANAS: Nospiezot SVARSTISANAS pogu, iespéjams ieslégt Svarstisanas funkciju, lai
|egutu vélamo gaisa plusmas virzienu. Zemak noraditas 3 iespéjas:

©" Saura (Kustinat rezgl esosas spuras/zaluzijas konsekventa veida Saura lenka diapazona).
"«" Plata (Kustinat rezgi esosas spuras/zalzijas konsekventa veida plata Ienka diapazona).
"<" Dabiska vésma (Kustinat rezgi eso3as spuras/zalizijas uz priek3u un atpaka! nejausi
izraudzita veida plata lenka diapazona).

MITRUMS: Nospiediet MITRUMA pogu, lai ieslégtu mitrinasanas funkciju, un izvélieties

sasniedzamo mitruma limeni (40%, 50% un 60%). Kad mitrinasanas filtrs tiek ieslégts, tas

darbosies lidz relativais mitruma limenis telpa sasniegs Jusu izvéléto sasniedzamo mitruma

limeni. Tad ierice méginas uzturét So mérka mitrumu gaisa. Mitruma rezima, ladzu, ievérojiet:

- Jatelpair liela vai ir atverti logi vai durvis, sasniedzamais mitruma limenis var netikt sasniegts.

- No gaisa attiritaja ara nakosa gaisa mitrums bas lielaks par iestatito sasniedzamo mitrumu, lai
samitrinatu visu telpu.
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FUNKCIJU IKONAS UN INDIKATORI

PIEZIME: Jasu modeli var nebut pieejami visi indikatori VAI funkciju ikonas. Sikaku informaciju
par pieejamajam funkcijam, lGdzu, skatiet iepakojuma informacija, vai izstradajuma specifikacija
timek|a vietné.

21. BRIDINAJUMA SIGNALS: Bridinajuma signala ikona @ iedegsies, lai Jus bridinatu par iesp&jamu
elektrisku vai elektronisku kladu Jasu iericé. Stku informaciju par kludas veidu, sastavdalam un
izlabosanas darbibam, Iudzu, skatiet Electrolux lietotné. Sikaka lnformacua atrodama ari zemak
sadala KLUDAS UN PROBLEMU RISINASANA.

22. FILTRA NOMAINA: lekarta eso$o(-s) augstas efektivitates filtru(-s) nevar mazgat, tos var tikai
nomainit. Lai atgadinatu Jums par nepieciesamibu nomainit filtru(-s), iedegsies filtra mainas
ikona @. Jusu gaisa attiritajs var bt aprikots ar vairakiem filtriem, tapéc, ludzu, Electrolux
lietotneé skatiet siku informaciju par to, kurs filtru slanis ir jagnomaina. Vienmér parliecinieties,
ka ir nonemts aizsardzibas plastikata maisins pirms sakat lietot iekartu. Péc lietota filtra nomainas
filtra mainas ikona izslégsies automatiski un nekadu parstartésanu nav nepieciesams veikt.

23. UDENS TVERTNE: Udens tvertnes ikona @ iedegsies, lai atgadinatu Jums par nepiecieSamibu
uzpildit Gdens tvertni mitrinaanas veik3anai. Péc Gdens tvertnes uzpildidanas udens tvertnes
ikona izslégsies automatiski un nekadu parstartésanu nav nepiecieSams veikt.

24. WiFi: lerice ir aprikota ar WiFi moduli, kas dod iespéju izmantot talvadibu un piek|at vél
daudzam funkcijam, tostarp uz laiku balstitai Jasu iekstelpu gaisa kvalitates datu izsekosanai.
Kad ierice savienota ar majas WiFi, iedegsies &1 ikona @). Ja ikona mirgo, tas norada uz islaicigu
savienojuma ar WiFi zudumu- [Gdzu, sikaku informaciju skatiet Electrolux lietotné.

PIEZIME: Lejupieladéjiet Electrolux lietotni un sekojiet pievieno$anas noradijumiem pa soliem,
lai pieslégtu gaisa attiritaju tiessaisté.

25. JONIZATORS: lerice ir aprikota ar jonizatora moduli, kurs, kad ieslégts, generé negativus jonus,
lai vél papildus uzlabotu gaisa attirisanas procesu. Péc nokluséjuma jonizators ir IZSLEGTS - lai
ieslégtu jonizatora funkciju, vienlaicigi nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestas REZIMA un
VENTILATORA pogas. Kad jonizatora funkcija ieslégta, iedegsies jonizatora ikona ). Jonizatoru
varat ieslégt arf izmantojot lietotni. Stkaku informaciju par to, ka jonizators palidz samazinat
gaisa esoso dalinu daudzumu, ladzu, skatiet izstradajuma informacijas lapa timek|a vietné.

26. PLANOTAJS: rada, ka darbojas lietotné ieplanota darbiba.

27.BERNU DROSIBA: lerice ir aprikota ar bérnu droibas blokésanas funkciju izstradajuma vadibas
panela atslégsanai, lai izvairitos no nejausas nospiesanas. Lai ieslégtu bérnu drosibas funkciju,
vienlaicigi nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestas REZIMA un IESLEGSANAS pogas. Kad
funkcija ieslégta, iedegsies bérnu drosibas ikona @&). Kad vadibas panelis ir blokéts, izmainas
varat veikti tikai izmantojot lietotni.

28. GAISA KVALITATES INDIKATORS: lerice ir aprikota ar gaisa kvalitates sensoru. Dalinu satura (PM)
sensors uz lazera bazes ir augstas precizitates dalinu sensors, kas var noteikt PM1, PM2,5 un
PM10 [imenus. Gaisa kvalitates indikators vizuali — ar krasu skalas palidzibu - radls gaisa kvalitati
reala laika atbilstosi zemak eso3ajai tabulai. VIEDAJA reZima gaisa kvalitates limenis noteiks ari
ventilatora atrumu atbilstosi zemak esosajai tabulai.

GAISMINAS KRASA PM 2,5 (ug/m?) GAISA KVALITATE

Zala 0-12 Loti laba
Dzeltena 13-35 Laba
Oranza 36-55 Vaja
Sarkana 56-150 Loti vaja
Violeta 151-250 Slikta
Karminsarkana >250 Loti slikta

PIEZIME: Ladzu, regulari tiriet sensora lodzinu, lai nodrosinatu, ka to nenosedz putekli un
sensori visu laiku darbojas precizi. Preciziem lasijumiem no sensoriem nodrosiniet ari optimalu
mitruma limeni (35-80%).
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PARSEGA REGULESANA

29. PARSEGS: lerice ir aprikota ar parsegu, lai nodrosinatu komfortablu gaisa vidi. Noregulgjiet gaisa
izvada virzienu, ar roku velkot parsegu uz augsu. Parsegu iespéjams noregulét vélamaja lenki
no 6° lidz 90°.

PIESLEGSANA

PIEZIME: Dazas pieslégsanas plisma ietilpstosas darbibas var bt mainijusas, lidzu, neatbilstibas
gadijuma atsaucei ievérojiet noradijumus pa soliem, kas ieklauti jaunakaja lietotnes versija. Ludzu,
nodrosiniet, lai majas WiFi darbotos 2,4 GHz josl3, jo gaisa attiritajs neatpazis 5 GHz joslu.

30. Ladzu, sameklégjiet Electrolux lietotni iOS App vai Google Play veikala, lejupieladéjiet to,
pierakstieties un piesakieties lietotné. Tur Jums bUs iespé&ja “Pievienot ierici” lietotnei un sekot
noradijumiem pa soliem ierices pieslégsanai — zemak noraditie soli ir indikativi.

TIRISANA UN APKOPE

PIEZIME: Pirms tiridanas vienmer atvienojiet gaisa attiritaju no elektrotikla, lai novérstu stravas
trieciena un aizdegsanas draudus. lerices tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, asus mazgasanas
lidzek|us VAl vasku. Augstas efektivitates filtrus nevar mazgat, tos kalposanas maza beigas vienmér
janomaina.
31. lerices optimalai darbibai nodrosiniet, lai sensora lodzin$ nekad nebutu nosegts. Ir dabiski,
ka $aja zona uzkrajas putekli, tdpéc nodrosiniet regularu (pieméram, reizi 4 nedélas) sensora
lodzina tiriSanu ar putek|sicéju, kuram ir S3aura sprausla/birstite.

32. lerices plastmasas dalas jatira ar e|lu nesaturo3u sausu dranu. Uz plastmasas dalam esoSiem
traipiem izmantojiet nedaudz mitru, mikstu mikroskiedras dranu, viegli paberzéjot traipu.

33. Pie priekséja panela piestiprinato audumu jaslauka ar ellu nesaturosu sausu dranu vai jaizmanto
puteklstcéju ar mikstu birstiti. Zona ap gaisa iepladi ierices prieksa var uzkraties vairak puteklu
ka dazas citas dalas, lidz ar to tai varétu bat nepieciesama bieZaka tirisana, lai nodrosinatu
optimalu darbibu. Sieta filtru reizém janoslauka vai jaiztira ar puteklstcéju, lai izvairitos no
veiktspéjas pazeminasanas.

34. Regulari tiriet mitrinasanas filtru, lai saglabatu labu mitrinasanas darbibu, iznemiet mitrinasanas
filtra riteniti un noskalojiet to ar tiru Gdeni ar citronskabi vai neitralu mazgasanas lidzekli, lai
nonemtu kalkakmeni, un ievietojiet atpakal iericé. (sk. attélu 24).

PIEZIME: Veicot 1. attéla paraditas darbibas mitrinasanas filtra ritenida iznemsanai un
ievietosanai atpakal, tirisanas laika nav nepiecieSsams mitrinasanas filtru nonemt no ritenisa.

UZGLABASANA

35. Uzglabajot gaisa attiritaju, bez ierices atvienosanas no elektrotikla, iztiriet sieta filtru un
nodrosiniet, lai ierice, tostarp auduma priekséjais panelis, butu apklata, lai izvairitos no putek|u
uzkrasanas.

Mitrinasanas modelim pirms izstradajuma novieto3anas uzglabasanai noteikti ari iztuksojiet
filtra atvilktni, nonemiet mitrinasanas filtru un laujiet tam nozat, un iztukSojiet tdens tvertni,
lai izvairitos no peléjuma veidosanas izstradajuma iekSpusé, kas var izraisit nevélamas smakas.

FILTRU NOMAINA

HEPA FILTRU NOMAINA

PIEZIME: Filtrus, iznemot prieks$gjo sieta filtru un mitrinasanas filtru, nevar mazgat, un kalposanas
beigas tos vienmér janomaina. Gaisa attiritdjam ir dazadi filtri, no ka izvéléties un kas pielagoti
JUsu dzives stila vajadzibam. Rokasgramatu pareiza filtra izvélei JGsu vajadzibam skatiet Electrolux
lietotné vai izstradajuma informacijas lapa masu timekla vietné. Lai pasutitu mainas filtru, [Gdzu,
apmekléjiet savu vietéjo Electrolux timekla vietni.
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36. Lai gatu labako pieredzi un nodrosinatu gaisa attiritaja lietosanu bez traucéjumiem, lidzu,
sekojiet lidzi filtra atlikusajam kalposanas ilgumam Electrolux lietotné un nomainas filtru
pasutiet savlaicigi pirms atlikusais filtra kalposanas ilgums sasniedz 0%. Ja Jums ieslégta
pazinojumu sanemsana, Electrolux lietotne informés Jus, kad filtra mazs tuvojas beigam
(piemeéeram, pie 5%).

37.Kad viena vai vairaku filtru mazs ir beidzies, izstradajuma vadibas paneli iedegsies filtra mainas
ikona, lai noraditu uz nomainas nepiecieSamibu. Ladzu, dodieties uz Electrolux lietotni, lai
pareizi noteiktu, kura filtra mdzs beidzies un kuru janomaina. Kad filtra mizs beidzas, ierices
ventilatora atrums VIEDAJA rezima var tikt samazinats.

38. Lietotais filtrs var bt oti noklats putekliem un dalinam, tapéc pirms priek3éja panela
atvérsanas, ludzu, nodrosiniet, lai pie rokas batu vienreizéjas lietodanas maisins vai iepakojums,
kura ievietot lietoto filtru.

39. Pirms filtru nomainas IZSLEDZIET gaisa attiritaju vai atvienojiet to no elektrotikla, lai
nodrosinatu, ka filtra mainas ikona tiek IZSLEGTA. Nonemiet priekséjo paneli un priekséjo sieta
filtru, un nolieciet tos malina. Péc tam iznemiet filtru, kura mazs ir beidzies, un ievietojiet to pie
rokas eso3aja vienreizéjas lietosanas maisina.

40. Tad, ladzu, nonemiet plastikata iepakojumu no mainas filtra un ievietojiet filtru pareizaja vieta.
Ladzu, ievérojiet, lai VOC smaku filtrs tiktu ievietots iericé pirmais, bet péc ta tiktu ievietots
ipasi smalko dalinu filtrs. levietojiet atpakal priek3éjo sieta filtru, aizveriet priek$éjo paneli un
IESLEDZIET ierici. Filtra mainas ikona izstradajuma vadibas paneli vairs nebat izgaismota un
Electrolux lietotne radis to pasu, ar jauna filtra kalposanas maza nolasijumu.

PIEZIME: Gadijuma, ja maina tiek atspogulota tikai izstradajuma vadibas paneli, bet ne Electrolux
lietotng, lGdzu, parstartéjiet lietotni un ierici pirms meklét talakus problémas risinagjumus.

41. Utilizejiet lietoto filtru, ka ari visu plastmasas iepakojumu saskana ar vietéjam parstrades vadlinijam.

NOMAINIET MITRINASANAS FILTRU UN ANTIBAKTERIALO KASETNI

PIEZIME: Mitrinasanas filtru un antibakterialo kasetni janomaina aptuveni ik péc gada, ievérojot
zemak noraditas darbibas to nomainai. (sk. attélu 2 un 3).

42.Vispirms iznemiet Gdens tvertni no ierices aizmugures.
43. Nonemiet sanu paneli un izvelciet ara filtra atvilktni.

44. 1znemiet filtra atvilktné esoso mitrinasanas filtru, atlaidiet varpstas vacinus, atbrivojiet
mitrinasanas filtra ritenisa rami esoSos akus un iznemiet ara mitrinasanas filtru. levietojiet jauno
mitrinasanas filtru riteniti. Salieciet atpakal pretéja seciba un noblokéjiet ritenisa vacinus.

(sk. attélu 5 un 6).

45. Péc mitrinasanas filtra nonemsanas konstatésit, ka filtra atvilktnes pamatnes gropé ir ievietota
antibakteriala kastit — izvelciet to ara un nomainiet pret jaunu.

46. Tad ievietojiet mitrinasanas filtra ritentti, filtra atvilktni un sanu paneli atpakal iericé tada pat
seciba, ka nonemot. Un noteikti ievietojiet mitrinasanas filtra riteniti pareizaja orientacija. Viens
no ritenisa vaciniem ir lielaks par otru.

UZPILDIET UDENS TVERTNI

PIEZIME: Udens tvertnes uzpildidanai, ladzu, izmantojiet krana Gdeni. Karsts Gdens (parsniedzot
40 °C), kimikalijas / mazgasanas lidzekli vai smarzvielu pievieno3ana var ietekmét ierici un
mitrinasanas funkciju. Tapat, l0dzu, ievérojiet, ka netirs Gdens (tostarp akas Gdens) var palielinat
sénisu / baktériju un peléjuma augsanas risku.

47.Kad udens tvertne ir tuksa, vadibas paneli iedegsies Gdens tvertnes indikators, lai Jums
atgadinatu uzpildit dens tvertni. J4s sanemsit ari bridinajumu lietotné.

48. Celiet adens tvertni uzmanigi, lai izvairitos no tdens pilésanas uz gridas. Apgrieziet tvertni
otradi, atveriet korki un uzpildiet tvertné adeni. (sk. attélu 4).

49. Péc tam aizveriet korki un ievietojiet idens tvertni atpakal iericé.
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PROBLEMU RISINASANA

Ja klimes indikatori rada, ka sistéma nedarbojas pareizi, veiciet Sadu parbaudi.

Zemak esosaja tabula dots tikai ierobezots saraksts. Jaunako un pilno sadalu par problému risinasanu,
BUJ un kladu rokasgramatu, lidzu, skatiet attiecigaja sadala miisu timekla vietné vai Electrolux lietotné.

- PROBLEMA PROBLEMU RISINASANA PIEZIMES

Izgaismota
gaisa attiritaja
bridinajuma
ikona.

2 Gaisa attiritajs
ilgaku laiku
nepartraukti
darbojas ar
maksimalo
ventilatora
atrumu

3 Gaisa attiritajs
ilgaku laiku
nepartraukti
darbojas ar
vismazako
ventilatora
atrumu
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Ja ierice tikko nopirkta vai ticis ievietots jauns filtrs(-i),
ladzu, parliecinieties, ka filtri ir novietoti pareiza veida, lai
sensors varétu nolasit RFID birkas.

Kopuma ierice ir aprikota ar dazadiem sarezgitiem
sensoriem, elektroniku un citam elektriskam sastavdalam,
un, ja kada no tam nedarbojas pareizi, Jis izstradajuma
vadibas paneli redzésiet iedegamies bridinajuma ikonu.
Vairak informacijas par risinasanas pasakumiem, ladzu,
skatiet Electrolux lietotné un parbaudiet to ikreiz, kad
redzat $o ikonu izgaismotu.

Ja iestatits MANUALAIS rezims, lGdzu, parbaudiet
ventilatora atruma slidni izstradajuma vadibas paneli, vai
Electrolux lietotné un noreguléjiet to uz vélamo limeni.

Ja iestatits VIEDAIS rezims, l0dzu, parbaudiet gaisa
kvalitates indikatoru uz izstradajuma vadibas panela vai
Electrolux lietotné — ja visas PM vértibas nepartraukti rada
999-1000 bez jebkada samazinajuma, tad visdrizak sensors
ir nosegts. Ladzu, izmantojiet puteklstcéju, lai notiritu
sensoru caur sensora lodzinu - siki noradijumi ieprieks
sadala TIRISANA, APKOPE UN UZGLABASANA.

Ja iestatits MANUALAIS rezims, ladzu, parbaudiet
ventilatora atrumu uz izstradajuma vadibas panela vai
Electrolux lietotné un noreguléjiet to uz vélamo limeni.

Ja iestatits VIEDAIS reZims, ladzu, parbaudiet gaisa
kvalitates indikatoru uz izstradajuma vadibas panela vai
Electrolux lietotné — ja visas PM vértibas nepartraukti ir
|oti labas, bez jebkada palielinajuma, tad ta ir normala
ierices darbiba - JUsu gaisa kvalitate ir loti laba! Ja PM2,5
vértiba ir augsta, bet ierice joprojam darbojas ar vismazako
ventilatora atrumu, tad, ldzu, parbaudiet filtra mainas
ikonu uz izstradajuma vadibas panela vai Electrolux
lietotné un, ja ta izgaismota, nomainiet lietoto filtru pret
jaunu, un tam vajadzétu atrisinat konkréto ventilatora
atruma problému.

Ja neviens no augstak minétajiem pasakumiem vai
noradijumiem Electrolux lietotné nepalidz, lGdzu, skatiet
tabulas 9. punktu.

Ja atbalsta sanemsanai
nepieciesams
sazinaties ar Electrolux
servisa centru, ladzu,
partpéjieties, lai pie
rokas batu ierices PNC
un SERIJAS numurs.

lericé esosais PM
sensors ir |oti precizs
un jutigs, un attiritaja
reagésana uz vaju
gaisa kvalitati,
palielinot ventilatora
atrumu, ir normala
paradiba, lai atjaunotu
Jusu iekstelpu gaisa
kvalitati drosa [iment.

lerice ir izstradata

ta, ka bridi, kad filtra
kalposanas mazs ir
beidzies, ierice netiktu
izmantota, kamér
filtrs nav nomainits,
ierobeZojot ventilatora
atrumu, lai nenovaditu
savaktas dalinas
atpakal gaisa.

247



PROBLEMA PROBLEMU RISINASANA PIEZIMES

4 Gaisa attiritajs
rada skalu vai
neparastu troksni

5  Gaisa attiritajs
vai ventilators
nedarbojas

6  Gaisa attiritajs
darbojas, bet
gaisa kvalitate
neuzlabojas

7  Gaisa attiritajs
rada vai izdala
savadu smaku
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Ladzu, parliecinieties, ka ap filtriem esosie plastmasas
maisini ir novakti, nodrosiniet, lai gaisa iepltde (priek3éja
paneli) un gaisa izvades rezgis (ierices augsa) nebdtu
aizklati, un lai starp ierici un tuvako virsmu butu vismaz
30 c¢m brivas telpas.

Ja neviens no augstak minétajiem pasakumiem vai
noradijumiem Electrolux lietotné nepalidz, ladzu, skatiet
tabulas 12. punktu.

Parliecinieties, ka iericei tiek padota strava. Ja nepieciesams,
meéginiet ciesi iespiest stravas kontaktdaksu sienas
kontaktligzda, lai parbauditu, vai 3adi probléma netiek
atrisinata. Parbaudiet, vai nav pardedzis majas drosinatajs
vai nostradajis automatiskais slédzis. NepiecieSamibas
gadijuma nomainiet drosinataju vai atiestatiet automatisko
slédzi.

Ja neviens no augstak minétajiem pasakumiem vai
noradijumiem Electrolux lietotné nepalidz, ladzu, skatiet
tabulas 12. punktu.

Ja iestatits VIEDAIS rezims, nakamas 20 minates rapigi
Vvérojiet gaisa kvalitates limenu atskiribas Electrolux
lietotné - ja 3aja laika Electrolux lietotné neredzat nekadu
gaisa kvalitates vértibu uzlabosanos, tad veiciet zemak
noradito darbibu.

Parslédziet uz MANUALO reZimu un noreguléjiet ventilatora
atrumu uz lielaku, lai redzétu, vai tas palidz problému
atrisinat. Ja joprojam neredzat nekadu uzlabosanos.

Aizveriet visas uz telpas arpusi atvértas durvis vai logus un
20 minutes atkartoti darbiniet ierici ar vislielako ventilatora
atrumu. Ja tada veida probléma tiek atrisinata, iesakam

cik vien iespéjams darbinat ierici $aja slégtaja vide, kamér
gaisa kvalitate ir laba limeni.

Pirmo reizi darbinot ierici, var paradities plastmasas, limes
vai krasas smaka, ipasi izvades rezga tuvuma - dazos
gadijumos tas ir neizbégami (ka “jauna auto smarza”), bet
tai batu atri japazad.

Ja saozat deguma smaku, lGdzu, atvienojiet ierici un
sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru, lai
sanemtu talaku atbalstu.

VOC filtra kalposanas muzs ir beidzies. Lidzu, nomainiet
pret jaunu VOC filtru.

Ja Jusu izstradajums
rada neparastu
troksni pat péc
problému risinasanas
sadala noradito
pasakumu veiksanas,
lGdzu, sazinieties ar
pilnvarotu Electrolux
servisa centru, lai
sanemtu talaku
atbalstu.

Jaiekarta ir novietota
telpa, kas ir lielaka
par ieteicamo izméru,
ta prasis ilgaku laiku,
lidz gaisa kvalitate
uzlabosies, ladzu,
esiet pacietigi un
saglabajiet ierices
darbibu ar lielako
iespéjamo atrumu.

Vienmér nodrosiniet,
lai glabasanas starp
lietosanas reizém

laika filtri atrastos
piemérota iepakojuma
un visas dalas butu
sausas, lai izvairitos no
smakam vai peléjuma
veidosanas.
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PROBLEMA PROBLEMU RISINASANA PIEZIMES

8 | Filtraikonair
izgaismota, lai
gan es nesen
nomainiju filtrus

9  Gaisa attiritajs
vai ventilators
nedarbojas

10 Uz mitrinasanas
filtra ir nelieli
balti vai dzelteni
nosédumi

11 Sasniedzama
mitruma limena
sasniegsana
aiznem ilgu laiku

12 Nevaru pieslégt
gaisa attiritaju
lietotnei

13 Manir cita, Seit
neuzskaitita
probléma
vai neviena
no ieprieks
noraditajam
darbibam nav
palidzéjusi
atrisinat
problému

www.electrolux.com

IZSLEDZIET ierici ar IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu vai
atvienojiet to no elektrotikla un pievienojiet no jauna, lai
redzétu vai ikona pazad.

Udens uzpildidanas gaismina mirgo. Parliecinieties, ka
Gdens tvertne ir pareizi uzstadita un Gdens tvertné ir

pietiekami daudz Gdens. Nodrosiniet, lai sanu panelis batu

aizverts.

Baltos nosédumus sauc par kalkakmeni, un tos veido
minerali no tdens. Kalkakmens uz rotéjosa mitrinasanas
filtra ietekmé mitrinasanas darbibu, tacu tas nav kaitigs
JUsu veselibai. Sekojiet lietotaja rokasgramata ietvertos
noradijumus par tirisanu.

Mitrinasanas tehnologija vienmeérigi izplata neredzamu
Gdens tvaiku Jusu telpa. Sausos apstaklos no mitrinajuma
nakoso mitrumu absorbés sienas, mébeles un paréjas
telpa esosas lietas. Ari sausa ara gaisa ventilacija palielinas
sasniedzama mitruma sasniegsanai nepieciesamo laiku.
Lai optimizétu mitrindsanas un attirisanas darbibu,
izmantosanas laika ieteicams aizvért durvis un logus.

Mainiet mitrinasanas filtru reizi gada.

Ja nevarat pieslégt ierici un savienot to ar Electrolux
lietotni péc paris méginajumiem, tad, lidzu, sazinieties ar
pilnvarotu Electrolux servisa centru, lai sanemtu atbalstu.

Vairak noradijumu par problému risinasanu un BUJ

varat meklét musu timekla vietné vai Electrolux lietotné
izstradajuma informacijas lapas, vai tiesi sazinaties ar
pilnvarotu Electrolux servisa centru, lai sanemtu atbalstu.
Paldies!

Pirms filtra mainas ir
svarigi IZSLEGT iekartu,
lai izstradajumu
atiestatitu.

lericé eso3ais WiFi
Cips darbojas tikai pie
2,4 GHz, tapeéc, ladzu,
nodrosiniet, lai Jasu
majas WiFi darbotos
$aja joslas platuma.

Sazinoties ar
Electrolux servisu,
ladzu, sagatavojiet
ierices PNC un sérijas
numuru.
Stinformacija
atrodama
novértéjuma etikete,
kas atrodas uz
galvenas ierices, aiz
priekséja parsega.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” oro valytuva. Visada naudokite
originalias ,Electrolux” eksploatacines medziagas, priedus ir atsargines
dalis, kad pasiektuméte geriausiy jrenginio veikimo rezultaty. Sis prietaisas
sukurtas atsizvelgiant j aplinkosauga, todél visos plastikinés dalys yra
pazymeétos, kad jas buty galima perdirbti.

BENDROJI SAUGOS INFORMACIJA

Sioje NAUDOJIMO INSTRUKCIJOJE pateikiamos konkrecios jasy modelio
ARBA serijos naudojimo instrukcijos. Naudokite jrenginj tik taip, kaip
nurodyta $ioje naudojimo instrukcijoje. Sios instrukcijos néra skirtos visoms
galimoms salygoms ir situacijoms, kurios gali atsirasti. Jrengiant, naudojant ir
prizitrint bet kokj jrenginj reikia vadovautis sveiku protu ir bati atsargiems.

ISPEJIMAS! - VAIKY IR PAZEIDZIAMY ZMONIY SAUGA

Pavojus uzdusti, susizZeisti ar neterminuotai netekti darbingumo. Visas
pakuotes laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Sj jrenginj gali naudoti priziarimi vaikai nuo 8 mety ir vyresni.

Jrenginj gali naudoti asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra priziarimi arba yra
instruktuoti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir supranta su tuo susijusius
pavojus.

Vaikai be prieziuros negali valyti ir atlikti naudotojo priezitros. Vaikai neturi
Zaisti su jrenginiu. Jaunesnius nei 3 mety vaikus reikia laikyti atokiau nuo
jrenginio, nebent jie baty nuolat priziGrimi.

ATSARGIAI! - VENKITE SUZEIDIMY AR ZALOS JRENGINIUI ARBA TURTUI

Nenukreipkite oro srauto j zidinius ar kitus su Siluma susijusius 3altinius, nes
tai gali sukelti uzsidegima.

Nelipkite ant jrenginio ir nedékite ant jo daikty. Nekabinkite ant jrenginio
jokiy daikty.

Ant jrenginio nedékite indy su skysciais.

ISJUNKITE jrenginj prie maitinimo $altinio, jei jo nenaudosite ilgg laika.
Neuzblokuokite ir neuzdenkite oro jsiurbimo zonos, ventiliatoriaus zonos ir
oro isleidimo groteliy.

Jsitikinkite, kad bet kokia elektriné / elektroniné jranga yra bent 30 cm
atstumu nuo jrenginio.

INFORMACIJA APIE RADIJO DAZNIUS

Tinklo budéjimo rezimu gaminys suvartoja maziau nei 2,0 W energijos
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Informacija apie elektros instaliacija

JSPEJIMAS! Venkite gaisro ar elektros smagio pavojaus.

Sj jrenginj be jokiy pakeitimy galima naudoti 50 Hz arba 60 Hz elektros energijos tiekimo tinkle.
Nenaudokite ilgintuvo arba adapterio kistuko.

Neistraukite jokiy maitinimo laido giju. Nespauskite, nelenkite ir nesusukite maitinimo laido.
Nepjaukite ir nepazeiskite maitinimo laido. Jei komplekte esantis maitinimo laidas yra pazeistas, jj
gali pakeisti tik,,Electrolux’, ,Electrolux” technineés prieziaros atstovas arba panasios kvalifikacijos
asmenys. Siame jrenginyje néra daliy, kurias galéty priziaréti naudotojas. Visada kreipkités j
jgaliotajj ,Electrolux” techninés priezilros centrg dél remonto.

Jei nesate tikri, kad kistukinis lizdas yra tinkamai jZemintas arba apsaugotas laiko delsos saugikliu
arba grandinés pertraukikliu, paprasykite kvalifikuoto elektriko sumontuoti tinkama lizda pagal
Nacionalinj elektros kodeksa (angl.,National Electrical Code”) ARBA galiojancias vietines taisykles ir
potvarkius.

Nelaikykite ir nenaudokite benzino ar kity degiy gary ir skysciy salia Sio ar kito jrenginio.
Perskaitykite gaminiy etiketes dél degumo ir kity jspéjimuy.

Kad isvengtuméte elektros smugio ir (arba) gaisro pavojaus, neleiskite j jrenginj patekti vandeniui
ar bet kokiam kitam skysciui arba degiam plovikliui. Prie$ valydami jrenginj batinai isjunkite jj i
elektros tinklo.

Niekada neatjunkite jrenginio traukdami uz maitinimo laido. Visada tvirtai suimkite kistuka ir tiesiai
istraukite i$ kistukinio lizdo.

Saugos priemonés

Nekiskite ir nedékite pirsty ar daikty j jrenginio oro isleidimo zong arba priekines groteles.
Nepaleiskite ir nestabdykite jrenginio istraukdami maitinimo laidg arba ISJUNGDAMI maitinima
elektros dézutéje.

Atsiradus gedimui (kibirkstys, degimo kvapas ir pan.),
nedelsdami nutraukite eksploatacija, atjunkite maitinimo
laida ir kreipkités j jgaliotajj,,Electrolux” techninés @
priezidros centra. —
Nevaldykite jrenginio $lapiomis rankomis.

Netraukite uz maitinimo laido.

ISimdami filtra (filtrus), nelieskite ventiliatoriaus mentés.
Nelenkite gaminio daugiau kaip 10° kampu ir nejudinkite
gaminio, kai talpykloje / filtro stal¢iuje yra vandens, nes tai 0-10°
gali sukelti nuoték;.
Zinokite, kad didelis drégmés lygis gali paskatinti biologiniy organizmy augima aplinkoje.
Neleiskite, kad aplink drékintuva bty drégna ar slapia. Jei susidaro drégmé, sumazinkite
drékintuvo galia. Jei negalima sumazinti drékintuvo iSvesties garsumo, naudokite drékintuva su
pertraukomis. Neleiskite sugerian¢ioms medziagoms, tokioms kaip kilimai, uzuolaidos, uztiesalai ar
staltiesés, sudrékti.

Pildymo ir valymo metu atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

Niekada nepalikite vandens rezervuare, kai jrenginys nenaudojamas.

Pries$ sandéliuodami istustinkite ir iSvalykite drékintuva. Prie$ kitag naudojima iSvalykite drékintuva.

ISMETIMAS
Sis simbolis ant gaminio arba jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima i$mesti su buitinémis atliekomis.
Norédami utilizuoti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta arba j,Electrolux” techninés
mmmm Priezidros centra, kuris gali saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti elektrines dalis. Laikykités savo salyje
galiojanciy atskiro elektros gaminiy surinkimo taisykliy.
PRIES PALEISDAMI
« AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.
« Patikrinkite, ar yra visos aprasytos dalys.
« Ypatingg démesj atkreipkite j saugos priemones!
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JUSY ORO VALYTUVO APRASYMAS
1. Priekinis skydelis 11.Vandens bakelio 19. Ventiliatoriaus greitis 28. Filtro keitimo
2. Tinklinis pirminis filtras dangtelis 20. Zaliuziy svyravimas piktograma
3. Labai smulkiy daleliy ~ 12. Drékinimo filtras 21. Drégmés mygtukas 29.Vandens bakelio
filtras 13. Antibakteriné kaseté 22. Oro kokybés lemputé piktograma
4.L0J kvapy filtras 14. Drékinimo filtro stal¢ius  23. REZIMO (angl. MODE)  30.,Wi-Fi* piktograma
5.Valdymo skydelio 15. Soninis skydelis ekranas 31. Jonizatoriaus
ekranas 16. Ratukas 24.VENTILIATORIAUS piktograma
6. Zaliuzés 17.]JJUNGIMO / GREICIO indikatorius 32. Planuoklés piktograma
7. Gaubtas ISJUNGIMO (angl. ON/  25. Svyravimo indikatorius ~ 33. Apsaugos nuo vaiky
8.Vandens bakelis OFF) mygtukas 26. Numatytasis drégmés piktograma
9. Rankena 18. REZIMO (angl. MODE) lygis 34, Sviesos jutiklis
10. Jutiklio dézuteé mygtukas 27. spéjimo piktograma

PASTABA: Konkrec¢iame Jasy modelyje gali nebati visy komponenty ir funkcijy, iSvardyty Sioje NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOJE. Norédami suzinoti tikslia informacija apie savo modelj, patikrinkite gaminio pakuote

ARBA gaminio specifikacijy puslapj musy interneto svetainéje.,Electrolux” pasilieka teise keisti ¢ia pateikta
informacija be jspéjimo.

252 www.electrolux.com



PrieZiOra kas 1 metai,
drékinimo filtro keitimas
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OMaks. 40 °C

Daugiau informacijos apie iliustracijy aprasyma rasite 255-259 puslapiuose.

Jei norite ramiai jaustis, uzregistruokite savo jrenginj dar Siandien adresu www.electrolux.com.
Gaukite naujausia informacija apie gyvenimo kokybei pagerinti skirtas paslaugas, saugos pranesimus ir
jsigykite jusy jrenginiui tinkancius priedus.

Funkcijos gali bati papildytos arba atnaujintos isleidZiant naujas programéliy versijas.

ISPAKAVIMAS IR SARANKA

Bukite atsargus iSpakuodami oro valytuva. Jrenginyje yra keletas nuimamy komponenty, kurie
galéjo atsilaisvinti transportuojant, todél atidarykite déze atsargiai ir padéje ant didelio lygaus
pavirsiaus ant grindy.

1. I8imkite drékinimo filtra i$ virsutinio korpuso ir nuimkite plastikinj maiselj. Tada Svelniai
iSimkite jrenginj i$ dézutés, nuimkite plastikine pakuote ir pasalinkite pagal saugos ir vietines
perdirbimo instrukcijas.

2. ISimkite vandens bakelj i$ jrenginio galinés dalies.
3. Nuimkite Soninj skydelj ir iStraukite drékinimo filtro stalciy.

4. ISimkite drékinimo filtro stalciy ir vél jdékite drékinimo filtrg, drékinimo filtro stalciy ir Soninj
skydelj j jrenginj ta pacia tvarka, kokia buvo i$ pradziy. (zr. 1 pav.).

5. Atsukite dangtelj ir pripildykite bakelj vandens. Tvirtai uzdarykite dangtelj ir uzdékite vandens
bakelj ant jrenginio. (Zr. 4 pav.).

6. Nuimkite priekinj skydelj, Svelniai traukdami jj nuo jrenginio abiem rankomis.

7. 1Simkite tinklinj pirminj filtrg, labai smulkiy daleliy filtrg ir LOJ kvapy filtra, bei nuimkite visas
plastikines pakuotes. ISmeskite pakuotes pagal saugos ir vietines perdirbimo instrukcijas.

8. |dékite filtrus atgal j jrenginj ta pacia tvarka, kokia buvo i$ pradziy (t. y. LOJ kvapy filtras
jdedamas pirmas).

9. Pritvirtinkite tinklinj pirminj filtrg ir priekinj skydelj atgal prie jrenginio. (zr. 5 ir 6 pav.).

10. Prijunkite jrenginio maitinimo laidg j artimiausig maitinimo lizda, kad gaminio valdymo
skydelyje uzsidegty JJUNGIMO / ISJUNGIMO (angl. ON/OFF) mygtukas.

11. Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, jei jmanoma, naudokite jrenginj uzdaroje patalpoje su
uzdarytomis durimis ir langais.

VALDYMO SKYDELIO BUSENOS

12. BUDEJIMO (angl. STANDBY) BUSENA: Prijungus jrenginj, jis veikia budéjimo rezimu, valdymo
skydelio indikatoriai yra pritemdyti, isskyrus MAITINIMO (angl. POWER) mygtuka (30 %) ir,Wi-Fi*
piktograma (ji mirksi tik tada, kai aktyvinamas prisijungimas).

13. DIENA-NAKTIS: Jrenginyje yra 3viesos jutiklis, kuris matuoja Sviesg patalpoje. Jutiklis pritemdys

ekrano Sviesos intensyvuma ir apribos ventiliatoriaus greitj iki 2 ventiliatoriaus greicio, kai
gaminys naudojamas tamsioje patalpoje, kad nakties metu netrukdyty naudotojui.

14. NEAKTYVI BUSENA: Jei naudotojas ilgiau nei 15 sekundziy nesinaudoja valdymo skydeliu,
valdymo skydelis pereina j neaktyvig bisena, kai aktyvas mygtukai ir indikatoriai pritemdomi
iki 30 %, o likusi ekrano skydelio dalis visiskai pritemdoma.
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JUSY PRODUKTO NAUDOJIMAS
JJUNGIMAS

15.

Norédami JJUNGTI oro valytuva, paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO (angl. ON/OFF) mygtuka

: naudojant pirma karta, jrenginys veiks pagal numatytuosius nustatymus (ISMANUSIS (angl.
SMART) rezimas, drégmeé iSjungta, o zaliuzés nukreiptos j priekj). Kitg karta paleidus jrenginj,
bus atnaujinti paskutinieji nustatymai, kurie buvo nustatyti prie$ ISJUNGIANT gamin;.

PASTABA: |JUNGUS oro valytuva, prireiks mazdaug 10 sekundziy, kol jutikliai sukalibruos ir
iSanalizuos oro kokybe. Per ta laika oro kokybés indikatorius létai pulsuos balta spalva.

REZIMY, VENTILIATORIAUS GREICIY, SVYRAVIMO, DREGMES KEITIMAS

16.

17.

18.

Paspauskite REZIMO (angl. MODE) mygtuka @ vieng karta, kad perjungtuméte tarp 3iy dviejy
rezimy: ISMANUSIS (angl. SMART) ir RANKINIS (angl. MANUAL)

ISMANUSIS (angl. SMART): Tai numatytasis rezimas, kuriuo jrenginys pradeés veikti. ISMANIUOJU
(angl. SMART) rezimu jrenginys, naudodamas jutiklio duomenis, nustato tinkama ventiliatoriaus
greitj ir drékinimo Iygl, kad buty uZztikrinta komfortiska oro aplinka, at5|zvelg|ant1 kambario
temperatdra. Siuo rezimu naudotojas negali reguliuoti ventiliatoriaus greicio ar drékinimo lygio.
Daugiau informacijos rasite skyriuje ORO KOKYBES INDIKATORIUS.

RANKINIS (angl. MANUAL): RANKINIU (angl. MANUAL) reZimu jrenginys naudos jutiklio
duomenis tik kaip jvestj oro kokybes Iyg|u| rodyti per oro kokybés indikatoriy, bet pats
nereguliuos ventiliatoriaus greicio. Sis rezimas geriausiai tinka greitam valymui, ypa¢ kai
naudotojas numato, kad dél namy ruosos darby (pvz., siurbimo) patalpoje padaugés kietyjy
daleliy.

VENTILIATORIAUS GREITIS: Kai veikia RANKINIS (angl. MANUAL) rezimas, paspauskite mygtuka
VENTILIATORIUS (angl. FAN), kad sureguliuotuméte ventiliatoriaus greitj — oro valytuvas turi 5
ventiliatoriaus greicio lygius, ventiliatoriaus greicio indikatorius rodys ventiliatoriaus greitj.

PASTABA: renginys palaipsniui padidins ARBA sumazins pasirinkta greitj.

TYLUSIS (angl. QUIET) rezimas: Sig funkcija galima naudoti ISMANIUOJU (angl. SMART) reZimu,
norint apriboti ventiliatoriaus greitj dienos metu, kad bty iSvengta trikdziy, jei KD vertés
padidéja. TYLYJ] (angl. QUIET) rezima galite suaktyvinti per ,Electrolux” programéle. Gaminio
ekranas pritemsta, rodydamas, kad jjungtas TYLUSIS (angl. QUIET) rezimas. Oro kokybés
indikatorius ir toliau veiks kaip jprastai TYLIUOJU (angl. QUIET) rezimu.

TYLYJ] (angl. QUIET) rezima taip pat galite aktyvinti gaminio ekrano skydelyje, spausdaml
REZIMAS (angl. MODE) mygtuka 3 sekundes. Norédami i3eiti i3 TYLIOJO (angl. QUIET) rezimo,
tiesiog paspauskite REZIMAS (angl. MODE) arba VENTILIATORIAUS GREITIS (angl. FAN SPEED)
mygtuka.

19. SVYRAVIMAS (angl. SWING): Paspaude SVYRAVIMO (angl. SWING) mygtuka, galite suaktyvinti

20.

svyravimo funkcija, kad pasiektuméte norima oro srauto kryptj. Galimos 3 parinktys:

," siauras (groteliy briaunos / zaliuzés nuosekliai judinamos siauru kampu).

" platus (groteliy briaunos / Zaliuzés nuosekliai judinamos placiu kampu).

»=" nataralus véjelis (groteliy briaunos / zaliuzés judinamos atsitiktine tvarka pirmyn ir atgal
placiu kampu).

DREGME: Paspauskite DREGMES mygtuka, kad jjungtuméte drékinimo funkcija ir

pasirinktuméte numatytajj drégmes lygj (40 %, 50 % ar 60 %). Suaktyvinus, drékinimo filtras

veiks tol, kol santykinis patalpos drégmés lygis pasieks jusy pasirinkta numatytajj drégmés

lygj. Tada jrenginys bandys islaikyti Sig numatytajg drégme ore. Naudodami drégmeés rezima,

laikykités siy nurodymuy:

- Jei patalpa yra didelé arba langai ar durys atidaryti, numatytasis drégmés lygis gali bati
nepasiektas.

- IS oro valytuvo iseinancio oro drégnumas bus didesnis nei nustatytas numatytais drégnumas,
kad patalpa baty sudrékinta.
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FUNKCIJY PIKTOGRAMOS IR INDIKATORIAI

PASTABA: Ne visi indikatoriai ARBA funkcijy piktogramos gali bati jasy turimame modelyje.
ISsamesnés informacijos apie galimas funkcijas ieskokite pakuotés informacijoje arba gaminio
specifikacijose masy interneto svetainéje.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

|JSPEJIMAS: |spéjimo piktograma (1) jsiziebs ir jspés apie galimg jrenginio elektros ar elektronine
klaida. I5samesnés informacijos apie klaidos tipa, komponenty detales ir Svelninancius veiksmus
rasite,,Electrolux” programéléje. Daugiau informacijos taip pat galite rasti toliau esanc¢iame
skyriuje KLAIDOS IR TRIKCIY SALINIMAS.

FILTRO KEITIMAS: Didelio efektyvumo jrenginio filtro (-y) negalima plauti, juos galima tik
pakeisti. Filtro keitimo piktograma @) jsiziebs ir primins, kad reikia pakeisti filtrg (-us). Jasy

oro valytuvas gali turéti daugiau nei viena filtra, todél informacijos apie tai, kurj filtro sluoksnj
reikia pakeisti, ieskokite ,Electrolux” programéléje. Visada jsitikinkite, kad plastikinis apsauginis
maiselis buvo nuimtas pries jrenginyje naudojant filtrg. Pakeitus naudota filtra, filtro keitimo
piktograma automatiskai issijungs ir jokiy atstatymo veiksmuy atlikti nereikeés.

VANDENS BAKELIS: Vandens bakelio piktograma @ jsiziebs ir primins papildyti vandens bakelj
drékinimui. PripildZius vandens bakelj, vandens bakelio piktograma automatiskai iSsijungs ir
jokiy atstatymo veiksmy atlikti nereikés.

4 Wi-Fi”: Jrenginyje yra ,Wi-Fi“ modulis, kuris leidZia nuotoliniu badu valdyti ir naudotis daugeliu
kity funkcijy, jskaitant patalpy oro kokybés duomeny stebéjimg pagal laika. Kai jrenginys
prijungtas prie namy,Wi-Fi*, jsiziebs $i piktograma @). Jei piktograma mirksi, tai reiskia, kad
laikinai nutrako ,Wi-Fi” rysys — daugiau informacijos rasite ,Electrolux” programéléje.

PASTABA: Atsisiyskite masy,Electrolux” programéle ir vykdykite nuoseklias jdiegimo
instrukcijas, kad oro valytuva prijungtuméte prie interneto.

JONIZATORIUS: Jrenginyje sumontuotas jonizatoriaus modulis, kuris generuoja neigiamus jonus
ir taip dar labiau pagerina oro valymo procesa. Pagal numatytuosius nustatymus jonizatorius
yra ISJUNGTAS. Norédami suaktyvinti jonizatoriaus funkcija, vienu metu paspauskite ir

3 sekundes palaikykite nuspaustus REZIMO (angl. MODE) ir VENTILIATORIUS (angl. FAN)
mygtukus. Kai suaktyvinta jonizatoriaus funkcija, jsiziebs jonizatoriaus piktograma .
Jonizatoriy taip pat galite suaktyvinti per programéle. Norédami gauti daugiau informacijos
apie tai, kaip jonizatorius padeda sumazinti ore esancias daleles, zr. gaminio informacijos
puslapj misy interneto svetainéje.

PLANUOKLE: rodo, kad vykdomas suplanuotas programos jvykis.

APSAUGA NUO VAIKY (angl. CHILD LOCK): Jrenginyje yra saugos uzrakto funkcija, leidzianti
isjungti gaminio valdymo skydelj, kad baty iSvengta netycinio paspaudimo. Norédami
suaktyvinti apsaugos nuo vaiky funkcija, vienu metu paspauskite ir 5 sekundes palaikykite
nuspaustus REZIMO (angl. MODE) ir MAITINIMO (angl. POWER) mygtukus. Apsaugos nuo
vaiky piktograma @) jsiziebs, kai funkcija bus suaktyvinta. Kai valdymo skydelis uzrakintas,
pakeitimus galite atlikti tik naudodami programéle.

ORO KOKYBES INDIKATORIUS: |renginyje yra oro kokybés jutiklis. Lazerinis kietyjy daleliy (KD)
jutiklis yra didelio tikslumo kietyjy daleliy jutiklis, kuriuo galima nustatyti KD1, KD2,5 ir KD10
kiekj. Oro kokybés indikatorius, naudodamas spalvine skale, vizualiai parodys oro kokybe tikruoju
laiku, kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje. Kai veikia ISMANUSIS (angl. SMART) rezimas, oro
kokybés lygis taip pat nulems ventiliatoriaus greitj, kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje.

LEMPUTES SPALVA KD 2,5 (ug/m’) ORO KOKYBE

Zalia 0-12 Labai gera
Geltona 13-35 Gera
Oranziné 36-55 Prasta
Raudona 56-150 Labai prasta
Violetiné 151-250 Bloga
Bordo >250 Labai bloga
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PASTABA: Reguliariai valykite jutiklio langelj, kad jo neuzkimsty dulkeés ir jutikliai veikty tiksliai.
Taip pat uztikrinkite optimaly drégmeés lygj (35-80 %), kad jutikliai tiksliai nuskaityty duomenis.

GAUBTO REGULIAVIMAS

29. GAUBTAS: |renginyje jrengtas gaubtas, uztikrinantis patogia oro aplinka. Nustatykite oro
iSleidimo kryptj rankiniu badu patraukdami gaubta aukstyn. Gaubta galima reguliuoti norimu
kampu nuo 6 iki 90°.

PRIJUNGIMAS

PASTABA: Kai kurie prijungimo eigos veiksmai gali bati pakeisti. Jei yra neatitikimy, vadovaukités
nuosekliomis instrukcijomis naujausioje programélés versijoje. |sitikinkite, kad namy ,Wi-Fi“ veikia
2,4 GHz dazniu, nes oro valytuvas neatpazins 5 GHz dazniy juostos.

30.,i0S" programéléje arba,,Google Play” parduotuvéje susiraskite  Electrolux” programéle,
atsisiyskite ja, uzsiregistruokite ir prisijunkite prie programélés. Cia galésite ,pridéti jrenginj”
programéléje ir vadovautis nuosekliomis instrukcijomis, kaip prijungti jrenginj - toliau
pateikiami orientaciniai Zingsniai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

PASTABA: Prie$ valydami visada atjunkite oro valytuva nuo elektros tinklo, kad iSvengtuméte
elektros smugio ar gaisro pavojaus. Jrenginiui valyti niekada nenaudokite abrazyviniy, astriy
plovikliy ARBA vasko. Didelio efektyvumo filtry negalima plauti, pasibaigus eksploatavimo laikui
juos visada reikia pakeisti.

31. Uztikrinkite, kad jutiklio langelis nebuty uzsikim3es, kad jrenginys veikty optimaliai. Sioje
vietoje natdraliai kaupiasi dulkés, todél reguliariai (pvz., karta per 4 savaites) issiurbkite jutiklio
langelj dulkiy siurbliu su siauru antgaliu ir (arba) Sepetéliu.

32. Plastikines jrenginio dalis reikia valyti sausa sluoste be alyvos. Ant plastikiniy daliy atsiradusias
démes Svelniai patrinkite Siek tiek drégna minksta mikropluosto $luoste.

33. Prie priekinio skydelio pritvirtinta audinj reikia nuvalyti sausu be alyvos skuduréliu arba iSsiurbti
dulkiy siurbliu su minkstu Sepetéliu. Srityje aplink oro jleidimo anga jrenginio priekyje gali
kauptis daugiau dulkiy nei kai kuriose kitose dalyse, todél norint uztikrinti optimaly veikima,
gali tekti ta vieta dazniau valyti. Tinklinj filtra retkarciais reikia nusluostyti arba isvalyti dulkiy
siurbliu, kad nesumazéty jo naSumas.

34. Reguliariai valykite drékinimo filtra, kad baty uztikrintas geras drékinimas, iSimkite drékinimo
filtro ratuka ir nuplaukite jj Svariu vandeniu ir citrinos ragstimi arba neutraliu plovikliu, kad
pasalintuméte kalkiy nuosédas, ir vél jdékite j jrenginj. (zr. 24 pav.).

PASTABA: Atlikite 1 pav. parodytus veiksmus, kad isimtumeéte ir jdétumeéte drékinimo filtro
ratuka, todél valant nereikia nuimti drékinimo filtro nuo ratuko.

LAIKYMAS

35. Laikydami oro valytuva, ne tik atjunkite jrenginj, bet ir isvalykite tinklinj filtra ir jsitikinkite, kad
jrenginys, jskaitant priekinj skydelj su audiniu, yra uzdengtas, kad nesikaupty dulkés.
Naudodami modelj su drékinimu, taip pat batinai istustinkite filtro stalciy, iSimkite drékinimo
filtrg ir leiskite jam iSdziati, o pries laikydami gaminj istustinkite vandens bakelj, kad gaminio
viduje nesusidaryty pelésis, dél kurio gali atsirasti nepageidaujamy kvapy.

FILTRY KEITIMAS

HEPA FILTRY KEITIMAS

PASTABA: Filtry, iSskyrus tinklinj pirminj filtrg ir drékinimo filtra, negalima plauti, o pasibaigus jy
eksploatavimo laikui, juos visada reikia pakeisti. Oro valytuvas turi jvairius filtrus, pritaikytus jasy
gyvenimo budo poreikiams. Eikite j,Electrolux” programéle arba gaminio informacijos puslapj
musy interneto svetainéje, kad suzinotumeéte, kaip issirinkti jasy poreikius atitinkant; filtra.
Norédami uzsisakyti pakaitinij filtra, apsilankykite vietinéje ,Electrolux” interneto svetainéje.
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36. Norédami gauti geriausig patirtj ir uztikrinti nepertraukiama oro valytuvo naudojima,
L4Electrolux” programéléje stebékite likusj filtro tarnavimo laika ir laiku uzsisakykite pakaitinj
filtrg, kol jo tarnavimo laikas nepasieké 0 %. Jei jjungéte pranesimus, ,Electrolux” programélé
jus informuos, kai filtro eksploatavimo laikas artéja prie pabaigos (pvz., likus 5 %).

37. Kai baigiasi vieno ar keliy filtry eksploatavimo laikas, gaminio vaIdymo skydelyje jsiZiebia filtro
keitimo piktograma, nurodanti, kad reikia pakeisti. Eikite 1,,Electrolux programéle, kad teisingai
nustatytumeéete, kurio filtro eksploatawmo laikas pasibaiges ir kurj reikia pakeisti. Kai filtro
eksploatavimo laikas baigiasi, jrenginio ventiliatoriaus greitis gali bati sumazintas ISMANIUOJU
(angl. SMART) rezimu.

38. Panaudotas filtras gali bati gausiai padengtas dulkémis ir kietosiomis dalelémis, todél prie$
atidarydami priekinj skydelj pasirapinkite, kad po ranka baty vienkartinis maiselis arba pakuoté,
j kuria galima jdéti panaudota filtra.

39. Prie$ keisdami filtrus, ISJUNKITE oro valytuva arba atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, kad
filtro keitimo plktograma buty ISJUNGTA. Nuimkite priekinj skydelj ir tlnklln; pirminj flltrq ir
padékite juos j salj. Tada isimkite filtrg, kurio eksploatavimo laikas baigiasi, ir jdékite jj j po ranka
esantj vienkartinj maiselj.

40. Tada nuimkite plastikine pakuote nuo pakaitinio filtro ir jdékite filtra j atitinkama vieta.
Jsitikinkite, kad j jrenginio vidy pirmiausia jdedamas LOJ kvapy filtras, o po to - labai smulkiy
daleliy filtras. Vel jdékite tinklinj pirminij filtra, uzdarykite priekinj skydelj ir JUNKITE jrenginj.
Filtro keitimo piktograma gaminio valdymo skydelyje nebesvies, o ,Electrolux” programeélé
rodys ta patj su nauju filtro eksploatavimo laikotarpiu.

PASTABA: Jei pakeitimas atsispindi tik gaminio valdymo skydelyje, o ne ,Electrolux”
programéléje, prie$ pradédami tolesn;j trikéiy $alinima i$ naujo paleiskite programéle ir jrenginj.

41. 1Smeskite panaudota filtrg ir visas plastikines pakuotes pagal vietines perdirbimo gaires.

DREKINIMO FILTRO IR ANTIBAKTERINES KASETES KEITIMAS

PASTABA: Drékinimo filtrg ir antibakterine kasete reikia keisti mazdaug kas 1 metus, atliekant toliau
nurodytus veiksmus, norint juos pakeisti. (Zr. 2 ir 3 pav.).

42. Pirmiausia isSimkite vandens bakelj i$ jrenginio galinés dalies.
43. Nuimkite Soninj skydelj ir istraukite filtro stalciy.

44, |simkite filtro stal¢iuje esantj drékinimo filtrg, atlaisvinkite veleno dangtelius, atskirkite
drékinimo filtro ratuko rémo kabliukus ir iSimkite drékinimo filtra. ] ratuka jdékite nauja
drékinimo filtra. Surinkite atvirkstine tvarka ir uzfiksuokite ratuky dangtelius. (zr.5 ir 6 pav.).

45.13éme drékinimo filtrg pamatysite, kad antibakteriné dézuté yra jdéta j filtro stalciaus pagrindo
griovelj, iStraukite jg ir pakeiskite nauja.

46. Tada vél uzdékite drékinimo filtro ratuka, filtro stalciy ir Soninj skydelj ant jrenginio ta pacia
tvarka, kaip ir nuimant. Ir jsitikinkite, kad drékinimo filtro ratukas yra jdétas tinkama kryptimi.
Vienas i$ ratuko dangteliy yra didesnis uz kita.

VANDENS BAKELIO PAPILDYMAS

PASTABA: Pildydami vandens bakelj naudokite vandenj i$ ¢iaupo. Karstas vanduo (vir$ 40 °C),

chemikalai / plovikliai arba kvapiyjy medziagy pridéjimas gali turéti jtakos jrenginio veikimui ir

drékinimo funkcijai. Taip pat atkreipkite démesj, kad nesvarus vanduo (jskaitant Suliniy vandenj)

gali padidinti grybeliy / bakterijy ir pelésiy atsiradimo rizika.

47. Kai vandens bakelis yra tuscias, valdymo skydelyje jsiziebs vandens bakelio indikatorius,
primindamas, kad reikia papildyti vandens bakelj. Programéléje taip pat gausite jspéjima.

48. Atsargiai pakelkite vandens bakelj, kad vanduo nelaséty ant grindy. Apverskite bakelj aukstyn
kojomis, atidarykite dangtelj ir pripildykite bakelj vandens. (zr. 4 pav.).

49. Tada uzdarykite dangtelj ir vél jdékite vandens bakelj j jrenginj.
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TRIKCIY SALINIMAS

Kai gedimy indikatoriai rodo, kad sistema veikia netinkamai, atlikite toliau nurodytus patikrinimus.

Zemiau pateikta lentelé yra tik ribotas sarasas. Naujausia ir issamy skyriy apie trik¢iy $alinima, DUK ir
klaidy vadova rasite atitinkamame masy interneto svetainés skyriuje arba ,Electrolux” programéléje.

- TRIKTIS TRIKCIY SALINIMAS PASTABOS
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Svietia oro
valytuvo jspéjimo
piktograma.

Oro valytuvas
ilga laika veikia
didziausiu
ventiliatoriaus
greiciu

Oro valytuvas
ilga laika veikia
maziausiu
ventiliatoriaus
greiciu

Jei ka tik jsigijote jrenginj ARBA jdéjote nauja (-us) filtra (-us),
jsitikinkite, kad filtras (-ai) yra tinkamai jdétas, kad jutiklis
galéty nuskaityti RFID zymas.

Paprastai jrenginyje yra jvairiy sudétingy jutikliy,
elektronikos ir kity elektriniy komponenty, o jei vienas i$
jy sugenda, gaminio valdymo skydelyje jsiziebia jspéjimo
piktograma. ISsamesnés informacijos apie sprendimo
badus rasite ,Electrolux” programéléje ir, kai tik pamatysite
Svieciant 3ig piktograma, patikrinkite, ar yra informacijos.

Jei veikia RANKINIS (angl. MANUAL) rezimas, patikrinkite
ventiliatoriaus greicio slankiklj gaminio valdymo skydelyje
arba,Electrolux” programéléje ir nustatykite jj iki norimo
lygio.

Jei veikia ISMANUSIS (angl. SMART) rezimas, patikrinkite
oro kokybés indikatoriy gaminio valdymo skydelyje arba
,Electrolux” programéléje — jei visos KD vertés nuolat yra
999-1 000 ir nesumazéja, greiciausiai jutiklis yra uzsikimses.
Jutiklj valykite dulkiy siurbliu per jutiklio langelj - i$samios
instrukcijos pateiktos auksciau esanciame skyriuje
VALYMAS, PRIEZIURA IR LAIKYMAS.

Jei veikia RANKINIS (angl. MANUAL) rezimas, patikrinkite
ventiliatoriaus greitj gaminio valdymo skydelio ekrane arba
,Electrolux” programéléje ir nustatykite jj iki norimo lygio.

Jei veikia ISMANUSIS (angl. SMART) rezimas, patikrinkite
oro kokybés indikatoriy gaminio valdymo skydelyje arba
L4Electrolux” programéléje - jei visos KD vertés nuolat
rodomos kaip labai geros ir nepadidéja, tai yra normali
jrenginio elgsena - jasy oro kokybé yra labai gera!

Jei KD 2,5 verté yra didelé, o jrenginys vis dar veikia
maziausiu ventiliatoriaus greiciu, patikrinkite filtro keitimo
piktograma gaminio valdymo skydelyje arba ,Electrolux”
programéléje ir, jei ji Sviecia, pakeiskite naudota filtrg
nauju - tai turéty isspresti konkrecia ventiliatoriaus greicio
problema.

Jei nepadeda né vienas i$ pirmiau nurodyty veiksmy ARBA
4Electrolux” programéléje pateiktos instrukcijos, zr. 9
lentelés punkta.

Turékite po ranka
jrenginio PNC
(gaminio numerio
kodas) ir SERIJOS
numerj, jei prireikty
kreiptis pagalbos j
LElectrolux” techninés
priezilros centra.

|renginyje esantis

KD jutiklis yra labai
tikslus ir jautrus, todél
normalu, kad oro
valytuvas reaguoja

i prasta oro kokybe
padidindamas
ventiliatoriaus greitj,
kad patalpy oro
kokybé vél tapty
saugi.

renginys
suprojektuotas taip,
kad, pasibaigus

filtro eksploatavimo
laikui, jis neskatinty

jo naudoti tol, kol
filtras bus pakeistas,
apribodamas
ventiliatoriaus greitj,
kad sugautos kietosios
dalelés vél nepatekty j
ora.
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Oro valytuvas
skleidzia stipry
arba nejprasta
triukdma

5 | Oro valytuvas
arba ventiliatorius
neveikia

6  Orovalytuvas
veikia, bet oro
kokybé negeréja

7  Oro valytuvas
skleidzia keista
kvapa
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|sitikinkite, kad plastikiniai maiseliai nuo filtry yra nuimti,
kad oro jleidimo anga (aplink priekinj skydelj) ir oro
isleidimo grotelés (jrenginio virSuje) yra neuzdengtos ir
kad tarp jrenginio ir artimiausio paviriaus yra bent 30 cm
atstumas.

Jei nepadeda né vienas i$ pirmiau nurodyty veiksmy ARBA
4Electrolux” programéléje pateiktos instrukcijos, zr. 12
lentelés punkta.

Isitikinkite, kad jrenginys gauna maitinima. Jei reikia,
pabandykite tvirtai jstumti maitinimo kistuka j sieninj
kistukinj lizda, kad patikrintuméte, ar tai iSsprendzia
problema. Patikrinkite, ar neperdegé jlsy namy saugiklis
arba ar nesuveiké grandinés pertraukiklis. Jei reikia,
pakeiskite saugiklj arba i$ naujo nustatykite grandinés
pertraukiklj.

Jei nepadeda né vienas is pirmiau nurodyty veiksmy ARBA
4Electrolux” programéléje pateiktos instrukcijos, zr. 12
lentelés punkta.

Jei jjungtas ISMANUSIS (angl. SMART) rezimas, kitas 20
minuciy atidziai stebékite oro kokybés skirtuma,Electrolux
programéléje - jei per §j laikotarpj nepastebésite jokio

oro kokybés verciy pageréjimo ,Electrolux” programéléje,
atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Perjunkite j RANKIN] (angl. MANUAL) rezimg ir padidinkite
ventiliatoriaus greitj, kad suzinotumeéte, ar tai padeda
iSspresti problema. Jei vis tiek nematote pageréjimo.

"

Uzdarykite visas atidarytas kambario duris ARBA langus ir
20 minuciy vél jjunkite jrenginj didziausiu ventiliatoriaus
greiciu. Jei tai iSsprendzia problema, rekomenduojame
irenginj kuo dazniau eksploatuoti tokioje sandarioje
aplinkoje, kol oro kokybé taps tinkama.

Pirma karta paleide jrenginj, galite pajusti plastiko, klijy ar
dazy kvapa - ypac 3alia oro iSleidimo angos groteliy - kai
kuriais atvejais tai neiSvengiama (kaip ,naujo automobilio
kvapas”), taciau jis turéty greitai isnykti.

Jei jauciate degimo kvapa, atjunkite jrenginj ir kreipkités j
,Electrolux” jgaliotajj techninés priezitros centra.

LOJ filtro eksploatavimo laikas baigiasi. Pakeiskite j naujg
LOJ filtra.

Jei gaminyje girdimas
nejprastas triukSmas,
net patikrine trikciy
$alinimo vadove
nurodytus veiksmus,
kreipkités j,Electrolux
jgaliotajj techninés
priezidros centra, kad
gautumeéte tolesnés
pagalbos.

u“

Jei jrenginys
pastatytas didesnéje
nei rekomenduojama
patalpoje, oro kokybé
pagerés per ilgesnj
laikg - bukite kantras ir
palaikykite didZiausia
galima jrenginio greitj.

Visada pasirtpinkite,
kad filtrai baty laikomi
tinkamoje pakuotéje,
kai laikote kol
nenaudojate, o visos
dalys buty sausos, kad
neatsirasty kvapas ar
nesusidaryty pelésis.
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Filtro piktograma
sviecia, nors

as neseniai
pakeiciau filtrus

9  Oro valytuvas
arba ventiliatorius
neveikia

10 Antdrékinimo
filtro yra balty
arba geltony
nuosédy

11 Norint pasiekti
numatytajj
drégmes lygj,
reikia daug laiko

12 Negaliu prijungti
oro valytuvo prie
programélés

13 | Turiu kita cia
nepateikty
problema ARBA
né vienas i$
pirmiau nurodyty
veiksmy nepadéjo
iSspresti
problemos
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I8junkite jrenginj paspausdami JJUNGIMO / I3JUNGIMO
(angl. ON/OFF) mygtuka arba atjunkite ir vél prijunkite
jrenginj, kad pamatytumeéte, ar piktograma isnyko.

Mirksi vandens papildymo lemputé. [sitikinkite, kad
vandens bakelis yra tinkamai sumontuotas ir vandens
bakelyje yra pakankamai vandens. Jsitikinkite, kad Soninis
skydelis uzdarytas.

Baltos nuosédos vadinamos kalkiy nuosédomis ir susideda
i$ vandens mineraly. Ant rotacinio drékinimo filtro esancios

nuosédos turi jtakos drékinimo nasumui, tac¢iau nekenkia
jasy sveikatai. Vykdykite valymo instrukcijas, pateiktas
naudojimo instrukcijoje.

Drékinimo technologija tolygiai paskirsto nematomus
vandens garus jlsy patalpoje. Sausomis salygomis
drékintuvo drégme sugers sienos, baldai ir kiti jasy
patalpos daiktai. Sauso lauko oro védinimas taip pat
padidins laika, per kurj bus pasiekta numatytoji drégmé.
Norint optimizuoti drékinimo ir valymo efektyvuma,

naudojimo metu rekomenduojama uzdaryti duris ir langus.

Kasmet keiskite drékinimo filtrg.

Jei po keliy bandymy nepavyksta prijungti jrenginio
ir prijungti jo prie ,Electrolux’, kreipkités j ,Electrolux”
jgaliotajj techninés priezidros centra ir paprasykite
pagalbos.

Daugiau trik¢iy salinimo ir DUK vadovy galite ieskoti
musy interneto svetainéje ARBA ,Electrolux” programélés
gaminio informacijos puslapiuose, arba tiesiogiai kreiptis j
+Electrolux” jgaliotajj techninés priezitros centra. Acia!

Pries keiciant filtra,
svarbu ISJUNGTI
jrenginj, kad buty
galima i$ naujo
nustatyti gaminio
nustatymus.

Irenginyje esanti
4Wi-Fi” mikroschema
veikia tik 2,4 GHz
dazniu, todél
isitikinkite, kad jasy
namy ,Wi-Fi” veikia
tokiu dazniu.

Kreipdamiesi j
,Electrolux” techninés
prieziuros centrg,
turékite jrenginio PNC
(gaminio numerio
kodas) ir serijos numer;.
Sig informacija galima
rasti jrenginio
duomeny etiketéje,
kuri yra ant pagrindinio
jrenginio uz priekinio
skydelio.
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BRUKERMANUAL

Takk for at du valgte Electrolux luftrenser. Bruk alltid originale Electrolux
forbruksdeler, tilbehgr og reservedeler for & fa mest mulig ut av apparatet.
Dette apparatet er laget med tanke pa miljget og derfor er alle plastdeler
merket for resirkulering.

GENERELL SIKKERHETSINFORMASJON

Denne BRUKERMANUALEN gir spesifikke instruksjoner for din modell ELLER
serier. Bruk apparatet kun som instruert i denne manualen. Instruksjonene
er ikke ment & dekke alle mulige tilstander og situasjoner som kan oppsta.
Bruk sunn fornuft og forsiktighet under installering, bruk og vedlikehold av
apparatet.

ADVARSEL! - SIKKERHET FOR BARN & SARBARE PERSONER

Kvelningsfare, fare for skade eller permanent funksjonshemning. Hold alle
pakninger borte fra barn.

Dette utstyret skal ikke brukes av barn som er yngre enn 8 ar, utan tilsyn av
en voksen.

Utstyret kan brukes av personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale ferdigheter, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de blir
veiledet eller instruert med hensyn til trygg bruk, slik at de forstar farene som
er involvert.

Renhold og vedlikehold skal ikke gjeres av barn utan veiledning. Barn skal
ikke leke med enheten. Barn som er yngre enn 3 ar skal holdes borte fra
enheten, med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.

FORSIKTIG! - UNNGA PERSONSKADE ELLER SKADE PA ENHETEN ELLER
EIENDOM

Rett ikkje direkte luftstram mot bal eller andre varmekilder, da dette kan fare
til at det tar fyr.

Klatre ikkje pa enheten, plasser ikkje gjenstander pa enheten. Heng ikke
gjenstander pa enheten.

Plasser ikke fargebeholdere pa enheten.

Koble enheten FRA stremkilden nar den vil bli stdende ubrukt over en lengre
periode.

Ikke Blokker, ikke dekk til omradet rundt luftinntaket, vifteomradet og grillen
for luftutlgp.

Sikre at alt elektrisk/elektronisk utstyr holdes pa minst 30 cm avstand fra
enheten.

INFORMASJON OM RADIOEN
Produktets stremforbruk er mindre enn 2,0 W, nar nettverket er i standby
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Elektrisk montering

ADVARSEL! Unnga brannfare eller elektrisk stot.

Apparatet kan brukes med 50Hz eller 60Hz stremstyrke uten endringer. Bruk ikke skjgteledning
eller adapterkontakt.

Fjern ikke pigger fra stremledningen. Ledningen ma ikke klypes, bayes, eller knyttes.

Ikke kutt eller skade stremledningen. Hvis den vedlagte stremledningen blir skaret over eller
skadet, skal den kun erstattes av Electrolux, deres reparater, eller likeledes kvalifiserte personer.
Denne enheten inneholder ingen deler som brukeren sjglv kan reparere. Kontakt alltid en
avtorisert Electrolux reparatgr for reparasjon.

Hvis du er usikker pa om uttaket er forskriftsmessig jordet eller beskyttet med en forsinkelsessikring
eller kretsbryter, fa en kvalifisert elektriker til & innstallere et ordentlig uttak i henhold til Nasjonal
Elektrisk Kode ELLER gjeldende lokale koder og koordinater.

Oppbevar og bruk ikke gass eller brennbare damper eller vaesker i naerheten av dette eller noe
annet utstyr. Les produktnotater gjeldende brennbarhet og andre advarsler grundig.

La ikke vann eller noen andre vaesker eller brennbare vaskemidler komme inn i enheten, for a
unnga elektrisk stat og/eller brannfare. Sikre at du kobler fra enheten for rengjering.

Koble aldri enheten fra ved a dra i stremledningen. Ta alltid et fast grep om kontakten og trekk den
rett ut av uttaket.

Sikkerhetsmessige forholdsregler
Stikk aldri fingre eller gjenstander inn i luftuttaksomradet, eller omradet rundt den forovervendte
grillenheten.

Sla aldri enheten av eller pa ved & dra i stremledningen eller sld AV strammen pa den elektriske
boksen.

Ved funksjonsfeil (gnister, brennende lukt osv.), ma
apparatet umiddelbart slds av, koble fra stramledningen
og ringe en autorisert Electrolux serviceperson.
Behandle ikke enheten med vate hender.

Dra ikke i stramledningen.

Ror ikke viftebladet nar du fjerner filtren(e).

Ikke hell produktet mer enn 10° eller flytt produktet nar
det er vann i tanken/filterskuffen. Dette kan forarsake
lekkasjer.

Veer oppmerksom pa at hgye nivaer av fuktighet kan fore til vekst av biologiske organismer i miljoet.
Ikke la omradet rundt luftfukteren bli fuktig eller vatt. Hvis det skulle oppsta fuktighet, skru ned
utgangen av luftfukteren. Hvis luftfukterens utgangsvolum ikke kan skrus ned, bruk luftfukteren av
og til. Ikke la absorberende materialer, som gulvtepper, gardiner eller duker, bli fuktige.

Koble fra apparatet under fylling og rengjering.

La aldri vann sta i beholderen nar apparatet ikke er i bruk.

Tem og rengjer luftfukteren for oppbevaring. Rengjer luftfukteren for neste bruk.

AVFALLSORDNING

Dette symbolet pa produktet eller pa pakningen indikerer at produktet ikke skal behandles som
husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, vennligst ta det med til et offisielt innsamlingspunkt eller

mmm til et av Electrolux servicesentre som trygt og profesjonelt kan fjerne og resirkulere elektriske deler. Fglg
regler for innsamling av elektriske produkter, som gjelder for ditt land.

F@R BRUK
- Les denne manualen ngye.
- Sjekk at alle beskrevne deler er inkludert.
«Veer spesielt oppmerksom pa sikkerhetsreglene!
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23 27 28 29 30 31 32 33 25 26 34

AT OB E

MANUAL
SMART

17 18 22 19 24 20 21
BESKRIVELSE AV LUFTRENSEREN
1. Frontpanel 10. Sensor 18. MODUS-knapp 26. Mal for fuktighetsniva
2. Nettingfilter 11. Lokk til vanntank 19. Viftehastighet 27. Advarsel-ikon
3. Partikkelfilter 12. Fuktighetsfilter 20. Ventilrotasjon 28. Filterbytte-ikon
4.VOC luktfilter 13. Antibakteriell patron  21. Fuktighetsknapp 29. lkon for vanntank
5. Kontrollpanel displayet  14. Skuff for 22. Lys for luftkvalitet 30. Wifi-ikon
6. Ventil fuktighetsfilter 23. MODUSdisplay 31. loniseringsikon
7. Hette 15. Sidepanel 24.VIFTEHASTIGHET 32. Planlegger-ikon
8.Vanntank 16. Hjlﬂ -indikator 33. Barnesikringsikon
9. Handtak 17. PA/AV- knapp 25. Rotasjon-indikator 34. Lyssensor

MERK: Din modell har kanskje ikke alle komponentene og egenskapene beskrevet i BRUKERMANUALEN. Sjekk
produktpakningen ELLER produktspesifikasjoner pé nettsiden, for ngyaktige detaljer om din modell. Electrolux
forholder seg retten til & endre informasjonen heri, uten varsel.
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OMOKS. 40°C

Se side 268-272 for ytterligere detaljer om beskrivelsen av bildene.
For sikkerhets skyld, registrer apparatet ditt i dag pa www.electrolux.com.

Hold deg oppdatert pa tjenester for bedre boliger, sikkerhetsmerknader og kjgp tilbehar som passer til
apparatet ditt.

Funksjoner kan legges til eller oppdateres med nye app-utgivelser.

UTPAKKING OG MONTERING
Veer forsiktig ndr du pakker ut luftrenseren. Apparatet har flere avtagbare deler, som kan ha Igsnet
under transport. Apne esken forsiktig mens den plasseres pa et stort, flatt underlag pa gulvet.

1. Ta fuktighetsfilteret fra toppen og fjern plastposen. Laft sa forsiktig enheten ut av esken.
Fjern plastemballasjen og kast i henhold til sikkerhetsinstruksjoner og lokale instruksjoner for
resirkulering.

2. Fjern vanntanken fra baksiden av enheten.
3. Fjernsidepanelet og trekk ut skuffen for fuktighetsfilteret.

4. Ta ut skuffen for fuktighetsfilteret og plasser deretter fuktighetsfilteret, skuffen for
fuktighetsfilteret og sidepanelet tilbake i enheten i samme rekkefalge som den opprinnelge ble
funnet. (Se bilde side 1).

5. Skru av lokket og fyll tanken med vann. Lukk lokket godt og sett vannbeholderen tilbake pa
enheten. (Se bilde side 4).

6. Fjern frontpanelet ved a dra det forsiktig ut fra apparatet med begge hender.

7. Ta ut nettindfilteret, partikkelfilteret og VOC luktfilteret, og fjern all plasemballasje. Kast i
henhold til sikkerhetsinstruksjoner og lokale regler om resirkulering.

8. Plasser filtrene tilbake pa apparatet i samme rekkefglge som opprinnelig, (dvs. VOC luktfilter
skal forst pa).

9. Sett nettingfilteret og frontpanelet tilbake pa apparatet. (Se bilde side 5 og 6).

10. Sett stremledningen i nzermeste stikkontakt slik at PA/AV-knappen pa apparatets kontrollpanel
lyser.

11. Den beste lgsningen er a bruke apparatet i et lukket omrade med dgrer og vinduer lukket nar
det er mulig.

KONTROLLPANEL

12. STANDBY TILSTAND: Nar det er koblet til, er apparatet i standby-modus. Indikatorene pa
kontrollpanelet er dimmet bortsett fra PA/AV-knappen (30%) og wifi-ikon (blinker kun hvis du
aktiverer tilkobling).

13. DAG OG NATT: Apparatet er utstyrt med en lyssensor, som maler lysforholdene i rommet.
Nar apparatet brukes i et mgrkt rom, dimmer sensoren lysstyrken pa displayet og begrenser
viftehastigheten til hastighet 2. Dette for a ikke bli forstyrret i lgpet av natten.

14. INAKTIV TILSTAND: Hvis bruker ikke samhandler med kontrollpanelet i lgpet av 15 sekunder,
gar kontrollpanelet over i inaktiv tilstand. De aktive knappene og indikatorene dimmes til 30%
og resten av displayet dimmes fullstendig.
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BRUK AV APPARATET
SLA PA

15. Trykk p& PA/AV-knappen @ for a sla pa luftrenseren. Apparatet gar over til standardinnstilling
(SMART-modus, fuktighetav og ventilen peker forover) ndr apparatet brukes fgrste gang. Neste
gang du starter apparatet vil det gjenoppta de siste innstillingene du brukte for apparatet ble
slatt av.

MERK: Nar du slar pa luftrenseren, tar det ca.10 sekunder for sensoren a kalibrere og analysere
luftkvaliteten. | lopet av denne tiden, pulserer luftkvalitetsindikatoren sakte i hvitt.

ENDRING AV MODUS, VIFTEHASTIGHET, ROTASJON OG FUKTIGHET

16. Trykk pa MODUS-knappen @ en gang, for a veksle mellom de to modusene: SMART og MANUELL

SMART: Dette er standardmodusen apparatet starter i. | SMART-modus bruker apparatet
sensordata som input for a bestemme riktig viftehastighet og fuktighetsniva. Du far

et komfortabelt luftmiljg, avhengig av temperaturen i rommet. Viftehastigheten eller
fuktighetsnivaet, kan ikke justeres av brukeren i denne modusen. Se avsnittet om
LUFTKVALITETSINDIKATOR for flere detaljer.

MANUELL: | MANUELL- modus bruker apparatet sensordataene som input for a vise
fuktighetsnivaet via lufkvalitetsindikatoren, men justerer ikke viftehastigheten selv. Denne
modusen er best ved rask rengjering, spesielt nar brukeren forventer en gkning av partikler i
rommet pa grunn av husarbeid (f.eks. stevsuging).

17. VIFTEHASTIGHET: Nar du er i MANUELL- modus, trykk pa VIFTE-knappen for & justere
viftehastigheten. Luftrenseren har 5 hastighetsniva for viften. Indikatoren for viftehastigheten
viser viftehastigheten.

MERK: Apparatet regulerer gradvis opp ELLER ned til valgt hastighetsinnstilling.

18. STILLE-modus: Denne funksjonen kan brukes i SMART-modus for & begrense viftehastigheten
pa dagtid, for & unnga forstyrrelser hvis PM-verdiene gker. Du kan aktivere STILLE-modus
via Electrolux-appen. Displayet pa apparatet dimmes for & vise at STILLE-modus er aktivert.
Indikator for luftkvaliteten fungerer som normalt i STILLE-modus.

Du kan i tillegg aktivere STILLE-modus i displayetpanelet, ved a trykke inn MODUS-knappen i 3
sekunder. For a forlate STILLE-modus, trykk pa enten MODUS- eller VIFTEHASTIGHET-knappen.

19. ROTASJON: Ved a trykke pa ROTASJON-knappen, aktiveres ROTASJON-funksjonen for & oppna
onsket retning pa luftstrammen. Nedenfor er 3 alternativer:
“e"Smal (Flytter ventildelene i grillen i en konsekvent retning, i en smal vinkel).
“e"\/id (Flytter ventildelene i grillen i en konsekvent retning, i en bred vinkel).
“<"Naturlig bris (Flytter ventildelene i grillen pa en tilfeldig mate frem og tilbake, i en bred
vinkel).

20. FUKTIGHET: Trykk pa FUKTIGHET-knappen for a sla pa fuktighetsfunksjonen og velg

gnsket fuktighetsniva (40%, 50% og 60%). Nar det er aktivert, kjgrerfuktighetsfilterettil det

valgtefuktighetsnivaet er nddd. Enheten vil da forsgke a opprettholde dette fuktighetsnivaet.

| Fuktighetsmodus, veer oppmerksom pa dette:

- Hvis rommet er stort, eller hvis vinduer eller derer er dpne, kan det hende at det planlagte
fuktighetsnivaet ikke nas.

- Luften som kommer ut fra luftrenseren har en hgyere luftfuktighet enn innstillingen for
fuktighetsnivaet. Slik blir rommet fuktet.

FUNKSJONSIKONER OG INDIKATORER

MERK: Alle indikatorer ELLER funksjonsikoner er kanskje ikke tilgjengelige pa din modell.
Se emballasjeinformasjon eller produktspesifikasjoner pa nettstedet for detaljer om tilgjengelige
funksjoner.

21. VARSEL: Varselikonet @ lyser for a varsle deg om en mulig elektrisk eller elektronisk feil med
apparatet. Se i Electrolux-appen for detaljer om type feil, komponentdetaljer og eventuelle
tiltak for a rette opp feilen. Flere detaljer finnes i kapitlet om FEIL OG FEILS@KING under.
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22. BYTTE FILTER: Det hoyeffektive filteret/filtrene i apparatet kan ikke vaskes, kun byttes ut. Ikonet
for filterbytte @) lyser for @ minne deg om a bytte filter. Luftrenseren er utstyrt med med mer
enn ett filter. Se i Electrolux-appen for detaljer om hvilket filterlag som skal byttes. Serg alltid
for at plastbeskyttelsesposen er fiernet for filteret settes i apparatet. Etter at det brukte filteret
er byttet ut, slar ikonet for filterbytte seg automatisk av og ingen tilbakestilling er nadvendig.

23. VANNTANK: Ikonet for vanntanken @ lyser for @ minne deg om a fylle vanntanken for
luftfukting. Etter at vanntanken er fylt pa igjen, slar vanntankikonet seg automatisk av og ingen
tilbakestilling er nedvendig.

24. WiFi: Apparatet er utstyrt med en WiFi-modul, som gjer fjernkontroll tilgjengelig og tilgang
til mange flere funksjoner, inkludert tidsbasert sporing av innenders luftkvalitetsdata. Nar
apparatet er koblet til WiFi, vil dette ikonet @ lyse. Hvis ikonet blinker, indikerer det at
WiFi-nettverket er midlertidig tapt. Se Electrolux-appen for flere detaljer.

MERK: Last ned var Electrolux-app og falg de trinnvise oppstartsinstruksjonene for a koble
luftrenseren til appen.

25. IONISATOR: Apparatet er utstyrt med en ioniserings-modul, som gjgr det mulig & generere
negative partikler slik at prosessen med a rense luften blir forbedret. loniseringen er AV som
standard. Trykk og hold inn MODUS- og VIFTE-knappen samtidig i 3 sekunder for a aktivere
ioniseringsfunksjonen. Nér ioniseringsfunksjonen er aktivert, lyser ioniserings-ikonet @) .

Du kan ogsa aktivere ioniseringen via appen. For flere detaljer om hvordan ionisering hjelper
for & redusere partikler i luften, se siden om produktinformasjon pa nettsiden.

26. PLANLEGGER: Viser at en planlagt hendelse fra appen kjorer.

27.BARNESIKRING: Apparatet er utstyrt med en sikkerhetslasfunksjon, for @ deaktivere produktets
kontrollpanel, for & unnga utilsiktet trykking. Trykk og hold inn MODUS- og VIFTE-knappen
samtidig i 5 sekunder for a aktivere barnesikringen. Ikonet for barnesikring @) lyser nar
funksjonen er aktivert. Nar kontrollpanelet er 13st, kan du gjgre endringer via appen.

28. LUFTKVALITETSINDIKATOR: Apparatet er utstyrt med en luftkvalitetssensor. Den laserbaserte
partikkelsensoren (PM) er en partikkelsensor med hgy presisjon, som kan oppdage PM1-,
PM2,5- og PM10-niva. Luftkvalitetsindikatoren vil visuelt, ved hjelp av en fargeskala, vise
luftkvaliteten i sanntid i henhold til tabellen nedenfor. | SMART-modus, vil luftkvalitetsnivaet
0gsa bestemme viftehastigheten i henhold til tabellen nedenfor.

LYSFARGE PM 2,5 (ug/m?) LUFTKVALITET

Grgnn 0-12 Veldig god
Gul 13-35 God

Oransje 36-55 Mindre god
Red 56-150 Dérlig

Lilla 151-250 Veldig darlig
Redbrun >250 Sveert darlig

MERK: Sorg for regelmessig renhold av sensorvinduet, for & sikre at det ikke blir tilgriset med
stgv og at sensoren fortsetter a fungere ngyaktig. Serg ogsa for optimale fuktighetsnivaer
(mellon 35-80%) for ngyaktig avlesning fra sensorene.

HETTEJUSTERING

29. HETTE: Apparatet er utstyrt med en hette for a gi et behagelig luftmiljg. Juster luftutlepets
retning ved & trekke opp hetten manuelt. Hetten kan justeres i nsket vinkel mellom 6° - 90°.
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INTRODUKSJON

MERK: Noen av stegene i introduksjonsflyten kan vaere endret. Fglg instruksjonene trinnvis i den
siste versjonen av appen, som referanse i tilfelle avvik. Serg for at WiFi hjemme bruker 2,4 GHz
nettet, siden 5 GHz nettet ikke blir godkjent av luftrenseren.

30. Vennligst finn Electrolux-appen i i0OS app eller Google Play butikken. Last den ned, registrer
deg og logg inn pa appen. Her vil du kunne “Legge til produkt”i appen og felg instruksjonene
trinnvis for & legge til apparatet. Trinnene nedenfor er veiledende.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

MERK: Serg alltid for a koble fra enheten for rengjering for 3 unnga stet eller brannfare. Bruk aldri
skurende, sterke rengjaringsmidler ELLER voks for & rengjare apparatet. De hgyeffektive filtrene
kan ikke vaskes. De ma alltid byttes ut nar de er ferdig brukt.

31. Serg for at sensorvinduet holdes apent og rent for optimal ytelse av enheten. Det er naturlig at
det samler seg stov i dette omradet. Serg derfor for regelmessig stevsuging (f.eks. en gang hver
4. uke) av sensorvinduet med en stgvstuger som har smal dyse/barste.

32. Plastdelene pa apparatet bar rengjeres med en oljefri, torr klut. For flekker pa plastdeler, bruk
en lett fuktig og myk mikrofiberklut til & gni forsiktig mot flekken.

33. Stoffet festet til frontpanelet, ber tarkes av med en oljefri, tarr klut eller ved a bruke stgvsuger
med en myk bgrste. Omradet rundt luftinntaket i fronten av apparatet, kan samle mer stev
enn noen andre deler og kan derfor kreve hyppigere rengjgring for a sikre optimal ytelse.
Nettingfilteret bor av og til terkes av eller rengjeres med en stgvsuger, for & unnga ta av ytelse.

34. Rengjer fuktighetsfilteret jevnlig, for d opprettholde god fuktighetsytelse. Ta ut filteret og skyll
med rent vann og sitronsyre, eller ngytralt rengjgringsmiddel. Dette fjerner kalkbelegg. Sett
filteret tilbake i enheten. (Se bilde side 24).

MERK: Fglg trinnene vist pa bilde 1, for a ta ut og sette pa plass fuktighetsfilterets hjul. Det er
ikke n@dvendig a ta av fuktighetsfilteret fra hjulet under rengjoring.

OPPBEVARING

35. Fer oppbevaring av luftrenseren, i tillegg til a koble fra apparatet, rengjer nettingdfilteret, og
sikre at apparatet, inkludert frontpanelet, er tildekket for a unngad oppsamling av stov.
Nar det gjelder luftfukter-modellen ma du ogsa serge for a temme filterskuffen, fjerne
fuktighetsfilteret og la det tarke. Tom vanntanken for du oppbevarer apparatet, for a unnga
muggoppblomstring inne i apparatet. Noe som kan fore til ugnsket lukt.

BYTTE FILTER

BYTTE HEPA-FILTER

MERK: Filtrene, utenom nettingfilteret og fuktighetsfilteret, kan ikke vaskes og ma alltid byttes
nar det er ferdig brukt. Luftrenseren har en rekke filter & velge mellom, skreddersydd til dine
livsstilsbehov. Ga inn pa Electrolux-appen eller produktinformasjonssiden pa var nettside. Der
finner du en veiledning om valg av riktig filter for dine behov. Besgk din lokale electrolux- nettside
for & bestille nye filter.

36. For den beste opplevelsen og for a sikre uavbrutt bruk av liftrenseren, felg med filterets
gjenvaerende levetid i Electrolux-appen og bestill et erstatningsfilter i god tid for den
gjenvaerende levetiden for filteret nar 0%. Hvis du har varslinger aktivert, informerer
Electrolux-appen deg nar filterets levetid naermer seg slutten (f.eks. 5%).

37.Nar ett eller flere av filtrene har utlgpt, lyser filterbytteikonet i kontrollpanelet for a indikere
behovet for utskifting. Ga inn pa Electrolux-appen for a se hvilket filter som naermer seqg ferdig
brukt og trenger & byttes ut. Nar et filter naermer seg ferdig brukt, kan det hende at viftens
hastighet reduseres i SMART-modus.

38. Det brukte filteret kan vaere tildekket med stov og partikler. Far du dpner frontpanelet, sgrg for
a haen pose el.l. tilgjengelig for a plassere det brukte filteret i.
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39. 514 AV luftrenseren eller ta ut stramledningen for du bytter filter, for a sikre at filterbytte-ikonet
slar seg AV. Fjern frontpanelet og nettindfilteret, og sett de til side. Fjern deretter filteret som er
ferdig brukt og plasser det i posen du har gjort klar.

40. Deretter fjerner du plastemballasjen fra erstatningsfilteret og setter filteret pa riktig sted.
Serg for at VOC-luktfilteret settes forst inn i apparatet, etterfulgt av partikkelfilteret. Sett
inn nettindfilteret igjen, lukk frontpanelet og sla PA apparatet. Ikonet for filterbytte pa
kontrollpanelet lyser ikke mer og Electrolux-appen indikerer det samme, med avlesning av
levetiden for et nytt filter.

MERK: Hvis endringene kun gjenspeiles i kontrollpanelet og ikke i Elecrolux-appen, ma du
starte appen og apparatet pa nytt, for videre feilsaking.

41. Kast det brukte filteret samt evt. plastemballasje i henhold til lokale retningslinjer for
resirkulering.

BYTTE FUKTIGHETSFILER OG ANTIBAKTERIELL PATRON

MERK: Fuktighetsfilteret og den antibakterielle patronen, ma byttes omtrent hvert ar. Folg trinnene
under for a bytte dem. (Se bilde side 2 og 3).

42. Fjern forst tanntanken fra baksiden av enheten.
43. Fjern sidepanelet og trekk ut filterskuffen.

44, Ta ut fuktighetsfiletert pa innsiden av skuffen: Lasne akselkapslene, separer krokene i rammen
pa fuktighetsfilterets hjul. Ta ut fuktighetsfilteret. Sett et nytt fuktighetsfilter inn i hjulet. Monter
igjen i motsatt rekkefelge og las hjulkapslene. (Se bilde side 5 og 6).

45. Etter at du har fjernet fuktighetsfilteret, finner du den antibakterielle boksen som er sattinn i
sporet pa filterskuffens base. Trekk den ut og erstatt den med en ny.

46. Sett deretter fuktighetsfilterets hjul, filterskuffen og sidepanelet tilbake pa enheten i samme
rekkefolge som du tok de ut. Sjekk at fuktighetsfilterets hjul monteres i riktig retning. En av
hjulkapslene er stgrre enn den andre.

FYLL PA VANNTANKEN

MERK: Bruk vann fra springen nar du fyller vanntanken. Varmt vann (over 40 °C), kjemikalier/
rengjeringsmidler eller & tilsette dufter, kan pavirke produktet og fuktefunksjon. Veer ogsa
oppmerksom pa at skittent vann (inkludert brennvann), kan gke risikoen for sopp/bakterier og
muggvekst.

47.Nar vanntanken er tom, lyser vanntank-indikatoren for & minne deg pa a fylle pa vanntanken.
Du far ogsa varsel i appen.

48. Laft vanntanken forsiktig, for & unnga at vannet drypper pa gulvet. Snu tanken opp-ned. Apne
lokket og fyll tanken med vann. (Se bilde side 4).

49. Lukk deretter lokket og sett vanntanken tilbake i enheten.
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PROBLEML@SING

Nar feilindikator viser at systemet ikke fungerer som det skal, utfer felgende kontroll.

Tabellen nedenfor er kun en begrenset liste. For den siste og fullstendige delen om feilsgking, ofte stilte

sporsmal og feilguide, se den tilsvarende delen pa nettsiden eller Electrolux-appen.

PROBLEM PROBLEML@SING MERKNADER

1  Luftrenserens
varselikon lyser.

2  Luftrenseren
kjorer maksimal
viftehastighet
hele tiden i
lengre perioder.

3 Luftrenseren
kjorer minimal
viftefartet hele
tiden i lengre
perioder.

www.electrolux.com

Hvis du akkurat har kjopt apparatet ELLER satt inn nytt/nye
filter, sorg for at filter(ne) er satt inn pa riktig mate, slik at
RFID-kodebrikken kan leses av sensoren.

Generelt kommer apparatet med en rekke sofistikerte
sensorer, elektronikk og andre elektriske komponenter.
Hvis en av disse ikke fungerer, lyser varselikonet pa
apparatets kontrollpanel. For mer informasjon om trinn for
a lgse problemer, ga inn pé Electrolux-appen og se etter
flere detaljer nér du ser ikonet lyser.

Hvis du har MANUELL-modus, sjekk bryteren for
viftehastighet i kontrollpanelet eller i Electrolux-appen og
juster til gnsket niva.

I SMART-modus, sjekk indikatoren for luftkvalitet pa
apparatets kontrollpanel eller i Electrolux-appen. Hvis
PM-verdien viser konstant 999-1000 uten reduksjon, er
sensoren mest sannsynlig tilstoppet. Bruk en stgvsuger
til & rengjore sensoren via senorviduet. Detaljerte
instruksjoner i avsnittet om RENGJZRING, VEDLIKEHOLD
OG OPPBEVARING ovenfor.

Hvis du har MANUELL-modus, sjekk viftefart i displayet
pa apparatets kontrollpanelet eller i Electrolux-appen og
juster til gnsket niva.

I SMART-modus, sjekk indikatoren for luftkvalitet pa
apparatets kontrollpanel eller i Electrolux-appen. Hvis
PM-verdien viser konstant veldig bra uten gkning, er det
normalt for apparatet og luftkvaliteten er veldig god. Hvis
PM2,5-verdien er hgy og apparatet fortsatt kjgrer laveste
viftehastighet, sjekk ikonet for filterbytte i apparatets
kontrollpanel eller i Electrolux-appen. Hvis det lyser ma
du bytte brukt filter med et nytt. Dette burde lgse det
spesifikke problemet med viftehastigheten.

Hvis ingen av trinnene ovenfor ELLER instruksjoner i
Electrolux-appen hjelper, se punkt 9 i tabellen.

Ha enhetens PNC
og SERIE-nummer
klart, hvis du ma
kontakte Electrolux
kundeservice.

PM-sensoren i
apparatet er sveert
neyaktig og falsom.
Det er normalt at
luftrenseren reagerer
pa darlig luftkvalitet
ved 4 sette opp
viftehastigheten, for
a fa luftkvaliteten
innenders tilbake til
sikre niva.

Apparatet er utformet
slik at nar et filter
naermer seg slutten
av levetiden, vil det
frarade bruk inntil
filteret er byttet

ut. Ved a begrense
viftehastigheten for &
ikke fore partikler som
er i filtrene, tilbake til
luften.

273



PROBLEM PROBLEML@SING MERKNADER

4

7

274

Luftrenseren
lager en hgy og
unormal lyd.

Luftrenseren eller
viften fungerer
ikke.

Luftrenseren

gar, men
luftkvaliteten blir
ikke bedre.

Luftrenseren
lager eller avgir
en merkelig lukt.

Serg for at plastposen rundt filtrene har blitt fernet. Pass pa
at luftinntaket (rundt frontpanelet) og luftutlepsnettingen
(toppen av apparatet) er uhindret og at det er en klaring pa
minst 30 cm mellom apparatet og naermeste overflate.

Hvis ingen av trinnene ovenfor ELLER instruksjoner i
Electrolux-appen hjelper, se punkt 12 i tabellen.

Serg for at apparatet har strem. Hvis nedvendig, forsek a
dytte stremledningen godt inn i stikkontakten for a sjekke
om det lgser problemet. Sjekk at sikringen i hjemmet ditt
ikke har gatt eller at stramtbryteren er lgst ut. Bytt sikring
eller tilbakestill kretsbryteren om ngdvendig.

Hvis ingen av trinnene ovenfor ELLER instruksjoner i
Electrolux-appen hjelper, se punkt 12 i tabellen.

| SMART-modus, overvak forskjellen pa luftkvalitetsnivaer
ngye i Electrolux-appen i de neste 20 minuttene. Ser du
ingen forbedring pa luftkvalitetens verdier i
Electrolux-appen i lopet av denne perioden, folg trinnet
nedenfor.

Endre til MANUELL-modus og juster viftehastigheten til et
heyere niva, for & se om det hjelper for & lgse problemet.
Hvis du fortsatt ikke ser noe forbedring.

Lukk alle &pne darer ELLER vinduer som vender ut, og

kjor pa nytt med hoyeste viftehastighet i 20 minutter. Hvis
dette lgser problemet, anbefaler vi at du bruker apparatet
i dette rommet med lukkede dgrer og vinduer sd mye som
mulig, helt til luftkvaliteten ogsa er pa et bra niva.

Forste gang du starter apparatet, kan du kjenne en lukt av
plast, lim eller maling. Spesielt i naerheten av utlgpsristen.

Dette er uunngaelig i noen tilfeller (som “lukten av ny bil”),
men forsvinner raskt.

Hvis du legger merke til en brennende lukt, ma du koble fra
apparatet og kontakte et autorisert Electrolux servicesenter
for ytterligere hjelp.

VOC-luktfilteret er pa slutten av levetiden. Bytt til et nytt
VOC-filter.

Hvis det er unormal
stgy i apparatet,

selv etter a ha
sjekket trinnene i
feilsoker-guiden,
kontakt et Electrolux
servicesenter for
ytterligere hjelp.

Hvis apparatet er
plassert i et rom som
er stgrre enn anbefalt
storrelse, tar det
lengre tid & forbedre
luftkvaliteten. Veer
talmodig og hold
apparatet pa den
hgyest mulige
hastigheten.

Serg alltid for at
filtrene er pakket inn i
passende emballasje
mens de oppbevares
mellom hver bruk, og
at alle deler er torre for
4 unnga at det oppstar
lukt eller mugg.
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- PROBLEM PROBLEML@SING MERKNADER

Filterikonet
lyser, selv om jeg
nylig har byttet
filtrene.

9 | Luftrenseren eller
viften fungerer
ikke.

10  Deter noen
hvite eller gule
avleiringer pa
fuktighetsfilteret.

11 Dettarlang
tid @ nd ensket
fuktighetsniva.

12 Jeg kan
ikke koble
luftrenseren til

appen.

13 ' Jeg har et annet
problem som
ikke er oppfert
her ELLER ingen
av trinnene
ovenfor har
hjulpet med a
lgse problemet.

www.electrolux.com

Sl& AV apparatet med PA/AV-knappen, eller koble fra og
koble til apparatet, for a se om ikonet blir borte.

Lyset for vannpafylling lyser. Pass pa at vanntanken er riktig
installert og at det er nok vann i vanntanken. Serg for at
sidepanelet er lukket.

De hvite forekomstene kalles kalkbelegg og bestar
av mineraler fra vannet. Kalk pa det roterende
fuktighetsfilteret pavirker fuktytelsen, men er ikke
helseskadelig. Folg rengjeringsinstruksjonene i
brukerhandboken.

Fukteteknologi fordeler usynlig vanndamp jevntinn i
rommet. Under torre forhold blir fuktighet fra luftfukteren
absorbert av vegger, mgbler og andre gjenstander i
rommet. Ventilasjon av torr uteluft oker ogsa tiden det tar a
na ensket fuktighetsniva. For & optimalisere fuktighets- og
renseytelse, anbefales det & lukke derer og vinduer under
bruk. Skift fuktighetsfilteret hvert ar.

Hvis du ikke kan integrere apparatet og koble til
Electrolux-appen etter et par forsok, kontakt et autorisert
Electrolux servicesenter for hjelp.

Du kan sgke etter flere feilsgkinger og FAQ-guider pa
nettsiden ELLER Electrolux-appen under
produktinformasjonssidene, eller kontakt autorisert
Electrolux servicesenter for hjelp. Takk!

Det er viktig a sla

AV apparatet for

bytte av filteret, for a
tilbakestille apparatet.

WiFi-brikken i
apparatet fungerer
kun ved 2,4 GHz.
Sjekk at hjemme-WiFi
fungerer med denne
bandbredden.

Ha apparatets PNC
0g serienummer
tilgjengelig nar du
kontakter Electrolux
service. Denne
informasjonen finnes
pa merkelappen
som er plassert pa
hovedenheten bak
frontdekselet.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por escoger el purificador de aire de Electrolux. Utilice siempre
consumibles, accesorios y piezas de recambio que sean originales de
Electrolux para obtener mejores resultados de toda la unidad. Este aparato
esta disefiado pensando en el medio ambiente, y por este motivo se han
marcado todas las piezas de pldstico para ser recicladas.

INFORMACION DE SEGURIDAD GENERAL

Este MANUAL DE INSTRUCCIONES proporciona instrucciones de
funcionamiento que son especificas para su modelo o serie. Utilice la unidad
solamente como se indica en este manual. Estas instrucciones no estan
destinadas a cubrir todas las posibles condiciones y situaciones que pueden
suceder. Hay que utilizar el sentido comun y la precaucién cuando vaya a
instalar, operar o realizar el mantenimiento de cualquier electrodoméstico.

jAVISO! - SEGURIDAD DE NINOS Y PERSONAS VULNERABLES

Puede provocar sofocaciones, lesiones o incapacidad permanente. Guarde
todo el paquete lejos del alcance de los nifos.
Los niflos de menos de 8 anos no pueden usar este aparato sin supervision.

Las personas que tengan las capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o falta de experiencia y conocimientos pueden usar este
electrodoméstico si han recibido la supervision o las indicaciones adecuadas
sobre el uso del electrodoméstico de una manera segura y comprenden los
peligros que conlleva.

La limpieza y el mantenimiento correspondientes al usuario no podran ser
realizados por nifos sin supervision. Los ninos no deberian jugar con la
unidad. Hay que mantener a los nifos de menos de 3 afios alejados de la
unidad a no ser que estén bajo supervisién continua.

iPRECAUCION! - EVITE DANAR LA UNIDAD O LA PROPIEDAD

No dirija la corriente de aire a las chimeneas u otras fuentes relacionadas de
calor, ya que esto podria provocar llamaradas.

No se suba encima de la unidad, ni coloque objetos encima de ella.

No cuelgue objetos de la unidad.

No cuelgue recipientes con liquidos de la unidad.

Apague la unidad en la fuente de alimentaciéon cuando no vaya a utilizarla
durante un periodo de tiempo prolongado.

No bloquee o cubra la zona de entrada de aire, la zona del ventilador ni la
rejilla de salida de aire.

Asegurese de que todos los equipos eléctricos/electrénicos estan a una
distancia de 30 cm, como minimo, de la unidad.

INFORMACION SOBRE LA RADIO
El consumo de energia del producto en la red en espera es de menos de 2,0 W
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Informacién sobre electricidad

iADVERTENCIA! Evite los riesgos de incendios y de descargas eléctricas.

Se puede utilizar esta unidad en una fuente de alimentacién de 50 Hz 0 60 Hz sin ningtin cambio.
No utilice un alargador o un cable alargador.

No quite ninguna clavija del cable de alimentacién. No pellizque, doble ni haga nudos en el cable
de alimentacion.

No corte ni dafie el cable eléctrico. Si el cable de alimentacion que viene con el dispositivo esta cortado
o dafado, debe ser reemplazado por Electrolux, su agente de servicio o alguna persona calificada

para llevar a cabo esta accién solamente. Esta unidad no contiene piezas que pueda reparar el usuario.
Llame siempre al proveedor de servicios de Electrolux autorizado para que realice las reparaciones.

Si no estd seguro de si la toma de corriente estd adecuadamente conectada a tierra o protegida por
un fusible de retardo de tiempo o un disyuntor, pida a un electricista calificado que instale la toma
de corriente adecuada de acuerdo con el Cédigo Eléctrico Nacional O los c6digos y normativas
locales aplicables.

No guarde ni utilice gasolina, ni ningun otro liquido o vapor inflamable cerca de este o cualquier
otro electrodoméstico. Lea las etiquetas de los productos para obtener informacién sobre si son
inflamables o cualquier otro aviso.

No permita que agua ni ningun otro liquido o detergente inflamable entre en la unidad para evitar
descargas eléctricas y/o que haya riesgo de incendio. Asegurese de desenchufar la unidad antes de
iniciar la limpieza.

No desenchufe nunca la unidad tirando del cable alimentacion. Agarre siempre el enchufe
firmemente and tire siempre del receptaculo.

Precauciones de seguridad

No debe introducir ni colocar los dedos ni objetos en el zona de descarga de aire o delante de la
rejilla frontal de la unidad.

No encienda o pare la unidad tirando del cable de alimentacion o APAGANDO la alimentacion en
la caja eléctrica.

Si hay algun mal funcionamiento (chispas, olor a quemado, etc.), deje de utilizar el aparato
inmediatamente, desconecte el cable de alimentacién y llame a un servicio autorizado de Electrolux.
No opere la unidad con las manos mojadas.
No tire del cable de alimentacion. @
No toque la aspa del ventilador al quitar el/los filtro/s.

No incline el aparato mas de 10 grados, ni lo mueva
cuando haya agua en el depdsito o el cajon del filtro,

ya que esto podria provocar fugas.

Tenga en cuenta que unos niveles de humedad altos pueden
hacer que crezcan organismos biolégicos en el entorno. 0-10°
No deje que la zona que hay alrededor del humidificador
esté mojada o humeda. Si la zona estd mojada, baje la potencia del humidificador. Si no puede
bajar el volumen de salida del humidificador, utilice el humidificador de manera intermitente. No
permita que materiales absorbentes como cortinas, alfombras, trapos o manteles estén humedos.
Desenchufe el aparato cuando lo llene o lo limpie.

Nunca deje agua en el depésito cuando no utilice el aparto.

Vacie y limpie el humidificador antes de guardarlo. Limpie el humidificador antes de volver a utilizarlo.

ELIMINACION

Este simbolo en el producto o en su paquete indica que no se puede desechar el producto con los
residuos domésticos. Para reciclar el producto, llévelo a un punto de recoleccién oficial o a un centro de
= Servicio de Electrolux que pueda quitar y reciclar las partes eléctricas de manera segura y profesional.
Siga las normas del pais para la recoleccion separada de productos eléctricos.
ANTES DE EMPEZAR
- Lea este manual detenidamente.
« Compruebe que todas las partes que se describen estén incluidas.
- jPreste una atencién especial a las precauciones de seguridad!
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DESCRIPCION DE SU PURIFICADOR DE AIRE
1. Panel frontal 10. Caja del sensor 18. Botén de MODO 28. Icono del cambio del
2. Filtro previo de malla  11.Tapa del depésito de 19. Velocidad del ventilador filtro
3. Filtro de particulas agua 20. Oscilacion de la rejilla 29. Icono del depésito de
ultrafinas 12. Filtro de humidificacion 21. Botén de humedad agua
4. Filtro de olores de VOC 13. Cartucho antibacteriano 22. Luz de calidad del aire 30. Icono de la wifi
5. Pantalla del panel de  14. Cajon del filtro de 23. Pantalla de MODO 31. Icono del ionizador
control humidificacion 24. Indicador de la VELOCIDAD 32.Icono del
6. Rejillas 15. Panel lateral DEL VENTILADOR programador
7.Campana 16. Rueda 25. Indicador de oscilacion 33.Icono del bloqueo
8. Deposito de agua 17.Botén de ENCENDIDO/  26. Nivel de humedad deseado  infantil
9. Mango APAGADO 27.Icono de aviso 34. Sensor de luz

NOTA: Puede que su modelo no tenga todos los componentes y funciones que aparecen en este MANUAL DE
USUARIO. Mire el paquete del producto O la pagina de especificacion del producto en nuestro sitio web para
obtener detalles exactos de su modelo. Electrolux se reserva el derecho de cambiar la informacion que aparece
aqui sin previo aviso.
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1 afio de mantenimiento,
cambiando el filtro del humidificador
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OMax. 40 °C

Consulte las paginas de la 281 a la 286 para obtener mas informacién sobre las descripciones de las imégenes.
Para disfrutar de tranquilidad registre su electrodoméstico hoy en www.electrolux.com.

Obtenga las actualizaciones de los mejores servicios de vida, avisos de seguridad y compre accesorios para sus
electrodomésticos.

Puede que se afladan funciones o actualizaciones con las nuevas versiones de la aplicacion.

DESEMPAQUETADO Y CONFIGURACION

Tenga cuidado al desempaquetar el purificador de aire. La unidad tiene varios componentes
extraibles que podrian haber quedado sueltos durante el transporte, asi que abra la caja con
cuidado y coléquela en una superficie plana y grande del suelo.

1. Tomar el filtro de humidificacién desde la parte superior de pulpa y quitar la bolsa de plastico.
A continuacion, sacarlo cuidadosamente de la caja, retirar el embalaje de plastico y desecharlo
segun las instrucciones de seguridad y reciclaje locales.

Quitar el deposito de agua de la parte posterior del aparato.
Quitar el panel lateral y extraer el cajon del filtro de humidificacion.

Sacar el cajon del filtro de humidificacion y, a continuacion, volver a colocarlo en el aparato y
colocar también el panel lateral en el mismo orden que estaban originalmente.
(Consulte laimagen 1).

5. Desenroscar el tapdn y llenar el depdsito de agua. Cerrar bien el tapén y volver a colocar el
depdsito de agua en el aparato. (Consulte la imagen 4).

Quite el panel frontal al tirar suavemente de la unidad con ambas manos.

7. Quite el filtro previo de malla, el filtro de particulas ultrafinas y el filtro de olores de VOCy quite
todo el embalaje de plastico. Deseche el producto siguiendo las instrucciones de reciclaje
locales y de manera segura.

8. Vuelva a colocar los filtros en la unidad con el mismo orden que estaban originalmente
(por ejempilo, el filtro de olores de VOC va primero).

9. Vuelva a colocar el filtro previo de malla y el panel frontal de nuevo en la unidad.
(Consulte laimagen 5y 6).

10. Enchufe el cable de alimentacién de la unidad a la toma de corriente que tenga mas cerca para
que se ilumine el botén de ENCENDIDO/APAGADO en el panel de control.

11. Para obtener mejores resultades, ponga su unidad en funcionamiento en un lugar cerrado, con
puertas y ventanas cerradas si es posible.

ESTADOS DEL PANEL DE CONTROL

12. ESTADO EN REPOSO: Cuando enchufe la unidad estara en estado en reposo, los indicadores en
el panel de control serdn tenues excepto el botén de ENCENDIDO (30 %) y el icono de wifi
(solo parpadeara si se activa la incorporacion).
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13. DIAY NOCHE: La unidad esta equipada con un sensor de luz que mide las condiciones de luz
en la habitacién. El sensor atenuara la intensidad de la luz de la pantalla y limitara la velocidad
del ventilador a la velocidad 2 si lo utiliza en una habitacién oscura, de este modo ofrece una
experiencia de usuario sin molestias durante la noche.

14. ESTADO INACTIVO: Si el usuario no hace ninguna interaccién con el panel de control durante
mas de 15 segundos, este entrard en estado inactivo donde los botones e indicadores activos
se atenuardn al 30 %y el resto del panel de visualizacion se atenuara por completo.

USAR SU PRODUCTO
ENCENDIDO

15. Pulsar el botén de ENCENDIDO/APAGADO @ para ENCENDER el purificador de aire, la unidad
funcionaré con la configuracién predeterminada (con el modo INTELIGENTE, la humedad
apagaday la rejilla mirando hacia fuera) cuando se utilice por primera vez. La préxima vez
que inicie la unidad esta funcionara con la ultima configuracién que tenia antes de APAGAR la
unidad.

NOTA: Al ENCENDER el purificador de aire, tarda 10 segundos hasta que los sensores calibran y
analizan la calidad del aire. Durante este tiempo, el indicador de la calidad del aire parpadeara
lentamente en color blanco.

CAMBIO DE MODOS Y VELOCIDADES DEL VENTILADOR Y OSCILACION Y HUMEDAD

16. Pulse el boton de MODO @ una vez para cambiar de un modo a otro: INTELIGENTE y MANUAL

INTELIGENTE: Este es el modo predeterminado en el que se iniciara la unidad. En el modo
INTELIGENTE, la unidad utilizara los datos del sensor para decidir a qué velocidad debe ir el
ventilador y el nivel de humidificacion que es apropiado para que el de aire sea confortable
dependiendo de la temperatura de la habitacién. En este modo el usuario no podra ajustar
la velocidad del ventilador ni el nivel del humidificador. Vea la secciéon de INDICADOR DE LA
CALIDAD DEL AIRE para obtener mas informacion.

MANUAL: En el modo MANUAL, la unidad utilizara los datos del sensor como entrada solamente
para mostrar el nivel de calidad del aire a través del indicador de calidad del aire pero no
volvera a ajustar automaticamente la velocidad del ventilador. Este modo se utiliza para

hacer una limpieza rpida, especialmente cuando el usuario prevé que habra un aumento de
particulas en la habitacién debido a tareas domésticas que esté llevando a cabo (por ejemplo,
pasar la aspiradora).

17. VELOCIDAD DEL VENTILADOR: Mientras esta en modo MANUAL, pulse el botén del VENTILADOR
para ajustar la velocidad del ventilador: el purificador de aire tiene 5 niveles de velocidad del
ventilador, el indicador de velocidad del ventilador mostrara la velocidad del ventilador.

NOTA: La unidad subird O bajara de manera gradual hasta que se ajuste a la velocidad elegida.

18. Modo SILENCIOSO: Esta funcién se puede utilizar en el modo INTELIGENTE para limitar la
velocidad del ventilador durante el dia, para evitar molestias si se aumentan los valores de
material particulado. Puede activar el modo SILENCIOSO a través de la aplicacién de Electrolux.
La pantalla del producto se atenuara para mostrar que se ha activado el modo SILENCIOSO.
Elindicador de la calidad del aire funcionard como normalmente en el modo SILENCIOSO.

Puede activar el modo SILENCIOSO en el panel de la pantalla del producto si pulsa el boton de
MODO durante 3 segundos. Para salir del modo SILENCIOSO, solamente tiene que pulsar o bien
el botén de MODO o el botén de VELOCIDAD DEL VENTILADOR.

19. OSCILACION: Al pulsar el boton de OSCILACION se activara esta funcion para que la direccion
del flujo de aire sea la que elija. Hay 3 opciones:
«o» Estrecha (movimiento de los alerones/rejillas en la reja de manera consistente en un rango
de dngulo estrecho).
«» Amplia (movimiento de los alerones/rejillas en la reja de manera consistente en un rango
de dngulo amplio).
«=» Brisa natural (movimiento de los alerones/rejillas en la reja de manera aleatoria hacia atras
y hacia adelante en un rango de angulo amplio).
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20.

HUMEDAD: Pulsar el botén de HUMEDAD en la funcién de humidificacion y seleccionar

el nivel de humedad que desee (40 %, 50 % o 60 %). Una vez se haya activado, el filtro de

humidificacién funcionara hasta que el nivel de humedad relativa de la habitacién sea el nivel

de humedad que haya escogido. A continuacidn, el aparato intentard mantener este nivel de

humedad en el aire. En el modo de Humedad debe tener en cuenta que:

- Si la habitacion es demasiado grande, o si las puertas o ventanas estan abiertas, es posible
que no se alcance el nivel de humedad que haya escogido.

- El aire que sale del purificador de aire contendra mas humedad que el nivel de humedad
establecido como deseado, para poder humidificar la habitacion.

INDICADORES E ICONOS DE LAS FUNCIONES

NOTA: No todos los indicadores O iconos de las funciones pueden estar disponibles en su modelo.
Consulte la informacion del embalaje o las especificaciones del producto en el sitio web para
obtener mas informacion de las funciones disponibles.

21.

22,

23.

24,

25.

26.
27.

AVISO: El icono de aviso @ se iluminara para avisarle de cualquier posible error eléctrico o
electrénico en la unidad. Consulte la aplicacion de Electrolux para obtener mas informacion
sobre el tipo del error, informacién de los componentes y cualquier acciéon de mitigacion.
Puede encontrar mas informacién también en la seccién de ERRORES y RESOLUCION DE
PROBLEMAS que encontrard a continuacion.

CAMBIO DEL FILTRO: Los filtros de alta eficiencia de la unidad no se pueden lavar, solo se
pueden reemplazar. El icono de cambio de filtro ) se iluminara para recordarle que debe
cambiar el/los filtro/s. Es posible que su purificador de aire esté equipado con mas de un filtro,
asi que consulte la aplicacion de Electrolux para obtener mas informacidn sobre qué nivel del
filtro hay que reemplazar. Asegurese siempre de quitar la bolsa protectora de plastico antes

de colocar el filtro en la unidad. Una vez que ha cambiado el filtro usado por otro nuevo, el
icono de cambio de filtro se apagara automaticamente y no sera necesaria ninguna accion para
reiniciar la unidad.

DEPOSITO DE AGUA: El icono del depésito de agua ® se iluminara para recordarle que debe
rellenar el deposito de agua para humidificar la habitacién. Después de llenar el depdsito de
agua, el icono de cambio del depdsito se apagard automaticamente y no serd necesaria realizar
ninguna otra accion para reiniciar el aparato.

Wifi: La unidad cuenta con un médulo wifi que permite el uso del control remoto y acceder a
muchas mas funciones, incluido el seguimiento basado en el tiempo de los datos de calidad del
aire interior. Cuando la unidad esta conectada a la wifi doméstica, este icono @ se iluminara.

Si el icono parpadea indica una pérdida temporal de la conexion wifi (consulte la aplicacion de
Electrolux para obtener mas informacién).

NOTA: Descargue la aplicacion de Electrolux y siga las instrucciones de incorporacién paso a
paso para conectar el purificador de aire en linea.

IONIZADOR: La unidad cuenta con un médulo ionizador que permite generar iones negativos
que mejoran todavia mas el proceso de purificacion del aire. El ionizador estarda APAGADO

de manera predeterminada. Presione el botén de MODO y el botén del VENTILADOR
simultdneamente durante 3 segundos para activar la funcién del ionizador. Cuando la funcion
del ionizador esta activada, el icono del ionizador@ se iluminarad. También puede activar el
ionizador a través de la aplicacion. Si quiere obtener mas informacion sobre como el ionizador
ayuda a reducir las particulas aerotransportadas, consulte la pdgina de informacién del
producto en el sitio web.

PROGRAMADOR: muestra un evento programado de la aplicacién que se esté ejecutando.

BLOQUEO INFANTIL: La unidad cuenta con una funcién de bloqueo de seguridad que

permite desactivar el panel de control del producto y evitar que alguien lo pulse de manera
involuntaria. Pulse el botén de MODO y el botén de ENCENDIDO simultdneamente durante 5
segundos para activar el modo de bloqueo infantil. El icono del bloqueo infantil &) se iluminara
cuando la funcion esté activada. Cuando el panel de control esté bloqueado, puede hacer
cambios Unicamente a través de la aplicacion.
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28.INDICADOR DE LA CALIDAD DEL AIRE: La unidad cuenta con un sensor de la calidad del aire.
El sensor de particulas (particulate matter, PM) basado en laser es un sensor de particulas que
tiene una alta precision y puede detectar niveles de PM1, PM2.5 y PM10. El indicador de calidad
del aire mostrara de una manera visual (con la ayuda de una escala de colores) la calidad del
aire en tiempo real segun la tabla que encontrard a continuacién. Cuando esté en el modo
INTELIGENTE, el nivel de la calidad del aire también determinard la velocidad del ventilar seguin
la tabla que encontrara a continuacion.

COLORDELALUZ PM 2.5 (pg/m°) CALIDAD DEL AIRE

Verde 0-12 Muy buena
Amarillo 13-35 Buena

Naranja 36-55 Poca calidad
Rojo 56-150 Muy poca calidad
Morado 151-250 Mala

Granate >250 Muy mala

NOTA: Debe limpiar regularmente la ventana del sensor para garantizar que no se obstruya con
polvo y que los sensores sigan funcionando con precision. Debe asegurarse de que los niveles
de humedad sean 6ptimos (entre el 35 y el 80 %) para obtener una lectura de los sensores
precisa.

AJUSTE DE LA CAMPANA

29. CAMPANA: La unidad cuenta con una campana que proporciona un entorno de aire cémodo.
Ajuste la direccién de la salida de aire tirando de la campana manualmente. Se puede ajustar al
angulo deseado entre 6° y 90°.

INCORPORACION

NOTA: Algunos de los pasos en el flujo de incorporacién es posible que cambien, siga las
instrucciones paso a paso que encontrara en la ultima versiéon de la aplicacion como referencia
en caso de discrepancia. Asegurese de que su wifi doméstica esta ejecutandose en una banda
2,4 GHz, ya que el purificador de aire no reconocerd la banda 5 GHz.

30. Podra encontrar la aplicacion de Electrolux en las tiendas de iOS APP o de Google Play, podra
descargarlas, registrarse y acceder a la aplicacion. Aqui podra «afadir un electrodoméstico»
en la aplicacion y seguir las instrucciones paso a paso para integrar la unidad. Los pasos que
encontrard a continuacién son indicativos.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

NOTA: Desenchufe siempre el purificador de aire antes de limpiarlo para evitar que haya algun
riesgo de que se produzca una descarga eléctrica o un incendio. No utilice nunca detergentes muy
fuertes o abrasivos O cera para limpiar la unidad. No se pueden lavar los filtros de alta eficiencia,
hay que cambiarlos siempre al finalizar su vida util.

31. Para que la unidad funcione de manera 6ptima, asegurese de que la ventana del sensor no esté
obstruida. Es normal que el polvo se acumule en esta area, por lo tanto, asegurese de aspirar
regularmente (por ejemplo, una vez cada 4 semanas) la ventana del sensor con una aspiradora
que tenga una boquilla o un cepillo estrecho.

32. Hay que limpiar las partes de plastico de la unidad con un pafio seco sin aceite. Utilice un pafio
de microfibra suave ligeramente mojado para limpiar las manchas de las partes de plastico,
pasando el pafio suavemente por encima de las manchas.

33. Hay que limpiar tela adherida al panel frontal con un pafio seco sin aceite o con una aspiradora
con un cepillo suave. El drea que hay alrededor de la entrada de aire en la parte frontal de la
unidad puede acumular mas polvo que otras partes y, por lo tanto, habra que limpiarlo con méas
frecuencia para garantizar un rendimiento éptimo. Hay que limpiar el filtro de malla de vez en
cuando o también puede limpiarse con una aspiradora para evitar la pérdida de rendimiento.
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34. Limpiar el filtro de humidificaciéon de manera regular para mantener un buen rendimiento
de humidificacion. Es importante sacar la rueda del filtro de humidificacion al lavarlo con
agua limpia y 4cido citrico o un detergente neutro para eliminar la cal y volver a ponerlo en el
aparato. (Consulte la imagen 24).

NOTA: Seguir los pasos que se muestran en laimagen 1 para sacar y volver a colocar la rueda
del filtro de humidificacion. No es necesario sacar el filtro de humidificacion de la rueda
mientras limpia la rueda.

ALMACENAMIENTO

35. Cuando vaya a guardar el purificador de aire, ademas de desenchufar la unidad, limpie el filtro
de mallay deberia cubrir la unidad, incluido el panel frontal de tela, para evitar la acumulacion
de polvo.

Para el modelo de Humidificacién, hay que vaciar también el cajén del filtro, retirar el filtro de
humidificacion y dejarlo secar, y vaciar el depésito de agua antes de guardar el producto para
evitar la acumulacién de moho dentro del producto, lo que podria generar olores no deseados.

RECAMBIO DE LOS FILTROS

RECAMBIO DE LOS FILTROS DE HEPA

NOTA: No se pueden lavar los filtros (a excepcidn del filtro previo de malla y el filtro de
humidificacion) y hay que cambiarlos siempre cuando finalice su vida util. El purificador de aire
cuenta con varios filtros entre los que escoger, que se adaptan a las necesidades de su estilo
de vida. Vaya a la aplicacion de Electrolux o la pagina de informacion del producto en nuestro
sitio web para obtener informacion sobre como escoger el filtro adecuado que se ajuste a sus
necesidades. Visite su sitio web de Electrolux local para encargar su filtro de recambio.

36. Para obtener la mejor experiencia de uso y asegurar que el purificador de aire se usa de manera
ininterrumpida, puede controlar la vida util que le queda al filtro en la aplicacién de Electrolux
y solicitar un filtro de reemplazo a su debido tiempo antes de que la vida util del filtro alcance
el 0 %. Si ha activado las notificaciones, la aplicacién de Electrolux le informara cuando la vida
util del filtro esta proxima a finalizar (por ejemplo, cuando esté en el 5 %).

37.Cuando haya uno o mas de los filtros alcance el final de su vida util, se iluminara el icono de
cambio de filtro en el panel de control para indicar que debe cambiarlo. Vaya a la aplicacién
de Electrolux para identificar correctamente qué filtro ha llegado al final de la vida util y debe
cambiarlo. Cuando el filtro llega al final de su vida util, la velocidad del ventilador puede
reducirse en el modo INTELIGENTE.

38. Puede que haya muchas particulas y polvo en el filtro usado, por lo que antes de abrir el panel
frontal, deberia tener una bolsa o un embalaje desechable a mano para colocar el filtro usado.

39. APAGUE el purificador de aire o desenchufe la unidad antes de cambiar los filtros, asi se
asegurara de que el icono de cambio de filtro esté APAGADO. Quite el panel frontal y el filtro
previo de mallay pdngalos a un lado. A continuacion quite el filtro que esta a punto de finalizar
su vida util y coléquelo en una bolsa desechable.

40. Luego, quite el embalaje de plastico del filtro de recambio y coloque el filtro en el lugar
indicado. Asegurese de que el filtro de olores de compuestos organicos volatiles (VOC) es
colocado primero dentro de la unidad, seguido del filtro de particulas ultrafinas. Vuelva a
colocar el filtro previo de malla, cierre el panel frontal y ENCIENDA la unidad. El icono de cambio
de filtro del panel de control del producto ya no se iluminara y la aplicacién de Electrolux
indicard lo mismo, con una nueva lectura de la vida util del filtro.

NOTA: En caso de que el cambio solo se muestre en el panel de control del producto y no en
la aplicacién de Electrolux, reinicie la aplicacién y la unidad, antes de consultar la solucién de
problemas.

41. Tire el filtro usado asi como cualquier embalaje de pléastico de acuerdo con las directrices de
reciclaje locales.
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CAMBIAR EL FILTRO DE HUMIDIFICACION Y EL CARTUCHO ANTIBACTERIANO

NOTA: El filtro de humidificacién y el cartucho antibacteriano deben cambiarse 1 vez al aio; siga
los pasos que se indican a continuacion para cambiarlos. (Consulte laimagen 2y 3).

42. Quitar el depdsito de agua de la parte posterior del aparato primero.
43. Quitar el panel lateral y sacar el cajon del filtro.

44, Sacar el filtro de humidificacion de la parte interior del cajon del filtro, aflojar las tapas del eje,
separar los ganchos en el filtro de humidificacién y sacar el filtro de humidificacién. Colocar un
nuevo filtro de humidificacion en la rueda. Volver a montar los componentes en orden inverso
y bloquear las tapas de las ruedas. (Consulte laimagen 5y 6).

45. Una vez ha quitado el filtro de humidificacién, encontrard la caja antibacteriana colocada en la
ranura que hay en la base del cajon del filtro, tire de ella y cambie la caja por otra nueva.

46. A continuacion, vuelva a colocar la rueda del filtro de humidificacion, el cajon del filtro y el
panel lateral en el aparato en el mismo orden que los quitd. Asegurese de colocar la rueda del
filtro de humidificacion en la orientacion adecuada. Debe tener en cuenta que una de las tapas
de las ruedas es mas grande que la otra.

RELLENAR EL DEPOSITO DE AGUA

NOTA: Use agua del grifo para rellenar el depdsito de agua. El agua caliente (a mas de 40 °C), los
productos quimicos o los detergentes o cualquier fragancia que aflada pueden afectar al aparato
y a la funcién de humidificacion. Tenga también en cuenta que el agua sucia (incluida el agua de
pozo), puede aumentar el riesgo de que aparezcan hongos, bacterias y de que se forme moho.

47.Cuando el depdsito de agua esté vacio, el indicador del mismo se iluminard en el panel de
control para recordarle que debe rellenarlo. También recibira un aviso en la aplicacion.

48. Levante el depdsito de agua cuidadosamente para que no caiga ninguna gota de agua al suelo.
Dé la vuelta al depdsito, abra la tapa y llene el depésito con agua. (Consulte la imagen 4).

49. A continuacion, vuelva a cerrar la tapa y coloque de nuevo el depésito en el aparato.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Cuando los indicadores de fallos muestren que el sistema no funciona correctamente, realice la siguiente

verificacion.

La siguiente tabla no es una lista exhaustiva. Para obtener la seccion mas reciente y completa de solucién
de problemas, de las preguntas frecuentes y la guia de errores, consulte la seccion correspondiente en
nuestro sitio web o en la aplicacién de Electrolux.

Numero

1

PROBLEMA

Se ha iluminado
el icono de aviso
del purificador
de aire.

Este purificador
de aire funciona
con una
velocidad del
ventilador
maxima todo el
tiempo durante
largos periodos
de tiempo.

El purificador
de aire funciona
con la velocidad
del ventilador
mas baja
durante todo

el tiempo
durante amplios
periodos de
tiempo.

www.electrolux.com

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si acaba de comprar la unidad O si ha colocado
uno o varios filtros nuevos, mire que el/los filtro(s)
estén colocados de manera correcta para que el
sensor pueda leer las etiquetas RFID.

Generalmente, la unidad viene con varios
sensores, sistemas electrénicos y otros
componentes eléctricos sofisticados y si hay
alguno que no funciona correctamente, se
iluminara el icono de aviso en el panel de control
del producto. Para obtener mas informacién para
los pasos que debe seguir para solucionar los
problemas, vaya a la aplicacién de Electrolux y
mire la informacién que hay alli siempre que vea
que este icono se ilumina.

Si esta en modo MANUAL, compruebe la velocidad
del ventilador en el control deslizante del panel

de control del producto o en la aplicaciéon de
Electrolux y ajustelo al nivel que quiera.

Si estd en modo INTELIGENTE, mire el indicador
de calidad del aire en el panel de control del
producto o en la aplicacién de Electrolux; si todos
los valores de PM se encuentran entre 999 y 1000
de manera constante sin ninguna reduccién, lo
mas probable es que el sensor esté obstruido.
Limpie el sensor con una aspiradora a través

de la ventana del sensor; podrd encontrar las
instrucciones detalladas en la seccién LIMPIEZA,
CUIDADO Y ALMACENAMIENTO anterior.

Cuando esté en modo MANUAL, compruebe la
velocidad del ventilador en la pantalla del panel
de control del producto o en de la aplicacion de
Electrolux y ajustela al nivel deseado.

Si estd en el modo INTELIGENTE, compruebe el
indicador de calidad del aire en el panel de control
del producto o dentro de la aplicacion de Electrolux.
Si todos los valores de PM son buenos de manera
constante sin que haya ningin aumento, esto indica
que la unidad esta funcionando con normalidad:
ila calidad del aire es muy buenal! Si el valor de
PM2.5 es alto pero la unidad sigue funcionando
con la velocidad mas baja del ventilador, mire si el
icono de cambio del filtro en el panel de control
del producto o dentro de la aplicacion de Electrolux
esta encendido, si es asi reemplace el filtro usado
por uno nuevo, esto deberia resolver el problema
de la velocidad del ventilador.

Sininguno de los pasos anteriores O las
instrucciones de la aplicacion de Electrolux ayudan,
consulte el elemento nimero 9 de la tabla.

NOTAS

Tenga a mano el PNC
(cédigo del modelo y
numero del producto)
y el nimero de SERIE si
tiene que contactar al
servicio de Electrolux
para obtener ayuda.

La unidad tiene un
sensor de PM muy
preciso y sensible,

y es normal que el
purificador reaccione
cuando la calidad del
aire es malay aumente
la velocidad del
ventilador para que la
calidad del aire interior
vuelva a estar en unos
niveles seguros.

La unidad esta
disefada para que
cuando un filtro llegue
al final de su vida util,
limite la velocidad del
ventilador para no
volver a introducir en
el ambiente particulas
de aire capturadas y de
este modo desanime
al usuario de usar el
aparato.
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El purificador
de aire produce
un ruido fuerte
o anormal.

El purificador
deaireoel
ventilador no
funcionan.

El purificador
de aire esta en
marcha pero la
calidad del aire
no mejora

El purificador
de aire produce
o emite un olor
extrano.

Quite las bolsas de pléstico de alrededor de los
filtros y mire que ni la entrada de aire (alrededor
del panel frontal) ni la reja de salida de aire (en la
parte superior de la unidad) no estén obstruidas
y que haya un espacio libre de unos 30 cm entre
la unidad y la superficie mas cercana.

Si ninguno de los pasos anteriores O las
instrucciones de la aplicacion de Electrolux
ayudan, consulte el elemento nimero 12 de la
tabla.

Mire que la unidad recibe corriente. Si lo cree
conveniente, intente apretar el conector de
alimentacion firmemente en la toma de corriente
para ver si esto resuelve el problema. Comprueba
que no se hayan quemado los fusibles de su casa
o que se haya disparado el disyuntor. Reemplace
el fusor o reestablezca el disyuntor.

Si ninguno de los pasos anteriores O las
instrucciones de la aplicacién de Electrolux ayudan,
consulte el elemento nimero 12 de la tabla.

Si estd en el modo INTELIGENTE, mire si hay
alguna diferencia en los niveles de la calidad del
aire dentro de la aplicacion de Electrolux en los
préximos 20 minutos, si no ve ninguna mejora en
los valores de calidad del aire en la aplicacion de
Electrolux durante este periodo, siga el paso que
encontrara a continuacion.

Cambie a modo MANUAL y ajuste la velocidad
del ventilador a un nivel mas alto para ver si
esto resuelve el problema. Si todavia no observa
ninguna mejora.

Cierre cualquier puerta O ventana que tenga
abierta hacia fuera de la habitacién y vuelva a
poner en marcha la unidad a la velocidad del
ventilador mas alta durante 20 minutos. Si esto
resuelve el problema, le recomendamos que
utilice la unidad en este entorno cerrado siempre
que sea posible, hasta que la calidad del aire
alcance un nivel 6ptimo.

Cuando ponga en marcha la unidad por primera
vez, es posible que perciba un olor a plastico,
pegamento o pintura, especialmente cerca de la
reja de salida de aire; en algunos casos esto no
se puede evitar (como el «olor a coche nuevo»),
pero deberia desaparecer rapidamente.

Si nota un olor a quemado, desenchufe la unidad
y péngase en contacto con un centro de servicio
autorizado por Electrolux para recibir asistencia.

El filtro de VOC esta cerca de su vida util. Cambie
el filtro de VOC por uno nuevo.

PROBLEMA SOLUCION DE PROBLEMAS NOTAS

Si el aparato hace

un ruido que no

es normal, incluso
después de revisar los
pasos en la guia de
solucién de problemas,
pdngase en contacto
con un centro de
servicio autorizado
de Electrolux para
obtener mas ayuda.

Si pone la unidad en
una habitacién mas
grande que el tamafo
recomendado, la
calidad del aire puede
tardar mas en mejorar,
tenga paciencia y
mantenga la unidad a
la velocidad mas alta.

Cubra los filtros con
un embalaje adecuado
cuando no los esté
usando y vaya a
guardarlos y mire que
todas las piezas estén
secas para evitar la
acumulacion de olores
o moho.
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PROBLEMA SOLUCION DE PROBLEMAS NOTAS

Se ha iluminado
elicono del
filtro, aunque
cambié los
filtros hace
poco

El purificador
deaireoel
ventilador no
funcionan.

Hay algunos
depositos
blancos o
amarillos en

el filtro de
humidificacion.

Tarda mucho
tiempo en
alcanzar el nivel
de humedad
escogido

No puedo
conectar el
purificador
deaireala
aplicacién

Tengo otro
problema que
no aparece
enumerado
aqui O ninguno
de los pasos
anteriores me
han ayudado

a solucionar el
problema

www.electrolux.com

APAGUE la unidad con el botén de ENCIENDO o
APAGADO, o desenchufe y vuelva a enchufar la
unidad para ver si el icono desaparece.

La luz de que hay que llenar el depdsito de agua
parpadeard. Asegurese de que el depdsito de
agua esté debidamente instalado y de que hay
suficiente agua. Asegurese de que el panel lateral
estd cerrado.

Los depdsitos blancos se llaman cal y aparecen
debido a los minerales que hay en el agua. La

cal en el filtro de humidificacion que gira puede
afectar al rendimiento de humidificacion, sin
embargo no supone ningun dafo para la salud.
Siga las instrucciones de limpieza que parecen en
el manual de usuario.

La tecnologia de humidificacion distribuye vapor
de agua invisible a la habitacion. En condiciones
secas, las paredes, muebles y otros articulos que
haya en la habitaciéon, absorberan la humedad
del humidificador. La ventilacion del aire exterior
seco también aumentara el tiempo que se tarda
en alcanzar la humedad que se ha escogido. Para
optimizar el rendimiento de humidificaciény
purificacion, recomendamos cerrar las puertas y
las ventanas cuando se esté utilizando el aparato.
Cambiar el filtro de humidificacién cada afo.

Si no puede conectar la unidad a la aplicacion de
Electrolux después de haberlo intentado un par
de veces, pongase en contacto con un centro de
servicio autorizado de Electrolux para obtener
ayuda.

Puede buscar méas guias de solucion de
problemas y preguntas frecuentes en nuestro
sitio web O en la aplicacion de Electrolux

(las encontrara en las paginas de informacion

del producto), o puede ponerse en contacto
directamente con el centro de servicio autorizado
de Electrolux para obtener ayuda. jGracias!

Es importante APAGAR
la unidad antes de
cambuar el filtro para
poder restablecer el
producto.

El chip de wifi de

la unidad funciona
solamente a 2,4 GHz,
asi que asegurese de
que esta es la banda
ancha de su hogar.

Tenga el PNCdela
unidad y el numero de
serie a mano cuando
vaya a contactar

con un centro de
servicio de Electrolux.
Puede encontrar

esta informacién

en la etiqueta de
clasificacion que se
encuentra en la unidad
principal detras de la
tapa de delante.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

vvvvv

originalne Electrolux potroSne materijale, dodatke i rezervne delove da bi
vas$ uredaj postigao najbolje rezultate. Ovaj uredaj je dizajniran u skladu sa
Zivotnom sredinom i stoga su svi plasti¢ni delovi oznaceni kao reciklabilni.

OPSTE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Ovo UPUTSTVO ZA UPOTREBU sadrzi specifi¢na uputstva za upotrebu za vas
model ILI seriju. Koristite uredaj samo prema uputstvima u ovom priruc¢niku.
Ova uputstva nisu namenjena da pokriju svako moguce stanje i situaciju
koja se moze desiti. Prilikom instaliranja, rada i odrzavanja bilo kog uredaja
potreban je zdravorazumski pristup i oprez.

UPOZORENJE! - BEZBEDNOST DECE | UGROZENIH LJUDI

Rizik od gudenja, povrede ili trajnog invaliditeta. Drzite svu ambalazu dalje od
dece.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 i vise godina pod nadzorom.

Ovaj uredaj mogu osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su proucili instrukcije u vezi sa upotrebom uredaja na
bezbedan nacin i razumeju opasnosti upotrebe.

Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da vrie deca bez nadzora. Deca se
ne smeju igrati sa uredajem. Decu mladu od 3 godine treba drzati dalje od
uredaja osim ako su pod stalnim nadzorom.

OPREZ! - IZBEGAVAJTE POVREDE ILI OSTECENJE UREDAJA ILI IMOVINE

Ne usmeravajte strujanje vazduha na kamine ili druge izvore toplote jer bi to
moglo da izazove rasplamsavanje.

Nemojte se penjati na uredaj niti stavljati predmete na njega. Ne kacite
predmete na ureda;j.

Ne stavljajte posude sa te¢nostima na uredaj.

ISKLJUCITE uredaj iz napajanja kada se nece koristiti duzi period.

Nemojte blokirati ili prekrivati podrucje za ulazak vazduha, podrugje
ventilatora i reSetku za izlaz vazduha.

Uverite se da je elektricna/elektronska oprema udaljena najmanje 30 cm od
jedinice.

INFORMACLJE O RADIJU

Potrosnja energije proizvoda u stanju mirovanja je manja od 2,0 W
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Elektri¢ne Informacije

UPOZORENJE! Izbegavajte opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ovaj uredaj se moze koristiti sa napajanjem od 50Hz ili 60Hz bez ikakvih promena. Nemojte
koristiti produzni kabl ili adapterski utikac.

Ne vadite zupce iz kabla za napajanje. Nemojte prikljestiti, savijati ili vezati u ¢vor naponski kabl.
Nemojte sedi ili ostetiti naponski kabl. Ako je naponski kabl ostecen, trebalo bi da ga zameni samo
Electrolux, njihov servisni agent ili drugo kvalifikovano osoblje. Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje
korisnik moze sam da popravi. Uvek pozovite ovlas¢enog Electrolux servisera radi popravke.

Ako niste sigurni da je uti¢nica adekvatno uzemljena ili zasticena osigurac¢em sa vremenskim
kasnjenjem ili prekida¢em, neka kvalifikovani elektricar ugradi odgovarajucu uti¢nicu u skladu sa
nacionalnim elektri¢nim kodeksom ILI vaze¢im lokalnim zakonima i uredbama.

Nemojte skladistiti niti koristiti benzin ili druge zapaljive pare i te¢nosti u blizini ovog ili bilo kog
drugog uredaja. Procitajte etikete proizvoda za zapaljivost i druga upozorenja.

Ne dozvolite da voda ili bilo koji drugi te¢ni ili zapaljivi deterdZent dospeju u uredaj da biste izbegli
strujni udar i/ili opasnost od pozara. Obavezno iskljucite uredaj pre ¢is¢enja.

Nikada ne iskljucujte uredaj povla¢enjem kabla za napajanje. Uvek ¢vrsto uhvatite utikac i izvucite
ga pravo iz uti¢nice.

Mere Bezbednosti

Nemojte umetati niti stavljati prste ili predmete u podrudje za ispustanje vazduha ili prednju
reSetku uredaja.

Nemojte pokretati ili zaustavljati uredaj tako $to ¢ete iskljuciti naponski kabl ili ISKLJUCITI
napajanje na razvodnoj kutiji.

U slucaju kvara (varnice, miris paljevine, itd.), odmah
zaustavite rad, izvucite naponski kabl i pozovite
ovlas¢enog Electrolux servisera. — @
Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama.

Ne vucite naponski kabl.

Ne dodirujte lopatice ventilatora kada uklanjate filter(e).
Nemojte naginjati proizvod vise od 10°, niti ga pomerati
kada ima vode u rezervoaru/posudi za vodu jer to moze 0-10°
izazvati curenje.
Imajte na umu da visoki nivoi vlaznosti mogu podstaci rast bioloskih organizama u okolini.

Pazite da podrucje oko ovlazivaca ne postane vlazno ili mokro. Ako dode do pojave vlage, smanjite
izlaz ovlazivaca. Ako nije moguce smanijiti izlaznu snagu ovlaZivaca, koristite ovlaZiva¢ povremeno.
Pazite da upijajuci materijali, kao $to su tepisi, zavese ili stolnjaci, ne postanu vlazni.

Iskljucite uredaj iz struje tokom punjenja i ¢is¢enja.

Nikada ne ostavljajte vodu u rezervoaru kada se uredaj ne koristi.

Ispraznite i ocistite ovlazivac pre skladistenja. Ocistite ovlaZivac pre sledece upotrebe.

ODLAGANIJE

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovom pakovanju oznacava da se proizvod ne sme tretirati kao kuéni
otpad. Da biste reciklirali svoj proizvod, odnesite ga na zvani¢no sabirno mesto ili u Electrolux servisni

mmmm centar koji moze ukloniti i reciklirati elektri¢ne delove na bezbedan i profesionalan nacin. Pridrzavajte se
pravila svoje zemlje za odlaganje elektri¢nih proizvoda.

PRE POCETKA
« Pazljivo procitajte ovo uputstvo.
« Proverite da li su svi naborajani delovi prisutni.
« Obratite posebnu paznju na mere predostroznosti!
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OPIS VASEG PRECISCIVACA VAZDUHA
1. Predniji panel
2. Mrezasti predfilter za vodu REZIMA
3. Ultrafini filter za ¢estice  12. Filter za vlazenje

11. Poklopac rezervoara 18.Taster za odabir

19. Brzina ventilatora

26. Zadati nivo vlaznosti
27. lkonica upozorenja
28. Ikonica za zamenu

4.VOC (isparljivo organsko
jedinjenje) filter za miris

5. Displej kontrolne table

6. Krilca

7. Poklopac

13. Antibakterijski kertridz  20. Usmeravanje krilaca filtera

14. Fioka filtera za 21.Taster za ovlazavanje  29. lkonica rezervoara za
vlazenje 22. Indikator kvaliteta vodu

15. Bocni panel vazduha 30. Wifi ikonica

16. Tockic 23. Prikaz REZIMA 31. Ikonica jonizatora

8. Rezervoar za vodu 17.Taster za 24. Indikator BRZINE 32. Ikonica planera
9.Drska UKLJUCIVANJE/ VENTILATORA 33. Ikonica decije zastite
10. Senzorska kutija ISKLJUCIVANJE 25. Indikator krilaca 34. Svetlosni senzor

NAPOMENA: Vas model mozda nema sve komponente i karakteristike navedene u ovom UPUTSTVU ZA
UPOTREBU. Proverite pakovanje ILI stranicu sa specifikacijama proizvoda na nasoj veb stranici za tacne detalje
vaseg modela. Electrolux zadrzava pravo da promeni informacije sadrzane u ovom dokumentu bez prethodne

najave.
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1 godina odrzavanja,
zamena filtera za vlazenje
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OMoks. 40°C

Pogledajte stranice 295-299 za vise detalja o opisu slika.
Da biste uzivali na miru, registrujte svoj uredaj danas na www.electrolux.com.

Budite u toku sa boljim svakodnevnim uslugama, obavestenjima o bezbednosti i kupujte dodatnu opremu koja
odgovara vasem uredaju.

Funkcije se mogu dodati ili azurirati novim izdanjima aplikacije.

RASPAKIVANJE | PODESAVANJE

Budite pazljivi dok raspakujete precis¢ivac vazduha. Uredaj ima nekoliko odvojivih komponenti
koje su se mozda olabavile tokom transporta, pa pazljivo otvorite kutiju i postavite je na veliku
ravnu povrsinu na podu.

1. Uzmite filter za vlazenje sa gornjeg kartona i uklonite plasti¢nu vrecu sa njega. Zatim nezno
izvadite uredaj iz kutije, uklonite plasti¢cnu ambalazu i bacite je u skladu sa bezbednosnim i
lokalnim uputstvima za reciklazu.

Uklonite rezervoar za vodu sa zadnje strane uredaja.
Uklonite bo¢ni panel i izvucite fioku filtera za vlazenje.

Izvadite fioku filtera za vlazenje, postavite filter za vlazenje, zatim vratite fioku i bo¢ni panel
nazad u uredaj istim redosledom kako je na pocetku i bilo. (Pogledajte sliku 1).

5. Odvrnite poklopac i napunite rezervoar vodom. Cvrsto zatvorite poklopac i vratite rezervoar za
vodu u uredaj. (Pogledajte sliku 4).

Uklonite prednji panel tako sto cete ga nezno povuci od uredaja sa obe ruke.

7. lzvadite mrezasti predfilter, filter za ultrafine Cestice i VOC filter za mirise i uklonite svu plasti¢nu
ambalazu. Odlozite u skladu sa bezbednosnim i lokalnim uputstvima za reciklazu.

8. Vratite filtere u uredaj istim redosledom kao 3$to je to na pocetku i bilo (tj. VOC filter za mirise
ulazi prvi).
9. Pri¢vrstite mrezasti predfilter i prednji panel nazad na uredaj. (Pogledajte slike 5 6).

10. Ukljucite kabl za napajanje uredaja u najblizu uti¢nicu tako da dugme
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE na kontrolnoj tabli proizvoda zasvetli.

11. Za najbolje rezultate, koristite uredaj u zatvorenom prostoru sa zatvorenim vratima i prozorima
kada je to moguce.

STANJA KONTROLNE TABLE

12. STANJE PRIPRAVNOSTI: Jednom prikljucen, uredaj je u stanju pripravnosti, indikatori na
kontrolnoj tabli su zatamnjeni osim tastera POWER (30%) i ikone WiFi (treperi¢e samo ako se
aktivira povezivanje).

13. DAN | NOC: Uredaj je opremljen senzorom svetlosti, koji meri uslove osvetljenja u prostoriji.
Senzor e prigusiti intenzitet svetlosti ekrana i ograniciti brzinu ventilatora na 2 kada koristite
proizvod u mra¢noj prostoriji kako bi pruzio neometano korisnicko iskustvo tokom noci.

14. NEAKTIVNO STANJE: Ako korisnik ne stupi u interakciju sa kontrolnom tablom duze od 15
sekundi, ona ¢e predi u neaktivno stanje gde su aktivni tasteri i indikatori zatamnjeni na 30%,

a ostatak displeja ¢e biti potpuno zatamnjen.
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KORISCENJE VASEG PROIZVODA
UKLJUCIVANJE

15. Pritisnite dugme UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE @ da biste ukljucili precisc¢ivac vazduha,
uredaj ce raditi sa podrazumevanim podesavanjima (SMART rezim, ovlazavanje isklju¢eno
i krilca okrenuta napred) kada se koristi prvi put. Sledeci put kada pokrenete uredaj, on ¢e
nastaviti sa poslednjim podeéavanjima koja ste imali pre iskljuéivanja

dase kallbrlsu i analiziraju kvalitet vazduha. Za to vreme indikator kvaliteta vazduha ¢e polako
pulsirati belom bojom.

PROMENA REZIMA, BRZINA VENTILATORA, USMERAVANJE VAZDUHA | VLAZNOST

16. Pritisnite taster REZIMA @jednom kako biste se prebacivali izmedu dva rezima: SMART i
MANUAL

SMART: Ovo je podrazumevani rezim u kome ce se uredaj pokrenuti. U SMART rezimu,
uredaj e koristiti podatke senzora kao ulaz za odlucivanje o odgovarajucoj brzini ventilatora
i nivou vlaznosti za ugodan vazduh u okruZenju, u zavisnosti od temperature u prostoriji.
Brzinu ventilatora ili nivo vlaznosti, korisnik ne moze podesiti u ovom rezimu. Za vise detalja
pogledajte odeljak POKAZATELJI KVALITETA VAZDUHA.

MANUAL: U MANUAL rezimu, uredaj ¢e koristiti podatke senzora kao ulaz samo za prikaz nivoa
kvaliteta vazduha preko indikatora kvaliteta vazduha, ali ne¢e samostalno podesavati brzinu
ventilatora. Ovaj rezim je najbolje koristiti za brzo ¢iS¢enje, posebno kada korisnik ocekuje
povecanje cestica u prostoriji zbog kuénih poslova (npr. usisavanje).

17. BRZINA VENTILATOR: Dok ste u MANUAL rezimu, pritisnite dugme VENTILATORA da biste
podesili brzinu ventilatora - preciscivac vazduha ima 5 nivoa brzine ventilatora, indikator brzine
ventilatora ¢e pokazati brzinu ventilatora.

NAPOMENA: Uredaj ¢e postepeno povecavati ILI smanjivati brzinu do izabrane postavke.

18. TIHI rezim: Ova funkcija se moze koristiti u SMART rezimu za ogranicavanje brzine ventilatora
tokom dana kako bi se izbegla buka ako se PM vrednosti povecaju. MozZete aktivirati TIHI rezim
preko Electrolux aplikacije. Ekran na proizvodu ¢e se zatamneti da bi pokazao da je TIHI rezim
aktiviran. Indikator kvaliteta vazduha ¢e i dalje funkcionisati normalno u TIHOM reZimu.

Takode, mozete da aktivirate TIHI reZim na dlspIeJu proizvoda pritiskom na taster REZIMA u
trajanju od 3 sekunde. Da biste iza3li iz TIHOG rezima, samo pritisnite taster REZIMA ili BRZINA
VENTILATORA.

19. USMERAVANJE VAZDUHA: Pritiskom na taster USMERAVANJE VAZDUHA moze se aktivirati funkcija
Usmeravanje vazduha kako biste izabrali Zeljeni smer strujanja vazduha. Postoje 3 opcije:
<—> Usko (Pomeranje krilaca u resetki na dosledan nacin u uskom opsegu uglova).
" Siroko (Pomeranje krilaca u reetki na dosledan nacin u irokom opsegu uglova).
"<>" Prirodni povetarac (Pomeranje krilaca u resetki na nasumican nacin u sirokom opsegu
uglova).

20. VLAZNOST: Pritisnite taster VLAZNOST da biste ukljucili funkciju VlaZenja i izaberite Zeljeni nivo
vlaznosti (40%, 50% i 60%). Kada se aktivira, filter za vlazenje ce raditi sve dok relativna vlaznost
u prostoriji ne dostigne odabrani nivo vlaznosti. Uredaj ¢e tada pokusati da odrzi odabranu
vlaznost u vazduhu. U reZzimu Vlazenja, obratite paznju na:
- Ako je prostorija velika ili su prozori ili vrata otvoreni, odabrani nivo vlaznosti mozda nece biti
dostignut

vlaznost, tako da se prostorija moze ovlaziti.

IKONICE FUNKCIJA I INDIKATORI

NAPOMENA: Mozda na vasem modelu nisu dostupni svi indikatori ILI ikonice funkcija. Molimo
pogledajte informacije o pakovanju ili specifikacije proizvoda na veb lokaciji za detalje o
dostupnim funkcijama.

296 www.electrolux.com



21. UPOZORENLJE: Ikonica upozorenja O ¢e zasvetleti da vas upozori na mogucu elektri¢nu ili
elektronsku gresku na vasem uredaju. Pogledajte Electrolux aplikaciju za detalje o tipu greske,
detaljima o komponenti i merama za njeno otklanjanje. Vise detalja takode mozete pronaci u
odeljku GRESKE | RESAVANJE PROBLEMA u nastavku.

22. ZAMENA FILTERA: Filter(i) visoke efikasnosti u uredaju se ne mogu prati, mogu se samo
zameniti. lkonica za zamenu filtera @) ce svetleti da vas podseti na zamenu. Vas precis¢ivac
vazduha moze da ima vise od jednod filtera, pa molimo pogledajte Electrolux aplikaciju za
detalje o tome koji sloj filtera treba zameniti. Uverite se da je plasti¢na zastitna vre¢a uklonjena
pre upotrebe u uredaju. Nakon zamene upotrebljenod filtera, ikonica promene filtera ¢e se

automatski iskljuciti i nije potrebno resetovanje.

23. REZERVOAR ZA VODU: Ikonica rezervoara za vodu @ ¢e zasvetleti da vas podseti da dopunite
rezervoar radi ovlazivanja. Nakon dopune rezervoara, ikonica rezervoara za vodu e se
automatski iskljuciti i nije potrebno resetovanje.

24, WiFi: Uredaj je opremljen WiFi modulom koji omogucava daljinsko upravljanje i pristup
mnogim dodatnim funkcijama, ukljucujuci vremensko pracenje podataka o kvalitetu vazduha
u zatvorenom prostoru. Kada je uredaj povezan na ku¢ni WiFi, ova ikonica @) ¢e zasvetleti.
Ako ikona treperi, to ukazuje na privremeni gubitak WiFi veze - pogledajte Electrolux aplikaciju
za vise detalja.

NAPOMENA: Preuzmite nasu Electrolux aplikaciju i pratite korak po korak uputstva za ugradnju

25. JONIZATOR: Uredaj je opremljen jonizatorskim modulom, koji ¢e omoguciti generisanje
negativnih jona za dalje poboljsanje procesa precis¢avanja vazduha. Jonizator je
podrazumevano ISKLJUCEN, pritisnite i drzite dugme REZIMA i VENTILATORA istovremeno 3
sekunde da biste aktivirali funkciju jonizatora. Kada je funkcija jonizatora aktivirana, ikonica
jonizatora @) ¢e zasvetleti. Takode, mozete aktivirati jonizator preko aplikacije. Za vide
detalja o tome kako jonizator pomaze u smanjenju Cestica u vazduhu, pogledajte stranicu sa
informacijama o proizvodu na veb lokaciji.

26. RASPORED: prikaz zakazanih dogadaja iz aplikacije pokrenut.

27. DECIJA ZASTITA: Uredaj je opremljen funkcijom sigurnosnog zaklju¢avanja za onemogucavanje
kontrolne table proizvoda kako bi se izbeglo nenamerno pritiskanje. Pritisnite i drZite dugme
REZIMA i POWER istovremeno 5 sekundi da biste aktivirali funkciju zaklju¢avanja za decu.
Ikonica decije zastite @) ce zasvetleti kada se ova funkcija aktivira. Kada je kontrolna tabla
zaklju¢ana, mozete da unosite promene samo preko aplikacije.

28. INDIKATOR KVALITETA VAZDUHA: Uredaj je opremljen senzorom kvaliteta vazduha. Senzor
Cestica (PM) zasnovan na laseru je senzor visoke preciznosti koji moze detektovati nivoe PM1,
PM2,5i PM10. Indikator kvaliteta vazduha ¢e vizuelno — uz pomoc¢ skale boja — pokazati kvalitet
vazduha u realnom vremenu prema tabeli ispod. Kada je u SMART rezimu, nivo kvaliteta
vazduha ¢e takode odrediti brzinu ventilatora prema tabeli ispod.

BOJA SVETLA PM 2,5 (ug/m®) KVALITET VAZDUHA

Zelena 0-12 Vrlo dobar
Zuta 13-35 Dobar
Narandzasta 36-55 Slab
Crvena 56-150 Veoma slab
Ljubicasta 151-250 Los
Kestenjasta >250 Veoma los

NAPOMENA: Obavezno redovno distite prozor senzora da se ne bi zacepio prasinom i da bi
senzori radili tacno. Takode je potrebno obezbediti optimalne nivoe vlaznosti (izmedu 35-80%)
za precizno ocitavanje sa senzora.
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PODESAVANJE POKLOPCA

29. POKLOPAC: Uredaj dolazi sa poklopcem koji obezbeduje udoban vazduh u okruzenju. Podesite
smer izlaza vazduha tako sto ¢ete ru¢no povuci poklopac. Poklopac se moze podesiti pod
zeljenim uglom izmedu 6° - 90°.

POVEZIVANJE

NAPOMENA: Neki koraci za tok povezivanja se mogu izmeniti tako da bi najbolje bilo da pratite
poslednja korak po korak uputstva iz Aplikacije u slu¢aju da postoji neslaganje. Uverite se da ku¢ni

30. Pronadite Electrolux aplikaciju u iOS ili Google Play prodavnici, preuzmite je, registrujte se i
prijavite se na aplikaciju. Tu ¢ete mo¢i da,,dodate uredaj” u aplikaciju i pratite korak po korak
uputstva za povezivanje uredaja - koraci u nastavku su indikativni.

CISCENJE I NEGA

udara ili pozara. Nemojte koristiti abrazivne, jake deterdZente ILI vosak za ¢iS¢enje uredaja.
Visokoefikasni filteri se ne mogu prati, moraju se uvek zameniti kada su na kraju zivotnog veka.

31. Obezbedite da je prozor senzora nezacepljen za optimalne performanse uredaja. Prirodno je
da se prasina akumulira u ovoj oblasti, stoga obezbedite redovno (npr. jednom u 4 nedelje)
usisavanje prozora senzora usisiva¢em koji ima usku mlaznicu/cetku.

32. Plasti¢ne delove uredaja treba ocistiti suvom krpom bez ulja. Za mrlje na plasti¢nim delovima,
koristite blago navlazenu meku krpu od mikrovlakana da nezno trljate mrlju.

33. Tkaninu pri¢vrscenu za prednji panel treba obrisati suvom krpom bez ulja ili usisivacem sa
mekom cetkom. Podrucje oko ulaza za vazduh na prednjoj strani uredaja moze akumulirati
vise prasine nego neki drugi delovi i stoga moze zahtevati ¢esce ¢iscenje kako bi se obezbedile
optimalne performanse. Mrezasti filter treba povremeno obrisati ili ocistiti usisivacem kako
biste izbegli gubitak performansi.

34. Redovno distite filter za vlaZzenje da biste odrzali dobre performanse ovlazivanja, izvadite tocak
filtera za vlaZenje i isperite ga Cistom vodom i citrusnom kiselinom ili neutralnim deterdzentom,
da biste uklonili kamenac i vratite ga u uredaj. (Pogledajte sliku 24).

NAPOMENA: Pratite korake prikazane na slici 1 za vadenje i vracanje tocka filtera za vlazenje,
nema potrebe da skidate filter za vlazenje sa tocka tokom ciséenja.

SKLADISTENJE

se da je uredaj, ukljucujudi prednji panel od tkanine, pokriven kako biste izbegli nakupljanje prasine.
Za model sa ovlazivanjem, obavezno ispraznite fioku filtera, uklonite filter za vlaZenje i ostavite
da se osusi i ispraznite rezervoar za vodu pre skladidtenja proizvoda, kako biste izbegli
nakupljanje budi unutar proizvoda, $to moze dovesti do nezeljenih mirisa.

ZAMENA FILTERA

ZAMENA HEPA FILTERA

NAPOMENA: Filteri se — osim mrezastog predfiltera i filtera za vlazenje — ne mogu prati i moraju se
uvek zameniti po isteku zivotnog veka. Precis¢ivac vazduha ima razlicite filtere koje mozete izabrati,
prilagodene vasim Zivotnim potrebama. Idite na Electrolux aplikaciju ili stranicu sa informacijama
o proizvodu na nasoj veb stranici za vodic za odabir odgovarajuceg filtera za vase potrebe. Posetite
lokalnu Electrolux veb lokaciju da narucite filter za zamenu.

36. Za najbolje iskustvo i da biste obezbedili neprekidnu upotrebu preciscivaca vazduha, pratite
preostali vek trajanja filtera u Electrolux aplikaciji i narucite filter za zamenu na vreme pre nego
sto preostali vek trajanja filtera dostigne 0%. Ako imate omogucena obavestenja, Electrolux
aplikacija ¢e vas obavestiti kada se vek trajanja filtera priblizi kraju (npr. 5%).
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37.Kada je jedan ili vise filtera na kraju svog Zivotnog veka, ikonica za promenu filtera ¢e zasvetleti
na kontrolnoj tabli proizvoda kako bi oznacila potrebu za zamenom. Otvorite Electrolux
aplikaciju da biste ta¢no identifikovali koji filter je na kraju Zivotnog veka i potrebna mu je
zamena. Kada je filter na kraju radnog veka, brzina ventilatora uredaja moze biti smanjena u
SMART rezimu.

38. Korisc¢eni filter moze biti veoma oblozen prasinom i ¢esticama, pa pre otvaranja prednjeg
panela, pripremite vrecu za jednokratnu upotrebu ili pakovanje u koje Cete staviti upotrebljeni
filter.

39. ISKLJUCITE preciscivac vazduha pre zamene filtera kako biste bili sigurni da je ikonica promene
filtera ISKLJUCENA. Uklonite prednji panel i mrezasti predfilter i odlozZite ih na stranu. Zatim
uklonite filter koji je na kraju radnog veka i stavite ga u kesu za jednokratnu upotrebu.

40. Zatim uklonite plasti¢cnu ambalazu sa zamenskog filtera i ubacite filter na odgovarajuée mesto.
U uredaj prvo stavite VOC filter mirisa, a zatim filter za ultrafine ¢estice. Ponovo namestite
mreZzasti predfilter, zatvorite prednji panel i ukljucite uredaj. Ikonica za zamenu filtera na
kontrolnoj tabli proizvoda vise nece svetleti, a Electrolux aplikacija ¢e ukazivati na promenu,
sa novim ocitavanjem zivotnog veka filtera.

NAPOMENA: U slu¢aju da se promena odrazava samo na kontrolnoj tabli proizvoda, a ne i
u Electrolux aplikaciji, ponovo pokrenite aplikaciju i uredaj pre nego sto pristupite daljem
reSavanju problema.

41. Bacite iskorisceni filter kao i plasti¢cnu ambalazu u skladu sa lokalnim smernicama za reciklazu.

ZAMENA FILTERA ZA VLAZENJE | ANTIBAKTERIJSKOG KERTRIDZA

NAPOMENA: Filter za vlazenje i antibakterijski kertridz treba zameniti svake godine prateci dole
navedene korake za njihovu zamenu. (Pogledajte slike 2 i 3).

42. Prvo uklonite rezervoar za vodu sa zadnje strane uredaja.
43. Uklonite boc¢ni panel i izvucite fioku filtera.

44. |1zvadite filter za ovlazivanje iz fioke filtera, olabavite poklopce osovine, odvojite kuke sa okviru
filtera za vlazenje i izvadite filter. Umetnite novi filter za vlazenje u tocak. Ponovo sastavite
obrnutim redosledom i zakljucajte poklopce tocka. (Pogledajte slike 5i 6).

45. Po uklanjanju filtera za vlazenje, primeticete da je antibakterijska kutija umetnuta u Zleb baze
fioke filtera, izvucite je i zamenite novom.

46. Potom vratite tocak filtera za vlazenje, fioku filtera i bo¢ni panel na uredaj istim redosledom kao
sto ste ih i uklonili. Takode, uverite se da tocak filtera za vlazenje ispravno orijentisete. Jedan od
poklopaca je veci od drugog.

PUNJENJE REZERVOARA ZA VODU

NAPOMENA: Prilikom punjenja rezervoara koristite vodu iz slavine. Topla voda (preko 40 °C),
hemikalije / deterdzenti ili dodavanje mirisa mogu uticati na proizvod i funkciju ovlazivanja.
Isto tako, imajte na umu da prljava voda (uklju¢ujuéi vodu iz bunara) moZe povecati rizik od
gljivica / bakterija i budi.

47.Kada je rezervoar za vodu prazan, indikator rezervoara ce se upaliti na kontrolnoj tabli da vas
podseti da dopunite rezervoar za vodu. Upozorenje cete dobiti i putem aplikacije.

48. Pazljivo podignite rezervoar da voda ne kaplje na pod. Okrenite rezervoar naopako, otvorite
poklopac i napunite rezervoar vodom. (Pogledajte sliku 4).

49. Zatim zatvorite poklopac i vratite rezervoar za vodu na uredaj.
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RESAVANJE PROBLEMA

Kada indikatori greske pokazu da sistem ne radi ispravno, izvrsite sledecu proveru.

U tabeli ispod je samo ogranicena lista. Za najnoviji i kompletan odeljak o resavanju problema, c¢estim
pitanjima i vodicu za greske pogledajte odgovarajuci odeljak na nasoj veb stranici ili u Electrolux

aplikaciji.
# PROBLEM
1 Svetliikonica
upozorenja
preciscivac
vazduha.
2 Precisc¢ivac

300

vazduha radi
maksimalnom
brzinom
ventilatora sve
vreme tokom
duzeg perioda

Precisc¢ivac
vazduha radi
minimalnom
brzinom
ventilatora sve
vreme tokom
duzeg perioda

RESAVANJE PROBLEMA

Ako ste upravo kupili uredaj ILI instalirali nove filtere,
uverite se da su filteri postavljeni na ispravan nacin kako bi
senzor mogao da procita RFID oznake.

Generalno, uredaj dolazi sa raznim sofisticiranim senzorima,
elektronikom i drugim elektri¢cnim komponentama i ako
jedna od njih ne funkcionise, videcete da svetli ikonica
upozorenja na kontrolnoj tabli proizvoda. Za vise detalja

o koracima koje treba resiti, otvorite Electrolux aplikaciju i
proverite detalje kad god vidite da ova ikonica svetli.

Ako ste u MANUAL rezimu, proverite klizac¢ brzine
ventilatora na kontrolnoj tabli proizvoda ili u Electrolux
aplikaciji i podesite ga na Zeljeni nivo.

Ako ste u SMART rezimu, proverite indikator kvaliteta
vazduha na kontrolnoj tabli proizvoda ili u aplikaciji
Electrolux — ako sve PM vrednosti stalno pokazuju
999-1000 bez ikakvog smanjenja, onda je najverovatnije
senzor zacepljen. Koristite usisivac za ¢is¢enje preko
prozora senzora — detaljna uputstva u odeljku CISCENJE,
NEGA | SKLADISTENJE iznad.

Ako ste u MANUAL rezimu, proverite brzinu ventilatora na
displeju kontrolne table proizvoda ili u Electrolux aplikaciji
i podesite je na zeljeni nivo.

Ako ste u SMART rezimu, proverite indikator kvaliteta
vazduha na kontrolnoj tabli proizvodaili u Electrolux
aplikaciji — ako se sve PM vrednosti konstantno oditavaju
dobro bez ikakvog povecanja, to je normalno ponasanje za
uredaj — kvalitet vazduha je veoma dobar! Ako je vrednost
PM2,5 visoka, a uredaj i dalje radi na najnizoj brzini
ventilatora, onda proverite ikonicu promene filtera na
kontrolnoj tabli proizvoda ili u okviru Electrolux aplikacije,
te ako svetli, zamenite koriséeni filter novim i to bi trebalo
da resi konkretan problem brzine ventilatora.

Ako nijedan od gornjih koraka ILI uputstva u aplikaciji
Electrolux ne pomaze, pogledajte tacku 9 u tabeli.

NAPOMENA

Molimo da imate pri
ruci PNC i SERISKI
broj uredaja ako

je potrebno da
kontaktirate Electrolux
servis za podrsku.

PM senzor u uredaju
je veoma precizan i
osetljivinormalno je
da precis¢ivac reaguje
na los$ kvalitet vazduha
povecanjem brzine
ventilatora - kako bi
se kvalitet vazduha u
vasem prostoru vratio
na bezbedan nivo.

Uredaj je dizajniran
tako da kada je filter
na kraju zivotnog
veka, dalja upotreba
e biti otezana sve dok
se filter ne zameni,
brzina ventilatora ¢e
biti ogranicena kako
se zarobljene Cestice
ne bi ponovo nasle u
vazduhu.

www.electrolux.com



- PROBLEM RESAVANJE PROBLEMA NAPOMENA

Precisc¢ivac
vazduha
proizvodi glasnu
ili neuobicajenu
buku

5  Precisc¢ivac
vazduhaiili
ventilator ne rade

6  Precisc¢ivac
vazduha radi,
ali se kvalitet
vazduha ne
poboljsava

7  Preciscivac
vazduha
proizvodi ili
emituje ¢udan
miris

www.electrolux.com

Proverite da li su plasti¢ne kese oko filtera uklonjene,
uverite se da su ulaz za vazduh (oko prednjeg panela) i
reSetka za izlaz vazduha (vrh uredaja) prohodni i da postoji
razmak od najmanje 30 cm izmedu uredaja i najblize
povrsine.

Ako nijedan od gornjih koraka ILI uputstva u aplikaciji
Electrolux ne pomaze, pogledajte tacku 12 u tabeli.

Uverite se da je uredaj prikljucen na elektri¢cnu mrezu.
Ako je potrebno, pokusajte da jace gurnete utikac u
uti¢nicu i proverite da li je ovo resilo problem. Proverite da
osigurac nije pregoreo, odnosno, da li se iskljucio prekidac.
Zamenite osigurac ili resetujte prekidac ako je potrebno.

Ako nijedan od gornjih koraka ILI uputstva u aplikaciji
Electrolux ne pomaze, pogledajte tacku 12 u tabeli.

Ako ste u SMART rezimu, pazljivo pratite razliku u nivoima
kvaliteta vazduha u Electrolux aplikaciji u narednih 20
minuta — ako ne vidite poboljsanje vrednosti kvaliteta
vazduha u Electrolux aplikaciji tokom ovog perioda, sledite
naredni korak.

Prebacite se na MANUAL rezim i podesite brzinu ventilatora
na visi nivo da biste videli da li ovo pomaze. Ako i dalje ne
vidite nikakvo poboljsanje.

Zatvorite sva otvorena vrata ILI prozore u prostoriji i
ponovo pokrenite uredaj na najvecoj brzini ventilatora
na 20 minuta. Ako ovo resi problem, preporucujemo vam
da koristite uredaj u zatvorenom okruzenju $to je vise
moguce, sve dok kvalitet vazduha ne bude na dobrom
nivou.

Kada prvi put pokrenete uredaj, mozete osetiti miris
plastike, lepka ili boje — posebno u blizini reSetke za izlaz
vazduha - to je u nekim sluc¢ajevima neizbezno (poput
»Mmirisa novog automobila”), ali bi trebalo brzo da nestane.

Ako osetite miris paljevine, iskljucite uredaj i kontaktirajte
ovlasceni servis Electrolux-a za dalju podrsku.

VOC filter je na kraju Zivotnog veka. Ugradite novi VOC
filter.

Ako vas proizvod
proizvodi neobi¢nu
buku, ¢ak i nakon $to
proverite korake u
vodicu za resavanje
problema, kontaktirajte
ovlasceni servisni
centar Electrolux-a za
dalju podrsku.

Ako je uredaj
postavljen u prostoriju
vecu od preporucene,
bi¢e potrebno vise
vremena da se kvalitet
vazduha poboljsa

- budite strpljivi i
koristite uredaj na
najvecoj mogucoj
brzini.

Uvek vodite racuna da
filteri budu pokriveni
odgovaraju¢om
ambalazom dok

se ¢uvaju izmedu
upotreba i da su svi
delovi suvi kako biste
izbegli stvaranje mirisa
ili budi .
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PROBLEM RESAVANJE PROBLEMA NAPOMENA

8

10

1"

12

13
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Ikonica filtera
svetli, iako

sam nedavno
promenio filtere

Preciscivac
vazduhaiili

ventilator ne rade

Postoje bele ili
zute naslage na

filteru za vlazenje

Potrebno je dosta

vremena da se
postigne ciljni
nivo vlaznosti

Ne mogu
da povezem
preciscivac
vazduha sa

aplikacijom

Imam jos
jedan problem
koji ovde nije
naveden ILI
nijedan od
gore navedenih
koraka nije
pomogao da se
problem resi

ISKLJUCITE uredaj pomocu tastera UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE ili ga iskljucite i ponovo ukljucite da vidite
da li ¢e ikonica nestati.

Lampica za punjenje vode treperi. Uverite se da je
rezervoar za vodu pravilno postavljen i da ima dovoljno
vode u njemu. Uverite se da je bo¢ni panel zatvoren.

Bele naslage se nazivaju kamenac i sastoje se od minerala
iz vode. Kamenac na rotacionom filteru za vlazenje uti¢e na
performanse ovlaZivanja, ali ne Steti vaSem zdravlju. Pratite
korake za ¢is¢enje u uputstvu za upotrebu.

Tehnologija ovlazivanja ravnomerno rasporeduje nevidljivu
vodenu paru u vasoj prostoriji. U suvim uslovima vlagu iz
ovlazivaca c¢e apsorbovati zidovi, namestaj i drugi predmeti
u vasoj sobi. Ventilacija suvog spoljasnjeg vazduha c¢e
takode povecati vieme potrebno da se postigne ciljna
vlaznost. Da biste optimizovali performanse ovlazivanja i
preciscavanja, preporucuje se da zatvorite vrata i prozore
tokom upotrebe. Svake godine menjajte filter za vlazenje.

Ako ne mozete da instalirate uredaj i povezete ga
sa Electrolux aplikacijom nakon nekoliko pokusaja,
kontaktirajte ovlaséeni servis Electrolux-a za podrsku.

Mozete potraziti vise vodica za reSavanje problema i cesta
pitanja na nasoj veb stranici ILI u aplikaciji Electrolux na
stranicama sa informacijama o proizvodu ili direktno
kontaktirati ovlasceni servis Electrolux-a za podrsku.
Hvala Vam!

Vazno je da iskljucite
uredaj pre zamene
filtera, kako biste
resetovali proizvod.

WiFi ¢ip u uredaju radi
samo na 2,4 GHz te je
potrebno uveriti se da
vasda kuc¢na WiFi mreza
radi na ovom opsegu.

Molimo da pripremite
PNC i serijski broj
uredaja kada
kontaktirate Electrolux
servis. Ove informacije
se mogu naci na
nalepnici sa oznakom
koja se nalazi iza
prednjeg poklopca.

www.electrolux.com



ErXEIPIAIO XPHZHZ

Y ag euxaplotoupe mou emAé€ate Tov kaBaploth aépa Electrolux.
Xpnolgomnoleite mavta auBevTIKA avaAwolua, E€apTAMATA KAl AVTAANAKTIKA
Electrolux, yia va éxete va BéATiota amoteAéopata amod tn povada oag. Auth
N OLOKeLN €xel oxedlaOTEl pe yvwpova To TEPIBANNOV Kal emopévwe OAa Ta
TAQOTIKA Pépn €XOLV emonuavOei yla okomoUg avakUKAWONG.

FENIKEZ MAHPOO®OPIEZ AZOANEIAZ

Autd 1o EMXEIPIAIO XPHXTH napéxel ouykekplpéveg odnyieg Aettoupyiag yia
TO HovTéNo H Tn oglpd oac. Xpnoluomoleite tn povada uévo cUUQWVa He
TIG 0Onyieg autoL Tou eyxelptdiou. Autég ot odnyieg Sev €xouv w¢ oKomd va
KaAUYouv KaBe mBavr cuvOnKn Kal KATAoTACN TTOU UMTOPEL va TTPOKUWEL.
©a MPETEL VA XPNOIUOTIOIEITE KOIVE AOYIKH KAl VA TIPOCEXETE KATA TNV
EYKATAOTAON, TN AEITOUPYIA KAl TN CUVTHPNGCN OTTOIACONTIOTE CUOKEUNC.

MPOEIAONOIHZH! - AZOANEIA NAIAIQN KAI EYAAQTQON ATOMQN

Kivbuvoc acpuéiag, Tpaupatiopou f uoviung avamnpiac. Kpatriote 6Aa ta
UAIKA cuokevaoiag pakptd and ta maidid.

AuTn n cuokeun umopei va xpnotpomnoinBei and matdid nAkiag 8 eTwv Kal Avw
unto emiAeyn.

H cuokeun pmopei va xpnotpomnolnBei and ATopa PE PEIWUEVEC CWIATIKEC,
aAloONTNPIAKEC 1) TTVELUATIKEG SUVATOTNTEC 1 ENNEIPN EUTTEIPIAC KAl YVWONC,
eav empPAémovTal f €xouv AAPel odnyieg OXETIKA PE TN XPriON TNG CUOKEUNRG
HE ao@an TPOTTO Kal KATAVOOoUV TouG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

O kaBaplopdc kat n ouvtripnon and Tov xpriotn dev mpémel va
nmpayuatonoleitat amd madid xwpic emiPAeyn. Ta maidid dev mpénel va
mai(ouv pe TN cuokeun. Ta Tadid KATW TwV 3 ETWV TIPETTIEL VA TIAPAUEVOLV
Hakpld amod Tn povada ektég av Ppiokovtal uttd ouvexn emiBAeyn.

www.electrolux.com 303



MPOZOXH! - AMO®YTETE TON TPAYMATIZMO 'H TH ZHMIA XTH MONAAA
‘HTHN MNEPIOYZIA

Mnv kateuBuvete T pon aépa og TCAKLa 1 AANEC TTNYEC BepUOTNTAC, KABWC
auTo Ba urmopovoE va eVIoXVOEL UIa QWTIA.

Mn OKaP@AAWVETE TAVW OTN PovAda Kal NV TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA TTAVW
™G Mnv Kpeudte avTikeipeva amno tn povada.

Mnv tonoBeteite doxeia pe vypd Mavw otn povada.

ANENEPTOMOIHXTE tn povdda otnv mnyn tpo@odoaciac otav Sev mpoKelTal
va xpnotuomoltnBei yia peydho xpoviké didotnua.

Mnv @pAadeTe Kal PNV KAAUTITETE TOV XWPO EI0PONG AEPA, TOV XWPO TOU
QVEULOTAPA Kal TN oXapa e€agptopov.

BeBaiwBeite 611 omoloodrmote NAEKTPIKOSG/ NAEKTPOAOYIKOG EEOTIAIOUOC
Bpioketal og améotaon Touldyiotov 30 k. amd Tn povada.

MAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME TH PAAIOEMIKOINQNIA

H katavdAwon 1oxVo¢g Tou TPoidvTog o€ avapovr SIKTUOoU ival pikpdtepn
amo 2,0W

HAEKTPIKEZ MAHPOO®OPIEZ

MPOEIAOMNOIHZH! ArogUyete Tov Kivouvo Tupkayldg i nAektpomAngiac.

AuTh n povada pmopei va xpnotponolndei pe tpopodocia pevpatog 50Hz i} 60Hz xwpig kapia
aMayn. Mnv xpnotporoleite KAAWSI0 EMEKTACNG 1) TTPOCGAPHOYEA BUCHATOC.

Mnv agaipeite TIg alXUéG amod To KaAwSIo Tpo@odoaiag. Mnv mélete, un Avyilete Kat pn dévete
KOO To KaAwS10 TpoYodoaiag.

Mnv k6Bete kat pnv mmpokaAeite {nuid oto kahwdio Tpoodoaiag. Av To TapPeEXOHEVO KOAWSIO
€ival KOpPEvo N €xel umooTel (npid, Ba mpémel va avtikabiotatal pévo ano v Electrolux, Tov
avtimpdowmo o€pPIG TN 1 amd dtopa pe mapopola 1dikeuaon. Autr n povada Sev mepléxel
€€QPTAMATA TTOU PITOPOUVV VA ETIOKELACTOUV ard Tov Xpnotn. Na KaAeite mAvta cuvtnpnT
e€ovolodotnuévo amod tnv Electrolux.

Av bev gioTe oiyoupol 0Tt n €€0d0¢ eival KatdAANAa yelwpévn 1} OTL TPOOTATEVETAL ATIO ACPANELA
XPOVIKAC KABUOTEPNONG 1} SIAKOTITN KUKAWUATOC, avaBéoTe o€ évav e€EISIKEVEVO NAEKTPOAGYO va
€YKATAOTAOEL TNV KATAAANAN €€060 cuppwva pe Tov EBvikd HAekTpikd Kwdika H Toug loxUovTeg
TOTKOUC KWEIKEC Kal Slatayuata.

Mnv amoBnkeveTe Kat un Xpnotuomoleite Bevdivn r AAOUG EDPAEKTOUC ATHOUC KAl UYPA KOVTA O
autn 1) omoladnmoTe AAAN cUOKeLH. AlABACTE TIC ETIKETEG TOU TIPOIOVTOC YA TNV EUPAEKTOTNTA KAl
AA\eC TTPOEISOTIOINTELC.

Mnv emtpénete va el0€AO0OUV 0TN Hovada vePO 1] AANO LYpPS 1 EVPAEKTO ATTOPPUTTAVTIKO, Yla

Vv amo@uyr nAektpomAnéiag ri/kat kivduvou mupkaylde. Alao@alioTte OTL €XeTe AMOCUVOETEL TN
povdada amd tnv mpia piv Tov Kabapiouo.

Mnv anmocuvdéete moTé tn povada tpapwvtag 1o kadwdio Tpopodociac. Na mAveTe TAvVTA TO QIG
otabepd Kat va To Tpafdte amevbeiag amd tnv mpida.
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MPOM®YNAZEIZ AXDANEIAZ

Mnv e1odyete kal pnv tomoBeteite Ta SAXTUAA 0AG 1} AVTIKEIUEVA OTNV TIEPLOXH EKPONG aépa f TN
MITPOOTIVH OXdpa e€agplopol TnS povddag.

Mnv exkiveite r) StakémTeTe TN AelToupyia Tng povadag amocuvdéovtag To kahwdio Tpogodoaiag i
AIAKOMTONTAZ TtnV 10X0 0TO NAEKTPOAOYIKO KOUTI.

Y& nepintwon SucAertoupyiag (omiBeg, oopur Kapévou, K.ATL), OTAUOTAOTE apéowC TN AelToupyia,
amocuvdéoTe To KAAWSI0 TpoPodoaiag Kal KOAéoTe évav ouvTnpnth e€ouciodoTnuévo amod TV
Electrolux.

Mn Aeitoupyeite T povdada pe vypd xépla.

Mnv tpafdte to kaAwdio Tpoodoaiag.

Mnv ayyilete To TTEPUYLO AVEUIOTHPA OTAV APAIPEITE
To/10 PiNtpOo(-a).

Mn yépveTe To TIPOIOV O€ KAion Avw Twv 10° 1 PETAKIVEITE
TO MPOIdV OTaV UTTAPXEL VEPO 0TO SoXEI0/CUPTAPL PiINTPOU,
KaBwg evdéxetal va mpokAnBouv Slappotc.

‘Exete umoyn ot ta uPnAd emineda vypaciag evdéxetal va
€UVONOOLV TN AvANTUEN BLOAOYIKWY OPYAVICUWY 0TO TIEPIBANOV.

Mnv emitpémnete va Bpayei i va vypavBei n meploxr YUpw amod Tov aguypavIipa. Xe mepintwon
TIAPOUCIaG LYPACIAG, LEIWOTE TNV EKPON TOU APUYPAVTAPA. AV N €VTAON EKPONG TOU aguypavtipa
Sev pmopei va PelwBE(, XpnoloTIoLEiTE TOV aguypavtrpa Katd Siaotipata. Mnv emtpénete va
Bpéxovtal amoppo@nTIKA UAIKA, OTIWG OKETEG, KOUPTIVEG, KAAUPHATA i} TPame(OpAvVTIAaL
AMoouVS£0TE TN GUOKEULN amd TO PEVUA KATA TNV TTARPWON Kal Tov KaBapiopo.

Mnv agrvete moté vepod otn Se€apevry OTav n cuokeur Sev XPNOIUOTIOLETAL

Ade1doTe Kal KaBapPIioTe TOV aPuyPAVTHPA TIPLV Ao TNV amodnkevon. KabapioTe Tov apuypavtripa
TIPIV OO TNV EMOUEVN XPNON.

o-10°

AMNOPPIYH

AuTO T0 GUMPBOAO OTO TIPOTOV 1) 0T CUOKEVAGIA TOU UTTOSEIKVUEL OTI TO TTPOIOV SeV TTPETTEL vl
E AVTILETWTTICETAL WG OIKIAKA ATTOPPIMHATA. A VO AVOKUKAWOETE TO TIPOIOV 0AC, TINYAIVETE TO O€ éva
mmm £TTONPO ONpEio CUNOYNG 1) o€ éva kévTpo o€pPig Tng Electrolux, To omoio pmopei va agatpéoel kat va
AVOKUKAWOEL TA NAEKTPIKA PEPN UE AOPAAR KAl EMTAYYEAUATIKO TPOTTO. AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIGHOUG
NG XWPAE 0ag yla TNV EeEXwPIoTH GUANOYH TWV NAEKTPIKWVY TIPOTOVTWV.

MNPIN ZEKINHZETE
+ AloB&oTe MPOOEKTIKA AUTO To gyXelpidio.
« ENéy&te mwg oupmephapBdvovtal OAa Ta pépn mou TEpypdgovTal.
« AWOTE 181aiTEPN TTPOCOKI OTIG TIPOEISOTIOOELG A0PAAEiag!

www.electrolux.com 305
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MEPIFPA®H TOY KAGAPIZTH AEPA ZAX

1. MmpooTivé mhaioto

3. MoAU Aentd @iktpo
owpatdiwv

4. Oiktpo oopwv VOC

5. 066vn mivaka eAéyxou

6. Mepaideg

7. KédAhuppa

8. Aoxeio vepol

9. Aapn

10. Kouti atobntrpa

2. AixtuwTod mpo-eidtpo 11. MNwpa Soxeiov vepou
12. ®iktpo Vypavong
13. AvtiBakTnplako guoiyylo 22. Auxvia moldtntag aépa
23.006vn AEITOYPTIAZ

vypavong 24.'Evdei§n TAXYTHTAL
15. MAevpikd mMAaicto

16. Tpoxog
17. Koupmi IZXYZ
18. Koupmi AEITOYPTIAL

14. ZupTdpt @iNtpou

19. TaxutnTa aveploTipa
20. TaAdvtwon mepoidag
21. Koupmi vypaociag

25. 'Evdelén taldviwong
26. EmBupuntd eninedo

27. Eikovidio g1domoinong
npogidomnoinong

28. Eikovidlo aAayn¢ @ixtpou

29. Eikovidio Soxeiou vepou

30. Ewovidio Wi-Fi

31. Eikovidio lovioTh

32. EIKoviSlo TIpoYpaUaTIoT

33. EIKoViS10 KAEISWHUATOC
madwv

34. Alobntpag ewtodg

YHMEIQZH: To GUYKEKPIUEVO LOVTENO OAG MITOPE( va PNV €xel OAa Ta £APTAMATA KAl XAPOKTNPLOTIKA
mou avaypdgovtal og auté To EMXEIPIAIO XPHETH. EAéy&te Tn cuokeuaoia Tou mpoidvTtog H tn oehida
mPoSIaypPaPwV MPOIOVTOG 0TNV IOTOCENISA Hag Yia akplBeig AenmTopépeleg Tou povtéhou oag. H Electrolux
Statnpei to Sikaiwpa va aANA&eL TIC TANPOPOPIES TTOU TIEPIEXOVTAL OTO TTAPOV XWPIG Edomoinon.
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Omey. 40°C

Mo TEPIOCOTEPEG AETITOUEPELEG OXETIKA LE TNV TIEPLYPAPH TWV EIKOVWY, AVATPEETE OTIG OeAideg 309-314.
Ma va gioTe HOUXOL, KATAXWPNOTE TN OUOKEUN 00G orjpepa otn SielBuvon www.electrolux.com.

Meivete evnuepwpévol yia Ut peoieg eu{wiag Kal EI50TOIN0ELG aoPANEIQG Kal ayopAoTe £€apTrHATA TTOU
Tapldlouv 0T CUOKEUN 0aC.

Ta apaKTNPIOTIKA UITOPE( VO TIPOOTIOEVTAL I VA EVNUEPUWVOVTAL UE VEEG KUKAOPOPIEG TNG EPAPHOYAG.

ANOXZYZKEYAZIA & ETKATAXTAZH

Mpooéxete kKaBwG amoouokevalete Tov kabaplotr aépa. H povada Siabétel apkeTd agaipoupeva
e€apTnuata Ta onoia urmopei va €xouv XaAapwOoEel KATd T HETAPOopPd, OTTOTE avoiTe TO KOUTI HE
TIPOCOXT, EVW Eival TOTMOBETNUEVO O€ pia peydhn emimedn emegavela oto ddmedo.

1. BydAte 1o @iAtpo Uypavong amd tnv emavw Xaptopada Kol apaipéoTe amd auto TO TTAACTIKO
OOKOUAAKL Emelta onkwoTte amald tn povada amo To KOUTi, agalpéoTe TNV MAAOTIKN
OUOKeLaaoia Kal amoppiPTe Ta CUUPWVA PE TIG 08NYIEG aoPANEiag Kal TIG TOTIIKEG 0dnyieg
AVOKUKAWONG.

2. Agaipéote To Soxeio vepou amd To miow PEPOC TG Hovadag.

3. A@aipéoTe To MAeUpIkS TAaiolo Kal Tpafriéte £§w To cuptapt @iktpou Uypavong.

BydAte 10 oupTdpl @iATpou Lypavong Kal EMEITA TOTTOBETAOTE TO PIATPO Vypavong, To cUPTAPL
@IATPOUL UypPaAVONG Kal TO TTAEUPLKO TIAQIOLO TTHOW OTNn HovAada e TV iSla GELpA TTOU RTAV ApPXIKAL.
(avatpé€te otnv ekova 1).

5. ZeP1OWOTE TO WA Kal YEUioTe To Soxeio [e vepOd. KAeioTe o@IXTA TO MWA Kal

EavatomoBetrote To Soxeio vepoL 0N povdda. (avatpéte otnv €lkova 4).

6. AQAIPEOTE TO UIMPOOTIVO TTAICI0 TPARWVTAC TO amald amo Tn povdada kat pe Ta SUo xépla.

7. Bydhte T0 SixTUuWTO MPOo-@iATPO, TO MOAU AemTo @ikTpo owpaTidiwy Kal To giAtpo oopwv VOC
Kal a@alpéote OAa Ta MAAOTIKA LAIKA GUOKELAGTiag. ATTopPIiPTE Ta CUUPWVA UE TIC 0ONYiEC
a0@AAEiag Kal TIG TOTTIKEG 0dNYieg avaKUKAWONG.

8. EmavatomoBetrote ta @iktpa oTn povdada pe tnv idla oglpd mou ATav apxIKA (.. To @iAtpo
oopwv VOC pmaivel mpwTo).

9. XYuvééote avd To SIXTUWTO TTPO-PIATPO KAl TO UIMPOOTIVO TTAAICI0 0T povada. (avatpé€te
oTnV €IK6vVa 5 Kat 6).

10. ZuvdéoTe To KaAWSI0 TPoPodoaiag TNG Hovadag oTnV KovTIvoTePN TPIla WOTE VA WTIOTE TO
KOUWTTi IZXYZ oTov mivaka eAéyXou Tou TTPOoIOVTOC.

11. Na BéAtioTa amoteAéopaTa, AEITOUPYEITE TN HovAda O€ Ul ECWKAELOTN TIEPLOYH, HE TIG TTOPTEG
Kal Ta mapdbupa KAELOTA, OTTOU AUTO €ival EQIKTO.
KATAXZTAZEIZ MINAKA ENEFXOY

12. KATAZTAZH ANAMONHZX: Mo ouvdeBei otnv Tpogodoaia, n povdda gival o katdotaon
avapovng, ot eveielg oTov Tivaka eAEyxou gival XapUNAA QWTICHEVEG EKTOG ATIO TO KOUUTTI
IZXYX (30%) kat 1o elkovidio Wi-Fi (Ba avafoofrivel pévo av evepyomoleital n ouvSeon).
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13. HMEPA & NYXTA: H povada gival e€omAiopévn He aloBnTea QwToC, TTOU HETPAEL TIC CUVONKECS
PWTIoPOU 0To SwudTio. O aloONnTRPaAg Ba XaUNAWGEL TNV £VTAOHN TOU WTIOUOU TNG 086vNng
Kat Ba TePLoPIoEL TNV TAXUTNTA AVEUIOTAPA OTNV TAXUTNTA AVEUIOTPA 2 GTAV TO TTPOIOV
XPNOILOTIOLEITAL O€ VA OKOTEIVO SWHATIO, YIA VA TIPOCPEPEL OTOV XPHOTN LA [N EVOXANTIKN
eumelpia Katd tn SIAPKELA TNG VUXTAG.

14. KATAXTAXH AAPANEIAL: Av o xprioTng ev aAnAemSpd e Tov TTivaka EAEyXou yla
meplocdTEPa amd 15 SeuTtepOAeTTa, O TTivaKag EAEyxou Ba urel o€ katdotaon adpdvelag, 61ou
0 PWTIOUOC OTA EVEPYA KOUUTTIA KAl TIG evOEi&elg Ba xaunAwoel 0to 30% Kat 0 YWTIOHOS OTOV
urtéAotro mivaka eAéyxou Ba gival TARPWE XOUNAWUEVOC.

XPHZH TOY NPOIONTOX AL
ENEPrOfMOIHZH

15. NotAoTe 10 Koupmi IZXYX @ yta va ENEPTOMOIHZETE tov kaBaptoth aépa- n povada a
Aertoupyei otV npoem)\sypsvn pUBuIoN (EZYTINH Aertoupyia, Yypacia amevepyorotnuévn Kat
o1 EPGISEC Ba gival TTPAUHEVEC EMAVW) OTAV N HOVASA XPNOILOTIOLETAL YIa TIPWTN popd. Ty
EMOUEVN YOPA TTOU Ba ekkvnoete TN povada, aut Oa emavéNBel oTIC TponyoUpEVEG pUBUIoELG
mou gixate mpotou AMENEPTOMOIHZETE To mpoidv.

THMEIQXH: Otav ENEPTOMOIEITE tov kaBaptoth aépa, Ba xpelaotolv mepimou 10
Seutepohemnta yia va BabuovounBoulv ol alednTAPEG Kal va avaAloouV Tnv TolotnTa aépal.
Katd t Sidpkela auTthg TnG XpOoVIKAG Teplddou, n €vdelén moldtntag aépa Ba maAAetal apyd o€
AeUKS XpWHA.

AAANATH AEITOYPTIQN & TAXYTHTQON ANEMIZTHPA & TANANTQXHX & YIPAZIAX

16. Matriote 1o kKoupmi AEITOYPTIA @ Hia @opd yia evalayr HETAEU Twv SU0 AelToupylwv:
E=YTINH kat XEIPOKINHTH

EZYTINH: Auti givat n mpoemAeyuévn Aetitoupyia otnv omoia Ba Eekivrioel n povdada. Ztnv
EZYTINH Aeitoupyia, n povada a XPNGIHOTIOLE Ta éeéouéva Tou ouoenrr']pct WG KaTaxwpenon
yla va omoq)achsl yla TNV KAtdAAnAn taxutnta avellotipa Kal enimedo Uypavong yia éva aveto
nsplBaMov agpa, ava)\oya pe tn Beppokpacia oto Swudrtio. Xe aut )\alToupyla n TaxvTnTa
QVELLOTIPA 1) TO €MieSo Lypavong Sev UMopOLV Va TPOGAPHOGTOVV art6 Tov XpHaT.

lNa meploocotepeg AemTopépeleg, avatpé€Tte otnv evotnta ENAEIZH MOIOTHTAZ AEPA.

XEIPOKINHTH: Ztnv XEIPOKINHTH Aertoupyia, n povada Ba xpnotuomnolei ta Sedopéva Tou
al0ONTAPaA WG Kataxwpenon Hovo yla va Seixvel To mimedo moldTNTaG aépa Péow tnG EVOEIENG
moldtnTag aépa, aAd dev Ba autompooappdlel TNy TaxUTNTA aveploTpa. AuTh n Aeitoupyia
XPNOolpoTolE{Tal KAAUTEPA YIa YPrYOPO, €VTOVO KABAPIoHO, I81aitepa OTAV O XPOTNG OVAUEVEL
avénon Twv alwpovuevwWY cwuatidiwy oto dwudrtio e€aitiag epyactwv Kabaplotntag

(T1.X. OKOUTTIOHA € NAEKTPIKT OKOUTIA).

17. TAXYTHTA ANEMIZTHPA: Evw giote og XEIPOKINHTH Aettoupyia, matiiote To Koupmni
ANEMIXTHPAZ yia va TpoosappUOOETE TNV TAXUTNTA TOU AVEULOTHPA - O KABAPIOTAG aépa €xeL 5
emimeda TaxuTNTAG AVEUIOTNPA, N €VOELEN TaxUTNTAG avepoTrpa Ba Seixvel TRV TaxuTnTa Tou
QAVEULOTAPA.

YHMEIQXH: H povdda 6a auvénoel H Ba katedoel otadiakd Tnv évtacn otnv emMAeyUévn
pLOUIoN TaxUTNTAG.

18. AGOPYBH Aettoupyia: Autn n Asttoupyia pmopei va xpnotpomnoinBei otnv EZYTINH Asitoupyia
Y10 va TTEPLOPIOEL TNV TAXUTNTA TOU AVEUIOTHPA KATA TN SIAPKELD TNG NUEPAC, IO TNV ATIOPUYH
€VOXAnoNn¢ av auénBouv ot Tipég PM (aiwpovpevwy cwuatidiwv). Mmopeite va evepyomolioete
v AOOPYBH Aettoupyia péow tng e@appoyng tng Electrolux. O pwtiopdg otnv 086vn oto
mpoidv Ba xaunAwoel, umodelkviovTag OTL €xel evepyorolnBei n AOOPYBH Aettoupyia.

H évdeién mototntag aépa Ba e§akoloubei va Aettoupyei kavovikd otnv AOOPYBH Aeitoupyia.

Mmopeite emiong va evepyomotrjoete tv AOOPYBH Aeitoupyia amo tov mivaka 086vng Tou
TPOoI6VTOC, MatwvTtag To Koupmi AEITOYPTIA yia 3 dsutepoAenta. MNa €€odo amd tnv AOOPYBH
Aertoupyia,amAw¢ matoTe To koupri AEITOYPIIA 3 TAXYTHTA ANEMIZTHPA.
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19.

20.

TAAANTQZH: To matnua tou koupmou TAAANTQZIH umopei va evepyomolnoel Tn Aeltoupyia
TOAAVTWONG Yla va EXETE TNV MOLUNTA KateuBuvon pong aépa. YIApXouv ol mapakdtw 3
EMAOYEC:

«=» 31ev0 (Kivnon Twv mtepuyiwv/mepoidwyv otn oxdpa pe otabepd Tpomo og 0TeVO VP0G
KAiong).

«>» Oapdu (Kivnon Twv ntepuyinv/mepoidwv otn oxdpa pe oTabepo Tpomo o€ eapdu eUPoG
KAionge).

«=» QuOoIKo (Kivnon Twv mtepuyiwv/mepoidwv 0Tn oxApa e TUXAIO TPOTIO THOW-UITPOOTA UE
@apdL gUPOC KAioNC).

YTPAZIA: Matriote To koupmi YTPAZIA yia va evepyormoljoeTe Tn Aettoupyia Yypavong Kat

emAé€Te 1o EMOLUNTOS eminmedo vypaciag (40%, 50% kat 60%). MOALG evepyorolnOei, To @iAtpo

Vypavong Ba Aertoupyei £wg OTOU TO OXETIKO emimedo uypaciag 6To SWHATIO va GTACEL OTO

emMOLUNTO emimedo Vypaciag Tov €xeTe eMAEEEL XTN OUVEXELD, N povada Ba poomabrioel va

Slatnpnoet Tnv emBuuntr vypacia otov aépa. XTn Aettoupyia Yypaoiag, AaBete umoyn:

- Av 10 SwpudTio givatl peydlo 1} av kamola mapdbupa Kal TTOPTEG ival avolyTd, evOEXETal va pnv
emtevxOei To emOLUNTO eminedo vypaoiag.

- 0 aépag mou e€€pyeTal amo Tov kabaploTr aépa Ba éxel peyalTepn vypacia amod Tn puBUIoH
emBuUNTAG vypaciag, wote To SwdTIo va UMopPEi va LypavOei.

EIKONIAIA KAl ENAEIZEIX XAPAKTHPIZTIKON

YHMEIQXH: Evééxetal va pnv gival Stabéotueg Oheg ot evdeifelg H ta gikovidia XapaKTnploTIKWV
OTO HOVTENO 0AG. [a AeTTTOUEPELEG OXETIKA e Ta S1aBEaIpa XOPAKTNPIOTIKA, CUUBOUAEUTEITE TIG
TANPOYOPIEG OTN CUOKEUAGIA 1 TIC TTPOSIAYPAPEG TIPOIOVTOG OTNV I0TOCENISA.

21.

22.

23.

24,

25.

EIAOMOIHXH: To ekovidio eidomoinong O oa avdpel yla va oag 160TOIN0EL OXETIKA UE MOavo
NAEKTPIKO 1) NAEKTPOVIKS OQAAUA 0T pHovada oag. MNa AETTTOUEPELEG OXETIKA LE TOV TUTTO
OQANUATOG, AETTTOUEPELEG VIO EEOPTIHATA KAl TUXOV EVEPYELEC TIEPIOPIOHOU, AVATPESTE OTNV
epappoyn ¢ Electrolux. Mmopeite emiong va Bpeite mepIoooTEPEC AEMTOEPELEG OTNV EVOTNTA
>OAAMATA & ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN mapakdtw.

AAAATH OIATPOY: To/ta @iktpo(-a) upnArig amodotikdtntag otn povada dev pmopouv va
TAUBOLV, UrmopoUV pdvo va avtikataoTabouv. To sikovidio aAaync @iltpou @) Ba avafel

yla va oag umevBupioel va aAaete to/ta @iktpo(-a) oag. O kaBaploTrig aépa oag evoéxeTal
va gival e€oMAIoUEVOC Ue TTEPIooOTEPA amd éva QINTPO, oTTOTE avaTtpEETe OTNV EQAPHOYN TNG
Electrolux yia AemTOpéPEIEC OXETIKA [IE TO OTPWHA QIATOOU TTOU TIPETTEL VA AVTIKATAOTAOEL.

Na Stac@alilete mavta OTL N TAAOCTIKN TIPOCTATEUTIKI) COKOUAA €XEl apalpeBei piv amd Tn
XPNon Tou otn povada. MeTd Tnv avTiKatdotaon Tou XPNOIUOToINUEVOU GIATPOU, TO EIKOVISIO
aA\ayn¢ @iktpou Ba ofirioel autopaTa Kat Sev amaiteital Kapia evépyeta emava@opdg.

AOXEIO NEPOY: To eikovidio doxeiou vepou ®oa avdpel yla va oag umevOupioel va
Eavayepioste 10 Soyeio vepou yia Vypavon. Agol Eavayepioete To Soxeio vepou, To elkovidlo
Soyxeiou vepou Ba oPrioel auTtoATA Kal Sev AmaITEITAl KAIA EVEPYELA ETAVAPOPAG.

Wi-Fi: H povada eivat e€omhiopévn pe povada Wi-Fi, n omoia emtpEmnel amopakpUOUEVO
€Neyxo Kal TpOoaon og TOAA TTEPIOCOTEPA XOPAKTNPIOTIKA, CUUTEPIAABOAVOUEVWY
mapakoAoUONong BACEL xpOvou TV SeSOUEVWVY TTOIOTNTAG AEPA TOU ECWTEPIKOU XWPOU
oac. Otav n povada gival cuvdedepévn oto oikiakd Wi-Fi, Ba avdpel auto To eikovidio 6
Av 10 €1KoVidlo avaBoofrvel, UTTOSEIKVUEL Id TIPOOWPIVH ATTWAELD TNG ouvdeang Wi-Fi

- Yla TEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIECS, avatpéfTe otnv epappoyn Tne Electrolux.

THMEIQZH: KateBdote Tnv epappoyn tng Electrolux kat akoAouBnoTe Tig avaAuTikéG odnyieg
ouvdeonc yia va Béoete Tov KaBaploTh aépa os ouvdeon.

IONIZTHZ: H povada gival eomAiopévn pe povada 1ovioTr, TTou OTaV Eival EVEPYOTTOINUEVN
TAPAYEL APVNTIKA 1OVTA YIa TNV TTEpAITEPW BeATiwon Tng Stadikaciag Kabapiopou Tou agpa.
O 1ovioTtrig eival AMENEPTOMOIHMENOX amd mpoemAoyr, TATHoTE MAPATETANEVA TA KOUUTTIA
NEITOYPTIA kat ANEMIZTHPAZ tautdypova yia 3 SeUTEPONETTA YIa VA EVEPYOTIOINOETE TN
Aertoupyia lovioTr. Otav n Asitoupyia 1ovIoTH gival Evepyomolnuévn, To €IKOVIOIO 1oVIOTH @
Ba avael. MMopEiTe €MioNG VA EVEPYOTIOINOETE TOV LOVIOTH PEOW TNG EQappoync. Na
TIEPIOOOTEPEG AETITOUEPELEG OXETIKA E TOV TPOTIO TTOU O 1OVIOTAG CUMPBANNEL 0TN peiwon

TWV OEPOUETAPEPOUEVWY OWHATISIWY, avaTtpéfTe oTn oeNida MANPOPOPLWV TTPOIOVTOC OTNV
1otooeAiba.
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26. MPOTPAMMATIZTHZ: MpoAaNel 6Tt EKTEAEITAL VA TIPOYPAUMATIOIEVO GUUBAV ATTO TNV EQAPMOYN.

27. KAEIAQMA MNAIAIQN: H povdéda ivat eEomhiopiévn pe Aettoupyia KAEISWHATOG ao@alEiag yla
TNV ATIEVEPYOTTOINON TOU TTiVAKA EAEYXOU TOU TTPOIOVTOG, YA TNV AmO@UYH AKOUGLIOU TTATHMATOS
Koupmwv. MNa va evepyomolioeTe TN Aettoupyia KAEISWHATOG TASIWY, TATAOTE TAPATETAMEVA
Ta koupmid AEITOYPTIA kat IZXYZ Tautoxpova. To ikovidlo kheldwuatog madiwv @) 6a avdPel
otav n Aertoupyia gival evepyomoinuévn. Otav o mivakag eAéyxou givat KAEIOWHUEVOG, UTTOPEITE
va KAVETE OANAYEC HOVO PECW TNG EQAPHOYNAG.

28. ENAEI=ZH MOIOTHTAZ AEPA: H povdda sival e€omAiopévn pe aloOnTrpa mototnTag aépa.
O aiodntipag aiwpovupevwy cwuatidiwv (PM) mou BaciCetal og Aéilep gival évag aiodntrpag
owpatidiwv vPnAAR¢ akpifelag mou pmopei va aviyvevoel emineda PM1, PM2,5 kat PM10.
H évde1€n mototntag aépa Oa mpoBANel OMTIKA - e TN BorOela HIag XPWHATIKAG KAIUAKAG - TNV
moldTNTA a€Pa O TTPAYUATIKO XpOvo, omwg Seixvel 0 mapakdatw mivakag. Otav sivat og EEYTINH
Aertoupyia, To enimedo moldTNTAC aépa Ba kabopilel emiong TNV TAXUTNTA AVEUIOTAPA, OTTWG
Seixvel 0 MapaKkATw TVakag.

XPQMA OQTOX PM 2,5 (pg/m°) MOIOTHTA AEPA

MNpdowvo 0-12 MoV kakn
Kitpvo 13-35 KaAn

Moptokahi 36-55 Avemapkng
Kokkivo 56-150 MoV avemapKng
Mop 151-250 Kakn

Mnopvtd >250 MoAU Kakn

THMEIQXH: Alao@alioTe Tov TaKTIKO KaBaplopd Tou mapdbupou Tou aledntripa, yia va
BePaiwbdeite oTL autd Sev ppddel amd okdvn Kal 6Tt ol aleONTHPEG AeltoupyoLv e akpifela.
Alao@aliote emiong Ta BéATioTa emineda vypaoiag (ueTa&w 35-80%) yia akpifn) amoteAéopata
amd Toug alodNTAPEC.

MPOZAPMOIH KAAYMMATOZX

29. KAAYMMA: H povada gival e€omAiopévn pe KAAUPUG, Yia va TTIPOO@EPEL Eva Aveto TepIBAA\ov
aépa. MpooapuooTe TNV kateBuvon e€660u aépa TPARWVTAC TO KAAUUUA EMAVW XElPOKivNTa.
To k&dAuppa pmopei va mpooappooTel otnv emOupunTh KAion petadl 6° - 90°.

2YNAEZH

THMEIQXH: Kamola Bripata otn porj ouvéeong evoéxetal va €xouv aANAEEL, akoAouBnoTE TIg
AVOAUTIKEG 08NYieg oTnV Mo TPOOEPATN €KS00N TNE EQAPHOYNG WG AVAPOPJ, OE TTEPITITWON
Slapopdc. BeBawwBeite 611 10 o1kiakd Wi-Fi Aertoupyei o€ ouxvotnta 2,4 GHz, kabwg n ouxvotnta
5 GHz 6ev Ba avayvwplotei and tov kabBaplotn aépa.

30. Bpeite Tnv epappoyn tng Electrolux otnv epappoyn iOS 1} 1o katdotnua Google Play,
katefdote Tnv Kat ouvoeBeite oTNV e@appoyn. ESw Ba pmopeite va «mpooBEceTe Ui CUOKEUN»
OTNV EQAPHOYN Kal VO dKOAOUBAOETE TIG AVOAUTIKEG 0OnYieg yia tn oUvdeon TG povadag
- Ta MapaKkAatw Pripata givat eVOEIKTIKA.

KAOAPIZMOZX & ®PONTIAA

YHMEIQXH: Na amocuvdéete mdvta Tov KabaploTh aépa amod tnv Tpo@odoaia mpiv amnod Tov

KaBaplopo, yia TN amo@uyn Kivéuvou nAektpomAngiag 1 mupKayldc. Mnv xpnolJoTmolEite ToTé

SaPpwTikd, okAnpd amoppumavTikd H kepi yia Tov kKaBaplopod tng povadac. Ta @iktpa uPnAig

amodoTIKOTNTAG SEV pUImopouv va MAuBoVY, pémel TAvTa va avtikabioTavTal 6tav ival 0To TENOG

{wn¢ Touc.

31. BeBaiwbeite 611 To mapabupo tou aioOntrpa dev eival paypévo, yia BéAtiotn anddoon Tng
povdadag. Eivatl guolkd va cucowpeVEeTal OKOVN OE AUTHV TNV TTEPLOXH, EMOUEVWG BeBaiwbdeite
ot 10 Mapdbupo Tou alednTrpa kabapiletal TAKTIKA (T.X. Hia opd KAOe 4 eBSdopadec) pe
NAeKTPIKN okoUma n omoia S1ab6étel otevd akpopuolo/BoupTtoa.
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32. Ta mAaoTikd pépn tng povadag mpémel va kabapifovtal pe éva oteyvo mavi xwpig éata. MNa
Aek€SEC 0TA TAAOTIKA PEPN, XPNOILOTIOINOTE €Va EAAPPWE UYPO LOAAKO TTAVI MIKPOIVWV Yid va
TpiPeTe amald Tov AekE.

33.To Upaopa Tou gival CUVEESEUEVO OTO UITPOOTIVO TTAAIOI0 TTPEMEL va OKOUTTICETAL PE €val
oTEYVO AV XWPIG EAata A P TN XPrion NAEKTPLKAG oKoUTIAG UE LOAAKN BoUpToa. TNV TTEPLOXN
YUpw amo TNV €i0080 aépa 0Tov UMPooTIvd HEPOG TNG HovAdAg eVEEXETAL VA CUCCWPEVETAL
TEPIOOATEPN OKOVN aTTd KATIOW AANA EPN, EMTOUEVWG EVOEXETAL VA ATTAITEITAL CUXVOTEPOG
KaBaplopog, yia va Stacpaliotei n BérTiotn anddoon. To SixTuwTd @iktpo Ba mpémnel va
okoumiletal  va kaBapiletal ue NAEKTPLKE OKOUTIA TIEPIOTACLOKA, YIO TNV ATTOQUYH HEIWONG
™mg amodoong.

34. KaBapilete o @iltpo vuypaciag ouxvd yia va dlatnpeite kar andédoon Uypavong Bydlete
Tov TPOXO PiATpou Vypavong, EeMAEVETE ToV PE KaBapO vePO Kal KITPIKSO oL 1 oudétepo
ATTOPPUTTAVTIKO YIa VA apaipefolv Ta AAaTa Kal TomoBEeTe(TE TO Miow 0T povada.
(avatpé€te otnV €lkdva 24).

THMEIQXH: AkohouBwvTag Ta BAATa oty lkéva 1 yia TNV agaipeon Kat tTnv
EMAVATOTOOETNON TOU TPOXOU PIATPOUL Lypaciag, dev XpelAleTal va aQalpEiTe To iktpo
LUYPOACIag armod TOV TPOXO KATA TOV KaBapIoUo.

AlNOOHKEYZH

35.'0tav amoBnKeveTe Tov KABAPIOTH A€Pa, EKTOC amd TNV amocUvEeon Tou PIC TNG povadag, va
kaBapilete To SixTUWTO PIATPO Kalt va Slac@alileTe 0TI N povada, cuumepAapBavouévou Tou
UVPACUATIVOU UITPOCTIVOU TTAALGIOU, £€XOUV KAAUQBOE( yla TNV amo@uyr) CUCCWPEUONG OKOVNG.
la to povtélo Lypavong, BePaiwbeite emiong 6T1 £xeTe adelA0El TO CUPTAPL PIATPOU, OTL EXETE
aAQAIPETEL TO PIATPO VYPAVONG KAl TO EXETE APHOEL VO OTEYVWOEL KAl OTL EXETE AOEIAOEL TO
Soyxeio vepoL mpiv amd tnv anmoBrKeuon Tou TPOIGVTOGC, YIa TNV amo@uyr dnuioupyiag pouxhag
OTO E0WTEPIKO TOU TIPOIOVTOC, N omoia Ba pmopouoe va dnuoupynoel SUCAPECTEC OOUEC.

ANTIKATAXTAZH OIATPQN

ANTIKATAXTAZH ®INTPQN HEPA

YHMEIQXH: Ta @iktpa - ektd¢ amd 1o SixTuwTo MPOo-PIATPO Kal To QiNTpo Uypavong - Sev Umopouv
va mAuBoULV Kal mpémel MAvToTe va avtikabiotavtal étav gival oto Téhog {wn¢ Toug. O kaBaploTtng
aépa €xel S1apopa QINTPA YIa VA EMAEEETE, TPOOAPUOOMEVA OTIC AVAYKEC TOU TPpOToU (WG 0aC.
Metaeite otnv epapuoyn tne Electrolux i} otn oeAida mMAnpo@opiwv mpoidvTog oTny IoTooeNida,
yta évav odnyo yla v emAoyr Tou KatdAAnAou @iATpou yia TIC avaykeg oag. EmokepBeite Tnv
TomiKn oa¢ 1oTooeAida TN Electrolux yia va mapayyeileTe To QIATPO AVTIKATAGTACKC COC.

36. Ma  BEATIOTN gpmelpia Kat yia va S1ac@aNiceTe pia ampdoKOTTN XPron Tou kabaplotn
aépa, mapakoAouBeite TNV umolelmopevn (wrj Tou GIATpou oTnV epappoyn Tng Electrolux kat
TapayyeileTe £va QIATPO AVTIKATACTAONG EYKAIPWG, TTPOTOU 1 UTTOAEITTOEVN StdpKela (Wi
@TAoel 0T0 0%. AV €XeTE TIC EIOOTTOINOELG EVEPYOTIOINUEVEG, N pappoyn Tng Electrolux Ba cag
EVNUEPWVEL OTAV TO QINTPO TANCIAlEL 0TO TENOG (WNG ToV (T.X. 0TO 5%).

37.°0tav éva | meploooTepa QikTpa gival 0To TéAog {wn ¢ Tou, To €lKovidio aAayng @iltpou Ba
avdfel oTov mivaka eAéyXOoU TOU TTPOIOVTOG, UTTOSEIKVUOVTAG TNV AVAYKN YO AVTIKATACTAON.
Metafeite otnv epappoyn g Electrolux yia va avayvwpioete cwoTtd To QINTpo Tou gival
o710 Tého¢ (WG Tou Kal XpeladeTal avtikatdotaon. Otav 1o @iAtpo gival 0to Té€Aog (wiig Tov,
N TaxUTNTA AVEUIOTAPA TNG HovAdag pumopei va givat peiwpévn otnv EZYTINH Asitoupyia.

38. To xpnotuomolnuévo @iAtpo Umopei va €xel Bapld emioTpwon amd okévn Kal cwpatidla,
OMOTE TPOTOU AVOIEETE TO UMPOOTIVO TAAiC10 BePatwOeiTe OTI €XETE KOVTA 0AG LI COKOUAA I
OUOKELAOIA HIAG XPNONG YLa VO TOTTOBETAOETE O€ AUTH TO XPNOolpomolnUévo @iktpo.

39. ANENEPTOMNOIHZTE tov kaBaptoth aépa rj amoouveéoTte T povada amd tnv tpogodoacia
pevupatog mptv aAA&eTe Ta QIATPQ, Yia va BeBaiwbdeite 0TI To €1kovidio alayrig @idtpou Ba
eivat ANIENEPTOMOIHMENO. Apatp£aTte To umpooTivo MAaiolo Kat Tov SiXTuwTtd mpo-@iAtpo
KOl AQrOTE T OTNV AKPN. ZTN CUVEXELD aQaIPEOTE TO GIATPO TTOU gival 0To TENOC (WG TOU Kal
TOTTOBETAOTE TO OTN GAKOUAA LIAG XPiONG TTOU KPATATE.
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40. Enerta, a@aipéoTe TNV MAACTIKI) CUOKELAGCIA ATTIO TO PIATPO AVTIKATACTAONC KAl EI0AYAYETE
TO QINTPO 0TNV KATAAMNAN B€on. BeBaiwBeite 611 T0 QiATpo oopwv VOC pmaivel mpwto péoa
oTn povada Kal oTn cuvéxela pmaivel To oAU Aemtéd @iktpo cwpatidiwv. Eloaydayete Eavd to
SIXTUWTO MPO-QINTPO, KAEIOTE TO UMPooTIvo KAAUppa kat ENEPTOMOIHETE t povada. To
€lkovidlo al\ayng @iATpou oTtov mivaka eEAéyxou Tou TTpoiovTog Sev Ba avafel TAéov Kat n
epappoyn tng Electrolux 6a umodeikviel To (10, pe TNV €vdelgn (wng Tou VEou @iATpou.

THMEIQXH: X & mepimtwon mou n aAAayr] avtavakAdTal HOvo GTov TivaKa EAEYXOU ToU
TPOIOVTOG Kal Oxt TNV gpappoyn Tng Electrolux, kavte emavekkivnon NG Epappoyng Kat tng
Hovadag, mpotou avatpéfete otnv AvTipeTtwmion MpoRAnudtwv.

41. AnoppiPTe TO XpNOIHOTIOINUEVO QIATPO, KABWG Kal OTTOladATIOTE MAACTIKY) CUGKELATIQ,
OUHPWVA HE TIG TOTTIKEG 08NYiEG AVOKUKAWONG.

ANTIKATAXTAXH QINTPOY YTPAZIAZ KAl ANTIBAKTHPIAKOY OYZIITIOY

TYHMEIQXH: To @iktpo Uypavong Kal To avTiBaKTNPIaKO GUOoiyylo TIPETEL va avTikabiotavtal
mepimou kdOe 1 £€1og, akoAouBwvTaC TA TAPAKATW PBrHATA VI TNV AVTIKATACTAOH TOUG.
(avatpé€te otnV €1KOVA 2 Kal 3).

42. Apaipéote mpwta To SoxEi0 vEPOU Ao TO oW PEPOG TNG Hovadag.
43. ApaipéoTte To MAeLPIKO MAaiolo kat TpaBnéte €€w To oupTAp! iltpou.

44, Bydte 10 @iATpo Lypavong amo To E0WTEPIKO TOU cuPTAPLoU PiATpou, EeFISWOTE TIC TATTEC
aéova, SlaxwplioTe Ta AyKIoTpa 0To TAQICL0 TPOXOU GiATpou Uypavong Kat Bydite €€w To @iATpo
Uypavonc. Eloayayete éva véo @iktpo Uypavong oTtov Tpox0. EmavacuvappoAoyioTe pe Tnv
avTioTpo®n OEIPA Kal KAEIWOWOTE TIG TATEG TPOXOU. (AvaTtpe€Te otV €lkdva 5 Kat 6).

45. Apou agaipéoeTe To QINTpo Uypavong, Ba Bpeite To avTIBAKTNPIAKO KOUTI TToU €Xel eloayOei
OTNV EYKOTH TNG BAoNC cupTaplol PIATPOU-TPARNETE TO £€w KAl AVTIKATACTAOTE TO UE éva VEO.

46. Emerta emavatomofeTrioTe otn povada tov Tpoxd @iktpou Uypavong, To cupTdpl GIATpou Kal
TO MAEUPIKO MAaio1o pe TNV ib1a oglpd mou Ta BydAate. Emiong, Befaiwbdeite 0TI €xeTe epappOoEL
TOV TPOXO QIATPOUL VypPaAVONG LE TOV CWOTO TTPOCAVATOANICGHO. Mia amo Tig Tameg Tpoxou ivat
peyaAUTtepn amd TNV AAAN.

EMANAIMNAHPQZXH TOY AOXEIO NEPOY

YHMEIQXH: Xpnoipomoleite vepd Bpuong otav yepuilete to Soxeio vepou. To kauTd vepd (dvw Twv
40 °C), Ta XNUIKA/ATTOPPUTIAVTIKA 1} N TTPOOONKN apwHATWY EVOEXETAL VA ETTNPEACOUV TO TIPOTOV
Kat TN Aettoupyia Vypavone. AdBete emiong umdyn oTL 1o Bpwiko vepd (cupmephauBavouévou
vePOoUL amod mnyddt), pmopei va auv€noet Tov Kivouvo HUKATWV/BaKTnpiwy Kat TNV avamtuén HoUxAag.

47.'0tav 1o Soxeio vepou gival adelo, n évdelén Soxeiou vepou Ba avdfel otov mivaka eAéyyxou yla
va oag unevBupiel va Eavayepioete To doxeio vepoul. Oa AdBete emiong pia eldomoinon péow
NG EQAPHOYAC.

48. InKWOTE To SOXEIOU VEPOU TIPOCEKTIKA YIO VO OTTOPUYETE TO OTAEIUO VEPOU OTO TTATWA.
Avamodoyupiote To Soxeio, avoite To mwua Kat Emelta yepiote 1o doxeio pe vepod.
(avatpé€te otV €IKoVa 4).

49. 3Tn OLVEXELD, KAEIOTE TO WA Kal EavatomoBetrote To Soxeio vepoL ot Hovada.
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ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

‘Otav ol evéeifelg oPANUATOG UTOSEIKVUOUV OTL TO GUCTHHA S&V AelToupyEi OWOTA, KAVTE TOV akOAoubo

€\eyxo.

O mapakdtw mivakag givat povo évag mePLoPICHEVOG KAaTtaloyog. MNa Tnv mo mpda@atn Kat mAfpn votnta
AVTIHETWMIONG TTPOPBANMATWY, ZUXVEG EpwTROEIC Kat 0dnYyo Galpdtwy, avatpé€Te oTnv avtiotoixn
€voTNTa 0TV 10TOGENISA pag 1) oTtnv epappoyn tng Electrolux.

# NMPOBAHMA

1 To eikovidio
e16omoinong
Tou Kabaplot
aépa ivat
QAVAMMEVO.

2 O kaBaploTig
aépa
Aertoupyei
OUVEXWG
O€ PEYIOTN
TaxvTnTa
QaveuloTAPA yla
TTIOPOTETAMEVEG
XPOVIKEG
mepLoSoug

3 O kaBaploTig
agpa
Aertoupyei
OLVEXWG OTNV
XauNnAOTEPN
TaxuTnTa
aveuloTAPA yla
TIAPATETAUEVES
XPOVIKEG
mEPLOSOUC

www.electrolux.com

ANTIMETQMMIXH NPOBAHMATQON

Av Hohig ayopdoate T povada H tomoBetrioate
véa(-a) piktpo(-a), BePaiwBeite 6Tt To/Ta PikTPO(-0)
€xouv TomoBeTnOei pe Tov owoTd TPOTO yia va
SiaBader Tig etikéteg RFID o ailoOntpag.

levikd, n povada Siabétel Sidpopoug e€eNypévoug
aAloONTAPEC, NAEKTPOVIKA Kal AN NAEKTPIKA PEPN KL
av Kamoto amoé autd Suohetoupyei, Oa Seite va avaPel
TO €lkoViSI0 €160m0iNONG OTOV TivaKa EAEYXOU TOU
TPOIOVTOC. Na IEPIOCOTEPEG AETTTOUEPELEG OXETIKA

UE Ta Brpata yia emiluon, JeTaBeite oTnV EQappoyn
™G Electrolux kat ava{ntrote AemTopépeleg OMoTe
BAémeTe auTo TO €lKOVISI0 Avappévo.

>1n XEIPOKINHTH Aettoupyia, eAéy&te Tov oAloOntrpa
TaxUTNTAG AVEUIOTHPA OTOV TTHVAKA EAEYXOU TOU
TPOIdVTOC 1} 0TV £@appoyn Tng Electrolux kat
TIPOCAPHUOOTE TOV OTO EMOUUNTO emimedo.

>tnv EZYTINH Aertoupyia, eNéy&te Tnv évdelén
TO10TNTAG A€PA OTOV TTVAKA EAEYXOU TOU TIPOTOVTOG
n otnv epappoyn e Electrolux - av OAeg ot TipéS
PM gugavifouv cuvexwg 999-1000 xwpig peiwon,
ToTe mMBavotata o aledNTAPAG Eival PPAyHEVOC.
XpNOIHOTIOINOTE Hla NAEKTPIKH OKOUTIA yid va
kaBapioeTe Tov aloONnTrpPa Péow Tou mapddupou
aledntripa - avaiutikég odnyieg yia KAGAPIZMO,
OPONTIAA kat ATTOOHKEYZH Bpiokovtal otnv 1o
mavw evétnTa.

>1n XEIPOKINHTH Aettoupyia, eNéyETe TNV TaXUTNTA
aépa OTOV TTVaKa ENEYXOU TOU TTPOIOVTOC H 0TNV
e@appoyn tng Electrolux kat mpooapudoTe TNV 01O
emOLUNTO emimedo.

Ztnv EZYTINH Aertoupyia, eAéyEte Tnv évoelén
TO10TNTAG 0€PA OTOV TTVAKA EAEYXOU TOU TIPOIOVTOG
i oTNV e@appoyn TG Electrolux - av OAeg ot Tipég

PM &eixvouv ouvexwg mwg gival TOAU KOAEG Xwpig
auénon, TéTe auTO €ival UOLIOAOYIKF) CUUTIEPIPOPA
yla T povdada - n moldétnTa aépa oag gival ToAU KoAn!
Av n i PM2,5 givat ugnAn kat n povada Aertoupyei
OKOMN OTNV XOUNAOTEPN TOXUTNTA AVEUIOTHPA,
eNéy€te 1o eIKovidlo aMayn g @iATpou oTov mivaka
€NEyxOU TOU TTPOIOVTOG I} OTNV EQAPHOYH TNG
Electrolux- av autd gival avappuévo, avTiKataoTrioTe
TO XPNOLIHOTIOINPEVO QIATPO pE éva VEo, auTtd Ba
TIPETEL VA EMAUCEL TO CUYKEKPIEVO TIPOBANUA
TaXUTNTAG AVEUIOTHPA.

Av Sev oag BonBd kavéva amd ta mapandvw Brpata
'H 0dnyieg otnVv epappoyn Tng Electrolux, avatpéfte
OTO OTOLXEIO 9 TOU TTiVaKa.

SHMEIQXEIX

Na €xete KovTd 6ag TO
PNC kat tov ZEIPIAKO
apBuod Tng povddag
av xpelaetat va
ETMIKOIVWVNOETE WE TO
Tupa e€ummpétong
¢ Electrolux yia
oot PIEN.

O aebnmpag PM

oTn povdda givat
Slaitepa akpiPng

Kat evaiodnTog Kat
gival puaolohoyikéd va
avTidpd o kabaploTtig
OTNV Kakn moldtnta
aépa auédvovtag

v taxutnTa Tou
QVEUIOTHPA - yla va
emavéNBeL n moldTnTa
a€pa TOU ECWTEPIKOU
XWPOU 0aG O A0PAAN
emimeda.

H povada éxet
oxedlaoTei £Tol WoTe
étav To Qiltpo €ivat
010 TéNog {wng

TOU, VO ATTOTPETTEL

TN Xprion pexpt va
AVTIKATAOTAOE! TO
piktpo, meplopifovtag
Vv TaxvtnTa
QVEUIOTHPA Yla va pnv
£l0ayAyel €K VEOU OTOV
aépa Ta alwpPoUUEVa
owpaTtidla mou
maytdeUTNKAV O€ AUTO.
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O kaBaploTrig
aépa mapdyet
Sduvato f
aouvibiloto
B86pupo

O kaBaploTtig
aépano
QAVEUIOTAPOG
Sev Aertoupyei

O kaBaplotg
agpa
Aertoupyei,
al\an
moeTnNTa
aépa Sev
BeAtiwvetat

O kaBaploTtng
aépa mapayet
n Bydadet pia
nepiepyn
Hupwdia

BeBaiwOeite 0TI 01l MAAOTIKEG GAKOUAEG YUPW amod Ta
@iktpa éxouv agpalpebei, BeBaiwdeite 0TI N gicodog
aépa (YOpw amd To urmpooTivéd TAAIcLo) Kal n oxapa
e&aywyng aépa (emavw pépog Tng povadac) dev
@PACOOVTAL KAl TIWG UTTAPXEL ATTOCTACH TOUNAXIOTOV
30 K. HETAEL TNG HovVASAG KAl TNG TTANCIECTEPNG
EMPAVELQG.

Av Sev oag BonBd kavéva amd ta mopandvw Pruata
'H 0dnyieg otnVv epappoyn Tng Electrolux, avatpéfre
OTO OTOIXEO 12 TOU TTivaKa.

BeBaiwbdeite 0TI n povada AapBavel NAeKTPIKO
pevpa. Av xpetdletal, SOKIHAOTE va OTIPWEETE TO
@1 TPpoodoaiag kaAutepa oTnv mpila Toixou yla va
eNéy&ete av auto Ba emAUoeL To TPOPANUa. ENéyEte
TIWE N ACQANELD TOU OTITIOV 0AC SV EXEL KAE( 1

WG O SLAKOTITNG KUKAWHATOG €XEL EVEPYOTIOINOEL.
Av xpeldletal, aVTIKOTAOTAOTE TNV A0QANELD 1
EMAVAQPEPETE TOV SIAKOTITN KUKAWHATOG.

Av Sev oag Bonbd kavéva amd ta mopandvw Prgata
'H odnyieg otnv epappoyn Tng Electrolux, avatpéte
OTO OTOIxE(O 12 TOU TTivaKa.

Stv EZYTINH Aettoupyia, mapakohoubriote
TIPOOEKTIKA TN Slapopd ota emimeda moloTnTaG
aépa oTnV epappoyn Tng Electrolux yia ta emépeva
20 Aentd - av Sev Seite kapia BeAtiwon oTIG TIUES
moldTNTaG aépa otnv epappoyn tne Electrolux
KATd TN SIAPKELD AUTAG TNG XPOVIKAG TIEPLOS0U,
aKoAoUONOTE TO MAPAKATW Bripa.

ANGETe oe XEIPOKINHTH Aettoupyia kat
TIPOCAPHUOOTE TNV TAXUTNTA AVEUIOTAPA OE
vPnAoéTepo emimedo yia va Seite av autod Bonbda otnv
emiluon Tou mpoPApaTog. Av e€akolouBeite va unv
BAémnete kapia Bertiwon.

KheioTe Oheg TI¢ avolytég mopteg H mapdBupa mpog
10 £€WTePIKS Tou Swpatiou Kat Aertoupynote avd tn
povada otnv uPNAGTEPN TaXUTNTA AVEUIOTHPA Yia 20
Aentd. Av auto emAUOEL TO TPORANUA, TTPOTEIVOUE
va AeIToupyeite TN povada o€ autd To oTeyavod
nepIBEAov 600 To SUVATOV TTEPICOOTEPO, WOTIOU N
moldtnTa aépa va gival emmiong og Kaho emimedo.

Tnv mpWTN PopPd MOV AEITOVPYEITE TN Hovada,
evdéxetal va avTtiAngBeite pia pupwdid oav mA\AoTIKO,
KON 1) pTToyLd - €18IKA KOVTA 0T oxdpa e£660u
aépa - autd Sev pmopei va amo@euyxOei o€ KATTOLEG
TMEPUTTWOELS (OTTWG N «UUPWSIA VEOU AUTOKIVATOU),
aA\d Ba mpémel va e€agavioTei ouvTopa.

Av pupilete pUpwSIA Kapévou, aTOCUVOEDTE TN
povada amd Tnv Tpo®odoacia Kal EMKOWWVAOTE U
10 g€ouctodotnpévo kévipo o€pPig Tng Electrolux yia
TIEQPAITEPW UTTOOTAPLEN.

To @iktpo VOC gival 0to Téhog {wrig Tou. ANNGETE Kal
TomoBetrote éva véo @iktpo VOC.

Av utapyel
aouviBlotog B6puPog
OTO TTPOIGV 0AgC, AKOMN
KAl 0poU EXETe ENEYEEL
Ta fripata otov
08nyod aVTILETWITIONG
mpoPAnudTwy,
ETIKOIVWVNOTE PE Eva
e€ouolodotnuévo
KEVTPO OEPPIG

g Electrolux yia
TIEQAUTEPW LTTOOTHPIEN.

Av n povada Bpioketal
o€ éva dwudtio
peyaAutepo améd

TO TIPOTEIVOHUEVO
péyebog, Ba xpelaoTtei
TIEPIOOOTEPOG XPOVOG
yla va BeATiwOei

n moloTNTA aépa

- TTAPAKANOULE VOl
£XETE UTTOHIOVN KAl VA
Slatnpeite Tn povada
otnv LYNAOTEPN
Suvatn Tayutnta.

Na diaopahiCete
mavta oTL Ta YikTpa
gival KOAUppéva pe

TO KAtdANnAo LAIKS
OUOKEVaoiag 6oo eival
amoBnkeupéva petagl
XPNOEWV Kal Twg OAa
Ta pépn gival oTeyva,
yla TV anoguyn
OOUNAG i} OXNHATIOROU
HoUxAaG.

www.electrolux.com



- MPOBAHMA ANTIMETQMISH MPOBAHMATON SHMEIQSEIS

To eikovidlo
@iktpou eival
QAVOUMEVO,
mapoOAo TTou
mpoo@aTa
d\\a&a ta
@iktpa

9 O kaBaploTig
aépano
QAVEUIOTAPAG
Sev hertoupyei

10 Ynédpxouv
KATTIOLO AEUKA iy
Kitpwva I(npata
0TO QiATpO
Oypavang

1 Anauteitat
TOAOG
XPOVOG yla
va emtevyOei
To emMBuUNTO
eminedo
vypaciag

12 Agv pmopw
Va ouvSEow
Tov kaBaploth
agpa pe TNV
gpapuoyn

13 Avtipetwmiw
éva d\\o
TPORANMa
mou Sev
Bpioketal edw
'H kavéva and
TO TAPATIAVW
Bripata dev
ue Boribnoav
va EMAUOW TO
TPORANMa

www.electrolux.com

ATMENEPTOMOIHXTE tn povada amo 1o Kouprmi IZXYE,
1 anmoouvdéoTe TN povdada amod Tnv Tpoodoaia
PEVHATOG KAl oUVOEDTE TNV §avd, yia va Seite av Ba
e€apavioTei o elkovidio.

H Auxvia emavamiipwong vepol avaBoofrveL
BeBaiwbeite 611 To Soxeio vepou xel TomoBeTNOe(
OWOTA KAl TIWG UTTAPXEL APKETO vEPO Péoa oTo Soxeio
vepou. BeBaiwBeite 6Tt To mAgupikd mAaioto gival
KAELOTO.

Ta Aeukd 1l\pata ovopdlovtat aAata Kal
amoteAovvTal amd avépyava CUCTATIKA ATTd TO
vepd. Ta AAATa 0TO TTEPIOTPOPIKS PIATPO Uypavong
ennpedalouv TNV anodoon Lypavong, WoTooo dev
BAamTtouv TNV vyeia oag. AkohouBnoTe TIg odnyieg
KaBapIopoU OTO EYXELPISIO XPrioNG.

H texvoloyia Uypavong KATAVENEL OUOLOOPPA
a0paTo USPATHO 0TO SWHATIO 0aG. Z€ ENPEC
OUVONKEG, N uypacia amoé Tov uypavtipa Ba
aAmopPOPATAL ATTO TOUG TOIXOUG, TA EMIMAA Kat AANA
avTIKeEipeva oto SwpdTio oag. O agplopodg Tou Enpou
e€wtepIkoL aépa auvédvel emiong Tov Xpdvo mou
anateitat yla va emrevyOei n embupntr vypaoia.
lNa tn Bertiotomoinon g amdédoong Lypavong Kat
KaBOPIOHOU, TIPOTEIVETAL VA KAEIVETE TIC TTOPTEC Kal
Ta nmapdBupa katd tn xprion. Na aAadlete 1o @iktpo
Uypavong Kabe xpovo.

Av Sev pmopeite va ouvSEoeTe T Povada pe

™V epappoyn tng Electrolux petd amd pepikég
TIPOOTIABELIEG, EMKOIVWVIOTE HE €va EE0UCI000TNUEVO
KévTpo 0€pPig TnG Electrolux yia umootptén.

Mmopeite va avalnTAoETE MeplooOTEPa Bépata
QVTIHETWIONG TTPORANUATWY Kat 08nyoug

Juxvwv Epwtricewv otnv 1otooehida pagH otnv
e@appoyn ¢ Electrolux, otic oeAideg mAnpooplwv
TPOIOVTOC, 1} VA ETIKOIVWVAOETE ameuBeiag pe éva
e€ouaolodotnuévo kévtpo o€pPig Tng Electrolux yia
umooTthpLEn. Euxaplotoupe!

Eivat onpavtiké va
ATMENEPTOMOIHZETE
™ povada mpv

amnd v aAayr Tou
@iktpou, mpokelévou
Va EMAVAPEPETE TO
TPOIOV.

To tour Wi-Fi otn
Hovdada Aettoupyei
povo ota 2,4 GHz,
omnote BePaiwbdeite o1
TO olKlako Wi-Fi oag
A\eltoupyei o€ AUTO TO
£0POG OUXVOTNTAG.

OpovTioTe va €xeTe
SlaBéotpo to PNC kat
TOV CEIPLOKO apBud
™¢ povadag otav
ETIKOIVWVEITE JE TO
0€pPig Tng Electrolux.
AUTEC Ol TANPOPOPIEC
eival S1abéoipeg otnv
£TIKETA BaBpovounong
n omoia Bpioketat otnv
KEVTPIKN Hovada, Tiow
Ao To UMPOCTIVO
KAAUUMQ.
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BETJENINGSVEJLEDNING

Tak fordi du valgte Electrolux Luftrenser. Husk altid at bruge originale
Electrolux forbrugsvarer, tilbehar og reservedele for at fa det bedste resultat
med dit apparat. Dette apparat er designet med miljget i tankerne; og derfor
er alle plastdele maerket til genbrugsformal.

GENEREL SIKKERHEDSINFORMATION

Denne BRUGERVEJLEDNING giver de specifikke betjeningsinstruktioner til din
model ELLER serie. Brug kun apparatet som det er anvist i denne vejledning.
Denne vejledning er ikke beregnet til at deekke enhver mulig tilstand eller
situation, der kan opsta. Sund fornuft og forsigtighed skal udvises ved
installation, betjening og vedligeholdelse af dette apparat.

ADVARSEL! - SIKKERHED VEDR. BGRN OG SARBARE MENNESKER

Risiko for kvaelning, skader eller permanent invaliditet. Hold al emballage
vk fra barn.
Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar, nar de er under opsyn.

Dette apparat ma bruges af barn eller personer med nedsatte fysiske,
sanselige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
under tilsyn eller er blevet instrueret, hvordan apparatet bruges sikkert, af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn uden opsyn.
Born ma ikke lege med apparatet. Barn under 3 ar skal holdes vaek fra
enheden, med mindre de er under konstant opsyn.

FORSIGTIG! - UNDGA SKADER ELLER SKADER PA ENHEDEN ELLER
EJENDOM

Ret ikke luftstrammen mod pejse eller andre varmerelaterede kilder. Dette
kan forarsage opblussen.

Undlad at klatre pa eller placere genstande pa enheden. Haeng ikke objekter
pa enheden.

Anbring ikke beholdere med vaeske pa enheden.

Sluk for enheden ved streamkilden, nar den ikke skal bruges i en laengere
periode.

Bloker eller tildeek ikke luftindtagsomradet, ventilatoromradet og
luftudtagsgrillen.

Serg for, at alt elektrisk udstyr er mindst 30 cm veek fra enheden.

INFORMATION OM RADIOFREKVENSER
Stremforbruget for produktet i netveerks-standby er mindre end 2,0 W
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Elektriske data

ADVARSEL! Undga brandfare eller elektrisk stad.

Dette apparat kan bruges med en 50Hz eller 60Hz stremforsyning uden modifikationer. Brug ikke
en forleengerledning eller et adapterstik.

Fjern ikke nogen ben fra netledningen. Undlad at klemme, bgje eller binde netledningen.

Skaer eller beskadig ikke netledningen. Hvis den medfglgende netledning er skaret eller
beskadiget, mé den kun udskiftes af Electrolux, en serviceagent eller lignende kvalificerede
personer. Denne enhed indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Kontakt altid en
autoriseret Electrolux servicetekniker vedrgrende reparationer.

Hvis du er usikker pa, om stikkontakten er tilstraekkeligt jordet eller beskyttet af en
tidsforsinkelsessikring eller stremafbryder, skal du fa en kvalificeret elektriker til at installere

den korrekte stikkontakt i henhold til National Electrical Code ELLER geeldende lokale regler og
forordninger.

Opbevar eller brug ikke benzin eller andre breendbare dampe og vaesker i naerheden af dette eller
noget andet apparat. Laes produktetiketten vedrgrende antaendelighed og andre advarsler.

Lad ikke vand eller andre flydende eller breendbare rengeringsmidler komme ind i enheden for at
undga elektrisk stad og/eller brandfare. Sgrg for at tage stikket ud af enheden far rengering.

Tag aldrig stikket ud af enheden ved at traekke i netledningen. Hold altid fat i stikket og traek det
desuden lige ud af stikkontakten.

Sikkerhedsforanstaltninger

Indsaet eller anbring ikke fingre eller genstande i luftudblaesningsomradet eller frontgitteret pa
enheden.

Du ma ikke starte eller stoppe enheden ved at tage netledningen ud eller slukke for stremmen pa
elboksen.

| tilfelde af funktionsfejl (gnister, braendt lugt, osv.) skal du
stoppe driften gjeblikkeligt, traekke stikket ud og ringe til @
en autoriseret Electrolux-serviceteknikker. =

Ma ikke betjenes med vade haender.

Treek ikke i netledningen.

Rar ikke ved blaeserbladet, nar filteret/filtrene fjernes.
Haeld ikke produktet mere end 10°, og flyt ikke produktet
produktet, nar der er vand i tanken/filterskuffen, da det 0-10°
kan forarsage lekage.
Veer opmaerksom p3, at en hgj luftfugtighed kan fremme vaeksten af biologiske organismer i miljoet.
Undga, at omradet omkring luftfugteren bliver fugtigt eller vadt. Hvis fugt dannes, skal du skrue
ned for luftfugteren. Hvis luftfugteren ikke kan skrues laengere ned, skal du kun bruge luftfugteren
af og til. Undga, at absorberende materialer, sdsom taepper, gardiner, gardiner eller duge, bliver
fugtige.

Traek stikket ud af stikkontakten under pafyldning og rengering.

Efterlad aldrig vand i beholderen, nar apparatet ikke er i brug.

Tem og renger luftfugteren for opbevaring. Renger luftfugteren fgr den bruges igen.

BORTSKAFFELSE

Dette symbol pa produktet - eller pa pakken - indikerer, at produktet kan bortskaffes som

husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt skal du aflevere det ved et officielt indsamlingssted,
mmm cller til et Electrolux servicecenter, der kan fierne og genbruge de elektroniske dele pa en sikker og

professionel made. Overhold dit lands regler vedr. separat indsamling af elektriske produkter.

F@R START
+ Laes denne vejledning omhyggeligt.
« Kontroller, at alle de beskrevne dele medfelger.
« Veer seerlig opmaerksom pé kapitlet om sikkerhedsforanstaltninger!
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BESKRIVELSE AF LUFTRENSEREN
1. Frontpanel 10. Folerboks 18. TILSTAND-knap 26. Mal for fugtighedsniveau
2. Tradet forfilter 11.Vandtanks daeksel 19. Blaeserhastighed 27. Advarselsikon
3. Ultrafint partikelfilter ~ 12. Befugtningsfilter 20. Lamelsving 28. Ikon for filterudskiftning
4.VOC-lugtfilter 13. Antibakteriel patron  21.Befugtningsknap 29. lkon for vandtank
5. Kontrolpanel skeerm  14. Skuffe til 22. Luftkvalitetslys 30. Wi-Fi-ikon
6. Lameller befugtningsfilter 23. TILSTANDs skaerm 31. lonisatorikon
7.lag 15. Sidepanel 24. BLASERHASTIGHEDs  32. Planlaegningsikon
8.Vandtank 16. Hjul indikator 33. Barnelasikon
9. Handtag 17. TAND/FRA-knap 25. Svingeindikator 34. Lys-sensor

BEMZARK: Din specifikke model har muligvis ikke alle de komponenter og funktioner, der er angivet i denne
BRUGERVEJLEDNING. Se produktemballagen ELLER produktspecifikationssiden pa vores hjemmeside for
ngjagtige detaljer om din model. Electrolux forbeholder sig retten til at 2endre information, der er indeholdt
heri, uden varsel.
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1 ars vedligeholdelse,
udskiftning af befugtningsfilter
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OMaks. 40°C

Se side 323-327 for yderligere detaljer om beskrivelsen af billederne.

Fa ro i sindet og registrerer dit apparat i dag pa www.electrolux.com.

Hold dig opdateret om bedre leveforhold, sikkerhedsmeddelelser, og keb tilbeher, der matcher dit apparat.
Funktioner kan lgbende tilfgjes eller opdateres med nye app-udgivelser.

UDPAKNING OG OPSATNING

Veer forsigtig, mens du pakker luftrenseren ud. Apparatet har flere aftagelige komponenter, som
kan veere lgsnet under transport, sa veer forsigtig nar du dbner kassen og ogsa mens den placeres
pa en stor flad overflade pa gulvet.

1. Fjern befugtningssien fra den gverste masse og tag plastikposen af den. Laft derefter forsigtigt
enheden ud af kassen, fjern plastemballagen, og kassér den i henhold til sikkerheds- og lokale
genbrugsanvisninger.

2. Fjern vandtanken fra bagsiden af enheden.
3. Fjernsidepanelet, og traek skuffen til befugtningsfilteret ud.

4. Tag skuffen til befugtningsfilteret ud, og seet derefter befugtningsfilteret, skuffen til
befugtningsfilteret og sidepanelet tilbage ind i enheden i samme raekkefelge som det var
oprindeligt monteret. (Se billede 1).

5. Skru haetten af, og fyld tanken med vand. Luk laget godt, og szt vandtanken tilbage pa
enheden. (Se billede 4).

6. Fjern frontpanelet ved forsigtigt at traekke det vaek fra apparatet med begge haender.

7. Tag det tradede forfilter, det ultrafine partikelfilter og VOC-lugtfilteret ud, og fjern al
plastikemballage. Bortskaf i henhold til sikkerheds- og lokal genbrugsvejledning.

8. Seetfiltrene tilbage i apparatet, i samme raekkefalge som de oprindeligt blev fundet
(dvs. VOC-lugtfilteret gar forst ind).

9. Fastger det tradede filter og frontpanelet tilbage pa apparatet. (Se billede 5&6).

10. Seet apparatets netledning i den naermeste stikkontakt, sa TAND/FRA-knappen pé produktets
kontrolpanel bliver oplyst.

11. For de bedste resultater, skal du anvende apparatet i et lukket omrade med dare og vinduer
lukkede, nar det er muligt.

KONTROLPANEL TILSTANDE

12. STANDBY-TILSTAND: Nar den er tilsluttet, er apparatet i standby-tilstand, lysindikatorerne pa
kontrolpanelet er deempede, undtagen STRGM-knappen (30 %) og Wi-Fi-ikonet (blinker kun,
hvis onboarding aktiveres).

13. DAG & NAT: Apparatet er udstyret med en lyssensor, som maler lysforholdene i rummet.
Sensoren vil deempe lysintensiteten pa skeermen og begraense blaeserhastigheden til
blaeserhastighed 2, nar produktet bruges i et mgrkt rum for at give en ikke-forstyrrende
brugeroplevelse om natten.
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14. INAKTIV TILSTAND: Hvis brugeren ikke interagerer med kontrolpanelet i mere end 15 sekunder,
vil kontrolpanelet ga i inaktiv tilstand, hvor de aktive knapper og indikatorer er nedtonet til 30 %,
og resten af displayskaermen vil vaere helt nedtonet.

BRUG AF DIT PRODUKT
OPSTART

15. Tryk pa TAND/SLUK-knappen @ for at TANDE for luftrenseren. Enheden vil kore i
standardindstilling (SMART-tilstand, fugtighed slukket og lamellerne pegende fremad), nar
enheden bruges forste gang. Naeste gang, du starter apparatet, vil den genbruge de sidste
indstillinger, du havde, for du slukkede for produktet.

BEMZARK: Nar du taender for luftrenseren, vil det tage omkring 10 sekunder for sensorerne at
kalibrere og analysere luftkvaliteten. | labet af denne tid vil luftkvalitetsindikatoren pulsere
langsomt i hvidt.

/ANDRING AF TILSTANDE & BLASERHASTIGHEDER & SVING & FUGT

16. Tryk pa TILSTAND-knappen @ én gang for at veelge mellem de to tilstande: SMART og MANUEL

SMART: Dette er standardtilstanden, apparatet starter i. | SMART-tilstanden vil apparatet
bruge sensordataene som input til at bestemme den passende blaeserhastighed og
befugtningsniveau for et behageligt luftmiljg, afhaengigt af temperaturen i rummet.
Blaeserhastigheden eller befugtningsniveauet kan ikke justeres af brugeren i denne tilstand.
Se venligst afsnittet LUFTKVALITETSINDIKATOR for flere detaljer.

MANUELT:  MANUEL tilstand vil apparatet kun bruge sensordataene som input til at vise
luftkvalitetsniveauet via luftkvalitetsindikatoren, men vil ikke selv justere blaeserhastigheden.
Denne tilstand kan bedst anvendes til en hurtig rengering; iseer nar brugeren forventer en
stigning i partikler i rummet pa grund af huslige pligter (f.eks. stavsugning).

17. BLASERHASTIGHED: Mens apparatet er i MANUEL tilstand, skal du trykke pa BLASER-knappen
for at justere blaeserhastigheden - luftrenseren har 5 niveauer af blaeserhastighed, og
blaeserhastighedsindikatoren vil vise blaeserhastigheden.

BEMARK: Apparatet vil drosle op ELLER ned til den valgte hastighedsindstilling gradvist.

18. STILLE-tilstand: Denne funktion kan bruges i SMART-tilstand til at begraense blaeserhastigheden
i dagtimerne, og for at undga forstyrrelser, hvis PM-vaerdierne gges. Du kan aktivere
STILLE-tilstanden via Electrolux-appen. Skaermen pa produktet deempes for at vise, at
STILLE-tilstand er blevet aktiveret. Luftkvalitetsindikatoren vil stadig fungere som normalt i
STILLE-tilstand.

Du kan ogsa aktivere tilstanden STILLE pa produktets skaermpanel ved at holde inde pa
TILSTAND-knappen i 3 sekunder. For at forlade STILLE-tilstand skal du blot trykke pa knappen
TILSTAND- eller BLASERHASTIGHED.

19. SVINGE: Tryk pa SVINGE-knappen for at aktivere Svinge-funktionen, for at fa din enskede
luftstremsretning. De 3 muligheder er vist nedenfor:
"e" Smal (Bevaeger finnerne/lamellerne i grillen pa en konsekvent made i et snaevert
vinkelomrade).
"e" Bred (Bevaeger finnerne/lamellerne i grillen pa en konsekvent made i et bredt
vinkelomrade).
"<>" Naturlig brise (Bevaeger finnerne/lamellerne i grillen pa en tilfeeldig made frem og tilbage
med et bredt vinkelomrade).

20. FUGTIGHED: Tryk pa FUGTIGHEDS-knappen for at taende for befugtningsfunktionen, og veelg
dit mal for fugtighedsnivea (40 %, 50 % og 60 %). Nar det er aktiveret, karer befugtningsfilteret,
indtil den relative luftfugtighed i rummet nar det mal for fugtighedsniveau, du har valgt.
Enheden vil derefter forsgge at opretholde dette mal for luftfugtighed. | fugtighedstilstand skal
du vaere opmaerksom:

- Hvis rummet er stort, eller vinduer eller dgre er dbne, kan den gnskede luftfugtighed muligvis
ikke opnas.

- Luften, der kommer ud af luftrenseren, vil have en hgjere fugtighed end den gnskede
fugtighedsindstilling, s rummet kan blive fugtet.
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FUNKTIONSIKONER OG -INDIKATORER

BEMARK: Ikke alle indikatorer ELLER funktionsikoner er muligvis tilgeengelige pa din model.
Se venligst emballageinformation eller produktspecifikationerne pa hjemmesiden for oplysninger
om tilgeengelige funktioner.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

ADVARSEL: Advarselsikonet @ lyser for at advare dig om en mulig elektrisk eller elektronisk fejl
med din enhed. Se venligst Electrolux-appen for oplysninger om fejltypen, komponentdetaljer
og eventuelle afhjaelpende handlinger. Flere oplysninger kan ogsa findes i afsnittet FEJL og
FEJLFINDING nedenfor.

FILTERSKIFT: Hgjeffektive filtre i apparatet kan ikke vaskes; de kan kun udskiftes. Filterskiftikonet

lyser for at minde dig om at skifte dine filtre. Din luftrenser kan veeret udstyret med mere

end et filter, sa se venligst Electrolux-appen for oplysninger om, hvilket filterlag der skal
udskiftes. Serg altid for, at plastikbeskyttelsesposen er fjernet, far den bruges i apparatet. Efter
at det brugte filter er udskiftet, vil filterskiftikonet automatisk slukkes, og der kraeves ingen
nulstilling.

VANDTANK: Ikonet for vandtanken @ vil lyse for at minde dig om at fylde vandtanken op
for befugtning. Efter at vandbeholderen er blevet fyldt igen, slukkes ikonet for vandtank
automatisk, og der kraeves ingen nulstilling.

WiFi: Apparatet er udstyret med et WiFi-modul, som muligger fjernbetjening og adgang til
mange flere funktioner; herunder tidsbaseret tracking af dine indenders luftkvalitetsdata.

N&r apparatet er forbundet til hjemmets WiFi, vil ikonet @) lyse op. Hvis ikonet blinker, indikerer
det et midlertidigt tab af WiFi-forbindelse — se venligst Electrolux-appen for flere oplysninger.

BEMZARK: Download vores Electrolux-app og felg trin-trin-instruktionerne for at fa luftrenseren
online.

IONISATOR: Apparatet er udstyret med et ionisatormodul, som, nar aktiveret, genererer negative
ioner for yderligere at forbedre luftrensningsprocessen. lonisatorfunktionen er som standard
SLAET FRA; tryk og hold nede pa TILSTAND & BLASER-knappen nede samtidigt i 3 sekunder for
at aktivere ionisatorfunktionen. Nar ionisatorfunktionen er aktiveret, vil ikonet for ionisering
lyse. Du kan ogsa aktivere ionisatorfunktionen via appen. For flere detaljer om, hvordan en
ionisator hjelper med at reducere luftbarne partikler, se da venligst produktinformationssiden
pa hjemmesiden.

PLANLAGNING: viser, at en planlagt begivenhed fra appen kgrer.

BORNESIKRING: Apparatet er udstyret med en sikkerhedslasfunktion for at deaktivere produktets
kontrolpanel for at undga utilsigtet brug. Tryk og hold TILSTAND & STR@M-knappen nede
samtidigt i 5 sekunder for at aktivere bernesikringsfunktionen. Barnesikringsikonet @) vil lyse,
nar funktionen er aktiveret. Nar kontrolpanelet er last, kan du kun foretage sendringer via appen.

LUFTKVALITETSINDIKATOR: Apparatet er udstyret med en luftkvalitetssensor. Den laserbaserede
partikelsensor (PM) er en partikelsensor med hgj praecision, der kan registrere PM1-, PM2,5-

og PM10-niveauer. Luftkvalitetsindikatoren vil visuelt — ved hjeelp af en farveskala - vise
luftkvaliteten i realtid, som det er vist i tabellen nedenfor. Nar apparatet er i SMART-tilstand, vil
luftkvalitetsniveauet ogsa bestemme blaeserhastigheden, som det er vist i tabellen nedenfor.

LYSETS FARVE PM 2,5 (ug/m®) LUFTKVALITET

Gron 0-12 Meget god
Gul 13-35 God

Orange 36-55 Darlig

Red 56-150 Meget darlig
Lilla 151-250 Slem
Redbrun >250 Meget slem

BEMARK: Serg for regelmaessig rengering af sensorvinduet for at sikre, at det ikke bliver
tilstoppet med stev, og at sensorer bliver ved med at fungere praecist. Serg ogsa for optimale
luftfugtighedsniveauer (mellem 35-80 %) for ngjagtig afleesning fra sensorerne.
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LAGJUSTERING

29. LAG: Apparatet er udstyret med et lag for at give et behageligt luftmilje. Juster luftudigbsretningen
ved at traekke laget op manuelt. Laget kan justeres i en g@nsket vinkel mellem 6° - 90°.

ONBOARDING

BEMZARK: Nogle trin i onboarding-flowet kan have aendret sig. Falg venligst de trinvise instruktioner
i den seneste version af appen, som reference, i tilfeelde af uoverensstemmelser. Serg for, at WiFi i
hjemmet kgrer pé 2,4 GHz-bandet, da 5 GHz-bandet ikke vil blive genkendt af luftrenseren.

30. Find Electrolux-appen i iOS-appen eller Google Play-butikken: download den, tilmeld dig og
log ind pa appen. Her vil du veere i stand til at tilfoje et apparat’i appen og felge trin-for-trin
instruktionerne for onboarding af apparatet — trinene nedenfor er vejledende.

RENG@RING & PLEJE

BEMARK: Tag altid stikket ud af luftrenseren for rengering for at undga sted eller brandfare. Brug
aldrig slibende, harde rengeringsmidler ELLER voks til rengering af apparatet. De hgjeffektive filtre
kan ikke vaskes; de skal altid udskiftes, nar de er faerdigbrugte.

31. Serg for, at sensorvinduet holdes utilstoppet, for at fa optimal ydeevne ud af apparatet. Det er
naturligt, at der samler sig stov i dette omrade - sa serg derfor for regelmaessig (f.eks. én gang
pr. 4. uge) stavsugning af sensorvinduet med en stgvsuger, der har en smal dyse/bgrste.

32. Apparatets plastikdele skal rengares med en oliefri og ter klud. Til pletter pa plastikdele skal du
bruge en let, fugtig og blad mikrofiberklud til forsigtigt at gnide pa pletten.

33. Stoffet, der er fastgjort til frontpanelet, skal terres af med en oliefri, tor klud eller ved at bruge
en stevsuger med en blgd barste. Omradet omkring luftindtaget pa fronten af apparatet kan
akkumulere mere stev end nogle andre dele og kan derfor kraeve hyppigere rengering for at
sikre optimal ydeevne. Tradfilteret bor lejlighedsvis terres af eller rengeres med en stevsuger
for at undga tab af ydeevne.

34. Renger befugtningsfilteret regelmaessigt for at bevare en god befugtningsydelse.
Tag befugtningsfilterhjulet ud og skyl det med rent vand og citrussyre, eller neutralt
rengeringsmiddel, for at fjerne kalkaflejringer, og seet det tilbage i enheden. (Se billede 24).

BEMZARK: Fglg trinene vist pa billede 1 for at tage befugtningsfilterhjulet ud og indsaette igen.
Det er ikke nedvendigt at tage befugtningsfilteret af hjulet under rengering.

OPBEVARING

35. Nar du opbevarer luftrenseren, skal du, udover at tage stikket ud af stikkontakten, renggre
tradfilteret og sikre, at apparatet, inklusive stoffets frontpanel, er deekket af for at undga
ophobning af stav.

Ved Luftfugtermodellen skal du serge for ogsa at temme filterskuffen, fjerne luftfugterfilteret
og lade det tarre, og temme vandbeholderen, for du opbevarer produktet, for at undga
opbygning af skimmelsvamp inde i produktet, hvilket kan fgre til ugnskede lugte.

UDSKIFTNING AF FILTRE

UDSKIFT HEPA-FILTRE

BEMARK: Filtrene - bortset fra trad-forfilteret og befugtningsfilteret — kan ikke vaskes, og skal altid
udskiftes, nar de er feerdigbrugte. Luftrenseren har en raekke forskellige filtre at vaelge imellem, der
er skraeddersyet til dine livsstilsbehov. Ga til Electrolux-appen eller produktinformationssiden pa
vores hjemmeside for at fa en guide til at veelge det passende filter til netop dit behov. Besgg din
lokale Electrolux hjemmeside for at bestille dit udskiftningsfilter.

36. For den bedste oplevelse og for at sikre en uafbrudt brug af luftrenseren, skal du holde gje
med filterets resterende levetid i Electrolux-appen, og bestille et udskiftningsfilter i god tid, for
den resterende filterlevetid nar 0 %. Hvis du har notifikationer aktiveret, vil Electrolux-appen
informere dig, nar filterets levetid er taet pa slutningen af levetiden (f.eks. ved 5 %).
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37.Nar et eller flere af filtrene er udtjent, vil filterskift-ikonet lyse pa produktets kontrolpanel for
at angive behovet for udskiftning. Ga venligst til Electrolux-appen for at identificere, hvilket
filter der er udtjent og skal udskiftes. Nar filteret er udtjent, kan apparatets blaeserhastighed
reduceres i SMART-tilstand.

38. Det brugte filter kan vaere belagt med stgv og partikler - sa fer du abner frontpanelet, skal du
sgrge for, at der er en engangspose eller -emballage ved handen, hvori du kan placere det
brugte filter.

39. SLUK for luftrenseren, eller tag stikket ud af apparatet, for du udskifter filtrene, for at sikre, at
ikonet for filterskift slukkes. Fjern frontpanelet og det tradede filter, og laeg dem til side. Fjern
derefter filteret, som er faerdigbrugt, og laeg det i engangsposen, du har gjort klar.

40. Fjern derefter plastikemballagen fra udskiftningsfilteret og indszet filteret pa det rigtige sted.
Serg for, at VOC-lugtfilteret forst seettes ind i apparatet, efterfulgt af det ultrafine partikelfilter.
Genindseet det tradede forfilter igen, luk frontpanelet og teend for apparatet. Filterskift-ikonet
pa produktets kontrolpanel vil ikke leengere vaere teendt, og Electrolux-appen vil indikere det
samme med en ny filterlevetidsaflaesning.

BEMARK: Hvis sendringen kun afspejles pa produktets kontrolpanel og ikke i Electrolux-appen,
skal du genstarte appen og apparatet for du foretager yderligere fejlfinding.

41. Kassér det brugte filter samt eventuel plastikemballage i henhold til lokale retningslinjer for
genbrug.

UDSKIFT BEFUGTNINGSFILTER OG ANTIBAKTERIEL PATRON

BEMARK: Befugtningsfilteret og den antibakterielle patron skal udskiftes ca. hvert 1. ar. Felg
nedenstdende trin for at udskifte dem. (Se billede 2&3).

42. Fjern forst vandtanken bag pa enheden.
43. Fjern sidepanelet, og traek filterskuffen ud.

44, Fjern befugtningsfilteret fra filterskuffen, lasn akseldaekslerne, skil krogene i befugtningsfilterets
hjulramme ad, og tag befugtningsfilteret ud. Indsaet et nyt befugtningsfilter i hjulet.
Skal samles igen i omvendt raekkefglge, og las hjulkapslerne. (Se billede 5&6).

45, Efter du har fjernet befugtningsfilteret, vil du opdage, at den antibakterielle boks er indsat i
rillen i filterskuffens bund, traek den ud og udskift den med en ny.

46. Saet derefter befugtningsfilterhjulet, filterskuffen og sidepanelet tilbage i enheden i samme
reekkefglge, som du fjernede dem. Og serg for at montere befugtningsfilterhjulet i den rigtige
retning. En af hjulkapslerne er starre end det anden.

GENOPFYLD VANDTANKEN

BEMARK: Brug vand fra hanen, nar du fylder vandtanken. Varmt vand (over 40 °C),
kemikalier/renggringsmidler eller tilsaetning af duftstoffer kan pavirke produktet og
befugtningsfunktionen. Veer ogsa opmaerksom p4, at snavset vand (herunder brgndvand) kan ege
risikoen for, at svampe/bakterier og mug vokser frem.

47.Nar vandtanken er tom, lyser vandtankindikatoren pa kontrolpanelet for at minde dig om at
genopfylde vandtanken. Du vil ogsa fa en advarsel i appen.

48. Loft vandtanken forsigtigt for at undga, at vandet drypper ned pa gulvet. Vend tanken pa
hovedet, abn laget, og fyld tanken op med vand. (Se billede 4).

49. Luk derefter laget, og saet vandtanken tilbage i enheden.
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FEJLFINDING

Nar fejlindikatorer viser, at systemet ikke fungerer korrekt, skal du udfere den felgende kontrol.

Tabellen nedenfor er kun en begraenset liste. For at se det seneste og mest fyldestgarende afsnit om
fejifinding, FAQ og fejlvejledning henvises der til det tilsvarende afsnit pa vores hjemmeside eller i

Electrolux-appen.

# FEJL

1 Luftrenserens
advarselsikon
lyser.

2 Luftrenseren
kerer pa
maksimal
blaeserhastighed
hele tiden i
leengere perioder

3 Luftrenseren
kerer pa laveste
blaeserhastighed
hele tiden i
leengere perioder
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FEJLFINDING

Hvis du lige har kebt apparatet ELLER indsat nye filtre, skal
du serge for, at filtrene er placeret korrekt, sa RFID-tags kan
laeses af sensoren.

Generelt leveres apparatet med en raekke sofistikerede
sensorer, elektronik og andre elektriske komponenter

- og hvis en af disse ikke fungerer, vil du se advarselsikonet
pa produktets kontrolpanel lyse op. For flere oplysninger
om trin, der kan udfares for at lgse problemet, skal du ga
til Electrolux-appen og tjekke for detaljer, nar du ser dette
ikon teendt.

Hvis apparatet star i MANUEL-tilstand, skal du kontrollere
blaeserhastigheds-skyderen pa produktets kontrolpanel
eller i Electrolux-appen, og justere den til det enskede
niveau.

Hvis apparatet er i SMART-tilstand, skal du kontrollere
luftkvalitetsindikatoren pa produktets kontrolpanel eller i
Electrolux-appen - hvis alle PM-vaerdier konstant viser
999-1000 uden nogen reduktion, er sensoren hgjst
sandsynligt tilstoppet. Brug en stgvsuger til at rengore
sensoren via sensorvinduet — detaljerede instruktioner i
afsnittet RENG@RING, PLEJE OG OPBEVARING ovenfor.

Hvis den star i MANUEL-tilstand, skal du kontrollere
blaeserhastigheden pa produktets kontrolpanels skaerm
eller i Electrolux-appen, og justere den til det enskede
niveau.

Hvis apparatet star i SMART-tilstand, skal du kontrollere
luftkvalitetsindikatoren pa produktets kontrolpanel eller i
Electrolux-appen - hvis alle PM-vaerdier konstant aflaeses
som meget gode uden nogen stigning, er dette normal
adfaerd for apparatet — din luftkvalitet er saledes meget
god! Hvis PM2,5-vaerdien er hgj, og apparatet stadig kerer
ved laveste blaeserhastighed, skal du kontrollere
filterskift-ikonet pa produktets kontrolpanel eller i
Electrolux-appen, og hvis den lyser, skal du udskifte det
brugte filter med et nyt. Dette burde lgse problemet, der er
specifikt for blaeserhastigheden.

Hvis ingen af ovenstaende trin ELLER instruktioner i
Electrolux-appen hjalper, henvises der til punkt 9i
tabellen.

BEMARKNINGER

Hav venligst
apparatets PNC- og
SERIENUMMER ved
handen, hvis du skal
kontakte Electrolux'
serviceorgan for
hjeelp.

PM-sensoren

i apparatet er

meget ngjagtig og
folsom, og det er
normalt, at renseren
reagerer pa darlig
luftkvalitet ved at ege
bleeserhastigheden
—for at fa din indenders
luftkvalitet tilbage til
sikre niveauer.

Apparatet er designet
saledes, at nar et filter
er udtjent, vil det
modvirke brugen,
indtil filteret udskiftes,
ved at begraense
blaeserhastigheden,
for ikke at genindfgre
de opfangede
partikler tilbage i
luften.
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- FEJL FEJLFINDING BEMARKNINGER

Luftrenseren
producerer en
hgj eller unormal
stgj

5 ' Luftrenseren
eller blaeseren
fungerer ikke

6  Luftrenseren
korer, men
luftkvaliteten er
ikke forbedret

7  Luftrenseren
laver eller
udsender en
maerkelig lugt

www.electrolux.com

Serg for, at plastikposerne omkring filtrene er fjernet,
serg for, at luftindtaget (omkring frontpanelet) og
luftudlebet (toppen af enheden) er uhindret, og at der
er en afstand pa mindst 30 cm mellem apparatet og den
naermeste overflade.

Hvis ingen af ovenstaende trin ELLER instruktioner i
Electrolux-appen hjeelper, henvises der til punkt 12 i
tabellen.

Serg for, at apparatet modtager stram. Om ngdvendigt,
sa prov at skubbe stromstikket ind i stikkontakten for

at kontrollere, om dette lgser problemet. Kontroller, at
sikringen i dit hjem ikke er sprunget, eller at afbryderen
er udlgst. Udskift sikringen eller nulstil stremafbryderen,
hvis det er nadvendigt.

Hvis ingen af ovenstaende trin ELLER instruktioner i
Electrolux-appen hjelper, henvises der til punkt 12
tabellen.

Hvis apparatet star i SMART-tilstand, skal du ngje
overvage forskellen i luftkvalitetsniveauerne i
Electrolux-appen over de naeste 20 minutter — hvis du
ikke ser nogen forbedring af luftkvalitetsveerdierne

i Electrolux-appen i denne periode, skal du folge
nedenstaende trin.

Skift til MANUEL tilstand og juster blaeserhastigheden til
et hgjere niveau for at se, om dette lgser problemet. Hvis
du stadig ikke ser nogen forbedring;

Luk alle dbne dare ELLER vinduer, der dbner udad

fra rummet, og ker apparatet igen ved den hgjeste
blaeserhastighed i 20 minutter. Hvis dette lgser
problemet, anbefaler vi, at du betjener enheden i et
lukkede milje s& meget som muligt, indtil luftkvaliteten
0gsa er pa et tilfredsstillende niveau.

Ferste gang du kerer apparatet, kan du opfatte en lugt af
plastik, lim eller maling - iszer i naerheden af luftudtaget
- dette er uundgaeligt i nogle tilfelde (som "lugten af ny
bil"), men det burde forsvinde hurtigt.

Hvis du registrerer en braendende lugt, bedes du
afbryde enheden og kontakte et autoriseret Electrolux
servicecenter for yderligere support.

VOC-filteret er ved at veere udtjent. Skift til et nyt VOC-filter.

Hvis der er en unormal
stgj i dit produkt

- selv efter at have
kontrolleret trinene i
fejlfindingsvejledningen
- bedes du kontakte et
autoriseret Electrolux
servicecenter for
yderligere support.

Hvis apparatet placeres
i et rum, der er storre
end den anbefalede
starrelse, vil det

tage leengere tid, for
luftkvaliteten forbedres
- veer tdlmodig og hold
enheden ved den hgjest
mulige hastighed.

Serg altid for, at filtrene
er deekket i passende
emballage, mens de
opbevares vaek imellem
brug, og at alle dele er
torre, for at undga lugt
eller mugdannelse.
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Filterikonet lyser,
selvom jeg for

nylig har skiftet

filtrene ud

Luftrenseren eller
blaeseren fungerer
ikke

Der er nogle

hvide eller gule
aflejringer pa
befugtningsfilteret

Det tager lang tid
at na det mal for
fugtighedsnivea

Jeg kan

ikke tilslutte
Luftrenseren til
appen

Jeg har et andet
problem, der ikke
er angivet her,
ELLER ingen af de
ovenstaende trin
har hjulpet med at
l@se problemet

Sluk apparatet pa TIL/FRA-knappen, eller tag stikket ud
og tilslut enheden igen for at se, om ikonet forsvinder.

Lampen til genopfyldning af vand blinker. Serg for, at
vandtanken er korrekt installeret, og at der er nok vand i
vandtanken. Serg for, at sidepanelet er lukket.

De hvide aflejringer kaldes kalk, og bestar af mineraler fra

vandet. Kalk pa det roterende befugtningsfilter pavirker
befugtningsydelsen, men det er ikke sundhedsskadeligt.
Felg rengeringsvejledningen i brugervejledningen.

Befugtningsteknologien fordeler usynlig vanddamp
jeevnt i dit rum. Under terre forhold vil fugten fra
luftfugteren blive absorberet af veegge, mgbler og andre
ting i rummet. Ventilation af ter udeluft vil ogsa forleenge
den tid, det tager at na den gnskede luftfugtighed.

For at optimere befugtnings- og rensningsevnen
anbefales det at lukke dgre og vinduer under brug. Skift
befugtningsfilteret hvert ar.

Hvis du ikke er i stand til at tilslutte apparatet og tilslutte
den til Electrolux-appen efter et par forseg, skal du
kontakte et autoriseret Electrolux-servicecenter for at fa
hjeelp.

Du kan sgge efter flere fejlfindings- og FAQ-guider pa
vores hjemmeside, ELLER i Electrolux-appen under
produktinformationssiderne, eller du kan kontakte et
Electrolux autoriseret servicecenter direkte for hjeelp.
Mange tak!

Det er vigtigt at slukke
for apparatet, for du
udskifter filteret, for at
nulstille produktet.

WiFi-chippen i
enheden fungerer kun
ved 2,4 GHz, sa serg for,
at dit WiFi i hjemmet
fungerer pa denne
bandbredde.

Hav venligst enhedens
PNC og serienummer
tilgeengeligt, nar du
kontakter Electrolux
service for hjaelp.
Disse oplysninger kan
findes pa maerkatet,
som er placeret pa
hovedenheden bag
frontdaekslet.

www.electrolux.com



MANUAL DE FUNCIONAMENTO

Obrigado por ter escolhido este purificador de ar Electrolux. Use sempre
consumiveis, acessorios e pecas sobresselentes originais Electrolux para obter
o melhor desempenho da sua unidade. Este aparelho esta concebido com

0 meio ambiente em mente e, por conseguinte, todas as pecas de plasticos
encontram-se marcadas para fins de reciclagem.

INFORMAGAO GERAL DE SEGURANCA

Este MANUAL DO UTILIZADOR fornece instru¢cdes de funcionamento
especificas para o seu modelo OU série. Use a unidade apenas como instruido
neste manual. Estas instrucdes nao se destinam a cobrir todas as condicoes

e situagOes possiveis que possam ocorrer. Deve ser usado o senso comum e
cautela ao instalar, operar e manter qualquer aparelho.

AVISO! - SEGURANGA DE CRIANGCAS E PESSOAS VULNERAVEIS

Risco de asfixia, lesao ou incapacidade permanente. Mantenha todas as
embalagens afastadas das criancas.

Este aparelho pode ser usado apenas por criancas com idades a partir dos 8
anos de idade.

O aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, se Ihes
tiver sido dada supervisao ou instrucoes relativas a utilizacao do aparelho de
uma forma segura e compreendam os perigos envolvidos.

A limpeza e manutencao do utilizador ndo deve ser efetuada por criancas
sem supervisao. As criancas nao devem brincar com a unidade. As criancas
com menos de 3 anos de idade devem manter-se afastadas da unidade,
exceto quando supervisionadas de forma continua.

CUIDADO! - EVITE LESOES OU DANOS MATERIAIS OU A UNIDADE

Nao direcione o fluxo de ar para lareiras ou outras fontes relacionadas com o
calor, uma vez que tal pode causar erupcoes.

Nao suba para cima ou coloque objetos sobre a unidade. Ndo pendure
objetos da unidade.

Nao coloque recipientes com liquidos sobre a unidade.

DESLIGUE a unidade na fonte de alimenta¢dao quando esta nao for utilizada
durante um longo periodo de tempo.

Nao bloqueie ou cubra a entrada de ar e a grelha de saida de ar.
Certifique-se de que quaisquer equipamentos elétricos/eletrénicos se
encontram a, pelo menos, 30 cm de distancia da unidade.

INFORMAGAO SOBRE ONDAS DE RADIO

O consumo energético do produto em modo de espera de rede é inferior a
2,0W
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Informacéao Elétrica

AVISO! Evite o risco de incéndio ou choque elétrico.

Esta unidade pode ser usada com uma fonte de alimentacéo de 50Hz ou 60Hz sem qualquer
modificacdo. Nao use uma extensao elétrica ou uma ficha adaptadora.

Nao remova qualquer pino do cabo de alimentacdo. Nao aperte, dobre ou dé um né ao cabo de
alimentacao.

Nao corte ou danifique o cabo de alimentacao. Se o cabo elétrico fornecido for cortado ou estiver
danificado, este s6 deve ser substituido pela Electrolux, pelo seu agente de assisténcia ou por
pessoas com qualificacdes semelhantes. Esta unidade ndo contém pecas reparaveis pelo utilizador.
Chame sempre um técnico de assisténcia autorizado Electrolux para reparacdes.

Se ndo tiver a certeza de que a tomada estd adequadamente ligada a terra ou protegida por um
fusivel ou disjuntor de temporizagdo, solicite a um eletricista qualificado que instale a tomada
adequada de acordo com o Cédigo Eléctrico Nacional OU os cédigos e portarias locais aplicaveis.
Néao armazene ou utilize gasolina ou outros vapores e liquidos inflamaveis nas proximidades deste ou
de qualquer outro aparelho. Leia as etiquetas do produto quanto a inflamabilidade e outros avisos.
Nao deixe entrar dgua ou qualquer outro liquido ou detergente inflamdavel dentro da unidade para
evitar choques elétricos e/ou um risco de incéndio. Certifique-se de que desliga a unidade antes
da limpeza.

Nunca desligue a unidade ao puxar o cabo de alimentacédo. Segure sempre firmemente a ficha e
puxe diretamente para fora do receptaculo.

Precauc¢oes de Seguranca
Nao insira ou coloque dedos ou objetos na area de descarga de ar ou na grelha frontal da unidade.

Nao ligue ou desligue a unidade ao desligar o cabo de alimentacado ou ao desligar a alimentacao
elétrica na caixa elétrica.

Em caso de mau funcionamento (faiscas, odor a queimado, etc.), pare imediatamente a operacao,
desligue o cabo de alimentacéo, e chame um técnico de assisténcia autorizado Electrolux.

Nao opere a unidade com as maos molhadas.
[ m— @

Néao puxe o cabo de alimentacéo.

N&o toque na lamina da ventoinha ao remover of(s) filtro(s).
Néao incline o produto mais de 10°, nem o desloque
guando existe 4gua dentro do depdsito /gaveta do filtro,
uma vez que tal pode causar fugas.

Tenha cuidado com os niveis elevados de humidade,

uma vez que estes podem encorajar o crescimento de
organismos biolégicos no ambiente.

N&o permita que a drea em torno do humidificador fique hiumida ou molhada. Se existir humidade,
reduza a saida do humidificador. Se o volume de saida do humidificador ndo poder ser reduzido,
utilize o humidificador de forma intermitente. Ndo permita que materiais absorventes, como
carpetes, cortinas, cortinados ou tolhas de mesa fiquem humidas.

Desligue o aparelho durante o enchimento e limpeza.

Nunca deixe agua dentro do reservatério quando o aparelho néo esta a ser utilizado.

Esvazie e limpe o humidificador antes de o armazenar. Limpe o humidificador antes da préxima
utilizagdo.

ELIMINAGAO

Este simbolo no produto ou na respetiva embalagem indica que o produto nao pode ser tratado como
E lixo doméstico. Para reciclar o seu produto, leve-o a um ponto de recolha oficial ou a um centro de
mmm servico Electrolux que possa remover e reciclar as pegas elétricas de uma forma segura e profissional.
Cumpra as regras do seu pais relativas a recolha separada de produtos elétricos.

ANTES DE COMECAR
- Leia cuidadosamente este manual.
- Verifique se todas as pecas descritas se encontram incluidas.
- Preste especial atengéo as precaugdes de seguranca!

0-10°
N
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17 18 22 19 24 20 21
DESCRICAO DO SEU PURIFICADOR DE AR
1. Painel frontal 11.Tampa do depésito de  19. Velocidade da ventoinha 28. Icone de substituicio
2. Pré-filtro de rede agua 20. Oscilagao da aleta do filtro
3. Filtro de particulas ultrafinas 12. Filtro de humidificacdo 21. Bot&o de humidade 29. icone do deposito
4. Filtro de odores VOC 13. Cartucho antibacteriano 22. Luz de qualidade do ar deagua
5.Visor do painel de controlo 14. Gaveta do filtro de 23.Visor de MODO 30. cone de Wi-Fi
6. Aleta humidificacao 24. Indicador da VELOCIDADE 31. [cone do ionizador
7.Capd 15. Painel lateral DA VENTOINHA 32. fcone de programacao
8. Depdsito de dgua 16. Rodas _ 25.Indicador de oscilagao  33. fcone de bloqueio
9. Manipulo 17. Botdo de ALIMENTACAO 26. Nivel alvo de humidade para criangas
10. Caixa de sensores 18. Botdo de MODO 27.icone de alerta de aviso  34- Sensor de luz

NOTA: O seu modelo especifico podera nao ter todos os componentes e funcionalidades listadas neste
MANUAL DE UTILIZADOR. Verifique a embalagem do produto OU a pédgina de especificagées do produto
presente no nosso website para obter os detalhes exatos do seu modelo. A Electrolux reserva-se o direito de
alterar a informacéo aqui contida sem aviso prévio.
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OMax. 40 °c

Consulte as paginas 336-341 para obter mais informacdes sobre a descricao das imagens.
Para usufruir de tranquilidade, registe hoje o seu aparelho em www.electrolux.com.

Permaneca atualizado sobre servicos para melhorar a sua vida, avisos de seguranca e compre acessorios que
correspondem ao seu aparelho.

Poderao ser acrescentadas ou atualizadas com novos lancamentos da aplicagéo.

DESEMBALAGEM E CONFIGURAGAO

Tenha cuidado ao desembalar o purificador de ar. A unidade possui diversos componentes
removiveis que se podem ter soltado durante o transporte, por isso abra a caixa com cuidado e
enquanto esta se encontra colocada sobre uma superficie plana de grandes dimensdes no chéo.

1. Retire o filtro de humidificacdo da parte superior e remova o saco plastico do mesmo.
Em seguida, eleve cuidadosamente a unidade da caixa, remova a embalagem de plastico e
elimine-a de acordo com as instru¢des de seguranca e de reciclagem locais.

Remova o depésito de dgua da parte posterior da unidade.
Remova o painel lateral e retire a gaveta do filtro de humidificagdo para fora.

Retire a gaveta do filtro de humidificacdo e, em seguida, coloque o filtro de humidificacao,
gaveta do filtro de humidificacao e o painel lateral novamente dentro da unidade pela mesma
ordem em que os retirou. (Consulte aimagem 1).

5. Desaparafuse a tampa e encha o depésito com dgua. Feche a tampa firmemente e volte a
colocar o depésito de dgua na unidade. (Consulte aimagem 4).

Remova o painel frontal ao puxa-lo cuidadosamente para fora da unidade com ambas as méos.

7. Retire o pré-filtro de rede, o filtro de particulas ultrafinas e o filtro de odores VOC e remova
todas as embalagens de plastico. Elimine-as de acordo com as instru¢des de seguranca e de
reciclagem locais.

8. Volte a colocar os filtros dentro da unidade pela mesma ordem original (isto &, o filtro de odores
VOC é colocado em primeiro lugar).

9. Volte a colocar o pré-filtro de rede e o painel frontal novamente na unidade.
(Consulte aimagem 5 e 6).

10. Ligue o cabo de alimentacao da unidade na tomada elétrica mais proxima, de modo a que o
botdo de ALIMENTACAO no painel de controlo do produto se acenda.

11. Para obter os melhores resultados, opere a unidade numa area fechada com as portas e janelas
fechadas, quando tal for exequivel.
ESTADOS DO PAINEL DE CONTROLO

12. MODO DE ESPERA: Uma vez ligada, a unidade fica no modo de espera, os indicadores no painel
de controlo ficam com uma luminosidade reduzida, exceto o botdo de ALIMENTAGCAO (30%) e
o icone de Wi-Fi (apenas ficara intermitente se for ativado o processo de integragao).
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13.

14.

DIA E NOITE: A unidade encontra-se equipada com um sensor de luz, que mede as condicdes
de luminosidade presentes na divisdo. O sensor ira reduzir a intensidade da luminosidade

do visor e limitar a velocidade da ventoinha para a velocidade da ventoinha 2 quando usar o
produto numa divisdo escura, de modo a proporcionar uma experiéncia que nao perturbe o

utilizador durante a noite.

ESTADO INATIVO: Se o utilizador nao interagir com o painel de controlo durante mais de 15
segundos, o painel de controlo ird entrar no estado inativo onde a luminosidade dos botdes
ativos e dos indicadores é reduzida para 30%, e o resto do painel do visor serd totalmente
desligado.

USAR O SEU PRODUTO
LIGAR

15.

Ao utilizar a unidade pela primeira vez, prima o botao de ALIMENTACAO @ para LIGAR o
purificador de ar; a unidade ira funcionar na predefinicdo (modo INTELIGENTE e as aletas
viradas para a frente). Da préxima vez que ligar a unidade, esta ird retomar as Ultimas defini¢des
que tinha antes de DESLIGAR o produto.

NOTA: Ao LIGAR o purificador de ar, este levara aproximadamente 10 segundos para que os
sensores efetuem a calibragem e analisem a qualidade do ar. Durante este tempo, o indicador
de qualidade do ar ira pulsar lentamente com a cor branca.

ALTERAR OS MODOS, AS VELOCIDADES DA VENTOINHA, A OSCILAGAO E A HUMIDADE

16.

17.

18.

19.

Prima o botao MODO @ uma vez para alternar entre os dois modos: INTELIGENTE e MANUAL

INTELIGENTE: Este é o modo predefinido da unidade no qual a unidade ira comecar. No modo
INTELIGENTE, a unidade ira utilizar os dados do sensor como informacao para decidir sobre

a velocidade da ventoinha apropriada e o nivel de humidificacdo para obter um ambiente

de ar confortdvel, consoante a temperatura na divisdo. Ao usar este modo, a velocidade da
ventoinha e o nivel de humidificagdo ndo pode ser ajustado pelo utilizador. Consulte a sec¢ao
do INDICADOR DA QUALIDADE DO AR para obter mais informacoes.

MANUAL: No modo MANUAL, a unidade utilizara os dados do sensor como informacao apenas
para apresentar o nivel da qualidade do ar usando o indicador de qualidade do ar, mas nao

ird ajustar automaticamente a velocidade da ventoinha. Este modo é mais indicado para um
impulso rapido de limpeza, especialmente quando o utilizador antecipa um aumento na
matéria de particulas na divisao, devido a tarefas domésticas (por ex., aspirar).

VELOCIDADE DA VENTOINHA: Quando estiver no modo MANUAL, prima o botao VENTOINHA
para ajustar a velocidade da ventoinha - o purificador de ar possui 5 niveis de velocidade

da ventoinha onde o indicador da velocidade da ventoinha ird apresentar a velocidade da
ventoinha.

NOTA: A unidade ird aumentar OU diminuir a definicdo de velocidade selecionada
gradualmente.

MODO SILENCIOSO: Esta funcao pode ser usada no modo INTELIGENTE para limitar a
velocidade da ventoinha durante o dia, para evitar perturbagdes, caso os valores da matéria de
particulas forem aumentados. E possivel aumentar o modo SILENCIOSO através da Aplicacao
Electrolux. O visor no produto ira escurecer para demonstrar que o modo SILENCIOSO foi ativado.
O indicador da qualidade do ar ainda ird funcionar de forma normal no modo SILENCIOSO.

Pode também ativar o modo SILENCIOSO no painel do visor do produto ao premir o botao
MODO durante 3 segundos. Para sair do modo SILENCIOSO, basta premir o botdo MODO ou
VELOCIDADE DA VENTOINHA.

OSCILACAO: Premir o botao OSCILACAO ativa a funcionalidade de Oscilacéo para obter a
direcéo pretendida do seu fluxo de ar. Existem 3 opg¢des abaixo:

"e" Estreito (Desloca as aletas/persianas na grelha de uma forma consistente, mas num angulo
reduzido).

"e>" Amplo (Desloca as aletas/persianas na grelha de uma forma consistente, mas num angulo
amplo).

"S>" Brisa natural (Desloca as aletas/persianas na grelha de uma forma aleatéria, para a frente e
para tras, com um angulo amplo).
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20. HUMIDADE: Prima o botao de HUMIDADE para ligar a funcdo de humidificacdo e escolher o seu

nivel de humidade pretendido (40%, 50% e 60%). Uma vez ativado, o filtro de humidificagao

ird funcionar até o nivel de humidade relativa da divisdo atingir o nivel de humidade que

selecionou. A unidade ird, entdo, tentar manter este nivel de humidade no ar. No modo

Humidade, tenha em atencao:

- Se a divisao for grande ou as janelas e portas estiverem abertas, o nivel de humidade
pretendido poderd néo ser atingido.

- O ar que sai do purificador de ar tera uma humidade superior a definicdo de humidade
pretendida, para que a divisdo possa ganhar humidade.

[CONES E INDICADORES DE FUNCIONALIDADE

NOTA: Nem todos os indicadores OU icones de funcionalidade poderao estar disponiveis no
seu modelo. Consulte a informacdo presente na embalagem ou as especificagdes do produto
presentes no website para obter mais informacdes sobre as funcionalidades disponiveis.

21. ALERTA: O icone de alerta @ ira acender-se para o alertar de um possivel erro elétrico ou
eletrénico na sua unidade. Consulte a Aplicagao Electrolux para obter mais informagdes sobre
o tipo de erro, detalhes dos componentes e quaisquer agdes de mitigagéo. Podera encontrar
mais informagodes na seccdo ERROS E RESOLUCAO DE PROBLEMAS presente abaixo.

22. SUBSTITUICAO DO FILTRO: O(s) filtro(s) de alta eficiéncia na unidade ndo podem ser lavados,
podendo apenas ser substituidos. O icone de substituicdo do filtro ) ird acender-se para o
recordar de substituir o(s) seu(s) filtro(s). O seu purificador de ar podera estar equipado com
mais de um filtro, por isso consulte a Aplicagdo Electrolux para obter mais informagdes sobre
qual camada do filtro se destina a ser substituida. Certifique-se sempre de que remove o saco
de protecao antes da sua utilizacao na unidade. Apés o filtro usado ser substituido, o icone de
substituicdo do filtro ira desligar-se automaticamente e ndo serd necessaria qualquer acdo de
reinicializacao.

23. DEPOSITO DE AGUA: O icone do depésito de dgua @ ird acender-se para o recordar de voltar
a encher o depdsito de dgua para proceder a humidificacdo. Apos o depdsito de dgua ter
sido reabastecido, o icone do depésito de dgua ira desligar-se automaticamente, ndo sendo
necessaria qualquer acao de reposicao.

24. Wi-Fi: A unidade encontra-se equipada com um moédulo Wi-Fi, que permite o controlo remoto
e 0 acesso a muito mais funcionalidades, incluindo a monitorizacdo baseada no tempo dos
seus dados de qualidade do ar interior. Quando a unidade é ligada ao Wi-Fi doméstico, este
icone 6 ird acender-se. Se o icone estiver intermitente, tal indica uma perda temporaria da
conectividade Wi-Fi - consulte a Aplicacdo Electrolux para obter mais informagoes.

NOTA: Transfira a nossa Aplicagao Electrolux e siga as instrugdes de integracao passo-a-passo
para colocar o purificador online.

25. IONIZADOR: A unidade estéd equipada com um mdédulo ionizador, que quando ativado gera ides
negativos para melhorar ainda mais o processo de purificacdo do ar. Por defeito, o ionizador
encontra-se DESLIGADO; para o ligar, mantenha premido os botées MODO e VENTOINHA
simultaneamente durante 3 segundos para ativar a funcionalidade do ionizador. Quando a
funcionalidade do ionizador estd ativada, o icone do ionizador @) ird acender-se. Pode também
ativar o ionizador através da Aplicacdo. Para obter mais informacées sobre como o ionizador
ajuda a reduzir as particulas transportadas pelo ar, consulte a pagina de informacédo do produto
presente no website.

26. PROGRAMADOR: Indica que um evento programado a partir da aplicacdo esta a ser executado.

27.BLOQUEIO PARA CRIANCAS: A unidade encontra-se equipada com um funcionalidade de
bloqueio de seguranca para desativar o painel de controlo para evitar premir inadvertidamente
um botao. Mantenha premido os botdes MODO e ALIMENTACAO simultaneamente durante
5 segundos para ativar a funcionalidade de bloqueio para criangas. O icone do bloqueio para
criangas @) ird acender-se quando a funcionalidade é ativada. Quando o painel de controlo
esta bloqueado, apenas é possivel efetuar alteragdes através da Aplicacdo.
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28. INDICADOR DA QUALIDADE DO AR: A unidade esta equipada com um sensor de qualidade do
ar. O sensor laser de medicdo de matéria de particulas (PM) é um sensor de particulas de alta
precisdo que consegue detetar niveis PM1, PM2,5 e PM10. O indicador luminoso de qualidade
do ar ird visualmente, e com a ajuda de uma escala de cores, apresentar a qualidade do ar em
tempo real, de acordo com a tabela abaixo. No modo INTELIGENTE, o nivel de qualidade do ar
determinara a velocidade da ventoinha conforme a tabela abaixo.

CORDA LUZ PM2,5 (ug/m’) QUALIDADE DO AR

Verde 0-12 Muito boa
Amarelo 13-35 Boa
Laranja 36-55 Fraca
Vermelho 56-150 Muito fraca
Roxo 151-250 Ma
Castanho >250 Muito ma

NOTA: Certifique-se de que limpa regularmente a janela do sensor para garantir que esta ndo
fica obstruida com pé e que os sensores tém um bom desempenho. Garanta também niveis de
humidade ideais (entre os 35 e 80%) para obter uma leitura precisa dos leitores.

AJUSTE DA TAMPA SUPERIOR

29. TAMPA SUPERIOR: A unidade encontra-se equipada com uma tampa superior para proporcionar
um ambiente confortavel de ar. Ajuste a direcdo da saida de ar ao puxar a tampa superior
manualmente. A tampa superior pode ser ajustada para o angulo pretendido entre os 6° e 90°.

INTEGRACAO

NOTA: Alguns passos no fluxo de integracao poderéao ter sofrido altera¢des; siga as instrucdes
passo-a-passo na versao mais recente da Aplicacao como referéncia em caso de discrepancia.
Certifique-se de que a sua rede Wi-Fi doméstica se encontra a operar na banda de 2,4 GHz, uma
vez que a banda de 5 GHz nao sera reconhecida pelo purificador de ar.

30. Encontra a Aplicacdo Electrolux na iOS App ou Google Play, transfira-a, registe-se e inicie sessdo
na Aplicacdo. Aqui sera capaz de “Adicionar um aparelho” na Aplicacao e siga as instrucoes
passo-a-passo para a integracdo da unidade; Os passos abaixo sdo indicativos.

LIMPEZA E CUIDADOS

NOTA: Desligue sempre o purificador de ar antes de efetuar a limpeza para evitar perigos de
incéndio ou de choques elétricos. Nunca use detergentes abrasivos e agressivos, OU cera para
limpar a unidade. Os filtros de alta eficiéncia nao podem ser lavados; estes devem ser sempre
substituidos quando atingirem o fim da respetiva vida util.

31. Certifique-se de que a janela do sensor é mantida desobstruida para obter um desempenho
ideal da unidade. E natural que o pé se acumule nesta area, logo garanta uma aspiragao regular
(por ex., uma vez a cada 4 semanas) da janela do sensor usando um aspirador que possua um
bocal/escova estreita.

32. As pecas de plastico da unidade devem ser limpas com um pano seco e sem 6leo. Para as
manchas nas pecas de plastico, use um pano de microfibras ligeiramente humido para esfregar
suavemente a mancha.

33. O tecido fixado ao painel frontal deve ser limpo com um pano seco e sem éleo, ou usando um
aspirador com uma escova suave. A drea em torno da entrada de ar na parte frontal da unidade
pode acumular mais pé que algumas das outras pecgas e, por isso, podera necessitar de uma
limpeza mais frequente para garantir um desempenho ideal. O filtro de rede deve ser limpo ou
aspirado ocasionalmente com um aspirador para evitar a perda de desempenho.
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34. Limpe o filtro de humidificacdo regularmente para manter um bom desempenho de
humidificagao, retire a roda do filtro de humidificacdo e enxague com 4gua e acido citrico
ou um detergente neutro para remover o calcério. No fim, volte a colocar dentro da unidade.
(Consulte aimagem 24).

NOTA: Siga os passos apresentados abaixo na imagem 1 para retirar e voltar a colocar a roda do
filtro de humidificacdo, ndo existindo a necessidade de retirar o filtro de humidificacdo da roda
durante a operagao de limpeza.

ARMAZENAMENTO

35. Ao armazenar o purificador de ar, para além de desligar a unidade da tomada elétrica, limpe o
filtro de rede, e certifique-se de que a unidade, incluindo o painel frontal de tecido, se encontra
coberta para evitar a acumulacdo de pé.

Para o modelo de Humidificagdo certifique-se também de esvaziar a gaveta do filtro, retire

o filtro de humidificacdo e deixe-o secar, e esvazie o depdsito de agua antes de armazenar o
produto, para evitar a acumulacao de bolor no interior do produto, o que poderia conduzir a
odores indesejados.

SUBSTITUICAO DOS FILTROS

SUBSTITUIR OS FILTROS HEPA

NOTA: Os filtros, exceto o pré-filtro de rede e o filtro de humidificacdo, ndo podem ser lavados e
devem ser sempre substituidos quando atingirem o respetivo fim de vida util. O purificador de

ar possui uma variedade de filtros a escolha, personalizados para as necessidades do seu estilo

de vida. Aceda a Aplicacéo Electrolux ou a pagina de informacgédo do produto presente no nosso
website para obter um guia sobre como escolher o filtro correto para as suas necessidades. Visite o
seu website Electrolux local para encomendar o seu filtro de substituicdo.

36. Para obter a melhor experiéncia e garantir uma utilizagdo sem interrupgdes do purificador de
ar, monitorize o tempo de vida util restante do filtro na Aplicacdo Electrolux e encomende um
filtro de substituicao de forma atempada, antes da vida util restante do filtro atingir os 0%. Se
tiver as notificacdes ativadas, a Aplicacdo Electrolux ira informa-lo quando a vida util do filtro
estd préxima do fim de vida util (por ex., aos 5%).

37.Quando um ou mais filtros estiverem no fim da respetiva vida util, o icone de substituicdo do
filtro ira acender-se no painel de controlo do produto, de modo a indicar a necessidade de
substituicdo do filtro. Aceda a Aplicacédo Electrolux para identificar corretamente qual o filtro
que se encontra no fim de vida util e requer substituicao. Quando o filtro se encontra no fim da
respetiva vida Util, a velocidade da ventoinha da unidade seré reduzida no modo INTELIGENTE.

38. Ofiltro usado podera estar fortemente revestido com p6 e matéria de particulas, por isso antes
de abrir o painel frontal, certifique-se de que tem um saco descartavel ou embalagem a méo
para colocar o filtro usado.

39. DESLIGUE o purificador de ar ou desligue a ficha da unidade antes de substituir os filtros, de
modo a garantir que o icone de substituicao do filtro seja DESLIGADO. Remova o painel frontal
e o pré-filtro de rede e coloque-os de parte. Em seguida, remova o filtro que se encontra no fim
de vida util e coloque-o dentro do saco descartavel que tem a méo.

40. Em seguida, remova a embalagem de plastico do filtro de substitui¢do e insira o filtro no local
apropriado. Certifique-se de que o filtro de odores VOC é colocado primeiro dentro da unidade,
seguido do filtro de particulas ultrafinas. Volte a colocar o pré-filtro de rede, feche o painel
frontal e LIGUE a unidade. O icone de substituicdo do filtro no painel de controlo do produto ja
nao ird estar aceso, e a Aplicacao Electrolux indicara o mesmo, tendo uma nova leitura da vida
util do novo filtro.

NOTA: No caso da substituicdo ser refletida apenas no painel de controlo do produto e ndo na
Aplicacao Electrolux, reinicie a Aplicacdo e a unidade, antes de efetuar qualquer resolucao de
problemas.

41. Elimine o filtro usado, bem como qualquer embalagem plastica de acordo com as orientagées
de reciclagem locais.
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SUBSTITUICAO DO FILTRO DE HUMIDIFICAGCAO E DO CARTUCHO ANTIBACTERIANO

NOTA: O filtro de humidificacdo e o cartucho antibacteriano necessitam de ser substituidos em
periodos de cerca de 1 ano, seguindo os passos abaixo para os substituir. (Consulte aimagem 2 e 3).

42. Em primeiro lugar, remova o depdsito de dgua da parte posterior da unidade.
43.Remova o painel lateral e retire a gaveta do filtro.

44, Retire o filtro de humidificacdo dentro da gaveta do filtro, desaperte as tampas do veio, separe
os ganchos na estrutura da roda do filtro de humidificacdo e retire o filtro de humidificacao.
Insira um novo filtro de humidificacdo dentro da roda. Volte a montar usando a ordem inversa e
tranque as tampas da roda. (Consulte aimagem 5 e 6).

45. Apos remover o filtro de humidificacdo, verd que a caixa antibacteriana se encontra inserida
dentro da ranhura da base da gaveta do filtro; retire-a e substitua-a por uma nova.

46. Em seguida, volte a colocar a roda do filtro de humidificacao, gaveta do filtro e painel lateral
dentro da unidade pela mesma ordem como a remocéo anterior. E certifique-se de que encaixa
a roda do filtro de humidificagcdo na orientacdo correta. Uma das tampas da roda é maior que a
outra.

REABASTECER O DEPOSITO DE AGUA

NOTA: Use agua da torneira ao encher o depésito de agua. Agua quente (a mais de 40 °C),
produtos quimicos/detergentes ou a adi¢do de fragrancias poderao afetar o produto e a fungao de
humidificacdo. Tenha também em atencdo que a dgua suja (incluindo agua proveniente de pocos),
pode aumentar o risco de desenvolvimento de fungos/bactérias e bolor.

47.Quando o depdsito de dgua estiver vazio, o indicador do depésito de dgua ird acender-se no
painel de controlo para o lembrar de reabastecer o depésito de agua. Receberd também um
alerta na Aplicacao.

48. Levante o depdsito de dgua cuidadosamente para evitar pingar d4gua para o chdo. Vire o
depdsito de cabeca para baixo, abra a tampa e, em seguida, encha o depdsito com dgua.
(Consulte aimagem 4).

49. Em seguida, feche a tampa e volte a colocar o depésito de dgua novamente na unidade.
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RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Quando os indicadores de avaria apresentarem que o sistema nao esta a funcionar corretamente, efetue
a seguinte verificacao.

A tabela abaixo é apenas uma lista limitada. Para a seccdo mais recente e completa sobre a resolucao de
problemas, perguntas frequentes e o guia de erros consulte a sec¢do correspondente no nosso website
ou na Aplicacdo Electrolux.

- PROBLEMA RESOLUCAO DE PROBLEMAS NOTAS

Oicone de
alertado
purificador de
ar esta aceso.

Se acabou de comprar a unidade OU inseriu novos
filtros, certifique-se de que of(s) filtro(s) estao
posicionados da forma correta para que as etiquetas
RFID sejam lidas pelo sensor.

Geralmente, a unidade é fornecida com uma
variedade de sensores, componentes eletronicos e
outros componentes elétricos sofisticados, e se um
destes estiver a funcionar incorretamente, vera um
icone de alerta no painel de controlo do produto
acender-se. Para obter mais informacdes sobre os
passos a tomar para solucionar, aceda a Aplicacao
Electrolux e verifique os detalhes sempre que este
icone esteja aceso.

Tenha disponivel o
ndmero PNC e de
SERIE da unidade se
necessitar de contactar
a organizacao

de assisténcia da
Electrolux para suporte.

O purificadorde | Se estiver no modo MANUAL, verifique o controlo O sensor PM

ar estd sempre deslizante da velocidade da ventoinha no painelde ' naunidade é

a funcionar controlo do produto, ou na Aplicacdo Electrolux e extremamente
amaxima ajuste-a para o nivel pretendido. preciso e sensivel,
velocidade sendo normal para o

da ventoinha
durante longos

Se estiver no modo INTELIGENTE, verifique o
indicador da qualidade do ar no painel de controlo
do produto ou na Aplicacdo Electrolux; se todos

purificador reagir a
uma qualidade de ar

periodos de pobre ao aumentar
os valores PM apresentarem constantemente .

tempo < - . a velocidade da
999-1000 sem qualquer reducdo, entdo, o mais .

. . , X ventoinha, de modo a

provavel esta obstruido. Use um aspirador para retornar a aualidade
limpar o sensor através da janela do sensor - pode do seu ar igterior a
encontrar informagoes detalhadas na seccao LIMPEZA, niveis Sequros
CUIDADOS E ARMAZENAMENTO presente acima. 9 :

O purificadorde = Se estiver no modo MANUAL, verifique a velocidade = A unidade esta

ar estd sempre da ventoinha no painel de controlo do produto, ou na concebida de modo

a funcionar Aplicagao Electrolux e ajuste-a para o nivel pretendido. = a que, quando um

a Ye!oadade Se estiver no modo INTELIGENTE, verifique o f!ltro se encon_tra no

minima da S ) : final da respetiva vida

. indicador da qualidade do ar no painel de controlo IS, .

ventoinha . . util, ird desencorajar
do produto ou na Aplicacdo Electrolux; se todos i .

durante longos a utilizacdo, até o

. os valores PM apresentarem constantemente uma . N

periodos de . . ~ filtro ser substituido,
leitura de muito boa, sem qualquer aumento, entdo . .

tempo limitando a velocidade

este é o comportamento normal para a unidade,
sendo a qualidade do ar muito boa! Se o valor PM2,5
for alto e a unidade ainda estiver a funcionar a
velocidade mais baixa da ventoinha, entdo verifique
se o icone de substituicao do filtro no painel de
controlo do produto ou na Aplicacao Electrolux estd
aceso; neste caso substitua o filtro usado por um
novo; tal devera solucionar o problema especifico
com a velocidade da ventoinha.

Se nenhum dos passos acima OU instrugdes na
ajuda da Aplicacéo Electrolux resultar, consulte o
item 9 na tabela.

da ventoinha de modo
a ndo reintroduzir a
matéria de particulas
capturada novamente
no ar.
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O purificador de
ar produz um
ruido alto ou
anormal

O purificador
dearoua
ventoinha nao
funcionam

O purificador
dearestda
funcionar mas a
qualidade do ar
nao melhora

O purificador
de ar produz o
emite um odor
estranho

www.electrolux.com

Certifique-se de que os sacos plasticos em torno
dos filtros foram removidos, certifique-se de que a
grelha da entrada de ar (em torno do painel frontal)
e da saida de ar (no topo da unidade) se encontram
desobstruidas e que existe uma folga de, pelo
menos, 30 cm entre a unidade e a superficie mais
préxima.

Se nenhum dos passos acima OU instrugcdes na
ajuda da aplicagao Electrolux resultar, consulte o
item 12 na tabela.

Certifique-se de que a unidade estd a receber
alimentacéo. Se necessario, tente empurrar a ficha
elétrica firmemente para dentro da tomada de
parede para verificar se isto soluciona o problema.
Verifique se o fusivel da sua casa nao se encontra
queimado ou que o disjuntor néo foi acionado.
Substitua o fusivel ou rearme o disjuntor, se
necessario.

Se nenhum dos passos acima OU instrugdes na
ajuda da aplicacdo Electrolux resultar, consulte o
item 12 na tabela.

Se estiver no modo INTELIGENTE, monitorize
atentamente a diferenca nos niveis de qualidade
do ar na Aplicacao Electrolux durante os préximos
20 minutos; caso nao veja quaisquer melhorias dos
valores da qualidade do ar na Aplicacao Electrolux
durante este periodo, entdo siga os passos
presentes abaixo.

Mude para o modo MANUAL e ajuste a velocidade
da ventoinha para um nivel mais elevada para
verificar se isto soluciona o problema. Se mesmo
assim nao vir nenhuma melhoria.

Feche qualquer portas OU janelas abertas para
o exterior da divisao e volte a ligar a unidade a
velocidade da ventoinha mais elevada durante
20 minutos. Se isto solucionar o problema,
recomendamos que opere a unidade neste
ambiente selado tanto quanto possivel, até a
qualidade do ar estar a um bom nivel.

Na primeira vez que funcionar com a unidade,
podera sentir um odor a plastico, cola ou tinta,
especialmente junto a grelha de saida de ar; isto é
inevitavel em alguns casos (como o “cheiro a carro
novo”), mas devera desaparecer rapidamente.

Se sentir um odor a queimado, desligue a unidade
e contacte um centro de assisténcia autorizado
Electrolux para obter mais suporte.

O filtro VOC esta no fim de vida util. Substitua por
um novo filtro VOC.

- PROBLEMA RESOLUCAO DE PROBLEMAS NOTAS

Se existir um ruido
anormal no seu
produto, mesmo
apos verificar os
passos presentes no
guia de resolugao de
problemas, contacte
um centro de
assisténcia autorizado
da Electrolux para
obter mais suporte.

Se a unidade se
encontrar colocada
numa divisdo maior
do que o tamanho
recomendado, ira
levar mais tempo para
melhorar a qualidade
do ar - por isso seja
paciente e mantenha a
unidade na velocidade
mais alta possivel.

Certifique-se sempre
de que os filtros estao
cobertos na embalagem
apropriada enquanto
estiverem armazenados
entre utilizados, e que
todas as pecas estao
secas para evitar odores
ou acumulagao de
bolor.
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- PROBLEMA RESOLUCAO DE PROBLEMAS NOTAS

344

Oicone do
filtro estd aceso,
apesar de eu
ter substituido
recentemente
os filtros

O purificador
dearoua
ventoinha nao
funcionam

Existem
depositos
brancos ou
amarelos

no filtro de
humidificagao

Demora muito

tempo a atingir
anivel alvo de

humidade

Nao sou capaz
de ligaro

purificador de
ar a Aplicacdo

Tenho outro
problema que
ndo se encontra
listado aqui,

OU nenhum
dos passos
presentes acima
ajudaram a
solucionar o
problema

DESLIGUE a unidade usando o botao de
ALIMENTACAO, ou desligue e volte a ligar a ficha da
unidade para ver se o icone desaparece.

A luz de reabastecimento de agua fica intermitente.
Certifique-se de que o depdsito de dgua estd
instalado corretamente e existe agua suficiente
dentro do depdsito de agua. Certifique-se de que o
painel lateral esta fechado.

Os depdsitos brancos sdo denominados de calcario
e consistem de minerais provenientes da agua.

O calcario no filtro de humidificacdo rotativo afeta
o desempenho de humidificacao, todavia ndo
prejudica a sua saude. Siga as instrucdes de limpeza
presentes no manual do utilizador.

A tecnologia de humidificacdo distribui de forma
uniforme vapor de dgua invisivel na sua divisdo.

Em condigdes secas do humidificador, esta sera
absorvida pelas paredes, mobilia, e outros itens na
sua divisdo. A ventilacdo de ar exterior seco também
ird aumentar o tempo que demora a atingir a
humidade pretendida. Para otimizar o desempenho
de humidificacdo e purificagdo, recomendamos que
feche as portas e janelas durante a utilizacdo. Mude
anualmente o filtro de humidificacao.

Se nao for capaz de integrar a unidade e liga-la a
Aplicacéo Electrolux apds algumas tentativas, entdo
contacte um centro de assisténcia autorizado da
Electrolux para obter suporte.

Pode pesquisar por mais guias de resolucdes

de problemas e Perguntas frequentes no nosso
website OU na Aplicacdo Electrolux nas paginas de
informacéo do produto, ou contacte diretamente
um centro de assisténcia autorizado Electrolux para
obter suporte. Obrigado!

E importante
DESLIGAR a unidade
antes de substituir
o filtro, de modo a
reiniciar o produto.

O chip Wi-Fi na unidade
opera apenas a
frequéncia de 2,4 GHz,
por isso assegure-se
de que a sua rede Wi-Fi
doméstica estd a usar
esta largura de banda.

Tenha disponivel o
numero PNC e de
série ao contactar a
assisténcia Electrolux.
Esta informacdo
pode ser encontrada
na etiqueta de
classificacao, que se
encontra na unidade
principal, por trds da
tampa frontal.
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HAPBYHUK 3A EKCIJTOATALLIUA

Bnaropapum Bu, ue n3bpaxTe NnpeuncTeaTen 3a Bb3gyx Electrolux. BuHaru
13Mon3BaniTe OPUrMHANTHUTE KOHCYMATMBW, akCeCoapu 1 pe3epBHN YacTu
Ha Electrolux, 3a fa nocTurHeTe Ha-gobpurTe pesynTtatin. To3um ypeq e
pa3paboTeH B3eMalKkun NpeaBua OKoSHATa cpefa U CieoBaTeNIHO BCUYKM
NNacTMACcoBM YacCTh Ca MAaPKMPaHW 3a LieSnTe Ha pelrKinpaHe.

OBLUA UHOOPMALINA 3A BE3OMNACHOCT

HacToAawmAT HapbYHKK 3a eKkcrnnoaTtauma NnpefoCcTaBa KOHKPETHN
WHCTPYKUMK 3a paboTa ¢ BawmAat mogen ot cepua OR. M3non3earite ypeaa
e[JMHCTBEHO B CbOTBETCTBMNE C UHCTPYKLMUTE B TO3U HaPbUYHUK. HacToAwmTe
WHCTPYKUMW HAMAT 3a Lien Ja NOKPUBAT BCAKO Bb3MOXKHO CbCTOAHUE U
cuTyaums, Kouto rxa Mornu fa Bb3HMUKHaT. TpA6GBa fa ce M3Mon3Bar pasym u
BHMMaHMA NPU MOHTMPAHETO, oneprpaHeTo 1 NogapbrKKaTta Ha ypeaa.

NPEAYNPEXAEHUE! - BESONACHOCT HA AELA 1 YA3BUMW JINLIA

Pnck oT 3agylaBaHe, HapaHABaHe UKW TParnHN YBpexaaHua. [lpbxTe BCUUKK
OMaKOBKW faneuy oT feua.

To3n ypen moxe fa 6bAe n3non3BaH OT AeLa Ha Bb3pacT Ha M HaZ 8 roguHm
nop Hags3op.

To3u ypen Mmoxe fa 6be U3non3eaH OT N1ua C HaMmaneHy Granyecku,
CEH30PHM VN MEHTASTHM Bb3MOXXHOCTU WM JIMMNCA Ha OMUT 1 MO3HAHWA, ako
ca nof Hag3op unu 6baaT MHCTPYKTMPAHU OTHOCHO M3MOJI3BAHETO Ha ypeaa
no 6e3omnaceH HauunH 1 pa3brpaTt CbOTBETHUTE OMACHOCTMW.

MouncTBaHETO N NOAAPbBKKATa OT NOTPebuTens He TPsAOBA Aa Ce N3BbPLLBAT
oT feua 6e3 Hag3op. [leuaTta He TpabBa Aa urpaaT ¢ ypega. deua nog 3
roguilHa Bb3pacT He TpabBa Aa Ao6NMKaBaT ypeaa, OCBEH aKo He ca nog,
NOCTOSIHEH HaA30p.

BHUMAHMUE! - U3BATBAUTE HAPAHABAHUA U NOBPEAMW MO YPEOA
M CObCTBEHOCT

He HacouBaiTe Bb3AyLWHUAT NOTOK KbM KaMUHW UAW BPYTA U3TOYHULM Ha
TOM/IMHA, TH1 KaTO TOBa MOXe fla AoBee TO 3ananBaHuA.

He ce kaTepeTe nnu noctaBante ob6ekTn Bbpxy ypena. He 3akauaiite 06eKtu
Ha ypega.

He noctaBAnTe KOHTeHepu C TEYHOCTU BbPXY ypeaa.

MN3kniouyeTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO KOraTo HAMa Aia ro n3nonseare 3a
NPOABbIPKUTENEH NepPUoa.

He 6nokupaiite nnmn nokprBanTte pelueTkara 3a BXoAAL Bb34yX, MACTOTO Ha
BEHTWUATOPa U pelueTKaTa 3a N3XOAAL Bb3ayX.

YBeperTe ce, e BCMUKM eNeKkTpuYecKkn/enekTpoHHM ypean ca Ha noHe 30 cm

OT ypeaa.
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MHOOPMALINA 3A PAANOTO

EnekTpokoHCymauuATa Ha NpoAyKTa B MPEXKOB PEXXMM Ha FOTOBHOCT €
no-manko ot 2,0 W

NHdopmauus 3a eneKTpnyeckuTe 4actu

NPEQYNPEXKOEHUE! N36arBaiiTe onacHOCT OT NOXap Wiy TOKOB yAap.

To3un ypen Moxe [ia ce 13ron3Ba npu 3axpaHBaHe oT 50Hz nnu 60Hz 6e3 npomsHa. He nsnonsgaiite
Pa3KIOHWTEN UKW afanTop 3a KOHTaKT.

He oTcTpaHaBaiiTe 3b6UKM OT 3axpaHBalmAT Kaben. He npogynusaiiTe, orbBanTe Uy 3aBbp3panTe
3axpaHBaLMAT Kaber.

He pexeTe nnu yBpexparite 3axpaHBalymaT Kaben. AKO JOCTaBEHUAT 3axpaHBaly kaben e cpasaH
WM NoBpeaeH, Ton TpAabea Aa 6bae cmeHeH camo oT Electrolux, Heros cepBu3eH areHT unm nuua

¢ nogo6Ha kBanudrKaums. To3m ypea He CbabpKa YacTy, KOMTO Aa MoraT Ja 6baaTt 3aMeHeHu oT
notpebuTensa. 3a NonpaBKu BMHary ce obaxkaanTe Ha oTopusnpaH cepsu3 Ha Electrolux.

AKO He CTe CUrypHY fiani KOHTaKTbT € NOAXOAALLO 3a3eMeH WV 3alUTeH € npefnasuTen ¢
OT/IOKEHO BPEME WM MPEKbCBAY, HakapanTe KBanmouumpaH efnekTpoTeXHNK a MOHTUPA
NOAXOAALLMA KOHTAKT B CbOTBETCTBUE C HaumoHanHna enektpuueckmn kogekc U npunoxummre
MECTHU KoZeKcn 1 Hapenow.

He cbxpaHaBaiTe nnu nsnonssaiTte 6eH3UH AN APYr 3ananvMm Napu U TeYHOCTU B 6NIM30CT o
TO3U UNN KOWTO 1 fia e Apyr ypeq. MpoyeTeTe NpofyKTOBUTE €TUKETM 3a 3aMannMocT 1 Apyrute
npegynpexaeHus.

He no3BonsaBaiiTe BoAa UM KaKbBTO U [1a € APYr TeUeH U 3ananum AeTepreHT Aa HaBnese B
ypena, 3a Aa n3berHeTe TOKOB yaap 1/nnm onacHoOCT oT noxap. He 3abpasaAriTte fa nsknoumte
ypeaa OT KOHTaKTa npeau NoyncTBaHe.

Hukora He n3knoyBaliTe ypeda upes n3gbprBaHe Ha KOHTaKTa. BuHary xBallaiite fobpe KOHTaKTa
1 ro n3abpreaiiTe OT LWencena.

346 www.electrolux.com



Mepkun 3a 6e3onacHocCT

He BKapBanTe nnu nocTaBsinTe NPbCTUTE CU UM OBEKTM B MPOCTPAHCTBOTO 3a U3BEXAAHE Ha
Bb3yXa WM B NpefjHaTa peLleTka Ha ypeaa.

He cTapTupaiite nnm cnupainTe ypeaa KaTo M3BaXkaaTe 3axpaHBalmAT My Kaben oT wencena nnm
KaTo M3KNIoUMTe 3aXpaHBAHETO Ha eNeKTpryecKaTa KyTus.

B cnyuaii Ha noBpeaa (MCKpu, MMPU3Ma Ha U3ropsano v p.), He3abaBHo crnipeTe paboTa ¢ ypena,
N3KJIIoYeTe 3aXpaHBaLUAT Kaben 1 ce obageTe B oTopusmpaH cepeus Ha Electrolux.

He paboTeTe ¢ ypeaa Korato cTe C MOKpU pbLie.
He abpnaiiTe 3axpaHBaluaT Kaben.

He nokocBaliTe ocTpreTo Ha NnepKaTa Npu OTCTpaHABaHe — @ ®
Ha dunTbpa.

He HaknaHanTe NpoayKTbT Ha noBeye oT 10°, He ro
[BVIXKeTe KoraTo B pe3epBoapa/yekmeKeTo Ha dpuntbpa
1Ma BOAa, TbiA KaTo TOBa MOXKe [ia loBefie A0 TeyoBe.
Mmarite npefiBrA, Ye BUCOKMTE HVBA Ha BNIAXKHOCT MoraT 0-10° 510°%
[la COMOrHaT 3a pacTexa Ha 61MoNornMyHY opraHn3mMm B
oKoJNHaTa cpefa.

He no3BonagaliTe 30HaTa OKOJI0 OBAXKHUTENA ia CTaHe BNaXHa nim Mokpa. AKo ce nosasu

BJlara, Hamanete N3XoAHMA 06emM Ha oBnaxHUTeNA. AKO N3XOAHMAT 06eM Ha OBNaXKHUTENA He
MOXe [1a 6bie HamarneH, ToraBa 13non3BalTe OBNAXXHUTENA NeproanyHo. He no3sonsgaiiTte
abcopbupallmte matepmany, KaTo KUAMMU, 3aBeCU, NITBTHY 3aBECK UV MOKPUBKM, Aa C& HAMOKPAT.
M3kntouBanTe ypena OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha MbiIHEHE 1 MOYNCTBAHE.

Hukora He ocTaBaTe Bofda B pe3epBoapa, Korato ypeabT He ce M3Mosi3Ba.

M3npa3Baiite 1 nouncTBanTe oBRaxHUTENA NPeAn CbxpaHeHue. [ouncTeTe OBNaXXHUTENAT Npeaun
cnefBaulata My yrnotpeba.

U3XBBbPNAHE

To3n ciMBON Ha MPOAYKTa UM OMakoBKaTa My NMOCOYBa, Ye NPOAYKTHT He MOXKe fja 6bfe TpeTupaH Kato
E 61TOB OTNaAbK. 3a Aa peLyKnmpate NpoayKTa, MONA OTHeceTe ro Ao oduLmaneH NyHKT 3a CbbupaHe nnu
mmmm /10 CEpPBU3eH LeHTbp Ha Electrolux, KoiTo Moxe Aa oTCTpaHW U peLuKvpa enekTpryecKknTe 4actu no

6e3onaceH 1 npodecnoHaneH HaunH. CneapaiiTe NpaBunaTa B CBOATA CTPaHa 3a pasfenHo cbbupaHe Ha

€/1eKTPUYECKU MPOAYKTU.

NPEAW AA 3ANOYHETE
« BH/MaTenHo npoyeTeTe HapbyHMKa.
« [poBepeTe Aany BCUUKMN ONUCAHN YaCTU Ca BKIIOYEHMU.
- O6bpHeTe cneuranHo BHYMaHNe Ha MepKuTe 3a 6e3onacHocT!
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OMUCAHUE HA BALLUAT Bb34YXOMNMPEYUCTBATEJ
1. MpepneH naHen 11. Kanauka Ha
2. MpexecT naHen ¢ pe3epBoapa 3a Boga

npeadunTHP 12. OunTbp 32
3. OunTbp 3a ynTpaduHm OBnakHABaHe
yactmum 13. AHTGaKTeprianeH
4.VOC dpunTbp 3a MAPU3MU nbaHUTEN

5. Ancnnein Ha KOHTpoNHUAT 14. Yekmepxe Ha duntbpa

nauen 3a OBNlaXKHABaHe

6. [Mpo3opeyHm pelueTkmn 15. CTpaHuyeH naHen

7. Kanak 16. Konena

8. Pe3epBoap 3a Bofa 17. ByTOH 3a BK/touBaHe/
9. OpbxKa n3KnouBaHe

10. CeH30pHa KyTnA 18. byToH 3a PEXKMM

19. CkopocT Ha BeHTUnatopa 28. /IKkoHa 3a cMAHa Ha

20. 3aBbpTaHe Ha peLueTKnTe dunTbpa
21. ByToH 3a BnaxkHoCTTa 29. VikoHa Ha pe3epBoapa
22. CBeTNMHa 3a KaYecTBOTO 3aBoda

Ha Bb3yxa 30. MkoHa 3a WiFi
23. PEXKUMEH pgucnnen 31. IkoHa 3a noHnsaTtopa
24. npukatop 3a CKOPOCT 32. MikoHa Ha nporpamarta
HA BEHTUJTATOPA 3a NnaHupaHe
25. inpmkaTop 3a 3aBbpTaHe 33. VIKOHa 3a ieTCKo
26. LleneBo HMBO Ha 3aKnoYBaHe
BNaXHOCTTa 34. CBeTNIMHEH ceH3op
27.WKoHa 3a
npepynpenuTeneH curHan

BENEXKKA: Bawwmat KOHKpeTeH Mofen MoXe Aa HAMa BCUUYKY KOMMOHEHTU U GyHKLMK, N36poeHn B

To3u HAPBYHWK HA NMOTPEBUTEJIA. Mons, npoBepeTe onakoBKaTta Ha npofykTa UJIN ctpaHmuata cbe
cneundrKaLmm Ha NPOAYKTa Ha HalumA yebcalT 3a ToUHUTe NoAPOo6HOCTU 3a Bawwua mogen. Electrolux cu
3arna3Ba NpaBoTo fla MPOMEHA CbAbprKaLlaTa ce TyK MHpopmauma 6e3 npefmssecTye.
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1 roaviHa NOAAPBKKA,
3amsHa Ha GUATbPa 3a OBNaXXHABaHe
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OMaKc 40°C

BuxTe cTpaHmum 351-356 3a noBeye NOAPOOHOCTV OTHOCHO ONMUCAHMETO HA N300paxKeHnATa.

3a fla CTe CMOoKOWHK, perncTpupaiiTe cBos ypes fHec Ha www.electrolux.com.

Bbaete B Kpak C no-fobpute ycyr 3a XnBOT, 6enexky 3a 6e30MacHOCT 1 nasapyBainTe akcecoapy, KOMTo
OTroBapAT Ha BalMA ypes,.

Paznuyxmn XapaKTepuUCTUkn morat fia 6bﬂaT ,El,OGaBHHI/I NiM 06HOBABAHN C NyCKaHWATA Ha HOBU MPUIOXeHUA.

PA3OMNMAKOBAHE U HACTPOMBAHE

Mons, BHMMaBaliTe, [OKATO pPa3onakoBaTte NpeyncTaTens 3a Bb3gyx. YCTPOMCTBOTO MMa HAKONKO
pasrio6semy KOMMOHEHTA, KOUTO MOXE Aia Ca Ce Pasxnabusin npu TPaHCMopTHpPaHe, Taka ue
OTBOpETE KyTUATA BHUMATEHO 1 AOKATO € NOCTaBeHa BbpXY rofifiMa NaocKa NoBbPXHOCT Ha noga.

1.

10.

11.

I/I3Ba,que d)vabpa 3a OBNaXXHABaHe OT ropHaTa ONnakoBKa U OTCTpaHeTe HalnoHoBaTa
Top6|/|q|<a OT Hero. Cnen TOBa BHMMaTEJIHO 1n3BajgeTe YCTpOﬁCTBOTO OT KYTUATA, OTCTPaHETe
HalNoOHOBAaTa OMakoBKa n n3xpbpnete B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE 3a 6e30MacHOCT U1
MECTHUTE NHCTPYKLUWUWN 3a peunKnmpaHe.

OTCTpaHETe pe3epBoapa 3a BOAaA OT 3afHaTa YacCT Ha yCTpOI7ICTBOTO.
OTCTpaHeTe CTPAHNYHWA NaHen n I/ISLI,'pr'IaVITe YeKMeKeTOo Ha d)l/mepa 3a OBNa)KHABaHe.

MN3BageTe uekmekeTo Ha GUNTbPa 3a OBNAKHABAHE 1 Cief TOBa NocTaBeTe GUNTbpa 3a
OBNAKHABAHE, YEKMEKETO Ha GUNTBbpPa 3a OBMAXKHABAHE U CTPAHUYHWA NaHen o6paTHO B
ypena B CblyuA pef, B KONTO ca 6unu nbpBoHayanHo. (Buxkte nsobpaxeHue 1).

Pa3BuiiTe KanaukaTa 1 HanMb/IHETe pe3epBoapa C Bofa. 3aTBOpeTe Kanaykata nibTHO 1
nocTaBeTe pe3epBoapa B BoAa 06paTHO B YCTPONCTBOTO. (BuxTe nsobpaxeHue 4).

OTCTpaHETe npenHnA naHen, Kato BHMMaTesIHO ro nsabpnarte ot yCTpOIZCTBOTO caBe pbue.

MN3BageTe mpexxecTus naHen ¢ npeaduntbp, untbpa 3a yntpaduHn yactuum n VOC duntbpa
3a MMPM3MK 1 OTCTPAHETe BCUYKY MIaCTMACOBY OMaKoBKU. M3xBbpneTte cnopes MHCTPYKLUMTe
3a 6€30MacHOCT U MECTHUTE UHCTPYKLUN 32 peLKivipaHe.

MocTtaBeTe ¢punTprTe 06PATHO B ypera B CblUUA pef, B KOWNTO ca 6um MbpBOHaYanHo
(1.e.VOC duntbpa 3a M1pm3mMm Bv3a Nbpeu).

MpuKpeneTe MpexecTsa naHen ¢ NpeadunTbP U NpeaHnsa naHen o6paTHO KbM ypeaa.
(BuxTe n3obpakeHue 5 u 6).

BknioueTe 3axpaHBaluA Kaben Ha ypeaa B Hal-6Nmn3KNA enekTpuyeckn KOHTaKT, Taka ye
6yToHBT BKJ1./V3KJ1. Ha KOHTPONHNA NaHen Ha NPoAyKTa Aa CBETHe.

3a Haii-gobpu pe3ynTatu paboTeTe C ypefa B 3aTBOPEHO NOMELLEHVE CbC 3aTBOPEHM BPaTh U
MPO30pLK, KOraTo € Bb3MOXKHO.

CbCTOAHUA HA KOHTPOJIHUA NAHEN

12.

CbCTOAHUE HA TOTOBHOCT: Cnep kaTo 6bie BKIIOUEHO, YCTPONCTBOTO € B CbCTOAHME Ha
rOTOBHOCT, MHAMKATOPWTE Ha KOHTPOJTHUA NaHenN ca 3aTbMHEHWU, C U3KNioyeHre Ha OyToHa
POWER (3AXPAHBAHE) (30%) 1 nkoHata Wifi (e Munra camo ako akTMBMpaTe BK/IIOUBAHETO).
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13.

14.

OEH VN HOLLL: YcTpoiictBoTo € 060pyaBaHO CbC CBET/IMHEH CEH30P, KOMTO U3MepBa
0CBETEHOCTTa B NomMeLleHreTo. CeH30pbT Le HaMany MHTeH3MTeTa Ha CBETAMHATA Ha Agucnnes
U LLie OrpaHmnymM CKOPOCTTa Ha BEHTUIATOPa A0 CKOPOCT Ha BEHTWIATopa 2, KOraTo U3nonssarte
npoayKTa B TbMHa CTas, 3a a OCUrypu CMOKONCTBME Ha NOTpebuTtens npes HowTa.

CbCTOAHUE HA HEAKTUBHOCT: AKO NOTpebuTensT He 13Mon3Ba KOHTPOHUS NaHenN noseye
oT 15 CceKyHau, TON Le Ble3e B HEAKTVBHO CbCTOSAHME, KbAETO aKTUBHUTE OYTOHW 1 HAVKATOPU
ca 3aTbMHeHu o 30%, a ocTaHanaTta yacT OT NaHesa Ha gucnnen LWe 6bhe HaMb/HO 3aTbMHeHa.

N3MNON3BAHE HA MPOADBLKTA BU
BKJIIOYBAHE

15.

HatucHete 6yToHa BK/1./U3KJ1. @ 3a ga BKJTIOUYUNTE npeunctBaTtens Ha Bb3AyX, a Korato
13rosi3BaTe ypea 3a MbpBU MbT, TO LWe paboTy C HACTPOMKUTE Mo nogpasdupaHe (pexnm
SMART, Bna)KHOCT M3KJtOUYeHa 1 XKany3uTe coyaTt Hanped). CneaBalwmAT MbT, KOrato ctapTupaTe
ypena, Toi e Bb30OHOBY NOC/IEAHUTE HACTPOWKY, KOWUTO CTE CIIOXKWM MPeamn U3KIoUYBaHe Ha
npoayKra.

BEJIEXKKA: KoraTo BKnounTe NpeyncTBaTens Ha Bb3[yX, Ha CEH30puTe Lie ca Heobxoaumu
okono 10 cekyHAK, 3a Aa Kanubpupart 1 aHanM3npaT KauecTBOTO Ha Bb3Aayxa. [pe3 ToBa Bpeme
VHAMKATOPBT 33 KaUeCTBO Ha Bb3ayxa 6aBHO e nyncupa B 6ss10.

MPOMAHA HA PEXXUMUTE, CKOPOCT HA BEHTUJTIATOPA, 3ABbPTAHE U BJIAXHOCT

16.

17.

19.

HatucHeTe BegHbK 6yTOoHa MODE (PEXKIIM) @ 3a Ja NpeBKJoYBaTe Mexay ABaTa pexnma:
SMART u PbYEH

SMART: ToBa e pexumbT no nogpasbrpaHe, B KOWTO yperbT e cTapTupa. B pexkum SMART
ypeabT Le U3non3Ba AaHHKTE OT CEH30pa KaTo BXOAALLY, 3a la B3eMe peLleHye 3a
NoAXoAALLaTa CKOPOCT Ha BEHTMNIATOPa M HUBO Ha OBMaXHABaHe 3a KOMPOPTHa Bb3AyLUIHa
cpefa, B 3aBUCMOCT OT TemrepaTypaTa B nomelyeHneTo. CKOpoCTTa Ha BeHTUnaTopa unm
HMBOTO Ha OBNa)KHABaHe He MoraT Aia ce perynuMpar oT notpebuTens B To3un pexum. Mons,
BuKTe pasgena MHOMKATOP 3A KAYECTBOTO HA Bb3YXA 3a noBeye nogpobHOCTH.

PBYEH: B PbYEH pexum ypeabT Le n3nonssa AaHHWUTE OT CEH30pa KaTo BXOAALLM CaMO 3a
NMoOKa3BaHe Ha HMBOTO Ha KaueCTBOTO Ha Bb3AyXa Ype3 MHAMKATOPa 3a KAaUeCTBO Ha Bb3ayXa,
HO HAMa [ja perynupa camoCTOATENHO CKOPOCTTa Ha BeHT1naTopa. To3n pexum ce 13non3Ba
Hal-fo6pe 3a 6bP30 NOUNCTBAHE, OCOOEHO KOraTo NOTPeOUTENAT OYaKBa YBeNMYaBaHe Ha
npaxoBuTe YacTMLM B CTaATa NOpPaan AOMaKUHCKa paboTa (Hamp. npaxocMyKayka).

CKOPOCT HA BEHTUJTATOPA: flokaTo cte B PbYEH pexum, HatcHeTe 6yToHa FAN (BeHTUnaTop),
3a [la perynuparte CKOpoCTTa Ha BEHTUNaTopa — NpeyncreaTens 3a Bb3yx Ma 5 H/Ba Ha
CKOPOCT Ha BEHTUIATOPA, MHAMKATOPBT 3a CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA Lie NoKaKke CKOpoCTTa My.
BENNEMKA: YcTpolicTBOTO NocTeneHHo Lie ysenmuyasa WM HamanaBa fo n3bpaHaTa HacTporka
Ha CKopoCTTa.

. TUX pexunm: Tazm dyHKUMA MOXKe fa ce u3non3ea B pexum SMART 3a orpaHuyaBaHe Ha

CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOpa Npe3 AeHs, 3a Aa ce n3berHat cMyLLeHWA, ako CToMHocTuTe Ha PM ce
nosuwar. MoxeTe aa akTrBmpaTte pexkuma QUIET (Trx) upes npunoxeHueto Electrolux. Qucnnest
Ha NpofyKTa LLe ce 3aTbMHY, 3a ia Nokaxe, e pexumbT QUIET (Trx) e akTBMpaH. iHanKaTopbT
3a KauecTBO Ha Bb3yXa e Npoabiixm Aa GyHKUMoHnpa HopmanHo B QUIET (Trx) pexxum.

MoxeTe cbLyo Taka aa aktuBmpate pexkuma QUIET (Trx) Ha naHena Ha gucnnea Ha NPoAyKTa,
KaTo HaTucHeTe 6yToHa MODE (pexum) 3a 3 cekyHau. 3a aa nsnesete ot QUIET (Tux)pexxum,
npocTto HaTucHeTe 6yToHa MODE (pexum) unu FAN SPEED (ckopocT Ha BeHTUnatopa).

3ABBPTAHE: HatncHeTe 6yToHa SWING (3aBbpTaHe), 3a Aia akTnBMpate dyHKLUmMATa Swing 1 3a
[la NoJlyyurTe XeslaHaTa MOCOKA Ha Bb3AyLWHMs NOTOK. MNo-gony uma 3 onuuu:

"e"TeceH (MpemecTeTe NnepKuTe/pelleTKMTe B CKapaTta No nociefoBaTeneH HauuH B TeceH
‘bI/IOB [iianas3oH).

"e" [npok (MpemecTeTe NepKuTe/peLleTKUTE B CKapaTa no nocsiefoBaTesnieH HaunH B LUMPOK
‘bI/IOB [iianas3oH).

"<>" EctecTBeH 6pu3 (MpemecTeTe NnepKuTe/0TBOPUTE B CKapaTa Mo NPOM3BOJIEH HAaUWH Hanpes
1 Ha3aj C LWWMPOK bI/IOB AMANasoH).

352 www.electrolux.com



20. BJIAXHOCT: HatncHete 6yToH BIAXKHOCT, 3a pa Bkntounte dyHKUMATa OBRaXkHABaHe 1 Aa
n3bepeTe LEeNeBOTO HUBO Ha BNaXKHOCTTa (40%, 50% 1 60%). Crnep KaTo 6bjie akTVBMPaH,
GUNTBHPBT 33 OBNAXKHABAHE e paboTn, AOKATO HUBOTO Ha OTHOCKTESNTHA BIIAXKHOCT B
nomelLLeHNeTo AOCTUIHE LieNIeBOTO HMBO Ha BIaXKHOCT, KoeTo cTe n3bpanu. Cnep ToBa ypeabt
Lie ce onuTa Aa Noaabp»Ka Tasu LiesieBa BNaXKHOCT Ha Bb3ayxa. B pexunm Ha BnaXkHoCT,
06bpHeTe BHMMaHWe Ha CieHOTO:

- AKO CTadATa e rosisiMa unm NpPo3opLmTe U BpaTUTe Ca OTBOPEHN, LIETEBOTO HNBO HA BAXHOCT
MOXe [1a He 6bAe 4oCTUrHaTO.

- Bb3ayxbT, M3n113aly OT NpeyncTBaTeNia Ha Bb3AyX, Le MMa NO-B1COKa BIaXKHOCT OT LiesieBaTa
HACTPOMKa Ha BNAaXHOCTTa, Taka Ye CTanaTa a MOXe [ja Ce OBJIaXKHMU.

WKOHU HA OYHKUUUTE U UHAUKATOPU

BENEXKA: He Bcnuku nHankatopu U nkoHn Ha GyHKLMM MOXe Aa ca HalMyHM Ha Baluva MOAen.
Mons, HanpaBeTe cnpaBka ¢ MHPopmaLmATa Ha onakoBkaTa unm cneunduKaLmmnte Ha NPoayKTa Ha
yebcaiiTa 3a TogpPO6HOCTU OTHOCHO HanMYyHUTe GYHKLMUN.

21. CUTHAN: CurHanHaTa MKOHa @ LLle CBETHE, 3a [la BU CUTHanu3npa 3a Bb3MOXKHa efnekTpnuyecka
W enekTPOHHa rpeluka B ypefa Bu. Mons, HanpaseTe cripaBka ¢ npunoxeHueto Electrolux
3a NoAPOOBHOCTY OTHOCHO THMA Ha FpeLlKaTa, NoAPO6GHOCTYTE 32 KOMIMOHEHTA 1 BCAKAKBU
CMeKyvaBaly aencteusa. Noeue NoapPOOHOCT MOXKeTe fla HamepuTe 1 B pasgena MPELLKN n
OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTW no-gony.

22. CMAHA HA OUNTTBPA: BucokoedekTnBHUTe GUNTpM B ypena He moraT fja ce MUAT, Te morat
Camo fia ce CMeHAT. IHAMKaTopbT 3a cMAHa Ha duntbpa @) we cBeTHe, 3a Aa B HAaNoMHKW Aa
cMeHnTe dunTbpa(duntpute). BawmaTt npeuncteaten 3a Bb3ayx Moxe fa e cHabzeH c noseye
OT eAvH GUNTHP, Taka Ye, MosIA, BUXKTe NpunoxeHuneto Electrolux 3a nogpo6HocTy Kol
dunTbpeH cnow Tpabea Aa 6bae 3ameHeH. BrHaru ce yBepaBaliTe, Ye nnacTMacoBaTa 3alyuTHa
TopburyKa e oTCTpaHeHa, Npeam Aa ce n3nonsea B ypeaa. Cnep kato GuUATbPBLT 6bAe CMeHeH,
MKOHaTa 3a CMAHa Ha GUNTBPA aBTOMATUYHO LU Ce U3KITYM aBTOMATUYHO U He Ca HY»HW
[enCcTBMA 3a NpeHacTporiBaHe.

23. PE3EPBOAP 3A BOJA: VikoHaTa Ha pe3epBoapa 3a Boa @ Lie CBETHe, 3a fla BM HAanNoOMHU Aa
ro HambJIHMTE OTHOBO 3a OBJlaXKHABaHe. Cfe KaTo pe3epBoapbT 3a BOAA Ce HaMbJIHM OTHOBO,
MKOHATa My LLie Ce U3KJI0UM aBTOMATMYHO U He € HeoOXOoAMMO AeNCTBUE 3a HYNIMPAHETO .

24. WiFi: Ypepbt e o6opyasaH ¢ WiFi mogyn, KONTo no3sosiABa ANCTaHLMOHHO yrnpaBneHue n
JOCTBIN A0 MHOTO noBeyve GyHKLMK, BKINIOUMTENHO 6a3npaHo Ha BPeMeTo NpocieasBaHe Ha
BaLLMTe AaHHM 3a KaYeCTBOTO Ha Bb3AyXa B 3aTBOPEH nomelleHusA. Korato ypeabsT e cBbp3aH
KbM gomatueH WiFi, Ta3n nkoHa 6 e cBeTHe. AKO MKOHaTa Mura ToBa rnokassa BpemeHHa
3ary6a Ha WiFi Bpb3Ka — mona BuKTe npunoxxeHuneto Electrolux 3a noseue nndopmaums.

BENEXKA: M3Ternete HawweTo npunoxeHue Electrolux n cnefBaiite MHCTPYKLUMUTE CTBIKA NO
CTbMKa 3a CBbpP3BaHe Ha NpeyncTBaTens 3a Bb3ayX KbM NPUIOXKEHMETO.

25. IOHU3ATOP: YcTpoiicTBoTO € 060pyaBaHO C OHM3aTOPeH MOAY, KOWTO Lie akTUBMpPa
reHepUpPaHEeTO Ha OTPULLATENH NOHW 3a JOMbHUTENHO NoAobpABaHe Ha NpoLeca no
npeuyncTeaHe Ha Bb3ayxa. MloHnsatopsbt e M3KITIOYEH no nogpasbupaHe, HaTucHeTe 1
3agpbxTe 6yToHa MODE & FAN (PEXXMM 1 BEHTUJIATOP) egHOBpemMeHHO 3a 3 ceKyHau, 3a
Aa aKkTnBMpate GyHKLMATA Ha NOHM3aTopa. Korato GyHKUMATa Ha MOHM3aTopa e akTVBMpPaHa,
VKoHaTa (@) Ha NoHM3aTopa Le cBeTHe. MoXeTe Aa akT1BMpaTe NOHM3aTopa 1 upes
NpUnoXxeHneTo. 3a NoBeye NOAPOOHOCTM Kak eivH MOHM3aTop NoMara 3a HamanABaHe Ha
yacTMUUTe BbB Bb3yXa, MOJIA, BUXKTE CTPaHuLaTa ¢ MHpopMaLma 3a NpoayKTa Ha yebcaiiTa.

26. Mporpama 3a nnaHupaHe: Moka3Ba, Ye ce U3MbJIHABA NIAHNPAHO CbOWTHE OT NPUIOXKEHMNETO.

27.3AKJTKOYBAHE 3A JELIA: YcTpoiictBoTO € 060pyaBaHO ¢ GyHKLMA 3a 6€30MacHO 3aKIoyBaHe
3a leakTVB/PaHe Ha KOHTPOJTHUA NaHes Ha NPOAYKTa, 3a fia ce n3berHe HexenaHo HaTUCKaHe.
HatucHeTe 1 3appbxTe 6yToHa MODE & POWER (PEXXMM 1 3AXPAHBAHE) egHOBpeMeHHO 3a
5 cekyHau, 3a fa akTMBMpaTe GyHKUKMATA 3a 3aK/ouBaHe 3a Jeua. ikoHaTa 3a 3ak/ouBaHe
3a fiela We CBeTHe, KoraTto GyHKLUMATA e akTUBMpPaHa. KoraTo KOHTPOMHUAT NaHeN e 3aK/oYeH,
MO>KeTe Aa NpaBuTe MPOMEHM CaMO Ype3 NPUIIoKEHNETO.
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28. UIHOWKATOP 3A KAYECTBO HA Bb3YXA: YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO CbC CEH30P 3a
KauecTBO Ha Bb3fyxa. Jla3epHUAT ceH30p 3a npaxoBu yacTmuum (PM) e BUCOKO npeLm3eH ceH3op
3a YacTMLK, KOWTO MOXe Aa OTKpue HmBaTa Ha PM1, PM2,5 n PM10. IHgnKaTOpbT 3a KauecTBO
Ha Bb3flyXa LLje MoKaxe BM13yasTHO — C MOMOLLTa Ha LiBETHa CKaa — KauyeCTBOTO Ha Bb3fyxa B
peanHo Bpeme, KaKTo e NnoKasaHo B Tabnuvuata no-gony. Korato cte B pexxvim SMART, H/BOTO Ha
KayecTBOTO Ha Bb3/yXa CbLLO Lie onpefena CKOpoCTTa Ha BEHTUIATOPa, KaKTo e MoKa3aHo B
Tabnuuata no-gony.

LIBAT HA CBETJIMHATA PM 2,5 (pg/m®) KAYECTBO HA Bb3[1YXA

3eneHo 0-12 MHoro gobpo

Xbnto 13-35 Lo6po

OpaHxeBo 36-55 HepnobpokauecTBeHO
YepeeHo 56-150 MHoro HefobpoKkauecTBeHO
Jlunaso 151-250 Jlowo

Kadsso >250 Y>KacHo

BEJIE?KKA: Mons, ocurypeTe pefoOBHO MOYMCTBAHE Ha NPo30peLia Ha CeH30pa, 3a fa cTe
CUFYPHM, Ye HAMA [ia Ce 3aAPbCTM C NMPax U CeH30pUTe Aa MPOABIKAT Aa PabOoTAT TOUYHO.
OcBeH TOBa ocurypeTe onTMManHM H1UBa Ha BNaxkHOCT (Mexay 35-80%) 3a TOYHO OTYMTaHe OT
ceHsopwuTe.

PETYJIUPAHE HA KATTAKA

29. KAMAK: YcTpolicTBOTO € 060pyABaHO C Kanak 3a ocUrypsiBaHe Ha KOMPOpPTHa Bb3ayllHa cpefa.
PerynupainTe nocokaTa Ha N3XOAALMA Bb3AYX, KaTo M3abpnaTe Kanaka pbyHo. KanakbT Moxe
[a Ce perynunpa B }enaHus broi mexgy 6° - 90°.

CBbP3BAHE

BEJIEXKKA: HAkou cTbnKm B npoLeca Ha CBbp3BaHe MOXe a ca MPOMEHEeHMU, 3a ToBa MO,
cnepBanTe UHCTPYKLMUTE CTbNKa MO CTbMNKa B Hal-HOBaTa BEPCUA Ha NPUSIOXKEHNETO KaTo cripaBka
B C/lyyall Ha HecboTBeTCTBMe. Mons, yBepeTe ce, e gomawHUaT WiFi paboTu Ha 4yeCTOTHa fieHTa OT
2,4 GHz, T4 KaTo neHTaTa oT 5 GHz HAMa fa 6bAe pa3no3HaTa OT MpeuncTBaTensa Ha Bb3ayX.

30. Mons, HamepeTe npunoxeHueTo Electrolux B npunoxeHueto 3a iOS nnu Google Play Store,
n3Ternere ro, perncTprpanTe ce 1 BresTe B NpuioxeHmeTo. TyK Lie MoxeTe fa,AobaBute
ypen” B NpUIOXeHNETO 1 Aa c/iefBaTe MHCTPYKUUMTE CTBIKA MO CTHIKA 3a BKlOYBAHE Ha
YCTPOMCTBOTO — CTHMNKUTE NO-JO0JY Ca MHANKATUBHMU.

MOYUCTBAHE U TPUXKA

BEJIE’KKA: BuHaru nskniousarite ypefa oT 3axpaHBaHeTo npean NoYnCTBaHe, 3a a NpefoTepaTuTte
TOKOB yAiap Unu ONacHoOCT OT noxap. HuKora He nsnonssaiite abpasnsHY, arpecnBHN NpenapaTu
WJTN BoCbK Npu nouncTBaHe Ha ypeaa. Bucoko edektrBHMTE GUnTpM He MoraT fja ce MUSAT, BUHaru
TpAGBa Aa ce CMeHAT, KOraTo ca B Kpas Ha »1BoTa CH.

31. YBeperTe ce, ue MPO30PeELbT Ha CEH30Pa He e 3anyLueH 3a ONTMasHa paboTa Ha ypea.
EcTecTBeHO e NpaxbT Aa Ce HaTPymBa B Ta3n 30Ha, 3aTOBa OCUrypeTe PefoBHO (Hanp. BEAHBX Ha
4 ceMmMLM) NOYMCTBAHE HA MPO30PELIA Ha CEH30PA C NPAXOCMyKaUKa C TECEH HaKpalHK/yeTKa.

32.MnacTtmMacoBuUTe YacTu Ha ypefa TpsbBa Aa ce NOUYNCTBAT CbC CyXa Kbprna 6e3 macno. 3a neTHa
BbPXY NIaCTMacoBY YacTX M3MOJI3BalTe NIeKo BNaxHa MeKka MUKpodrnbbpHa Kbpna, 3a Aa
pa3TpueTe BHUMATENHO METHOTO.

33. MnatbT, NpUKpeneH KbM NpefHuA naHen, TpA6Ba Aa ce n3bbplue CbC cyxa Kbpra 6e3 Macsio
WM C MOMOLLTa Ha NPaxocMyKauka ¢ MeKa YeTka. B 30HaTa oKono BXoAa 3a Bb3Ayx B NpefHaTa
YacT Ha ypefia MOXe fia HaTpyra noBeye npax oT HAKOW APy YacTu 1 CIeA0BaTEIHO MOXKe
Aa M31CKBA NO-4YeCTO MOYMCTBAHE, 3a Ala Ce OCUIypM ONTUManHa paboTa. MpexecTuat puntbp
TpAbBa OT Bpeme Ha BpeMe [la ce 136bpcBa UM MOUYNCTBa C MPaxocMyKauka, 3a fja ce nsberHe
3ary6a Ha edpeKTVBHOCT.
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34, MouncteanTe GUATHPA 3a OBAKHABAHE PelOBHO, 3a fla NoaabpKaTte fJobpa
NPOV3BOAMTENIHOCT Ha OBNa)KHABAHETO, N3BafileTe GUNTBPHOTO KOMeNo 3a OBlaXHABaHe 1 ro
n3nnakHeTe C YNCTa BOAA 1 LUTPYCOBA KMCeNNHA UK HeyTpasieH npenapart, 3a Aa OTCTpaHuTe
KOT/IeHMsA KaMbK, 1 MOCTaBeTe 06paTHO B ypeaa. (BukTe nsobpaxeHve 24).

BEJIEMKKA: AKko crnefate CTbNKWTe, NOKa3aHN Ha n3obpaxkeHue 1, 3a fa n3BaguTe 1 NocTaBute
06paTHO GUNTBPHOTO KOJIENO 33 OBNAXKHABAHE, HAMA HY>KAia Aa CBanATe GpunTbpa 3a
OB/aXXHABaHe OT KONIeSI0TO MO BPeME Ha NOYMNCTBaHeE.

CbXPAHEHUE

35. KoraTo cbxpaHsBaTe npeyncTBaTens 3a Bb3fyX, OCBEH Aia U3KIIoUNTe ypeaa OT KOHTaKTa,
nouncTeTe MpexxecTus QUNTHP U Ce YBepeTe, Ue YPeabT, BKIIIOUUTENTHO NPeaHUAT NaHen ot
nnart, ca MmoKpuTK, 3a Aa n3berHete HaTPynNBaHETO Ha Npax.
3a mopena c oBlaXHsABaHe Ce YBepeTe, Ue CTe U3MNPa3HUIN YeKMeKeTo Ha UNnTbpa, 3BajeTe
dunTbpa 3a oBNaKHABaHe 1 ro OCTaBeTe [la M3CbXHE U U3Npa3HeTe pe3epBoapa 3a BoAa, Npeau
Ja npubepeTe NPoayKTa, 3a Aa M3berHeTe HaTPYNBAHETO HAa MyXbJl BLTPE B NPOAYKTa, KOETO
MOXe fia fJoBefie [0 HeXKeNaHn MUPU3MU.

noagmMAHA HA OUNTPUTE

NnoagMAHA HA HEPA ®UJTITPU

BEJTIEMKKA: OuntpuTe — C U3KITIOUYEHME Ha MPEXeCTUA NaHen ¢ npeadunTsbp u puntbpa 3a
OBJlaXKHABaHE — He MoraT [la Ce MUAT U BUHaru TpAbBa Aa ce CMeHAT, KoraTo »K1BOTa UM 13Teve.
MpeuncTBaTeNAT 33 Bb3AyX UMa pasHoobpasue oT GUATPU, OT KOMTO fa n3brpaTe, 1 KOUTO

ca CbobpaseHu C HyxAuTe BU B HaUMHa Ha XMBOT. [pemnHeTe KbM npunoxeHuneTo Electrolux
UK cTpaHnuaTa ¢ MHdopmaLma 3a NpoayKTa Ha HalmA yebcaiiT 3a PbKOBOACTBO 3a M360p Ha
NoaxoAALLMA 3a BalunTe Hyxan Guntbp. Mona, nocetete mecTHUAT yebcalT Ha Electrolux, 3a pa
nopbyaTe CBOAT pe3epBeH GpunTbp.

36. 3a Haii-[o6PO M3KMBABAHE U C LIeN OCUrypsABaHe Ha HempeKbCHaTa ynotpeba Ha
NpeuncTBaTens 3a Bb3ayX, MOJA, CliefleTe OCTaBalLys XKMBOT Ha GUATbPA B MPUNIOKEHNETO
Electrolux n nopbuaiite punTbpP 3a CMAHa HaBPeMe, Mpen OCTaBaLMAT XMBOT Ha GUNTbpa Aa
pocturHe 0%. AKo MMaTe akTVBUPaHU N3BECTUSA, MpunoxeHueTo Electrolux we Bu nHdopmupa,
KOraTo XMBOTBT Ha pUATbPa e 61130 Ao Kpas cu (Hanp. npu 5%).

37. Korato eauH unv noseye ot GUATPUTE Ca B KPasA Ha XKMBOTA CU, MKOHaTa 3a CMAHa Ha unTbpa
LLie CBETHE HA KOHTPOJIHUA NMaHen Ha NPOAYKTa, 3a Aa NMOKa)e HeoOXoAUMOCTTa OT cMAHa. Mons,
npemunHeTe KbM npunoxeHmeTo Electrolux, 3a fa onpenenvTe npaBUIHO KO GUNTHP e B Kpad
Ha >KMBOTa CU 1 Ce HyXJae OT noamsHa. Korato GuntbpbT e B Kpas Ha »KMBOTa CK, CKOPOCTTA Ha
BEHTWMaTopa Ha MoJyna Moxe fa 6ble HamaneHa B pexum SMART.

38. Mi3non3eaHuAT d)I/IﬂT'bp MOXe fla € CUJTHO NMOKPUT C npax n 4Yactnyu, Taka 4e npeanm na otsopute
npenHuA naHesn, MonA, yBepeTe Ce, 4e MMma Top6a 3a €JHOKpaTHa yn0Tpe6a 1IN ONaKoOBKa, B
KOATO fa NoCTaBuUTE 1N3MOJ1I3BaHNA (1)I/IJ'IT'bp.

39. M3K/TKOYETE npeuncTBatens Ha Bb3fyxa Wi n3KoyeTe ypefa OT KOHTaKTa, npean fa CMeHuTe
bunTpurTe, 32 Aa CTe CMIypHM, Ye MKOHATa 3a CMsAHa Ha unTbpa e 6bae usknoveHa. Ceanete
NpeaHUs NaHen 1 MpeXecTns NaHen ¢ NpeadunTbp 1 rm octaBeTe HacTpaHa. Cnep ToBa
n3BageTe GUNTHPA, KOWTO € B Kpas Ha XKMBOTA CU, 1 IO NocTaBeTe B TopbHaTa 3a eiHOKpaTHa
ynotpeba.

40. Cnep ToBa OTCTpaHeTe MiacTMacoBaTa ONakoBKa OT pe3epBHUA GUNTHP 1 NocTaBeTe GUNTbPA
Ha nogxopasAwoTo mAcTo. Mons, ysepeTe ce, ue VOC GuATbpbT 32 MUPK3MM BAIM3a MbPBU B
ypeaa, nocneasaH ot Gpuntbpa 3a yntpaduHm yactuum. NMoctaBete OTHOBO MPEXECTUA WaHes C
npeadunTbp, 3aTBOPETE NPeAHWA NaHen u Bkntouete ypepa. VikoHaTa 3a cMAHa Ha uATbp Ha
KOHTPOJIHMS NaHen Ha NPoAyKTa Beue HAMa [a CBeTW 1 npunoxexmeto Electrolux we nokasea
CbLUOTO, C HOBO OTUMTAHE Ha XMBOTa Ha GUNTBbPA.

BEJIE’KKA: B cnyuai, ue npomsaHaTa e oTpa3eHa Camo B KOHTPOJIHWNA NaHen Ha NPOAYKTa, a He B
npunoxeHueto Electrolux, monsa, pectaptrpainTte NpunoXeHNETO 1 ypeaa Npeamn no-HaTaTblUHO
OTCTpaHABAHe Ha HEW3MPABHOCTU.
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41. ViaxBbpneTe U3non3saHna GuUNTbp, KaKTo 1 BCAKAKBY N1aCTMACOBY OMAKOBKU B CbOTBETCTBYE
C MeCTHUTe yKa3aHuA 3a peunKampaHe.

NnoAMAHA HA ®UJITBPA 3A OBJIAXKHABAHE U AHTUBAKTEPUAJIHUA MbJIHUTEJT

BENEXKA: OunTbpbT 32 OBNaXKHABAHE 1 aHTUOaKTEPUANHUAT MbIHUTEN TPAOBA fja Ce CMEHAT Ha 1
rofuvHa, KaTo cnefBate CTbNKUTE NO-J0sY, 3a Aa rM cMeHuTe. (BuxkTe n3obpaxeHue 2 n 3).

42. MbpBO OTCTPaHeTe pe3epBoapa 3a BoAa OT 3afHaTa CTpaHa Ha yCTPOWCTBOTO.
43. CBaneTe CTPaHUYHVA NaHeN 1 U3gbpranTe YeKMeaKeTo Ha dunTbpa.

44. /3BapeTe unTbpa 3a OBNAXKHABaHE OT YeKMeKeTo Ha GUNTbpa, pa3xnaberte KanaykuTe
Ha Bana, oTfeneTe KyK/Te B paMKaTa Ha KosesioTo Ha GriTbpa 3a OBlaXHABaHe U n3BageTe
dunTbpa 3a oBnaxkHABaHe. [locTaBeTe HOB GUNTBP 3a OBNaXKHABaHe B kKonenoto. Crnobete
OTHOBO B 0OpaTeH pea 1 3aK/oUeTe KanaukuTe Ha Konenarta. (BukTe nsobpaxeHue 5 1 6).

45. Cnep KaTo U3BaanTe GUNTHPa 3a OBMAXKHABaHe, LLe BUAUTE, Ye aHTubaKTepuranHata Kytnsa e
nocrasBeHa B >kfieba Ha OCHOBaTa Ha PUATHbPHOTO YeKMeKe, U3AbpnaiiTe A 1 CMeHeTe C HOBa.

46. Cnep ToBa MOCTABETE KOMENOTO Ha GUATHPA 3a OBAXKHABAHE, UEKMEAXKETO Ha GunTbpa 1
CTpaHUYHUA NaHen 0bpaTHO BbPXY ypeaa B CbluvA pef, B KOWTO CTe rv n3sagunu. / ce yseperte,
ue KonenoTo Ha GUATHPa 3a OB/NAXKHABAHE € NMOCTABEHO B MPaBuIHaTa NocoKa. EgHaTa Kanayka
Ha KONenoTo e No-rofifma oT gpyraTa.

MOBTOPHO MbJIHEHE HA PE3EPBOAPA 3A BOJA

BEJIEMKKA: Korato nbnHuUTe pe3epBoapa ¢ Bofa 1M3non3BanTe yewmsaHa soga. lopella Boga
(Hag 40 °C), xumnKkanu/npenapat unv gobaBAHETO Ha apoMaTX MoraT a MOBAMUAAT Ha NPoAyKTa
1 GyHKUMATa My 3a oBnakHABaHe. CbLUO Taka UManTe npeaBus, Yye MpbCHaTa Bofa (BKIHOYNTENHO
BOJaTa OT KNnafeHLM) MOXe [ja YBeSIMum prcKa OT pa3BuTUeE Ha FbOnUYKIM/6aKkTepum 1 MyxXbil.

47.KoraTo pe3epBoapbT 3a BOAA € MPa3eH, MHAMKATOPbT My Ha KOHTPOSTHUA MaHes We CBETHE, 3a
[ia BM HaMoOMHU OTHOBO fia ro HambsHuTe. e nonyunTe 1 NpeaynpexaeHue B NpuioXKeHneTo.

48.MoBurHeTe BHMMATENHO pe3epBoapa 3a BoAa, 3a Aa 13berHeTte KarnaHeTo Ha Bofa Ha Nnoja.
O6bpHeTe pe3epBoapa C HAOO6PATHO, OTBOPETE KamnaukaTta 1 ciief TOBA ro HaMbJIHeTe € BoAaa.
(BurkTte nsobpaxeHue 4).

49. Cnep TOBa 3aTBOpeETE KarnaykaTa 1 NOCTaBeTe pe3epBoOapa 3a BoAa O6paTHO B yCTpOVICTBOTO.
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OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

KoraTto WHAWKaTOpWUTEe 3a HeN3NpPaBHOCT NOKa3BaT, Ye cucTtemaTta He pa60Tv| npaBwuiHO, U3BbpLUETE

clefHaTa npoBepkKa.

Tabnuuara no-gony e camo orpaHNyeH CNUCbK. 3a Hail-HOBUA 1 MbJIEH Pa3fen 3a OTCTPaHABaHe Ha
Heun3npaBHOCTY, Y3B 1 pbKOBOACTBO 3a rpeLlKku, Mosisl, BUXKTe CbOTBETHUA pa3Aen Ha Hawwms ye6canT
nnu npunoxeHuneto Electrolux.

- MPOBJIEM OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMM BENEXKM

MNpepynpegutenHata

NKOHa Ha

npeyncreaTtesia 3a

Bb3[yX CBETU.

2 MpeuncTBaTenAaT Ha

Bb3AyX paboTu Ha

MaKCManHa CKOpocCT

Ha BEHTUNATOPA

npes yAnoTo Bpeme
3a NPOADBIIKUTENHN

nepuoan.
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AKO TOKY-LLO CTe 3aKkynunu ypeaa W1 cte
nocTasunu HoB(1) GunTbp(K), Mons, yBepeTe

ce, ye PUNTBPBT(MTE) Ca NO3ULMOHMPAHM NO
npaBWIHUA HauvH, 3a Aa morat RFID TaroseTe fa
6bAaT pasyeTeHn OT CeH3opa.

O6VKHOBEHO ypeabT Ce OCTaBA C PasINYHN
CJIOXHW CEH30pPW, eNEeKTPOHMKa 1 APYTH
€NeKTPUYECKIN KOMMOHEHTY 1 aKo HAKOW OT TAX He
paboTu, Le BUAWTE MKOHATa 3a NpeaynpexaeHne
Ha KOHTPOJTHMA NaHeN Ha NPoAyKTa Aa CBETH.

3a noBeye NOAPOOHOCTY OTHOCHO CTBIKNTE

3a pa3pellaBaHe, MOJIA, MPeMHeTe KbM
npunoxexueto Electrolux n nposepssaiTe 3a
nofpobHOCTW, KoraTo BUANUTE Ta3n MKOHa Aa
cBETU.

Ako cTe B pexkum MANUAL (PbYEH), mons,
npoBepeTe Mib3raya 3a CKOPOCTTa Ha
BEHTWIATOPa Ha KOHTPOJTHMA NaHesN Ha MPOAYKTa
unu B npunoxexueto Electrolux u ro perynuparre
[10 >KelaHOTO HUBO.

Ako cTe B pexkum SMART, mons, nposepete
NHAMKaTOpa 3a KaYecTBO Ha Bb3Ayxa Ha
KOHTPONHWA NaHeN Ha NpoAyKTa Ui B
npunoxexneto Electrolux — ako Bcuukm
CTONHOCTM Ha PM nocToAHHO noka3eaT 999-1000
6e3 HMKAaKBO HaMaJNleHNe, Hali-BEPOATHO CEH30PBT
e 3anyweH. Mons, n3non3sarTte NpaxoCcMyKauka,
3a [la NoYmncTuTe CeH3opa nNpes nposopeLa Ha
ceH30pa — NOAPOOHU UHCTPYKLMM B pa3aena
MOYNCTBAHE, FPVXKA 1 CbXPAHEHWE no-rope.

Mons, nmawTe nop pbka
PNC n CEPUHWA Homep
Ha YCTPOWCTBOTO, ako
TpsA6Ba a ce CBbpXKeTe C
CepBYi3HaTa opraHm3auys
Ha Electrolux 3a
nofapbXKKa.

CeH3opbT3a PM B
ypena e MHOro ToueH
N YyBCTBUTENEH

1 € HOpMaJiHO
npeyncTeaTenaTt

[la pearupa Ha

NOLO KayecTBO

Ha Bb3AyXxa, KaTo
yBeNNYMN CKOPOCTTa
Ha BeHTMnaTopa - 3a
[la BbpHe KayecTBOTO
Ha Bb3ayxa B
nomeLleHnaTa obpatHo
o 6e3onacHu H1Ba.
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MNpeuncTBatenat
3a Bb3Jyx pabotu
Ha Hall-H1CKaTa
CKOPOCT Ha
BeHTUnaTopa npes
LANOTO Bpeme 3a
NPOABIMKUTENHN
nepvioamn

4 MpeuncTBaTtenar
Ha Bb3fayxa
n3AaBa CUSIeH Uu
HeobUYaeH LWym

5 | MMpeuncTsatensr
3a Bb34yX Un
BEHTUATOpPa He
pabotu
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Ako cte B PbYEH pexunm, mona, npoeepete
CKOPOCTTa Ha BEHTUNaTopa Ha Ancnien

Ha KOHTPOMHMSA NaHen Ha NPoAyKTa Unn B
npunoxeHneto Electrolux n a perynupaiire go
YKenaHoTo HMBO.

Ako cTe B pexxum SMART, mons, npoeepeTe
MNHAMKaTOpa 33 KauecTBO Ha Bb3ayxa Ha
KOHTPOJIHWA MaHes Ha NPoayKTa Ui B
npunoxeHneto Ha Electrolux — ako Bcnukun
CTONHOCTM Ha PM nocToAHHO ce noka3sat
MHoro fjobpe 6e3 HUKaKBO yBenunyeHve, Toa e
HOpMasnHo NoBefeHMe 3a ypeaa — KauecTBOTO Ha
BaLUMA Bb3AYX € MHOro fo6po! AKo cToHoCTTa
Ha PM2,5 e B1COKa 1 MOZYNbT BCe oLue pabotu
Ha Hall-HMCKaTa CKOPOCT Ha BEHTMATOPA, MOA,
npoBepeTe NKOHATa 3a CMsHa Ha GunTbpa

Ha KOHTPOMHMA NaHen Ha NPoAyKTa Unn B
npunoxeHveTto Electrolux n ako cBetu, cmeHeTe
13non3BaHna GUNTbP C HOB, TOBa TPsAOBa Aa
pa3spelun npobnema cneyuduyeH Npobaem cbc
CKOPOCTTa Ha BEHTMNATOpa.

AKO HUTO efiHa OT ropHuTe cTbnkn U
VHCTPYKUMM B NpunoxeHreTo Electrolux He
NMOMOTHe, MO, BUXKTE TouKa 9 B Tabnuuata.

Mons, yBepeTe ce, ue HalnIOHOBUTE TOPOUYKM
OKOMNO GUNTPUTE Ca OTCTPAHEHN, yBepeTe ce,

ue BXOABT 3a Bb3AyX (OKOSIO NPeAHYA naHen) n
pellieTKaTa 3a U3X0f Ha Bb3Ayxa (ropHaTta yact
Ha ypeqa) He ca 3anyLUeHu 1 Ye MMa PascTosHe
OT MoHe 30 cmM MeXay ypeaa 1 Haii-6nu3kaTa
MOBBPXHOCT.

AKO HUTO efiHa OT ropHuTe cTbnku U
NHCTPYKUMM B npunoxeHneTo Electrolux He
NMOMOTHe, MONA, BUXKTe TouKa 12 B Tabnumuarta.

YBepeTe ce, Ye yCTPONCTBOTO NosyyaBsa
3axpaHBaHe. AKo e HeobxoarMO, onuTaiTe

[la HaTUCHeTe 3A4paBo LUENCENA B KOHTaKTA, 3a
[la NpoBepuTe Aanu ToBa peLuaBa npobnema.
MpoBepeTe ganun NpeanasnTeNAT Ha BawnaA JOM

He e n3ropAn nnm ye npeKkbCeaybr € 3aﬂ€ﬁCTBaH.

CmeHeTe npefnasnTensa unu HynmpaVlTe
npekbcBaya, ako e Heobxo4MMo.

AKO HUTO efiHa OT ropHuTe cTbnku U
NHCTPYKUMM B npunoxeHneTo Electrolux He
NMOMOTHe, MONA, BMXKTe TouKa 12 B Tabnumuata.

YpepnbT e npoeKTnpaH
TaKa, Ye Korato
GUNTBPBT e B Kpas

Ha XMBOTa CU, TON e
o6e3cbpun ynotpebata
My, BOKaTO GUNTBPBT
He 6ble CMeHeH, KaTo
OrpaHnymn CKopocTTa Ha
BEHTMNaTopa, Taka ye
[la He Ce BbpHaT OTHOBO
yNoBeHWTE Npaxosu
yacTuLy obpaTHO BbB
Bb3AyXa.

AKo BbB BaluA
NPOAYyKT nMa
HeobuYaeH wym,
[opu cnep KaTto cte
NPOBEPWNIN CTBINKNTE
B PbKOBOACTBOTO

3a OTCTpaHsABaHe

Ha HeM3NpPaBHOCTY,
MOJIsi, CBbpXKeTe ce C
OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LeHTbp Ha Electrolux
3a AOMbHUTENHA
noanpbKKa.

www.electrolux.com



MpeuncTBatenart
3a Bb3ayx pabotu,
HO KayecTBOTO

Ha Bb3ayxa He ce
nopobpssa

MpeuncTBaTenar 3a
Bb3AyX Npoussexaa
WA N3nbyBa
CTpaHHa Mupusma

MKoHaTa Ha dpunTbpa
CBETU, BbMPEKM ue
HaCKopO CMEHVX
duntpute

MpeuncTBatenat
3a Bb3AyX uimn
BEHTMNaTopa He
paboTu

www.electrolux.com

Ako cTe B pexkum SMART, HabntopgaBaiite
BHMMATESTHO passiMKaTa B HBaTa Ha KauecTBOTO
Ha Bb3ayxa B npunoxeHueto Electrolux 3a
cnepsawute 20 MUHYTU — ako He BuanTe
nofobpeHune Ha CTOMHOCTUTE Ha KayecTBOTO Ha
Bb3/lyXa B npunoxeHueto Electrolux npes To3n
nepuog, cneAsaiTe CTbrkKaTta no-Aosy.

MNpomeHeTte Ha MANUAL (PBYEH) pexum n
HaCTpOWTe CKOPOCTTa Ha BEHTUIATOPa Ha
No-BUCOKO HUBO, 3a Aia BMAWTE Aanu ToBa nomara
3a paspellaBaHeTo Ha Npobnema. AKo BCe OLLe He
BUXKZATE nofobpeHue.

3aTBopeTe BCMYKM oTBOpeHu Bpatu WA
Npo30pLM KbM BbHLIHATa CTPaHa Ha CcTasaTa u
nycHeTe OTHOBO ypeAa Ha Hall-BUCOKaTa CKOPOCT
Ha BeHTWNaTopa 3a 20 M1HYTU. AKO TOBa peLuu
npob6nema, npenopbysame B1 Aa pabotute
cypeja B Ta3u 3aTBOPeHa cpefja KOJIKoTo e
BbH3MOXHO MoBeye, JOKaTo KauyecTBOTO Ha
Bb3/lyXa CbLUO e Ha O6PO HMBO.

[bPBUAT MBT, KOraTo CTapTUPaTE ypeaa, MoXe
[la yceTute MMpW3Ma Ha NnacTMaca, 1enuno unm
605 — 0cobeHo 651130 A0 peLleTKaTa Ha U3xoaa
Ha Bb3ayxa — TOBa € HEU3BEXHO B HAKOW Cllyyau
(kaTo,,MUpn3maTa Ha HoBa Kona“), Ho TpsAbBa Aa
n3yesHe 6bP30.

AKO yceTute MUpPM3Ma Ha 13ropsso, Mosis,
U3KJloYeTe ypepa 1 ce CBbpXKeTe C OTOPU3MPaH
cepBu3eH LeHTbP Ha Electrolux 3a gonbnHutenHa
noagpbxKa.

VOC punTbpbT € B Kpad Ha xmBoTa cu. Mons,
cmeHeTe ¢ HOB VOC punTbp.

M3kniouete ypepa c 6ytoHa ON/OFF (Bkn./U3kn.)
UV 13BafiETe Lerncena 1 ro BKIOYEeTe OTHOBO, 3a
[la BUUTE Aanu vkoHaTa n3ye3Ba.

VIHguKaTopbT 3a 3apexaaHe C BoAa Mura.
YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a BOAA € NPaBuiHO
WHCTanMpaH 1 Ye B Hero nma JoCTaTbuyHo BOAa.
YBeperTe ce, e CTPAHUYHUAT MaHes e 3aTBOPeH.

- MPOBMEM OTCTPAHSABAHE HA MPOBJIEMM BENEXKY

AKO ypeabT e nocTaBeH
B NMoMelLeHue,
No-roffamo ot
npenopbyaHnA pasmep,
LLie OTHeMe rnoseye
BpeMe 3a nofobpaBaHe
Ha KauecTBOTO Ha
Bb3flyXa — Mona,
6baeTe Tbprenvsm n
nogabpKante ypega
Ha Hall-BMCOKaTa
Bb3MOXHa CKOPOCT.

BvHaru ce yBepsBaiiTe,
ye punTpuTe Ca
NMOKPUTK B Noaxonsila
OMaKOBKa, AOKAaTO ce
CbXpaHABAT MeXay
ynoTtpebute, n ye
BCUYKYM YaCTV Ca Cyxu,
3a fa nsberHete
HaTpynBaHeTo Ha
MUPV3Ma WV M1eCeH.

BaxHo e pga
M3KMIOYNTE ypega,
npeau fja cMeHuTe
duntbpa, 3a fa
Hy/nMpaTe NpoAayKTa.
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Wma 6env nnn
XKBATW OTNaraHms
no ¢unTbpa 3a
OBJ/IaXHsBaHe

OTHema MHOro
Bpeme, 3a fla ce
[OCTUrHe LieNIeBOTO
HVBO Ha BNaXHOCT

He mora ga cBbpxa
npeyncTBatena

3a Bb3AyX KbM
NpUNoXeHneTo

Wmam apyr npo6nem,

KOWMTO He e NocoyeH
TyK VI Hrkos ot
rOPHUTE CTHMKN

He e NoMorHana 3a
paspellaBaHeTo Ha
npobnema

BenuTte otnaraHus ce HapryaT BapoBUK U ce
CbCTOAT OT MUHepanu oT BogaTa. OTnaraHuATa
BbPXY BbPTALMA Ce GUATHP 3a OBNAXKHABaHe
B/IMAAT BbPXy ePeKTNBHOCTTa Ha OBNaXHABaHe,
HO He BpefAT Ha 3fpaBeTo Bu. Cnepgarite
MNHCTPYKLMUTE 3a MOYNCTBaHE B PbKOBOLCTBOTO
3a noTpebuTens.

TexHonorviATa 3a oBNnaxHsaBaHe pasnpeaens
paBHOMEPHO HeBMAMMATa BOJHA Napa B CTasTa
BU. [pu Cyxun ycnoBsuaA Bnarata oT OBNaXXHUTENA
e ce abcopburpa OT CTeHNTe, MebenuTte n

Lpyru npegmeTy B CTasTa BY. BeHTunayuaTa Ha
CyX Bb3[yX OTBbH CbLLO LUe YBeNnum BPeMeTo,
HeobXoAMMO 3a AOCTUIaHe Ha LienesaTa
B/IAXHOCT. 33 Aa ONTMM3KpaTe ePeKTUBHOCTTA
Ha OBNaXKHABAHe 1 NPeuncTBaHe, ce NpenopbyBa
no Bpeme Ha ynoTtpeba fja 3aTBapsTe BpaTuTe 1
nposopuute. CMeHaAliTe pUATBHPa 3a OBNaKHABaHE
BCAKA roguHa.

AKO He MOXeTe Aia MHCTanuparte ypeaa 1 fja ro
cBbpXKeTe KbM NpunoxeHueto Electrolux cnep
HAKOJIKO OMNWTa, MOMA, CBbPXKETE Ce C 0TOpU3MNpPaH
cepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux 3a nogapbxKa.

MoxeTe Aa noTbpcuTe NoBeye PbKOBOACTBA

3a OTCTpaHABaHe Ha HEeM3NPaBHOCTU N YeCTo
3aflaBaHN BbNPOCK Ha Hawwma yebcant WA B
npunoxeHueto Electrolux nog ctpaHuuuTe ¢
MHPOPMaLIMA 3a NPOAYKTa NN ANPEKTHO fa ce
CBbpKEeTe C OTOPU3NPAHNA CEPBM3EH LIEHTBP Ha
Electrolux 3a nogapbxKa. bnarogapvm Bu!

WiFi unnst B
YCTPOWNCTBOTO paboTn
camo Ha 2,4 GHz, TaKa,
Mons, yBepeTe ce,

Ye BaLLVIAT AOMaLLEH
WiFi paboTu Ha Ta3n
YeCcTOoTHa NeHTa.

Mons, npurotsete PNC
1 CEPUNHMA HOMEpP

Ha ypefa, KoraTo ce
CBbp3BaTe CbC CEpBM3a
Ha Electrolux. Tazun
NHbOpMaLmA Moxe

na 6bae HamepeHa

Ha eTUKeTa C PerTuHT,
KOWTO Ce Hamupa Ha
OCHOBHOTO YCTPONCTBO
3af NpefHUs Kanak.

www.electrolux.com



GEBRUIKSHANDLEIDING

Bedankt dat u voor de Electrolux-luchtreiniger heeft gekozen. Gebruik altijd
originele Electrolux toebehoren, accessoires en reserveonderdelen om de
beste resultaten met uw apparaat te behalen. Dit apparaat is ontworpen
rekening houdend met het milieu en daarom zijn alle plastic onderdelen
gemarkeerd voor recyclingdoeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINFORMATIE

Deze GEBRUIKERSHANDLEIDING bevat specifieke gebruiksinstructies voor uw
model OR-serie. Gebruik de eenheid uitsluitend volgens de instructies in deze
handleiding. Deze instructies behandelen niet alle omstandigheden en situaties
die zich kunnen voordoen. Bij het installeren, bedienen en onderhouden van elk
apparaat is gezond verstand en voorzichtigheid geboden.

WAARSCHUWING! - VEILIGHEID VAN KINDEREN EN KWETSBARE PERSONEN

Risico op verstikking, verwonding of permanente invaliditeit. Bewaar alle
verpakkingen buiten het bereik van kinderen.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar oud, die onder
toezicht staan.

Het apparaat mag worden gebruikt door personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of een ontoereikende ervaring en kennis,
als dit gebeurt onder toezicht of als ze hiervoor instructies hebben gekregen
met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat, en als ze begrijpen
welke risico's hieraan zijn verbonden.

De reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht worden gehouden.
Kinderen mogen niet met het systeem spelen. Houd kinderen jonger dan 3
jaar uit de buurt van het systeem, tenzij ze voortdurend onder toezicht staan.

OPGELET! - VOORKOM LETSEL OF SCHADE AAN HET APPARAAT OF
EIGENDOM

Richt de luchtstroom niet rechtstreeks op open haarden of andere
warmtebronnen, aangezien dit tot opvlammingen kan leiden.

Klim niet op het apparaat en plaats er geen voorwerpen op. Hang geen
voorwerpen aan het apparaat.

Plaats geen containers met vloeistoffen op het apparaat.

Schakel het apparaat bij de spanningsbron UIT als het langere tijd niet wordt
gebruikt.

Blokkeer of bekleed niet de luchtinlaat, de ventilator en het luchtuitlaatrooster.
Zorg dat er minstens 30 cm afstand is van elektrische/elektronische apparatuur.

INFORMATIE OVER DE RADIO
Stroomverbruik voor het product in netwerk stand-by is minder dan 2,0W

www.electrolux.com 361



ELEKTRISCHE GEGEVENS

WAARSCHUWING! Voorkom brandgevaar of een elektrische schok.

Deze eenheid kan zonder enige wijziging worden gebruikt met een 50Hz of 60Hz-voeding.
Gebruik geen verlengsnoer of adapterstekker.

Verwijder geen enkele pin van het netsnoer. Knijp, buig of knoop het netsnoer niet in elkaar.

Knip of beschadig het netsnoer niet. Als het meegeleverde netsnoer is doorgesneden of beschadigd,
mag het alleen worden vervangen door Electrolux, haar servicemedewerker of vergelijkbaar
gekwalificeerde personen. Dit apparaat heeft geen onderdelen die door de gebruiker mogen worden
gerepareerd. Neem voor reparaties altijd contact op met een erkende Electrolux-reparateur.

Indien u niet zeker weet of het aansluitpunt voldoende geaard is of beschermd wordt door een
tijdvertragende zekering of stroomonderbreker, dient u een gekwalificeerde elektricien het juiste
aansluitpunt te laten installeren volgens de Nationale Elektrocode OF toepasselijke plaatselijke
voorschriften en verordeningen.

Zorg dat er geen benzine of andere brandbare dampen en vloeistoffen in de buurt van dit of enig
ander apparaat worden opgeslagen of gebruikt. Lees de productetiketten voor brandbaarheid en
andere waarschuwingen.

Voorkom dat er water of andere vloeibare of brandbare reinigingsmiddelen in het apparaat
terecht komen om elektrische schokken en/of brandgevaar te voorkomen. Haal de stekker uit het
stopcontact alvorens het apparaat schoon te maken.

Trek de stekker van het apparaat nooit uit door aan het netsnoer te trekken. Neem de stekker altijd
stevig vast en trek hem recht uit het stopcontact.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Steek of breng geen vingers of voorwerpen in de luchtuitlaat of het voorste rooster van het apparaat.
Start of onderbreek het apparaat niet door het netsnoer uit het stopcontact te halen of de stroom
uit te schakelen bij de elektrische schakelkast.

Stop in geval van een storing (vonken, brandlucht, enz.)
onmiddellijk het gebruik, trek het netsnoer uit het
stopcontact en bel een erkende Electrolux-servicetechnicus.
Bedien het apparaat nooit met natte handen.

Trek niet aan het netsnoer.

Raak het filterblad bij het verwijderen van de filter(s) niet
aan.

Houd het product niet meer dan 10° schuin en verplaats
het niet wanneer er water in de tank/filterlade zit, aangezien dit een lekkage kan veroorzaken.
Denk eraan dat een hoge luchtvochtigheid een voedingsbodem kan zijn voor de groei van
biologische organismen in de omgeving.

Voorkom dat de ruimte rondom de luchtbevochtiger vochtig of nat wordt. Als vocht optreedt, moet
u de output van de luchtbevochtiger lager zetten. Als het outputvolume van de luchtbevochtiger
niet lager gezet kan worden, gebruik de luchtbevochtiger dan met onderbrekingen. Voorkom dat
absorberende materialen, zoals tapijten, gordijnen, draperieén of tafelkleden vochtig worden.
Haal tijdens het vullen en schoonmaken de stekker uit het stopcontact.

Laat nooit water in het reservoir achter als het apparaat niet in gebruik is.

Leeg en reinig de luchtbevochtiger voordat u deze opbergt. Reinig de luchtbevochtiger voor het
eerstvolgende gebruik.

AFVALVERWIJDERING

Het teken op het product of op de verpakking ervan geeft aan dat het product niet als huishoudelijk
afval verwerkt mag worden. Neem het product mee naar een officieel inzamelpunt of naar een
= Electrolux-servicecentrum dat de elektrische onderdelen op een veilige en professionele wijze kan
verwijderen en recyclen. Neem de voorschriften van uw land voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten in acht.
VOORDAT U BEGINT
- Lees deze handleiding zorgvuldig door.
- Controleer of alle beschreven onderdelen meegeleverd zijn.
- Let goed op de veiligheidsvoorschriften!

10-10°
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BESCHRIJVING VAN UW LUCHTREINIGER
1. Frontpaneel 8. Watertank
2.Voorfilter van gaas 9.Handgreep
3. Ultrafijne 10. Sensorbox
deeltjesfilter 11. Watertankdop
4.VOC-geurfilter 12. Luchtbevochtigingsfilter
5.Display van het 13, Antibacteriéle cartridge
bedieningspaneel 14, | uchtbevochtigingsfilterlade
6.Lamellen 15. Zijpaneel
7.Kap 16. Wiel

17. AAN/UIT-knop
18. MODUS-knop

19. Ventilatorsnelheid
20. Lamellen zwenking
21.Vochtigheidsknop
22. Luchtkwaliteitslicht
23. MODUS-display

24, VENTILATORSNELHEIDSINDICATOR
25. Zwenkindicator

26. Gewenst vochtigheidsniveau
27.Waarschuwingspictogram

28. Filtervervangingspictogram
29. Watertankpictogram

30. Wifi-pictogram

31. lonisatorpictogram

32. Planningspictogram

33. Kindervergrendelingspictogram
34. Lichtsensor

OPMERKING: Uw specifieke model bevat mogelijk niet alle onderdelen en functies die in deze
GEBRUIKERSHANDLEIDING worden genoemd. Kijk op de verpakking van het product OF op de pagina met
de productspecificaties op onze website voor de exacte gegevens van uw model. Electrolux behoudt zich het
recht voor om de informatie in dit document zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

www.electrolux.com
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1 jaar onderhoud,

luchtbevochtigingsfilter verva

,
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OMOX 40°C

Zie blz. 366-371 voor meer informatie over de beschrijving van de afbeeldingen.
Voor extra gemoedsrust kunt u uw apparaat vandaag nog registreren op www.electrolux.com.

Blijf op de hoogte van diensten voor een betere woonomgeving, veiligheidsmededelingen en koop accessoires
die bij uw apparaat passen.

Bij nieuwe updates van de app kunnen functies worden toegevoegd of bijgewerkt.

UITPAKKEN & INSTELLEN

Ga voorzichtig te werk bij het uitpakken van de luchtreiniger. De eenheid heeft verschillende losse
onderdelen die tijdens het vervoer kunnen losraken, open de doos daarom voorzichtig en plaats
ze op een groot plat oppervlak op de vloer.

1. Neem het luchtbevochtigingsfilter uit de bovenste pulp en verwijder de zak van plastic. Til het
apparaat dan voorzichtig uit de doos, verwijder de verpakking en gooi deze weg volgens de
veiligheidsvoorschriften en de plaatselijke instructies voor recycling.

2. Verwijder de watertank aan de achterkant van het apparaat.
3. Verwijder het zijpaneel en trek de luchtbevochtigingsfilterlade naar buiten.

4. Neem de bevochtigingsfilterlade eruit en plaats daarna het luchtbevochtigingsfilter, de
luchtbevochtigingsfilterlade en het zijpaneel terug in het apparaat in dezelfde volgorde als
voorheen. (Zie afbeelding 1).

5. Draai de dop los en vul de tank met water. Sluit de dop stevig en plaats de watertank terug op
het apparaat. (Zie afbeelding 4).

6. Verwijder het frontpaneel door het voorzichtig met beide handen van de eenheid af te trekken.

7. Verwijder het pre-filter van gaas, het ultrafijne deeltjesfilter en het VOC-geurfilter en verwijder
de plastic verpakking. Gooi de verpakking weg volgens de veiligheidsvoorschriften en de
plaatselijke instructies voor recycling.

8. Plaats de filters terug in de eenheid in dezelfde volgorde als ze eerst zaten (d.w.z. het
VOC-filter gaat er eerst in).

9. Bevestig het pre-filter van gaas en het frontpaneel terug op de eenheid. (Zie afbeelding 5&6).

10. Steek het netsnoer van de eenheid in het dichtstbijzijnde stopcontact zodat de AAN/UIT-knop
op het bedieningspaneel van het product oplicht.

11. Voor de beste resultaten dient u de eenheid te gebruiken in een gesloten ruimte met de deuren
en ramen indien mogelijk gesloten.

STANDEN VAN HET BEDIENINGSPANEEL

12. STANDBY-STAND: Zodra de eenheid is aangesloten, staat het op standby, de indicatoren op het
bedieningspaneel staan uit, behalve de AAN/UIT-knop (30%) en het Wifi-pictogram (knippert
alleen als het opstarten wordt geactiveerd).
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13. DAG & NACHT: De eenheid is uitgerust met een lichtsensor, die de lichtomstandigheden in de
kamer meet. De sensor dimt de lichtintensiteit van het display en beperkt de ventilatorsnelheid
tot ventilatorsnelheid 2 als het product in een donkere kamer wordt gebruikt, zodat de
gebruiker 's nachts niet door het licht wordt gestoord.

14. INACTIEVE STAND: Als de gebruiker het bedieningspaneel langer dan 15 seconden niet
bedient, gaat het bedieningspaneel over in de inactieve stand waarin de actieve knoppen en
indicatoren tot 30% worden gedimd en de rest van het display volledig wordt gedimd.

GEBRUIK VAN UW PRODUCT
INSCHAKELEN

15. Druk op de AAN/UIT-knop @ om de luchtreiniger in te schakelen, de eenheid werkt in
de standaardinstelling (SMART-modus, Luchtbevochtiging uit en de lamellen wijzen naar
voren) wanneer u de eenheid de eerste keer gebruikt. De volgende keer dat u de eenheid
inschakelt, worden de laatste instellingen gebruikt die u heeft ingesteld voordat u het product
uitschakelde.

OPMERKING: Bij het inschakelen van de luchtreiniger duurt het ongeveer 10 seconden voordat
de sensoren de luchtkwaliteit hebben gekalibreerd en geanalyseerd. Tijdens deze periode
pulseert de luchtkwaliteitsindicator langzaam in het wit.

MODI & VENTILATORSNELHEDEN & ZWENKEN & VOCHTIGHEID WIJZIGEN

16. Druk eenmaal op de MODUS-knop @ om tussen de twee modi te wisselen: SMART en
HANDMATIG

SMART: Dit is de standaardmodus waarin de eenheid start. In de SMART-modus gebruikt
de eenheid de sensorgegevens als input om, afhankelijk van de kamertemperatuur, de
juiste ventilatorsnelheid en het juiste luchtbevochtigingsniveau te bepalen voor een
comfortabele luchtomgeving. In deze modus kan de gebruiker de ventilatorsnelheid

of het luchtbevochtigingsniveau niet aanpassen. Zie het gedeelte over de
LUCHTKWALITEITSINDICATOR voor meer details.

HANDMATIG: In de HANDMATIGE modus gebruikt de eenheid de sensorgegevens alleen als
input om het luchtkwaliteitsniveau weer te geven via de luchtkwaliteitsindicator, maar past de
ventilatorsnelheid niet zelf aan. Deze modus is geschikt voor een snelle reinigingstaak, vooral
wanneer de gebruiker een toename van de deeltjes in de kamer verwacht als gevolg van
huishoudelijke taken (bv. stofzuigen).

17. VENTILATORSNELHEID: Druk in de HANDMATIGE modus op de knop VENTILATOR om
de ventilatorsnelheid aan te passen - de luchtreiniger heeft 5 ventilatorsnelheden, de
ventilatorsnelheidsindicator toont de ventilatorsnelheid.

OPMERKING: De eenheid zal de gekozen snelheid geleidelijk verhogen OF verlagen.

18. STILLE Modus: Deze functie kan in de SMART-modus worden gebruikt om de ventilatorsnelheid
gedurende de dag te beperken, om storingen te voorkomen als de PM-waarden worden
verhoogd. U kunt de STILLE modus activeren via de Electrolux-app. Het display op het product
dimt om aan te geven dat de STILLE modus is geactiveerd. De luchtkwaliteitsindicator blijft
normaal functioneren in de STILLE modus.

U kunt de STILLE modus ook activeren op het display van het product door 3 seconden op
de MODUS-knop te drukken. Om de STILLE modus te verlaten, drukt u op de MODUS- of
VENTILATORSNELHEID-knop.

19. ZWENKEN: Druk op de ZWENKEN-knop om de zwenkfunctie te activeren en de gewenste
luchtstroomrichting te verkrijgen. Er zijn 3 opties, zie hieronder:
"e" Smal (de lamellen bewegen in het rooster op een consistente manier in een smal
hoekbereik).
"e>"Wijd (de lamellen bewegen in het rooster op een consistente manier in een wijd bereik).
"<" Natuurlijke bries (de lamellen bewegen in het rooster op een willekeurige manier heen en
weer met een groot hoekbereik).
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20. LUCHTVOCHTIGHEID: Druk op de knop VOCHTIGHEID om de luchtbevochtigingsfunctie

in te schakelen en kies de gewenste luchtvochtigheid (40%, 50% en 60%). Zodra het

luchtbevochtigingsfilter is geactiveerd, werkt het totdat de relatieve luchtvochtigheid in de

kamer het gewenste vochtigheidsniveau heeft bereikt. De eenheid probeert vervolgens deze

gewenste luchtvochtigheid te handhaven. Let in de vochtigheidsmodus op het volgende:

- Als de kamer groot is of als ramen of deuren open staan, wordt het beoogde
vochtigheidsniveau misschien niet bereikt.

- De lucht die uit de luchtreiniger stroomt zal een hogere luchtvochtigheid hebben dan de
gewenste luchtvochtigheid, zodat de kamer kan worden bevochtigd.

FUNCTIE-PICTOGRAMMEN EN -INDICATOREN

OPMERKING: Het is mogelijk dat niet alle indicatoren- OF functie-pictogrammen beschikbaar zijn
op uw model. Kijk op de verpakking of in de productspecificaties op de website voor details over
de beschikbare functies.

21. WAARSCHUWING: Het waarschuwingspictogram @ licht op om u te waarschuwen dat er
mogelijk sprake is van een elektrische of elektronische fout met uw eenheid. Raadpleeg
de Electrolux-app voor meer informatie over het soort fout, de details van het onderdeel
en eventuele maatregelen om de fout te verhelpen. Meer details kunt u ook vinden in het
gedeelte FOUTEN & PROBLEEMOPLOSSING hieronder.

22. FILTERVERVANGING: De hoogrendementsfilter(s) in de eenheid kunnen niet worden
afgewassen, maar alleen vervangen. Het filtervervangingspictogram @) zal oplichten om
u eraan te herinneren uw filter(s) te vervangen. Uw luchtreiniger kan voorzien zijn van
meer dan één filter, raadpleeg daarom de Electrolux-app voor details over welke filterlaag
vervangen moet worden. Let er altijd op dat de beschermende hoes uit plastic wordt
verwijderd voordat u de eenheid gebruikt. Nadat het gebruikte filter is vervangen, gaat het
filtervervangingspictogram automatisch uit en is er geen actie voor een reset nodig.

23. WATERTANK: Het watertankpictogram ® gaat branden als herinnering om de watertank voor
het bevochtigen bij te vullen. Nadat de watertank gevuld is, gaat het watertankpictogram
automatisch uit en is er geen actie voor een reset nodig.

24. WIFI: De eenheid is voorzien van een wifi-module, die de afstandsbediening en toegang tot
veel meer functies mogelijk maakt, met inbegrip van tijdgebonden tracking van uw gegevens
over de luchtkwaliteit binnenshuis. Wanneer het systeem verbonden is met de wifi thuis, zal
dit pictogram @ oplichten. Als het pictogram knippert, betekent dit een tijdelijk verlies van de
wifi-verbinding - raadpleeg de Electrolux-app voor meer details.

OPMERKING: Download onze Electrolux-app en volg de stap voor stap opstartinstructies om
de luchtreiniger online te brengen.

25.10NISATOR: De eenheid is voorzien van een ionisatormodule, die negatieve ionen opwekt
om het luchtzuiveringsproces verder te verbeteren. De ionisator is standaard uitgeschakeld;
druk de MODUS & VENTILATOR-knop tegelijkertijd 3 seconden in om de ionisatorfunctie te
activeren. Wanneer de ionisatorfunctie is geactiveerd, licht het ionisatorpictogram @ op.
U kunt de ionisator ook via de app activeren. Voor meer informatie over hoe een ionisator helpt
deeltjes in de lucht te verminderen, verwijzen we naar de pagina met productinformatie op de
website.

26. PLANNINGSFUNCTIE: geeft een gepland event van de app aan.

27. KINDERVERGRENDELING: De eenheid is voorzien van een veiligheidsvergrendeling om het
bedieningspaneel van het product uit te schakelen om onbedoeld indrukken te voorkomen.
Druk de MODUS & AAN/UIT-knop tegelijkertijd 5 seconden in om de kindervergrendeling te
activeren. Het kindervergrendelingspictogram @) licht op wanneer de functie is geactiveerd.
Wanneer het bedieningspaneel is vergrendeld, kunt u alleen wijzigingen aanbrengen via de
app.
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28. LUCHTKWALITEITSINDICATOR: De eenheid is voorzien van een luchtkwaliteitssensor. De op
laser gebaseerde deeltjessensor (PM) is een uiterst nauwkeurige deeltjessensor die PM1-,
PM2,5- en PM10-niveaus kan detecteren. De luchtkwaliteitsindicator zal visueel - met behulp
van een kleurenschaal - de real-time luchtkwaliteit volgens onderstaande tabel weergeven.
In de SMART-modus bepaalt het luchtkwaliteitsniveau ook de ventilatorsnelheid volgens
onderstaande tabel.

LICHTKLEUR PM 2,5 (ug/m®) LUCHTKWALITEIT

Groen 0-12 Zeer goed
Geel 13-35 Goed

Oranje 36-55 Gebrekkig
Rood 56-150 Zeer gebrekkig
Paars 151-250 Slecht

Bruin >250 Zeer slecht

OPMERKING: Reinig het venster van de sensor regelmatig zodat het niet met stof verstopt
raakt en de sensoren nauwkeurig blijven presteren. Let ook op een optimale vochtigheidsgraad
(tussen 35-80%) voor een nauwkeurige aflezing van de sensoren.

AFSTELLING VAN DE KAP

29. KAP: De eenheid is voorzien van een kap om voor een comfortabele luchtomgeving te zorgen.
Regel de luchtuitlaatrichting door de kap handmatig in de juiste richting te trekken. De kap kan
naar wens in een hoek van 6° tot 90° worden versteld.

OPSTARTEN

OPMERKING: Een aantal stappen in de opstartflow kunnen gewijzigd zijn, volg de stap voor stap
instructies in de laatste versie van de app als referentie in geval van tegenstrijdigheden. Let erop
dat de wifi thuis op de 2,4 GHz band werkt, omdat de 5 GHz band niet door de luchtreiniger wordt
herkend.

30. Zoek de Electrolux-app in de iOS App of Google Play store, download de app, meld u aan en
log in. U kunt in de app een "Apparaat toevoegen" en de stap voor stap instructies volgen om
de eenheid aan te melden - onderstaande stappen zijn een indicatie.

REINIGING & VERZORGING

OPMERKING: Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de luchtreiniger reinigt om
elektrische schokken of brandgevaar te voorkomen. Gebruik nooit schurende, agressieve
reinigingsmiddelen OF was om de eenheid te reinigen. De hoogrendementsfilters kunnen niet
worden afgewassen, ze moeten altijd worden vervangen als ze aan het eind van hun levensduur
zijn.

31. Let erop dat het venster van de sensor niet verstopt raakt voor een optimale werking van de
eenheid. Het is normaal dat zich hier stof ophoopt; zorg er daarom voor dat het venster van
de sensor regelmatig (bv. eenmaal per 4 weken) met een stofzuiger met een smalle
zuigmond/borstel wordt gestofzuigd.

32. De plastic onderdelen van de eenheid moeten worden gereinigd met een olievrije droge doek.
Gebruik voor vlekken op plastic onderdelen een licht vochtige zachte microvezeldoek en wrijf
zachtjes over de vlek.

33. Het materiaal van het frontpaneel moet worden afgenomen met een olievrije droge doek of
met een stofzuiger met een zachte borstel. Het gebied rondom de luchtinlaat aan de voorkant
van de eenheid kan meer stof verzamelen dan sommige andere onderdelen en moet daarom
vaker worden gereinigd om een optimale werking te garanderen. Het filter van gaas moet
af en toe worden afgenomen of gereinigd met een stofzuiger om verlies van prestaties te
voorkomen.
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34. Reinig regelmatig het luchtbevochtigingsfilter om een goede werking van de
luchtbevochtiging te garanderen. Verwijder het luchtbevochtigingsfilterwiel en spoel het
af met schoon water en citruszuur of een neutraal reinigingsmiddel om kalkaanslag te
verwijderen en plaats het filter terug in het apparaat. (Zie afbeelding 24).

OPMERKING: Volg voor het verwijderen en terugplaatsen van het bevochtigingsfilterwiel de
stappen in afbeelding 1. Het is niet nodig om het luchtbevochtigingsfilter tijdens het reinigen
los te maken van het wiel.

OPSLAG

35. Als u de luchtreiniger opbergt, moet u niet alleen de stekker uit het stopcontact halen,
maar ook het filter van gaas reinigen en ervoor zorgen dat de eenheid, inclusief het beklede
frontpaneel, bedekt is om ophoping van stof te voorkomen.
Bij het luchtbevochtigingsmodel moet u ook de filterlade legen, het luchtbevochtigingsfilter
verwijderen en laten drogen, en de watertank legen voordat u het product opbergt, om
schimmelvorming in het product en daarmee ongewenste geuren te voorkomen.

VERVANGING VAN FILTERS

HEPA-FILTERS VERVANGEN

OPMERKING: De filters - behalve het pre-filter van gaas en het luchtbevochtigingsfilter - kunnen
niet worden afgewassen en moeten aan het eind van hun levensduur altijd worden vervangen.
De luchtreiniger beschikt over verschillende filters waaruit u kunt kiezen, afgestemd op de
behoeften van uw levensstijl. Ga naar de Electrolux-app of de productinformatiepagina op

onze website voor een gids om het juiste filter voor uw behoeften te kiezen. Ga naar uw lokale
Electrolux-website om uw vervangingsfilter te bestellen.

36. Voor de beste ervaring en om een continu gebruik van de luchtreiniger te garanderen, dient u
de resterende levensduur van het filter in de Electrolux-app in de gaten te houden en tijdig een
vervangend filter te bestellen voordat de nog resterende levensduur van het filter 0% bereikt.
Als u meldingen hebt ingeschakeld, informeert de Electrolux-app u wanneer de levensduur van
het filter bijna ten einde is (bijvoorbeeld bij 5%).

37. Wanneer een of meer van de filters aan het einde van hun levensduur zijn, gaat het
filtervervangingspictogram op het bedieningspaneel branden om aan te geven dat ze moeten
worden vervangen. Ga naar de Electrolux-app om te zien welk filter aan het einde van zijn
levensduur is en vervangen moet worden. Wanneer het filter het einde van zijn levensduur
heeft bereikt, kan het zijn, dat de ventilatorsnelheid van de eenheid in de SMART-modus
verlaagd is.

38. Het gebruikte filter is misschien vol met stof en deeltjes, dus voordat u het frontpaneel opent,
moet u ervoor zorgen dat u een wegwerpzak of -verpakking bij de hand heeft om het gebruikte
filter in te doen.

39. Schakel de luchtreiniger UIT of trek de stekker uit het stopcontact voordat u de filters vervangt,
zodat het filtervervangingspictogram wordt uitgeschakeld. Verwijder het frontpaneel en
het pre-filter van gaas en leg ze opzij. Verwijder daarna het filter dat aan het eind van zijn
levensduur is en doe het in de wegwerpzak die u klaar heeft gelegd.

40. Verwijder nu de plastic verpakking van het te vervangen filter en plaats het filter op de juiste
plaats. Zorg ervoor dat het VOC-geurfilter als eerste in de eenheid wordt geplaatst, gevolgd
door het ultrafijne deeltjesfilter. Plaats het pre-filter van gaas terug, sluit het frontpaneel en zet
de eenheid AAN. Het filtervervangingspictogram op het bedieningspaneel van het product
brandt dan niet meer en de Electrolux-app geeft de vervanging ook aan, met een nieuwe
waarde voor de levensduur van het filter.

OPMERKING: Als de verandering alleen zichtbaar is op het bedieningspaneel van het product
en niet op de Electrolux-app, start dan de app en de eenheid opnieuw op voordat u het
probleem verder oplost.

41. Gooi het gebruikte filter en de plastic verpakking weg volgens de plaatselijke richtlijnen voor
recycling.
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VERVANG HET LUCHTBEVOCHTIGINGSFILTER EN DE ANTIBACTERIELE CARTRIDGE

OPMERKING: Het luchtbevochtigingsfilter en de antibacteriéle cartridge moeten ongeveer om het
jaar worden vervangen. (Zie afbeelding 2&3).

42. Verwijder eerst de watertank aan de achterkant van het apparaat.
43. Verwijder het zijpaneel en trek de filterlade naar buiten.

44. Haal het luchtbevochtigingsfilter uit de filterlade, draai de schachtdoppen los, maak de haken
in het luchtbevochtigingsfilterwielframe los en haal het luchtbevochtigingsfilter eruit. Plaats
een nieuw luchtbevochtigingsfilter in het wiel. Zet het geheel in omgekeerde volgorde weer in
elkaar en vergrendel de wieldoppen. (Zie afbeelding 5&6).

45. Nadat u het luchtbevochtigingsfilter heeft verwijderd, ziet u dat de antibacteriéle box in de
groef van de filterlade is geplaatst, trek deze eruit en vervang deze door een nieuwe.

46. Plaats daarna het luchtbevochtigingsfilterwiel, de filterlade en het zijpaneel terug
op de eenheid in dezelfde volgorde als u ze eruit heeft gehaald. En let erop dat u het
luchtbevochtigingsfilterwiel in de juiste richting plaatst. Een van de wieldoppen is groter dan
de andere.

DE WATERTANK BIJVULLEN

OPMERKING: Gebruik kraanwater om de watertank te vullen. Heet water (boven 40 °C),
chemicalién/schoonmaakmiddelen of de toevoeging van geurstoffen kunnen het product en de
luchtbevochtigingsfunctie beinvlioeden. Let er ook op dat vuil water (inclusief putwater) het risico
op de groei van schimmels en bacterién kan vergroten.

47. Wanneer de watertank leeg is, licht de watertankindicator op het bedieningspaneel op als
herinnering om de watertank bij te vullen. U krijgt ook een melding in de App.

48.Til de watertank voorzichtig op om te voorkomen dat er water op de vloer druppelt. Draai de
tank ondersteboven, open de dop en vul de tank met water. (Zie afbeelding 4).

49. Sluit daarna de dop en plaats de watertank terug op de eenheid.
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PROBLEEMOPLOSSING

Wanneer storingsindicatoren aangeven dat het systeem niet goed werkt, voer dan de volgende controle

uit.

De onderstaande tabel geeft enkel een beperkt aantal punten weer. Voor het laatste en volledige gedeelte
over probleemoplossing, veelgestelde vragen en foutengids verwijzen wij u naar het overeenkomstige
gedeelte op onze website of de Electrolux-app.

- PROBLEEM PROBLEEMOPLOSSING OPMERKINGEN

372

H
waarschuwingspictogram
van de luchtreiniger
brandt.

De luchtreiniger draait
gedurende langere
tijd op maximale
ventilatorsnelheid.

Als u de eenheid net heeft gekocht OF
nieuwe filter(s) heeft geplaatst, zorg er dan
voor dat de filter(s) op de juiste manier
zijn geplaatst zodat de RFID-tags door de
sensor kunnen worden gelezen.

Over het algemeen is de eenheid

uitgerust met een reeks geavanceerde
sensoren, elektronica en andere
elektrische componenten en als een

van deze niet goed functioneert, ziet

u het waarschuwingspictogram op

het bedieningspaneel van het product
oplichten. Ga voor meer informatie over de
op te lossen stappen naar de Electrolux-app
wanneer u dit pictogram ziet branden.

Controleer in de HANDMATIGE modus de
schuifregelaar voor de ventilatorsnelheid
op het bedieningspaneel of in de
Electrolux-app en zet deze op het gewenste
niveau.

Controleer in de SMART-modus

de luchtkwaliteitsindicator op het
bedieningspaneel van het product of in
de Electrolux-app - als alle PM-waarden
constant 999-1000 aangeven en niet
verminderen, is de sensor waarschijnlijk
verstopt. Gebruik een stofzuiger om de
sensor via het venster van de sensor te
reinigen - zie gedetailleerde instructies in
het gedeelte REINIGING, VERZORGING &
OPSLAG hierboven.

Houd het PNC- en
SERIAL-nummer van de
eenheid bij de hand als
u voor ondersteuning
contact moet opnemen
met de servicedienst
van Electrolux.

De PM-sensor in

de eenheid is zeer
nauwkeurig en gevoelig
en het is normaal

dat de luchtreiniger
reageert op een slechte
luchtkwaliteit door

de ventilatorsnelheid
te verhogen zodat

de luchtkwaliteit
binnenshuis weer op
een veilig niveau komt.

www.electrolux.com



- PROBLEEM PROBLEEMOPLOSSING OPMERKINGEN

4

5

De luchtreiniger draait
gedurende langere
tijd op minimale
ventilatorsnelheid.

De luchtreiniger maakt
een hard of abnormaal
geluid

De luchtreiniger of
ventilator werkt niet

www.electrolux.com

Controleer in de HANDMATIGE

modus de ventilatorsnelheid op het
bedieningspaneeldisplay of in de
Electrolux-app en zet deze op het gewenste
niveau.

Controleer in de SMART-modus de
luchtkwaliteitsindicator op het
bedieningspaneel van het product of in
de Electrolux-app - als alle PM-waarden
constant zeer goed zijn en niet stijgen,
dan is dit normaal gedrag voor het
apparaat - uw luchtkwaliteit is zeer goed!
Als de PM2.5-waarde hoog is en de
eenheid nog steeds op de laagste
ventilatorsnelheid werkt, controleer dan
het filtervervangingspictogram op het
bedieningspaneel van het product of in de
Electrolux-app en vervang het gebruikte
filter door een nieuw filter.

Als de bovenstaande stappen OF instructies
in de Electrolux-app niet helpen, raadpleeg
dan punt 9 in de tabel.

Zorg ervoor dat de plastic zakken

rond de filters zijn verwijderd, dat de
luchtinlaat (rond het frontpaneel) en het
luchtuitlaatrooster (bovenaan de eenheid)
vrij zijn en dat er minstens 30 cm ruimte is
tussen de eenheid en het dichtstbijzijnde
oppervlak.

Als de bovenstaande stappen OF instructies
in de Electrolux-app niet helpen, raadpleeg
dan punt 12 in de tabel.

Controleer of de eenheid van stroom
wordt voorzien. Probeer indien nodig de
stekker stevig in het stopcontact te duwen
om te controleren of dit het probleem
oplost. Controleer of de zekering van

uw huis niet is doorgebrand of dat de
stroomonderbreker is geactiveerd. Vervang
de zekering of reset de stroomonderbreker
indien nodig.

Als de bovenstaande stappen OF instructies
in de Electrolux-app niet helpen, raadpleeg
dan punt 12 in de tabel.

De eenheid is zo
ontworpen dat als een
filter aan het einde van
zijn levensduur is, de
eenheid het gebruik
ervan tegenhoudt
totdat het filter is
vervangen, door de
ventilatorsnelheid te
beperken zodat de
opgenomen deeltjes
niet opnieuw de lucht
ingaan.

Als uw product een
abnormaal geluid
maakt, zelfs nadat

u de stappenin de
probleemoplossingsgids
heeft uitgevoerd, neem
dan contact op met een
erkend servicecentrum
van Electrolux voor
verdere ondersteuning.

373



PROBLEEM PROBLEEMOPLOSSING OPMERKINGEN

6

7

374

De luchtreiniger staat aan,
maar de luchtkwaliteit
verbetert niet.

De luchtreiniger
produceert of geeft een
vreemde geur af

Het filterpictogram
brandt, ondanks dat ik
onlangs de filters heb
vervangen

De luchtreiniger of
ventilator werkt niet

Houd in de SMART-modus het verschil

in luchtkwaliteitsniveaus binnen de
Electrolux-app gedurende de volgende

20 minuten nauwlettend in de gaten

- als u in die tijd geen verbetering van de
luchtkwaliteitswaarden in de Electrolux-app
ziet, volg dan de onderstaande stap.

Schakel over naar de HANDMATIGE modus
en stel de ventilatorsnelheid op een hoger
niveau in om te zien of dit het probleem
helpt oplossen. Als u nog steeds geen
verbetering ziet.

Sluit alle open deuren OF ramen naar
buiten en laat de eenheid gedurende 20
minuten op de hoogste ventilatorsnelheid
draaien. Als het probleem hiermee is
opgelost, raden wij u aan de eenheid zoveel
mogelijk in deze afgesloten omgeving te
gebruiken, totdat ook de luchtkwaliteit op
peil is.

De eerste keer dat u de eenheid inschakelt,
kunt u een geur van plastic, lijm of verf
waarnemen - vooral in de buurt van het
luchtuitlaatrooster - dit is in sommige
gevallen niet te voorkomen (zoals de

"geur van een nieuwe auto"), maar zou snel
moeten verdwijnen.

Als u een brandlucht waarneemt, koppel de
eenheid dan los en neem contact op met
een erkend servicecentrum van Electrolux
voor verdere ondersteuning.

Het VOC-filter is aan het einde van zijn
levensduur. Vervang het VOC-filter.

Zet de eenheid UIT met de AAN/UIT-knop,
of haal de stekker uit het stopcontact en
doe deze opnieuw in het stopcontact, om
te zien of het pictogram verdwijnt.

Het lampje voor het bijvullen van water
knippert. Controleer goed of de watertank
juist is geinstalleerd en of er voldoende
water in de watertank zit. Let erop dat het
zZijpaneel gesloten is.

Als de eenheid in een
kamer staat die groter
is dan de aanbevolen
grootte, zal het langer
duren voordat de
luchtkwaliteit verbetert
- wees geduldig en
houd de eenheid op

de hoogst mogelijke
snelheid.

Let er altijd op dat
defilters in een
geschikte verpakking
zijn opgeborgen en
dat alle onderdelen
droog zijn om stank of
schimmelvorming te
voorkomen.

Het is belangrijk dat u de
eenheid UITZET voordat
u het filter vervangt, om
het product te resetten.
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- PROBLEEM PROBLEEMOPLOSSING OPMERKINGEN

Er zit witte of gele
aanslag op het
luchtbevochtigingsfilter

Het duurt heel lang
om de gewenste
luchtvochtigheid te
bereiken

Ik kan de luchtreiniger
niet verbinden met de

app.

Ik heb een ander
probleem dat hier niet
wordt genoemd OF geen
van de bovenstaande
stappen heeft geholpen

het probleem op te lossen

www.electrolux.com

De witte aanslag heet kalk en bestaat uit
mineralen uit het water. Kalkaanslag op het
roterende luchtbevochtigingsfilter heeft
invloed op de luchtbevochtigingsprestatie,
maar is niet schadelijk voor uw gezondheid.
Volg de schoonmaakinstructies in de
gebruikershandleiding.

Luchtbevochtigingstechnologie verdeelt
onzichtbare waterdamp gelijkmatig in

uw kamer. In droge omgevingen wordt
het vocht uit de luchtbevochtiger door de
muren, meubels en andere voorwerpen

in de kamer opgenomen. Ook ventilatie
van droge buitenlucht verlengt de tijd die
nodig is om de gewenste luchtvochtigheid
te bereiken. Om de luchtbevochtigings- en
zuiveringsprestaties te optimaliseren,
wordt aanbevolen om de deuren en ramen
tijdens het gebruik te sluiten. Vervang het
luchtbevochtigingsfilter elk jaar.

Als u er na een paar pogingen niet in slaagt
om de eenheid aan boord te krijgen en te
verbinden met de Electrolux-app, neem dan
contact op met een erkend servicecentrum
van Electrolux voor ondersteuning.

U kunt zoeken naar meer gidsen voor
probleemoplossing en veelgestelde vragen
op onze website OF de Electrolux-app
onder de pagina's met productinformatie,
of rechtstreeks contact opnemen met een
erkend servicecentrum van Electrolux voor
ondersteuning. Bedankt!

De wifi-chip in de
eenheid werkt alleen op
2,4 GHz, dus zorg ervoor
dat uw wifi op deze
bandbreedte werkt.

Houd het PNC- en
serienummer van

de eenheid bij de

hand wanneer u
contact opneemt

met de servicedienst
van Electrolux. Deze
informatie staat op het
typeplaatje dat zich op
de hoofdeenheid achter
het frontpaneel bevindt.
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The software in the air purifier is partly based on free and open source software.
To see the full copyright information and applicable license terms, please visit:
https://emtech.delta.electrolux.com/license

For more information visit
electrolux.com

ANC: A27046202
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